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1 Список предков Ии су са Хри -
ста, потомка Да ви да и Ав ра а -

ма. 
2       У Ав ра а ма был сын Иса ак, у 
Иса а ка — Иа ков, у Иа ко ва — Иу -
да и его брать я . Далее от Иуды: 
3       Па рец и Зерах (оба от Та-
мар), Хец рон (сын Пареца), Рам, 
4       Амми на дав, На хшон, Сал -
мон, 
5       Бо аз (его ма те рью бы ла Ра -
ав), Овед (от Ру фи), Иес сей, 
6       Да вид (царь), Со ло мон (его 
мать — бывшая жена Урии), 
7       Рехав ам, Авия, Асаф, 
8       Иосафат, Ио рам, Озия, 
9       Ио фам, Ахаз, Езе кия, 
10      Ма нассия, Амоц, Иосия, 
11      Иехония и его брать я . Это 
бы ло до вы се ле ния в Ва ви лон. 
12      От Иехонии по с ле вы се ле -
ния в Ва ви лон: Ше ал ти эл, Зорова -
вель, 

13      Ави уд, Элиаким, Азор, 
14      Ца док, Ахим, Эли уд, 
15      Элеа зар, Мат тан, Иа ков. 
16      У Иа ко ва был сын Ио сиф, 
муж Ма рии, которая родила Ии -
суса, называемого Хри стом. 
17      От Ав ра а ма до Да ви да всех 
по ко ле ний бы ло че тыр на д цать, от 
Да ви да до вы се ле ния в Ва ви лон — 
че тыр на д цать и от вы се ле ния в 
Ва ви лон до Хри ста — че тыр на д -
цать. 
18      Иисус Христос родился так. 
После обручения Его матери 
Марии с Иосифом, когда они еще 
жили врозь, оказалось, что она бе-
ременна от Святого Духа. 
19      Иосиф всегда поступал по 
правде. Желая избежать позорной 
для жены огласки, он решил тай-
но с ней развестись. 
20      Но едва он начал обдумы-
вать эту мысль, как явился ему во 
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сне ангел от Господа и сказал: 
«Иосиф, сын Давида! Отбрось со-
мнения. Бери к себе Марию. Она 
понесла от Святого Духа 
21      И родит Сына. Назови Его 
Иисусом, потому что Он спасет 
свой народ от грехов». 
22      Это произошло, чтобы ис-
полнилось сказанное Господом 
через пророка: 
23      «Забеременеет дева и родит 
Сына — и дадут Ему имя Эмману-
ил», что значит «С нами Бог». 
24      Ио сиф проснулся и сде лал, 
как ве лел ему  ангел, — взял к се бе 
Ма рию. 
25      Но их бли зость на ча лась не 
рань ше чем она ро ди ла Сы на. И 
он дал Ему имя Ии сус. 

2 Ии су с родился при царе Иро -
де в иу дей ском городе Виф -

ле е ме. В те самые дни при шли в 
Ие ру са лим астрологи с вос то ка 
2       И спра ши ва ют: «Где тут но -
во ро ж ден ный царь иудеев? Мы 
ви де ли Его вос хо дя щую зве з ду и 
при шли Ему по кло нить ся». 
3       Эта но вость встре во жи ла ца -
ря Иро да и с ним весь Ие ру са лим. 
4       Ирод со брал архиерейских 
священников и смотрителей Кни-
ги и спро сил у них, где дол жен ро -
дить ся Хри стос. 
5       Те от ве ти ли: «В иу дей ском 
Виф ле е ме. Ска за но про ро ком в 
Пи са нии: 
6       „И ты, Виф ле ем, зе м ля 
Иуды, — не из по с лед них под ру -
кой му жей дер жав ных Иу ди ных. 
Из те бя вый дет вождь — Па с тух 
Мо е го на ро да, Из ра и ля“». 
7       Тогда Ирод устроил тайную 
встречу с астрологами и выведал у 

них, когда именно впервые появи-
лась зве з да. 
8       Он ска зал им: «Сту пай те в 
Виф ле ем, ищите и во что бы то 
ни стало найдите ребенка. Ко г да 
най де те — дай те мне знать. Я 
тоже пойду по кло нюсь Ему». 
9       Вы слу шав ца ря, астрологи 
от пра ви лись в путь. Вос хо дя щая 
зве з да, ко то рую они ви де ли, шла 
пе ред ни ми, по ка на ко нец, дой дя, 
не ос та но ви лась над ме с том, где 
был ребенок. 
10      Астрологи смо т ре ли на зве з -
ду и не мог ли на ра до вать ся. 
11      Войдя в дом, они уви де ли 
ребенка с ма те рью Ма ри ей и 
низко по кло ни лись Ему, раз вер -
ну ли свои со кро ви ща и под не с ли 
Ему да ры: зо ло то, ла дан и смир ну. 
12      Во сне им бы ло ука за ние не 
воз вра щать ся к Иро ду, и об рат но 
в свою стра ну они по шли дру гой 
до ро гой. 
13      Астрологи уш ли, а Ио си фу 
явился во сне ангел от Господа и 
ска зал: «Скорей бери ребенка с ма-
терью и беги в Еги пет. Будь там, 
по ка не ска жу. Ирод уже под би ра -
ет ся к ребенку, хо чет Его убить». 
14      Той же ночью Ио сиф взял 
ребенка с матерью и отправился в 
Еги пет. 
15      Он ос та вал ся там, по ка не 
услышал о смерти Ирода. Сбы-
лось ска зан ное Гос по дом че рез 
про ро ка: «Из Еги п та при шел Мой 
Сын по Мо е му зо ву». 
16      Ко г да Ирод по нял, что аст-
рологи обманули его, он в ярости 
при ка зал пе ре бить в Виф ле е ме и 
по предместьям всех маль чи ков до 
двух лет. О воз рас те он знал от 
астрологов. 
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17     Сбы лось ска зан ное че рез 
про ро ка Ие ре мию: 
18      «Плач ог ла сил Ра му, стон и 
горестный крик. Ра хиль пла чет о 
сво их де тях и не хо чет смириться 
с тем, что их нет». 
19      По с ле смер ти Иро да Ио си -
фу в Еги п те явился во сне ангел от 
Господа 
20      И ска зал: «Вста вай, бери ре-
бенка с матерью и возвращайся в 
зе м лю Из ра и ля. Те, кто по ку шал -
ся на жизнь ребенка, умер ли». 
21      Ио сиф встал, взял ребенка с 
матерью и отправился в зе м лю 
Из ра и ля. 
22      Он слы шал, что те перь в Иу -
дее цар ст ву ет сын Иро да Ар хе лай, 
и по бо ял ся ту да ид ти, по шел в Га -
ли лею — та кое бы ло ему во сне 
ука за ние — 
23     И по се лил ся в тех кра ях в го -
ро де На за ре те. Ис по л ни лось ска -
зан ное че рез про ро ков: «Бу дут 
звать Его На зореем». 

3 В те дни в Иу дей ской пу с ты -
не появляется Ио анн Кре сти -

тель и зовет:  
2       «По кай тесь! Небесное Цар-
ство не за горами». 
3       Это о нем ска за но че рез про -
ро ка Исайю: «Го лос зо вет в пу с ты -
не: при го товь те путь Гос по ду, 
про ло жи те Ему пря мую до ро гу!» 
4       Ио анн но сил одежду из 
верб люжь ей шер сти и ко жа ный 
пояс. В пищу он употреблял 
саранчу ак ри ду и ди кий мед. 
5       Ту да шли и шли к не му 
люди из Ие ру са ли ма, Иу деи и с 
бе ре гов Иор да на 
6       И ис по ве до ва лись в гре хах. 
Он кре стил их в ре ке Иор дан. 

7       Мно го при хо ди ло к не му 
кре стить ся фа ри се ев и сад ду ке ев. 
Он го во рил им: «От ро дье зме и -
ное! Кто по з во лил вам не бо ять ся 
гряду ще го гне ва? 
8       Жи ви те по по ка я нию. 
9       Вы брось те из го ло вы свою 
при ска з ку: „Наш отец — Ав ра ам.“ 
Го во рю вам, что Бог мо жет со тво -
рить де тей Ав ра а му да же из этих 
кам ней. 
10      Топор уже на месте, под де -
ре вом. Де ре во, которое не дает хо -
ро ше го пло да, сру ба ют и бро са ют 
в огонь. 
11      С ва шим по ка я ни ем я кре щу 
вас во дой. Но за мной идет Тот, 
кто сильней моей силы. Я недо-
стоин да же нести за Ним сан да -
лии. Он бу дет кре стить вас Свя -
тым Ду хом и ог нем. 
12       Он с ве я лом в руке очи стит 
на то ку пше ни цу и со бе рет ее в за -
кро ма, а мя ки ну со жжет в неугаси-
мом огне». 
13      Тем вре ме нем на Иор дан 
при хо дит из Га ли леи Ии сус кре -
стить ся у Ио ан на. 
14      Ио анн пы тал ся от го во рить 
Его: «Я сам дол жен кре стить ся у 
Те бя, а Ты ко мне». 
15      Но Ии сус сказал: «Не пре -
пят ст вуй. Так луч ше все го мы ис -
по л ним всю прав ду». То г да Ио анн 
ус ту пил. 
16      По с ле кре ще ния Ии сус сра -
зу вы шел из во ды. И ви дит: рас -
кры лись не бе са и на Не го снижа-
ется го лу бем Бо жий Дух. 
17      И го лос с неба сказал: «Это 
Мой лю би мый Сын. Он Мне 
дороже всего». 
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4 Дух при вел Ии су са в пу с ты -
ню на ис пы та ние Дья во лом. 

2       Со ро к дней и но чей Ии сус 
держал пост и изголодался. 
3       К Не му под хо дит Ис ку си -
тель и го во рит: «Ес ли Ты Сын 
Бога, ска жи этим кам ням — пусть 
сде ла ют ся хле бом». 
4       Ии сус от ве тил: «В Пи са нии 
ска за но: „Не одним хлебом жив 

человек. Есть еще сло ва, ска зан -
ные Бо гом“». 
5       То г да Дья вол ведет Ии су са в 
святой город, ставит на ма куш ку 
Хра ма 
6       И го во рит: «Ес ли Ты Сын 
Бога, бро сай ся вниз. По Пи са нию 
так: „Ан ге лам своим при ка жет“ — 
и — „по не сут Те бя на ру ках, не 
да дут Тво ей но ге ос ту пить ся о ка -
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мень“». 
7       Ии сус от ве тил: «По Пи са -
нию и так: „Не ис пытывай твоего 
Господа Бога“». 
8       Снова Дья вол ведет Иисуса 
на очень высокую гору и по ка зы -
ва ет Ему все царст ва ми ра в бле ске 
их сла вы. 
9       И го во рит: «Все это будет 
Твое, ес ли по кло нишь ся мне до 
земли». 
10      Но Ии сус от ве тил ему: 
«Сгинь, Са та на! В Пи са нии ска за -
но: „По кло няй ся Гос по ду, тво е му 
Бо гу. Его од но го по чи тай“». 
11      По с ле это го Дья вол ос та в ил 
Его. При шли ан ге лы и слу жи ли 
Ии су су. 
12      Ии сус уз нал, что Ио ан на 
взяли под стражу, и вернулся в Га -
ли лею. 
13      Из Назарета Он перебрался 
в Ка пер на у м, го ро д у мо ря в кра ях 
За ву ло на и Неф фа ли ма. 
14      Сбы лось ска зан ное че рез 
про ро ка Исайю: 
15      «Зе м ля За ву ло на, зе м ля 
Неф фа ли ма, где за ре кой Иор дан 
начинается путь к морю, язы че с -
кая Га ли лея! 
16      Свет залил страну жи ву щих 
во тьме. К жи те лям стра ны, объ я -
той смерт ной те нью, при шел 
свет». 
17      С это го вре ме ни Ии сус на -
чал звать: «По кай тесь! Небесное 
Царство не за горами». 
18      Про хо дя бе ре гом Га ли лей -
ско го мо ря, Он уви дел двух ры ба -
ков, брать ев, — Си мо на, по про -
звищу Петр, и Ан д рея (они за бра -
сы ва ли в мо ре сеть), — 
19     И го во рит им: «Иди те за 
Мной. Я сде лаю вас лов ца ми лю -

дей». 
20      Они сра зу бро си ли се ти и 
по шли за Иисусом. 
21      Прой дя даль ше, Он уви дел 
двух дру гих брать ев — Иа кова и 
Ио анна. Они в лод ке чинили се ти 
со сво им от цом Зе ве де ем. Ии сус 
по звал и их за со бой. 
22      Братья сра зу ос та ви ли лод ку 
и от ца и по шли за Иисусом. 
23      Ии сус хо дил по Га ли лее и 
го во рил в си на го гах, про воз гла -
шал еван ге лие Цар ст ва и ис це лял 
народ от вся кой бо лезни, всякого 
нездоровья. 
24      Слухи о Нем разлетелись по 
всей Си рии. Ста ли при но сить к 
Не му боль ных с раз ными не ду -
гами: одер жи мых бе са ми, стра да -
ю щих бо ля ми, па ра ли чом, паду-
чей. Ии сус всех ис це лял. 
25      И шел и шел за Ним це лы ми 
тол па ми на род из Га ли леи, Де ся -
ти гра дия, Ие ру са ли ма, Иу деи и 
За и ор да нья. 

5 Ии сус ви дит тол пы на ро да, 
поднимается на го ру и са дит -

ся. По до шли уче ни ки 
2       И Он начал рассказывать им 
о своем учении: 
3       «Счастливы ни щие ду хом. 
Их дом — Не бес ное Царство. 
4       Счастливы убитые горем. Их 
ждет утешение. 
5       Счастливы крот кие. К ним 
отойдет вся земля. 
6       Счастливы жаждущие прав-
ды. Их ждет утоление жажды. 
7       Счастливы милосердные. Их 
посетит Божья милость. 
8       Счастливы чистые сердцем. 
Они увидят Бога. 
9       Счастливы созидающие мир 
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и согласие. Их украсит имя сыно-
вей Бога. 
10      Счастливы гонимые за прав -
ду. Их дом — Небесное Царство. 
11      Сколь ко бу дут нападать на 
вас, преследовать и травить вас из-
за Ме ня — столь ко вы счастливы. 
12      Разве это не ра дость, не пра-
зд ник? На не бе сах вас ждет вели-
кая награда: та к до вас преследова-
ли про ро ков. 
13      Вы — соль зе м ли. Ес ли соль 
рас со лится, это уже не соль, от нее 
больше нет пользы, раз ве что бро -
сить под но ги лю дям. 
14      Вы — свет ми ру. Нельзя не 
увидеть го род, встав ший на вер -
ши не го ры. 
15      Све тиль ник не накрывают 
горшком, а ставят на нож ку — и 
он го рит и све тит всему дому. 
16      Хо ро шо, ес ли свет бу дет ис -
хо дить и от вас. Пусть лю ди ви дят 
ва ши до б рые де ла и про сла в ля ют 
ва ше го Не бес но го От ца. 
17      Неправда, что Я при шел от -
ме нить За кон или Про ро ков. Я 
при шел не от ме нить, а ис по л -
нить. 
18      Го во рю вам: по ка не при дет 
ко нец не бу и зе м ле — ни од на йо -
та, ни один штри шок не изы мет ся 
из За ко на. Сбу дет ся все! 
19      Кто хоть од ну из за по ве дей 
от ста вит как ме лочь и бу дет учить 
это му дру гих — самым мелким на -
зо вет ся в Небесном Царстве. А кто 
за по ведь ис по л нит и дру гих на у -
чит — ве ли ким на зо вет ся в 
Небесном Царстве. 
20      Го во рю вам: по ка не бу де те 
исполнять Божью правду лучше, 
чем смотрители Книги и фа ри сеи, 
нет вам ме с та в Небесном Цар-

стве. 
21      Ска за но бы ло пра от цам: „Не 
убивай. Кто убь ет — ответит 
перед судом.“ Это вы зна е те. 
22      А Я го во рю вам: кто об ру га -
ет че ло ве ка — ответит перед 
судом. Кто ска жет ему „олух!“ — 
от ве тит пе ред си не д ри о ном. Кто 
ска жет „урод!“ — об ре чет се бя на 
ге ен ну ог нен ную. 
23      Ес ли ты принес дар к жерт-
веннику и вдруг вспом нил, что 
человек на те бя в оби де, 
24      Ос тавь дар у жер т вен ни ка и 
пой ди по ми рись с оби жен ным, а 
по том при но си дар. 
25      Постарайся по ла дить со 
своим кредитором по до ро ге в суд, 
пока ты еще не оказался во власти 
судьи, потом пристава, а потом и в 
тюрьме. 
26      Поверь Моему слову: не 
вый дешь от ту да, по ка не от дашь 
все до по с лед не го ме дя ка. 
27      Ска за но было: „Не из ме няй 
в су п ру же ст ве.“ Это вы зна е те. 
28      А Я го во рю вам: кто ест гла -
за ми чу жую же ну, тот в мы с лях с 
ней уже из ме нил и не ве рен. 
29      Ес ли твой пра вый глаз при-
чина твоего греха — вы рви его и 
отбрось. Пусть луч ше часть не бу -
дет це ла, чем все те ло сгинет в ге -
ен не. 
30      И ес ли твоя пра вая ру ка при-
чина твоего греха — от се ки ее и 
отбрось. Пусть луч ше часть не бу -
дет це ла, чем все те ло уго дит в ге -
ен ну. 
31      Ска за но бы ло: „Кто ухо дит 
от же ны, пусть даст ей раз вод ное 
свидетельство.“ 
32      А Я го во рю вам: кто уходит 
от верной жены, тот толкает ее на 
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неверность. Кто женит ся на раз ве -
ден ной — сам не ве рен. 
33      И еще ска за но бы ло пра от -
цам: „Не на ру шай клят вы. По -
клял ся Гос по ду — не от сту пай ся.“ 
Это вы зна е те. 
34      А Я го во рю вам: не кля ни -
тесь во все: ни не бом — это Бо жий 
пре стол, 
35      Ни зе м лей — это в но гах у 
Не го под но жие, ни Ие ру са ли мом 
— это го род Ве ли ко го Ца ря. 
36      Не кля нись и сво ей го ло вой: 
ни од но го во ло са у се бя не мо -
жешь окрасить чер ным или бе -
лым. 
37      Го во ри те од но: „да“ — да, 
„нет“ — нет, а что ни то и ни это 
— от Ока ян но го. 
38      Еще ска за но было: „Око за 
око, зуб за зуб.“ Это вы зна е те. 
39      А Я го во рю вам: не ки дай ся 
на обид чи ка. Кто уда рит те бя по 
пра вой ще ке — по вер ни к не му и 
ле вую. 
40      Кто судится с тобой из-за ру -
ба хи — от дай ему и свое верхнее. 
41      Кто от ря дит те бя на одну 
часть пу ти — прой ди для не го две. 
42      То му, кто про сит у те бя — 
дай. Ко му ну ж но взять у те бя в 
долг — не от ка жи. 
43      Ска за но бы ло: „Лю би сво его 
бли ж не го и не на видь сво его вра -
га.“ Это вы зна е те. 
44      А Я го во рю вам: лю би те сво -
их вра гов, мо ли тесь за сво их обид-
чиков —  
45      Так поступают сыновья Не -
бес но го От ца. Он под нима ет сол -
н це над злы ми и до б ры ми и до ж -
ди у Не го оди на ко вы для че ст ных 
и бес че ст ных. 
46      Ес ли вы лю би те толь ко тех, 

кто лю бит вас, за что давать вам 
награду? Это и у сбор щи ков по да -
тей так. 
47      Ес ли у вас в почете только 
ваши дру зья, что тут осо бен но го? 
Это и у язы ч ни ков так. 
48      Хо ти те быть со вер шен ны -
ми? Бе ри те от со вер шен ст ва ва -
ше го Не бес но го От ца». 

6 «Не вы ста в ляй тесь пе ред 
людьми, демонстрируя свою 

набожность, иначе нет вам на гра -
ды от ва ше го Не бес но го От ца. 
2       По да вая ми ло сты ню, не тру -
би на весь свет, как де ла ют ли це -
ме ры в си на го гах и на ули цах, что -
бы на хва ли ва ли их лю ди. По-
верьте Мне, они уже по лу чи ли 
свою на гра ду. 
3       Ко г да по да ешь, пусть ле вая 
твоя ру ка не зна ет, что де ла ет пра -
вая, 
4       И по да я ние со вер ша ет ся 
втай не. Твой Отец тай нoе ви дит и 
те бя наградит. 
5       Ко г да мо ли тесь, не упо доб -
ляй тесь ли це ме рам, ко то рые лю -
бят мо лить ся на по каз пе ред все ми 
в си на го гах и на пе ре кре ст ках. 
Поверьте Мне, они уже по лу чи ли 
свою на гра ду. 
6       За крой ся у се бя в че ты рех 
сте нах и мо лись сво ему От цу 
втай не. Твой Отец тай ное ви дит и 
те бя наградит. 
7       Мо лит ву не об ста в ляй те за -
кли на ни я ми, как язы ч ни ки: они 
ду ма ют, что крат кая мо лит ва не 
до ход чи ва. 
8       Не делайте так. Ваш Отец 
зна ет о ва шей прось бе, ко г да вы 
Его еще не про си ли. 
9       А мо ли тесь так: 
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         Отец наш на Не бе сах! Свя-
тым назовут Твое Имя. 
10      При дет Твое Цар ст во — и 
на зе м ле, как на Не бе, будет все, 
как Ты хочешь. 
11      А сегодня дай нам на сущ ный 
наш хлеб. 
12      Про сти нам дол ги, как и мы 
своим дол ж ни кам прощаем. 
13      Освободи нас от тяжести ис-
пытаний, убери Ока ян но го. 
14      Ес ли про ща е те вину другим 
людям, про стит вам и ваш Не бес -
ный Отец. 
15      А ес ли не про ща е те, не про -
стит вам ви ны и ваш Отец. 
16      Ко г да по сти тесь, не напус-
кайте на себя бледную немочь. 
Так делают тоскливые ханжи, 
когда хотят показать, что по стят ся. 
Поверьте Мне, они уже по лу чи ли 
свою на гра ду. 
17      К по сту пригладь ма с лом 
волосы и умой ли цо. 
18      И не пе ред людь ми по стись, 
а втай не пе ред сво им От цом. Твой 
Отец тай ное ви дит и те бя награ-
дит. 
19      Не со би рай те со кро вищ на 
зе м ле, где то чит их моль и червь и 
где до би ра ют ся до них во ры и 
кра дут. 
20      Со би рай те со кро ви ща на не -
бе, где не то чит их моль и червь и 
где не до би ра ют ся до них во ры и 
не кра дут. 
21      Где ва ше со кро ви ще, там и 
ва ше серд це. 
22      Све тиль ник те ла — глаз. 
Взгляд твой све тел, по то му что в 
тебе свет. 
23      И взгляд твой че рен, по то му 
что в тебе тьма. Ес ли в те бе нет 
све та, зна чит, есть только тьма, од -

на чер ная те мень. 
24      Нельзя быть слугой двух гос -
под. Од но го слуга бу дет любить, а 
другого ненавидеть; од ним бу дет 
до ро жить, а дру гим пренебрегать. 
Нет, нель зя слу жить и Бо гу, и ма-
мо не. 
25      Го во рю вам: не томите себя 
заботами о еде (на до как-то жить) 
и об оде ж де (на до как-то оде вать -
ся). Жизнь до ро же пи щи, а те ло 
— оде ж ды. 
26      По смо т ри те на птиц в не бе: 
они не се ют, не жнут, не со би ра -
ют в ам ба ры. Их кор мит ваш Не -
бес ный Отец. А к вам внимания 
куда боль ше. 
27      Кто из вас может при всем 
желании хоть на миг про длить 
свое вре мя? 
28      За чем столько забот об оде -
ж де? Смотрите, как рас тут на лу гах 
ли лии: они не тру дят ся, не пря дут. 
29      Но го во рю вам: да же у Со ло -
мо на, при всем его ве ли ко ле пии, 
не бы ло та ких на ря дов, ка кие есть 
у них. 
30      Ес ли про стую тра ву на лу -
гах, ко то рая се го д ня здесь, а зав т ра 
пой дет в печь, Бог так оде ва ет, то 
вас и по дав но, ма ло ве ры! 
31      По э то му ос во бо ди те се бя от 
во п ро сов „Что нам есть?“ — „Что 
пить?“ — „Во что оде вать ся?“ — 
32     Всем этим заняты язы ч ни ки. 
Ваш Не бес ный Отец сам зна ет, 
что вам нужно. 
33      Пер вей шая ва ша за бо та — 
Бо жье Цар ст во и Бо жья прав да. 
Все ос таль ное при ло жит ся. 
34      Забудьте думать о зав т раш -
нем дне: он сам зай мет ся со бой. 
Сво ей го лов ной бо ли хва та ет ка ж -
до му дню». 
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7 «Не су ди те — и не бу де те су -
ди мы. 

2       Ка ким су дом су ди те, та ким и 
са ми бу де те су ди мы. Ка кой ме рой 
ме ри те, та кой и вам бу дет от ме ре -
но. 
3       Ты рассмотрел со рин ку в 
гла зу у бра та, а у се бя в гла зу не 
видишь брев на. 
4       Как смеешь ты го во рить бра -
ту: „Дай вы ну у те бя из гла за со -
рин ку,“ — когда у те бя в гла зу  
брев но? 
5       Ли це мер! Сна ча ла вынь у 
себя из гла за брев но. Сделай это у 
себя, то г да и зай мись со рин кой в 
гла зу у бра та. 
6       Не да вай те свя ты ни псам. Не 
ме чи те жем чу га пе ред свинь я ми, 
если не хотите, чтобы в ответ они 
разорвали вас. 
7       Про си те — и бу дет вам да -
но. Ищи те — и най де те. Сту чи те 
— и вам от во рят. 
8       Кто про сит — то му да ет ся. 
Кто ищет — то му най дет ся. Кто 
сту чит ся — то му от во ря ет ся. 
9       Кто из вас по даст сы ну ка -
мень в от вет на его прось бу о хле -
бе? 
10      Или по даст ему вме сто ры бы 
змею? 
11      Ес ли да же вы, лю ди чер ст -
вые, до б ры к сво им де тям, на -
сколь ко же ваш Не бес ный Отец 
добрее к тем, кто у Не го про сит! 
12      Ка ко го от но ше ния от лю дей 
вы хо ти те к се бе, так и са ми к ним 
от но си тесь. В этом суть За ко на и 
Про ро ков. 
13      Вхо ди те узкими во ро та ми. 
Про с то рны во ро та, за ко то ры ми 
по ги бель, и мно го тех, кто идет к 
ним по широкой дороге. 

14      Но те с ны во ро та, за ко то ры -
ми жизнь, и мало тех, кто добира-
ется до них по узкой дороге. 
15      Бе ре ги тесь лже про ро ков. 
Они при хо дят в овечь ей шку ре, а 
са ми с из нан ки — хищ ные вол ки. 
16      У з нать их мо ж но по пло дам. 
Ви но град вы со би ра е те не с тер-
новника  и смо к ву не с его колю-
чих ветвей. 
17      Здо ро вое де ре во при но сит 
хо ро шие пло ды, а боль ное де ре во 
при но сит пло хие пло ды. 
18      Не мо жет здо ро вое де ре во 
при но сить пло хие пло ды, а боль -
ное де ре во при но сить хо ро шие 
пло ды. 
19      Если де ре во не при но сит 
хо ро ше го пло да, его сру ба ют и 
бро са ют в огонь. 
20      По пло дам уз на вай те, кто 
есть кто. 
21      Не все, кто го во рит Мне 
„Господь! Господь!“, вой дут в 
Небесное Царство. Вой дет тот, 
кто ис по л нит во лю Мо е го Не бес -
но го От ца. 
22      Мно гие ска жут Мне в тот 
День: „Господь! Господь! Разве не 
от Тво е го име ни мы про по ве до ва -
ли? Разве не Тво им име нем из го -
ня ли бе сов? Разве не Тво им име -
нем со тво ри ли столь ко чу дес?“ 
23      Но Я от ве чу им так: Я ни ко -
г да вас не знал. Прочь от Ме ня, 
но си те ли зла! 
24      Кто слушает Меня и делает 
по Моему слову, тот по сту па ет ум -
но, как че ло век, ко то рый по стро -
ил свой дом на кам не. 
25      Хлы нул дождь, раз ли лись 
ре ки, по ду ли ве т ры и об ру ши лись 
на дом. Но дом устоял —  под ним 
был каменный фундамент. 
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26     А кто слушает и не делает, 
тот по сту па ет глу по, как че ловек, 
ко то рый по стро ил свой дом на пе -
с ке. 
27      Хлы нул дождь, раз ли лись 
ре ки, по ду ли ве т ры и обруши лись 
на дом. И дом упал, рассыпался по 
земле». 
28      Ии сус за мол чал. И на род 
по ра зил ся Его сло вам: 
29      В них бы ло то, чего не было 
у смотрителей Книги, — неземная 
власть. 

8 Ии сус спу с тил ся с го ры и 
шел, со про во ж да е мый тол па -

ми на ро да. 
2       На встре чу Ему вы шел про -
ка жен ный, стал на колени и го во -
рит: «Господь! Скажи, что хочешь 
меня очистить». 
3       Ии сус про тя нул ру ку, до-
тро нул ся до не го и сказал: «Хо чу. 
Очи стись». Боль ной сра зу очи -
стил ся от про ка зы. 
4       Ии сус говорит ему: «Запом-
ни: никому ни слова. А сту пай к 
свя щен ни ку — пусть он уви дит. И 
при не си дар со г ла с но Мо и сею. 
Это и бу дет для всех тво им сви де -
тель ст вом». 
5       В Ка пер на у ме к Иисусу об -
ра тил ся с просьбой один цен ту ри -
он: 
6       «Господь! Хло пец мой у ме-
ня до ма слег, не вста ет, силь но 
раз бо лел ся». 
7       Ии сус сказал: «Пойдем, Я 
поставлю его на ноги». 
8       Но цен ту ри он запротесто-
вал: «Господь! Я не до с то ин, что бы 
Ты сту пил под мой кров. Ска жи 
сло во — и хло пец бу дет здо ров. 
9       Сам я слушаюсь ко ман ди ра, 

но и у ме ня есть свои под чи нен -
ные. Я го во рю сол да ту: „Марш!“ 
— и он идет. Го во рю дру го му: 
„Ко мне!“ — и он подбегает. Ра бу 
го во рю: „Иди де лай!“ — и раб де -
ла ет». 
10      Ии суса впечатлили сло ва 
цен ту ри о на и Он ска зал своим 
спут ни кам: «Поверьте, еще ни у 
ко го в Из ра и ле Я не встре чал та -
кой ве ры. 
11      Го во рю вам: при дут с вос то -
ка и за па да чужие на пир в 
Небесном Царстве и ся дут ря дом с 
Ав ра а мом, Иса а ком и Иа ко вом. 
12      А сво им вместо Цар ст ва — 
изгнание в запредельную тьму! 
Там бу дет плач и зу бов ный скре -
жет». 
13      И Ии сус ска зал цен ту ри о ну: 
«Сту пай. Бу дет те бе по тво ей ве -
ре». В тот же час хло пец вы здо ро -
вел. 
14      Ии сус был у Пе т ра и видит, 
что те ща Пе т ра ле жит в го ря ч ке. 
15      Он взял ее за ру ку — жар тут 
же спал, и теща пошла собирать 
Ии су су на стол. 
16      Ве че ром при ве ли к Иисусу 
одер жи мых бе са ми, и Он своим 
сло вом из г нал злых ду хов. Бы ло 
много боль ных. Ии сус всех ис це -
лил. 
17      Все это бы ло так, что бы ис -
по л ни лось ска зан ное че рез про -
ро ка Исайю: «Он взял на себя на -
ши не мо щи и по нес на ши бо лез -
ни». 
18      Ии су са ок ру жи ла тол па, и 
Он по же лал пе ре пра вить ся на 
дру гой бе рег. 
19      К Ии су су по до шел смотри-
тель Книги и го во рит: «Учи тель! 
Пой ду за То бой, ку да бы Ты ни 
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шел». 
20      Ии сус го во рит ему: «У лис 
есть но ры, у птиц — гне з да, а Сы -
ну че ло ве че с ко му не где при кло -
нить го ло ву». 
21      А один из уче ни ков ска зал: 
«Господь! По з воль мне сна ча ла 
пой ти по хо ро нить от ца». 
22      Ии сус го во рит ему: «Иди за 
Мной. Пусть мер т вые хо ро нят 
сво их мер т ве цов». 
23      Ии сус сел в лод ку, за Ним 
уче ни ки. 
24      В мо ре на ча лось силь ное во -
л не ние, лод ку ста ли за хле сты вать 
во л ны. Ии сус спал. 
25      Уче ни ки — к Не му, бу дят 
Его и го во рят: «Господь! Спа сай! 
По ги ба ем!» 
26      Он го во рит им: «Что вы так 
пе ре пу га лись, ма ло ве ры!» — и 
встал, унял ве тер и мо ре. На сту пи -
ла мер т вая ти ши на. 
27      Уче ни ков это по тря с ло. Они 
го во ри ли: «Кто же Он, что Его 
слу ша ют ся ве тер и мо ре?» 
28      На другом берегу, в Га даре, 
на встре чу Иисусу вы шли из по -
гре баль ных пе щер двое одер жи -
мых бе са ми. Из-за их сви ре по го 
нра ва ни кто не ос ме ли вал ся хо -
дить той до ро гой. 
29      Одержимые за кри ча ли: «Что 
мы Те бе сде ла ли, Сын Бога? За чем 
Ты при шел? Еще не вре мя му чить 
нас». 
30      В сто ро не па с лось боль шое 
ста до сви ней. 
31      И бе сы ста ли про сить Ии су -
са: «Раз из го ня ешь, по шли нас в 
это ста до сви ней». 
32      Иисус ска зал: «И ди те». Бесы 
вырвались и во шли в сви ней. Всем 
ста дом они бросились с кручи в 

море и там их поглотило глубоко-
водье. 
33      А сви но па сы у бе жа ли и, по-
явившись в городе, стали расска-
зывать, как все было с одержимы-
ми. 
34      Жители го рода вы шли на -
встре чу Ии су су и ста ли про сить 
Его, что бы ухо дил. 

9 Ии сус сел в лод ку и по мо рю 
вер нул ся в го род, где жил. 

2       К Не му при не с ли па ра ли -
зованного на койке. Ии сус уви дел 
в этом ве ру и го во рит ему: «Все 
хорошо, сынок. Про ща ют ся твои 
гре хи». 
3       Смотрители Книги по ду ма -
ли про се бя: «Он ко щун ст ву ет». 
4       Чи тая их мы с ли, Ии сус ска -
зал: «Почему вы сразу начинаете 
думать плохое? 
5       Что лег че? Ска зать: про ща -
ют ся твои гре хи? Или ска зать: 
встань и иди? 
6       По ра вам знать: у Сы на че ло -
ве че с ко го есть на зе м ле власть 
про щать гре хи». И го во рит боль-
ному: «Встань. Бе ри свою кой ку и 
иди до мой». 
7       Тот встал и по шел до мой. 
8       Со бра лась тол па. Все в стра -
хе сла ви ли Бо га, дав ше го та кую 
власть че ло ве ку. 
9       В дру гой раз Ии сус шел и 
ви дит: си дит сбор щик по да тей 
Мат фей в сво ей кон тор ке. Ии сус 
го во рит ему: «Иди за Мной». Мат -
фей встал и по шел за Ии су сом. 
10      По том Ии сус с уче ни ка ми 
был у Мат фея в гос тях.  Со бра лось 
мно го греш ни ков — сбор щи ков 
по да тей и про чих. 
11      Фа ри сеи уви де ли это и го во -
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рят уче ни кам: «По че му ваш Учи -
тель ест со сбор щи ка ми по да тей, 
со вся ки ми греш ни ка ми?» 
12      Ии сус ус лы шал и го во рит: 
«Не здо ро вым ну жен врач, а боль -
ным. 
13      По тру ди тесь по нять, что 
зна чит: „Ми ло сти хо чу, а не жер т -
вы.“ Я при шел при звать не пра -
вед ни ков, а греш ни ков». 
14      К Не му под хо дят уче ни ки 
Ио ан на и спра ши ва ют: «По че му и 
мы, и фа ри сеи каждый раз пост-
имся, а Твои уче ни ки не по стят -
ся?» 
15      Ии сус от ве тил им: «За чем 
гос тям же ни ха ом ра чать свадь бу? 
Же них-то еще тут. При дут дни — 
от ни мут у них же ни ха, то г да они и 
бу дут по стить ся. 
16      Но вой тка нью дыр не ла та -
ют:  такая за пла та на старой одеж-
де ся дет — и дыра разлезется еще 
больше. 
17      И мо ло дое ви но в ста рые ме -
хи не на ли ва ют. Ста рые ме хи лоп -
нут, то г да и ви но раз ли лось, и ме -
хи про па ли. Нет, мо ло дое ви но 
на ли ва ют в но вые ме хи. То г да и 
ви но, и ме хи це лы». 
18      По ка Ии сус го во рил, к Не му 
по до шел советник синагоги, стал 
на колени и просит: «Умер ла моя 
дочь. Пой дем! Поло жи на нее ру -
ки, верни ей жизнь». 
19      Ии сус встал и по шел за ним. 
Уче ни ки  шли следом. 
20      И тут од на жен щи на, ко то -
рая две на д цать лет стра да ла кро -
во те че ни ем, по до шла сза ди к Ии -
су су и по тро га ла край Его плаща. 
21      У нее бы ла та кая мысль: 
«Мне бы толь ко прикоснуться к 
Его одежде — и ко мне вер нет ся 

здо ро вье». 
22      Ии сус обер нул ся, уви дел ее 
и го во рит: «Все хорошо, до ч ка. 
Те бя исцелит твоя вера». После 
этого жен щи на вы здо ро ве ла. 
23      В доме советника синагоги 
Ии сус видит людей с флейтами, 
горестную толпу... 
24      Ии сус го во рит: «Все ухо ди те. 
Де во ч ка не умер ла. Она спит». 
Никто не поверил, что Он говор-
ит всерьез. 
25      Когда тол пу все-та ки вы дво -
ри ли, Ии сус зашел к девочке и 
взял ее за ру ку. Де во ч ка вста ла. 
26      Слух об этом раз ле тел ся по 
все му краю. 
27      Всю обратную дорогу за 
Иисусом шли двое сле пых и про -
си ли: «Сжаль ся над на ми, Сын 
Давида!» 
28      Ии сус заходит в дом, сле пые 
— за Ним. Он спрашивает их: 
«Зна чит, вы ве ри те, что Я мо гу это 
сде лать?» Они го во рят: «Да, Гос-
подь!» 
29      То г да Он по тро гал им гла за 
и ска зал: «Пусть бу дет вам по ва -
шей ве ре!» 
30      И к слепым сразу вернулось 
зрение. Ии сус запретил им гово-
рить об этом, сказал: «Запомните: 
никто не должен знать». 
31      Но они стали ходить и везде 
о Нем рас ска зывать. 
32      По с ле них при ве ли к Ии су су 
не мо го. Не мой был одер жим бе -
сом. 
33      Бес сра зу уб рал ся, и не мой 
за го во рил. Лю дей это по тря с ло. В 
тол пе го во ри ли: «Такого в Из ра и -
ле еще не видели». 
34      А фа ри сеи ска за ли: «Нет, бе -
сов Он из го ня ет не без по мо щи 
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бе сов ско го де с по та». 
35      Ии сус хо дил по го ро дам и 
селениям и го во рил в си на го гах, 
про воз г ла шал еван ге лие Цар ст ва 
и ис це лял вся кую бо лезнь, вся кое 
не здоровье. 
36      Ии су су бы ло жал ко смо т реть 
на лю дей: они, блу ж дая, вы би лись 
из сил, как ов цы без па с ту ха. 
37      И Он ска зал сво им уче ни -
кам: «Жат ва большая, а ра бот ни -
ков на жат ве ма ло. 
38      Про си те господаря жатвы — 
пусть вы шлет боль ше жне цов». 

10 Ии сус со брал две на д цать 
своих уче ни ков и дал им 

силу из го нять не чи с тых ду хов и 
ис це лять вся кую бо лезнь, вся кое 
не здоровье. 
2       Вот име на две на д ца ти апо -
сто лов: первый среди них Си мон, 
он же Пе т р, и Ан д рей, его брат, и 
Иа ков и Ио анн Зе ве де евы, 
3       Фи липп и Вар фо ло мей, Фо -
ма и сбор щик по да тей Мат фей, 
Иа ков Ал фе ев и Фад дей, 
4       Си мон Ка на нит и Иу да Ис -
ка ри от, тот самый, ко то рый пре -
дал Его. 
5       Этих Две на д цать Он ра зо -
слал с таким на пут ст ви ем: «Язы ч -
ни ков из бе гай те, са ма ри тян ский 
город об хо ди те сто ро ной, 
6       А луч ше иди те к по гиб шим 
ов цам до ма Из ра и ля. 
7       Иди те и передай те им всем 
новость: Небесное Царство не за 
горами. 
8       Ис це ляй те боль ных, под ни -
май те мер т вых, очи щай те про ка -
жен ных, из го няй те бе сов. Да ром 
по лу чи ли — да ром от да вай те. 
9       Не бе ри те с со бой ни зо ло -

та, ни се ре б ра, ни ме ди в по я сах, 
10      Ни ко том ки, ни второй ру -
ба хи, ни сан да лий, ни по со ха в 
дорогу. Ра бот ника кормит его 
работа. 
11      В го ро дах и се лениях на 
своем пути уз на вай те о до б рых 
лю дях и гос ти те у них, а там — 
иди те даль ше. 
12      Вхо ди  в дом со сло ва ми при -
вет ст вия. 
13      Мир до му то му с тво им при -
хо дом, ес ли при мут те бя до б ром,  
а нет — те бя от это го не убу дет. 
14      Ес ли не при мут вас, не ста -
нут слу шать ни в доме, ни в горо-
де, — от рях ни те пыль со сво их 
ног и ухо ди те. 
15      Поверьте Мне, в день Суда 
не так страшно будет зе м ле Со до -
ма и Го мор ры, как это му го ро ду. 
16      По сы лаю вас — как овец к 
вол кам. Будь те му д ры, как змеи, и 
про сты, как го лу би. 
17      Путь ваш не бе з о па сен. Бу -
дут от да вать вас под суд, пле тью 
бить в си на го гах. 
18      Из-за Ме ня по ве дут вас к 
пра ви те лям и ца рям. Бу де те го во -
рить обо Мне им и другим языч-
никам. 
19      А что и как ска зать, ко г да вас 
при ве дут, не ва ша за бо та: это от -
кро ет ся вам как раз в тот день. 
20      Не вы бу де те го во рить, а Дух 
ва ше го От ца в вас — вот Кто бу -
дет го во рить. 
21      Брат при мет смерть от бра та 
и сын — от от ца. Де ти пой дут на 
ро ди те лей и бу дут их уби вать. 
22      Из-за Ме ня все бу дут вас не -
на видеть. Но кто про дер жит ся до 
кон ца — спа сет ся. 
23      От преследований в од ном 
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го ро де ухо ди те в дру гой. Поверьте 
Мне: не ус пе е те обой ти все го ро да 
Из ра и ля, как при дет Сын че ло ве -
че с кий. 
24      Уче ник не вы ше учи те ля, а 
слу га — хо зя и на. 
25      В крайнем случае уче ник 
может срав ня ться с учи те лем, а 
слу га — с хо зя и ном. Ес ли гла ву 
до ма люди зовут Вель зе ву лом, то 
чего только они не скажут о его 
до мо чад цах. 
26      Но не стоит обращать на это 
внимания. Все равно ни ка кой се к -
рет не со хра нит ся — все от кро ет -
ся, ни ка кая тай на не удержится — 
все ста нет из ве ст но. 
27      Что слы ши те от Ме ня в за -
ко ул ках — раз но си те по все му 
све ту. Что го во рю на ухо — 
кричите со всех кро вель. 
28      Не бой тесь тех, кто уби ва ет 
те ло, а ду шу убить не мо жет. Бой -
тесь То го, кто мо жет и ду шу, и те -
ло по гу бить в ге ен не. 
29      Мед ный грош — цена па ры 
во робь ев, но ни один из них не 
упа дет на землю по ми мо во ли ва -
ше го От ца. 
30      А у вас да же все во ло сы на 
го ло ве со чте ны. 
31      По э то му не стоит пережи-
вать: ес ли столь ко вни ма ния к во -
робь ям, то к вам и по дав но. 
32      Того, кто при зна ет Ме ня пе -
ред людь ми, при знаю и Я пе ред 
Мо им Не бес ным От цом. 
33      А кто от кажет ся от Ме ня пе -
ред людь ми, от то го откажусь и Я 
пе ред Мо им Не бес ным От цом. 
34      Не ду май те, что Я при шел 
при не с ти мир на зе м лю. Нет, не 
мир при шел Я при не с ти, а меч. 
35      Я при шел вбить клин между 

сы ном и от цом, дочерью и ма те -
рью, не ве ст кой и све к ро вью. 
36      Все в до ме бу дут друг дру гу 
враги. 
37      Кто лю бит от ца и мать боль -
ше Ме ня — плох для Ме ня. И кто 
лю бит сы на и дочь боль ше Ме ня 
— плох для Ме ня. 
38      Кто свой крест не бе рет и не 
идет за Мной — плох для Ме ня. 
39      Кто сберег свою жизнь — 
по те ря л ее, а кто ра ди Ме ня по те -
рял свою жизнь — нашел ее. 
40      Кто при ве ча ет вас — при ве -
ча ет Ме ня. А кто при ве ча ет Ме ня 
— при ве ча ет То го, кто по слал 
Ме ня. 
41      Кто при ве ча ет про ро ка че -
стью про ро ка — по лу чит на гра ду 
про ро ка. Кто при ве ча ет пра вед ни -
ка че стью пра вед ни ка — по лу чит 
на гра ду пра вед ни ка. 
42      И кто че стью уче ни ка по -
даст хоть ковшик хо лод ной во ды 
одному из самых Моих малых, по-
верьте Мне, не останется без на -
гра ды». 

11 По с ле этих на ста в ле ний 
две на д ца ти уче ни кам Ии -

сус отправился про по ве до вать и 
учить на род по го ро дам Га ли леи. 
2       Ио анн в тюрьме услышал, 
какие дела совершает Христос, и 
послал своих учеников 
3       Спросить у Него: «Ты — Тот 
самый, кто придет? Или  ждать 
нам дру го го?» 
4       Ии сус от ве тил: «Иди те и 
рас ска жи те Ио ан ну все, что слы -
ши те и ви ди те: 
5       Сле пые про зре ва ют и не-
ходячие ходят, про ка жен ные очи -
ща ют ся и к глу хим возвращается 
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слух. Мер т вые вос кре са ют. И до 
ни щих до хо дит про по ведь еван ге -
лия. 
6       Счастлив, кто не чу ра ет ся 
Ме ня». 
7       Посланцы уш ли, а Ии сус на-
чал в тол пе рассказывать об Ио ан -
не: «За чем вы хо ди ли в пу с ты ню? 
Что вы надеялись там увидеть? 
Тро стин ку, что качается на ветру? 
8       За чем вы ту да хо ди ли? Ко го 
уви де ли? Че ло ве ка в бо га тых на ря -
дах? Тем, кто ходит в бо га тых на -
ря дах, ме с то не там, а во дворцах. 
9       За чем вы ту да хо ди ли? Ко го 
уви де ли? Про ро ка? Да, го во рю 
вам, про ро ка. И да же боль ше, чем 
про ро ка. 
10      Это о нем ска за но в Пи са -
нии: „Впереди Тебя по сы лаю ве -
ст ни ка. Он Твой путь заранее для 
Те бя приготовит.“ 
11      Говорю вам: Иоанн Крес-
титель — величайший из людей. 
Таких, как он, еще не было. Но 
даже ему далеко до того, кто в 
Небесном Царстве меньше всех. 
12      Се го д ня, а на ча лось это как 
раз с Ио ан на Кре сти те ля, Небес-
ное Царство берется силой и 
захватывают его сильные. 
13      На это еще до Иоанна ука зы -
ва ли все про ро ки и За кон. 
14      Не сомневайтесь — это 
Илия возвращающийся. 
15      У ко го есть уши — слу шай! 
16      С кем срав нить Мне ны неш -
нее по ко ле ние? Так ведут себя де -
ти. Дети садятся на пло ща ди и 
одни кричат другим: 
17      „Да вай те пля сать под на шу 
сва деб ную!“ — „Нет, да вай те го -
ре вать под на шу по гре баль ную!“ 
18      При шел Ио анн. Не ест, не 

пьет. И го во рят: „В нем бес.“ 
19      При шел Сын че ло ве че с кий. 
Ест и пьет. И го во рят: „Об жо ра и 
пья ни ца. А та кие греш ни ки, как 
сбор щи ки по да тей, Ему дру зья-
при яте ли.“ Но му д рость вер на се -
бе, какой бы она ни казалась». 
20      Иисус обрушился на го ро да, 
где было столько Его чу дес, а они 
не покаялись: 
21      «Го ре те бе, Хо ра зин! Го ре 
те бе, Виф са и да! Ес ли бы Ти ру и 
Си до ну до ве лось видеть чу де са, 
какие видели вы, они уже дав но 
по ка я лись бы в ру би ще и пе п ле. 
22      Но Я го во рю: в день Суда не 
так страшно будет Ти ру и Си до ну, 
как вам. 
23      А ты, Ка пер на ум! Те бе ли 
воз но сить ся до не бес? Прова-
лишь ся в ад. Ес ли бы Со до му до -
ве лось видеть чу де са, какие видел 
ты, он сто ял бы и по сей день. 
24      Но Я го во рю: в день Суда не 
так страшно будет зе м ле Со до ма, 
как те бе». 
25      И вот еще что сказал Он в 
тот раз: «Бла го да рю Те бя, Отец, 
Гос подь не ба и зе м ли! Ты от крыл 
тай ну про стой ду ше, но спря тал ее 
от му д ре цов и мы с ли те лей. 
26      Да, Отец. Таким было Твое 
решение. 
27      Все, что Мне да но, Я по лу -
чил от От ца. Ни кто, кро ме От ца, 
не зна ет Сы на. И ни кто, кро ме 
Сы на, не зна ет От ца, раз ве что 
тот, ко му по з во лит знать Сын. 
28      Все, кто устал от тяжелой 
ноши, иди те ко Мне — Я облегчу 
ваш труд. 
29      Бе ри те на се бя Мое иго, учи -
тесь у Ме ня простому, доброму 
серд цу — и у вас с души сойдет 
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тяжесть. 
30      Иго Мое не да вит и ноша 
Моя лег ка». 

12 Была суб бо та. Ии сус про -
хо дил по хлеб ным по лям. 

Про го ло дав ши е ся уче ни ки сры ва -
ли ко ло сья и ели. 
2       Фа ри сеи уви де ли и го во рят 
Иисусу: «Смо т ри, что делают 
Твои уче ни ки. В суб бо ту это 
нельзя». 
3       Ии сус ответил: «А то вы не 
знаете, что сде лал Да вид, ко г да он 
со сво и ми людь ми однажды за хо -
тел есть. 
4       Он во шел в Бо жий Дом и ел 
жер т вен ный хлеб, хо тя этот хлеб 
нель зя бы ло есть ни ему, ни его 
лю дям. Едят толь ко свя щен ни ки. 
5       Вы же сами знаете из За ко на, 
что  когда священники нарушают 
субботу в Храме, им эта вина не 
засчитывается. 
6       А Я го во рю вам: с тем, что 
име ет здесь ме с то, не может срав -
нит ься да же Храм. 
7       Ес ли бы вы зна ли, что зна -
чит „Ми ло сти хо чу, а не жер т вы,“ 
— не ста ли бы осу ж дать не ви нов -
ных. 
8       Нет, ка ж дый сам хо зя ин сво -
ей суб бо ты». 
9       И ушел. А в синагоге, куда 
пришел Иисус, 
10      Был ка ле ка с су хой ру кой. И 
спра ши ва ют Ии су са, на де ясь пой-
мать Его на слове: «Мо ж но ис це -
лять в суб бо ту или нель зя?» 
11      Ии сус от ве тил: «Кто из вас 
не пойдет в суб бо ту вы таскивать 
из ямы свою единственную овцу? 
12      А че ло век куда боль ше до с -
то ин вни ма ния, чем овца. Да вай те 

де лать до б ро и в суб бо ту». 
13      И го во рит калеке: «Под-
ними ру ку». Калека поднял — и 
все следы заболевания исчезли. 
14      Фа ри сеи отошли в сторону 
и стали совещаться, как им по гу -
бить Ии су са. 
15      Ии сус это по нял и ушел от -
ту да. За Ним шла боль шая тол па. 
Он всех ис це лил, 
16      Но при этом запретил о Нем 
рассказывать. 
17      Это бы ло, что бы ис по л ни -
лось ска зан ное че рез про ро ка 
Исайю: 
18      «Вот Мой избранный, лю би -
мый Мой Раб, свет Мо ей ду ши. 
Ду хом Мо им на де лю Его, и на ро -
дам Он воз ве с тит пра во су дие. 
19      Он не ста нет шуметь, го ло са 
не повы сит. Кри ка Его на ули цах 
ни кто не ус лы шит. 
20      Он тро стин ки над ло м лен -
ной не пе ре ло мит, фи ти ля мер ца -
ю ще го не за ду ет. Он даст ут вер -
дить ся пра во су дию. 
21      На Его имя бу дут полагаться 
на ро ды». 
22      При ве ли одер жи мо го бе сом 
слепого и немого человека. Иисус 
ис це лил его: человек за го во рил и 
стал ви деть. 
23      Толпа бы ла по тря се на. Лю -
ди го во ри ли: «Он что, и вправду 
Давидов сын?» 
24      Но у фа ри сеев было другое 
мнение: «Ему по мо га ет бе сов ский 
де с пот Вель зе вул, а то как бы Он 
из го нял бе сов». 
25      Ии сус про чи тал их мы с ли и 
ска зал: «Раздор в стра не ве дет к за -
пу с те нию. Не ус то ит ни го род, ни 
дом, ес ли в них раздор. 
26      Ес ли Са та на из го ня ет Са та -
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ну, ес ли он идет вой ной на са мо го 
се бя, не устоит его цар ст во. 
27      Ес ли Мне про тив бе сов по -
мо га ет Вель зе вул, то раз ве ва шим 
це ли те лям по мо га ет кто-то дру -
гой? Не очень-то понравятся им 
ва ши сло ва. 
28      Нет, Божь им Ду хом, вот чем 
Я из го няю бе сов, и, значит, до вас 
уже дош ло Бо жье Цар ст во. 
29      Вор за брал ся в дом, надеясь 
поживиться, а там огроменный хо-
зяин. И вот пока вор не скрутит 
такого хо зя и на, ограбить его он не 
сможет. 
30      Кто не со Мной, тот про тив 
Ме ня. Кто не со би ра ет со Мной, 
тот теряет. 
31      И вот еще что. Все про стит -
ся лю дям: и грех, и оскорбления. 
Не простится оскорбительное 
слово против Свя то го Ду ха. 
32      Кто ска жет сло во про тив 
Сы на че ло ве че с ко го, то му про -
стит ся, а кто ска жет про тив Свя то -
го Ду ха, то му не бу дет про ще ния 
ни в этом ве ке, ни в бу ду щем. 
33      Ес ли де ре во хо ро шее, то и 
пло ды хо ро ши. А ес ли дерево 
больное, то и пло ды плохи. Де ре -
во у з на ет ся по пло дам. 
34      Отродье змеиное! Доброго 
слова от вас не дождешься, так вы 
злы. Что у человека в душе, то и в 
его словах. 
35      Добрый человек носит в 
себе добро и поступки его доб-
рые, а злой человек носит в себе 
зло и поступки его злые. 
36      Го во рю вам, что за ка ж дое 
свое небрежное сло во лю ди от ве -
тят в день Суда. 
37      В тот день твои сло ва засту-
пятся за те бя и твои сло ва погубят 

те бя». 
38      Смотрители Книги и фа ри -
сеи го во рят Ии су су: «Учи тель! Мы 
хотим уви деть от Те бя чудесное 
указание». 
39      Ии сус от ве тил: «Кля то е, бес -
пут но е по ко ле ние не может без 
указаний. Не бу дет ему указаний, 
кро ме указания про ро ка Ио ны. 
40      Как Ио на внутри ки та про -
был три дня и три но чи, так и Сын 
че ло ве че с кий в серд це зе м ли про -
ве дет три дня и три но чи. 
41      С этим по ко ле ни ем вста нут 
на Су де жи те ли Ни не вии и по ка -
жут про тив не го. Они на про по -
ведь Ио ны от ве ти ли по ка я ни ем. А 
здесь име ет ме с то то, пе ред чем 
мал и Ио на. 
42      С этим по ко ле ни ем вста нет 
на Су де ца ри ца Юга и по ка жет 
про тив не го. Она с кон ца зе м ли 
при шла по слу шать Со ло мо но ву 
му д рость. А здесь име ет ме с то то, 
пе ред чем мал и Со ло мон. 
43      Не чи с тый дух ос та в ля ет че -
ло ве ка и ски та ет ся по пу с ты рям, 
ищет при юта и не на хо дит. 
44      И го во рит: „Вер нусь-ка я к 
се бе до мой. За чем я ушел?“ Воз -
вра ща ет ся и находит дом простор-
ным, вы ме тенным и при бранным. 
45      То г да берет и при во дит с со -
бой семь дру гих ду хов, еще более 
зловредных, и все по се ля ют ся в 
до ме. И ста но вит ся то му че ло ве ку 
еще ху же, чем бы ло пре ж де. Так 
бу дет и с этим кля тым по ко ле ни -
ем». 
46      По ка Иисус рассказывал это  
людям, Его мать и бра тья жда ли 
сна ру жи, хо те ли по го во рить с 
Ним. 
47      Кто-то ска зал: «С Тобой хо -
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тят по го во рить мать и бра тья. Они 
ждут сна ру жи». 
48      Он от ве тил то му, кто это 
ска зал: «Кто Моя мать и кто Мои 
бра тья?» — 
49     И по ка зал ру кой на уче ни -
ков. И го во рит: «Вот Моя мать и 
Мои бра тья. 
50      Ис по л ня ю щий во лю Мо е го 
Не бес но го От ца — вот кто Мне и 
брат, и се ст ра, и мать». 

13 В тот день Ии сус вы шел из 
до му и сел у мо ря. 

2       Со бра лась боль шая тол па, и 
Он пе ре сел в лод ку. Лю ди сто я ли 
на бе ре гу. 
3       У Ии су са на все бы ла своя 
прит ча. Он го во рил: «Вы шел се я -
тель се ять. 
4       И ко г да он се ял, часть семян 
упала на обочину дороги. Приле -
те ли пти цы и склева ли зер на. 
5       Дру гие упа ли сре ди кам ней, 
где мало зе м ли, и в не глу бо кой 
поч ве вско ре про ро с ли. 
6       Но на сол н це ро ст ки за вя ли 
и из-за слабых кор ней за со хли со -
в сем. 
7       Еще часть зерен упа ла в 
репьи. Под ня лся репейник и за -
глу ши л их. 
8       А еще дру гие упа ли на хо ро -
шую поч ву и дали уро жа й: од ни в 
сто раз больше, дру гие в ше сть де -
сят, тре тьи в три д цать. 
9       У ко го есть уши — слу шай!» 
10      Уче ни ки спра ши ва ют Иису-
са: «За чем Ты го во ришь с людьми 
прит ча ми?» 
11      Он от ве тил: «За тем, что вам 
да но знать тай ны Небесного 
Царства, а им не да но. 
12      У кого есть, тому добавится 

еще больше; а у кого нет, от ни -
мет ся последнее. 
13      Я го во рю с ни ми прит ча ми, 
по то му что они ви дя не ви дят, 
слы ша не слы шат и не по ни ма ют. 
14      Тут ис по л ня ет ся про ро че ст -
во Исайи, как ска за но: „Ушами бу -
де те слушать и не по ни мать. Гла-
зами бу де те смо т реть и не ви деть. 
15      Обленились умы в этом на -
ро де. За ло жи ло им уши и за сло -
ни ло гла за, и не мо гут они гла за ми 
ви деть, уша ми слы шать, серд цем 
по ни мать и ко Мне об ра тить ся за 
исцелением.“ 
16      И хорошо, что ва ши глаза 
видят и уши слы шат. 
17      Поверьте Мне, не один про -
рок и пра вед ник же лал ви деть, что 
вы ви ди те — и не уви дел; и слы -
шать, что вы слы ши те — и не ус -
лы шал. 
18      Слу шай те, к че му прит ча о 
се я те ле. 
19      Один слы шит слово о Цар -
ст ве и ос та ет ся глух. При хо дит 
Ока ян ный и подбирает все, что 
случайно заронилось в сердце 
человека. Вот что такое рас сы пан -
ное по обочине. 
20      А упав шее сре ди кам ней — 
о том, кто слы шит слово и тут же 
с ра до стью его при ни ма ет, 
21      Но он лишен кор ня и дол го 
не дер жит ся. С на ча лом ис пы та -
ний и преследований за слово он 
быстро сни ка ет. 
22      Упав шее в репьи — это о 
том, кто слы шит слово, но ме ло чи 
жиз ни, день ги и развлечения вре -
дят сло ву — и плод не со зре ва ет. 
23      А упав шее на хо ро шую поч -
ву — о том, кто слы шит слово и 
не глух к нему. Это приносит свои 
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пло ды: где в сто раз больше, где в 
ше сть де сят, а где в три д цать». 
24      Иисус рас ска зал дру гую 
прит чу: «Небесное Царство — это 
вот как та кой слу чай. Хо зя ин по -
се ял в по ле отборное зерно. 
25      Лю ди спа ли. При шел враг, 
по се ял сре ди пше ни цы сор ня ки и 
ушел. 
26      Когда взош ли и ста ли нали-
ваться хле ба, по я ви лись и сор ня -
ки. 
27      К хо зя и ну при шли ра бы и 
го во рят: „Господин, ты посе ял в 
по ле отборное зерно. От ку да же 
сор ня ки?“ 
28      Хо зя ин от ве тил: „Это явно 
сделал мой враг.“ То г да ра бы го -
во рят: „Да вай мы пой дем вы по лем 
ни ву.“ 
29      Но он ска зал: „Нет. Так вме -
сте с сор ня ка ми можно по вы дер -
гать и пше ни цу. 
30      Пусть они вме сте рас тут до 
жат вы. А пе ред самой жат вой я 
ска жу жне цам, чтобы сна ча ла взя-
лись за сор ня ки, свя зали их в сно -
пы и спа ли ли, а пше ни цу сне сли в 
ам ба ры“». 
31      Ии сус рас ска зал еще такую 
прит чу: «Небесное Царство — это 
как гор чи ч ное зер ныш ко, ко то рое 
са жа ют в ого ро де. 
32      Ма лень кое се мя ста но вит ся 
де ре вом и вы рас та ет вы ше всех ку -
с тов. При ле та ют пти цы и вьют в 
нем гне з да». 
33      И рас ска зал дру гую прит чу: 
«Небесное Царство — это как за -
ква ска. Жен щи на за ква си ла три 
ме ры му ки — и те с то взош ло». 
34      Ии сус обо всем го во рил в 
тол пе прит ча ми. И ко все му у Не -
го все гда бы ла своя прит ча. 

35      Ис по л ни лось ска зан ное че -
рез про ро ка: «Буду говорить 
притчами, расскажу все, что бы ло 
тай но го с со тво ре ния ми ра». 
36      Иисус ос та вил тол пу и во -
шел в дом. Его ок ру жи ли уче ни ки 
и про сят: «Рас тол куй нам прит чу о 
сор ня ках в по ле». 
37      Он от ве тил: «Се ятель отбор-
ного зерна — это Сын че ло ве че с -
кий. 
38      По ле — это мир, отборное 
зерно — те, кто свой в Цар ст ве, а 
сор ня ки — от Ока ян но го. 
39      Их посеял враг. Это Дья вол. 
Жат ва — это ко нец света, а жне цы 
— ан ге лы. 
40      Как собирают и бро са ют в 
огонь сор ня ки — так бу дет в  
конце света. 
41      Сын че ло ве че с кий пошлет 
своих ан ге лов, и они выметут из 
Его Цар ст ва всех греш ни ков вме -
сте с их злы ми де ла ми 
42      И бро сят их в го ря щую печь 
— там будет плач и зу бов ный 
скре жет. 
43      А пра вед ни ки в Цар ст ве сво -
его От ца будут сиять, как сол н це. 
У ко го есть уши — слу шай! 
44      Небесное Царство — это как 
сокровище, за ры тое в поле. Сча ст -
ли вец на шел его и тут же опять за -
копал. На ра до стях он про да ет все, 
что у не го было, и по ку па ет это 
поле. 
45      Небесное Царство — это как 
жем чу жи на. Тор го вец охо тит ся за 
до ро гим жем чу гом 
46      И на па да ет на жем чу жи ну 
ред кой кра со ты. Он про да ет все, 
что у не го было. И по ку па ет ее. 
47      Небесное Царство — это как 
не вод. Не вод за бро си ли в мо ре — 
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и поймали мно го вся кой ры бы. 
48      Пол ный не вод вы та щи ли на 
бе рег, рас се лись во к руг и все хо -
ро шее со бра ли в кор зи ны, а пло-
хое вы бро си ли. 
49      Так бу дет в кон це све та: при -
дут ан ге лы, от де лят пло хих людей 
от хо ро ших 
50      И бро сят их в го ря щую печь 
— там будет плач и зу бов ный 
скре жет. 
51      Понятно ли вам все это?» 
Они от ве ча ли: «Да». 
52      Ии сус ска зал: «А вот смотри-
тель Книги понимает уче ние о 
Небесном Царстве как тот слу чай, 
ко г да хо зя ин до ма берет и вместе 
со всяким старьем выбрасывает из 
сундука и обновы». 
53      Эти ми прит ча ми Ии сус за -
вер шил там свое пре бы ва ние. 
54      Он вер нул ся в род ной го род 
и начал учить на род в си на го ге. 
Люди удивлялись: «От ку да у Не го 
эта му д рость и эти чу де с ные спо -
соб но сти? 
55      Мы что, не зна ем, что это 
сын плот ни ка? Что Ма рия — Его 
мать? А Иа ков, Ио сиф, Си мон, 
Иу да — Его бра тья? 
56      Что все эти вот тут у нас се -
ст ры — Его се ст ры? От ку да же у 
Не го все это?» 
57      И все у Не го бы ло им не так. 
Ии сус ска зал: «Нет про ро ка в сво -
ем оте че ст ве. Где угод но, толь ко 
не у се бя до ма». 
58      Из-за их не ве рия Он не со -
вер шил там больших чу дес. 

14 Те т рарх Ирод про слы шал 
об Ии су се 

2       И го во рит сво ему дво ру: 
«Это Ио анн Кре сти тель. Он вос-

крес из мер т вых, и в нем по се ли -
лась спо соб ность тво рить чу де са». 
3       А схва тил и в це пях дер жал 
Ио ан на в тюрь ме не кто иной, как 
сам Ирод. Он сде лал это из-за 
Иро ди а ды, же ны его бра та Фи -
лип па. 
4       Ио анн го во рил ему: «Нель зя 
те бе спать с ней!» 
5       За эти сло ва Ирод хо тел его 
убить, но не по смел: Ио анн счи-
тался в на ро де про ро ком. 
6       В день ро ж де ния Иро да пе -
ред гос тя ми пля са ла дочь Иро ди а -
ды. Иро ду это так по нра ви лось, 
7       Что он по обе щал ей сде лать 
все, что она ска жет. 
8       Мать научила ее сказать так: 
«По дай мне на блю де го ло ву Ио -
ан на Кре сти те ля». 
9       Царь был уже сам не рад, но, 
свя зан ный клят вой пе ред гос тя ми, 
ве лел сделать, как она просила. 
10      И в тюрь ме по его при ка -
занию Ио ан н был обезглавлен. 
11      Го ло ву при не с ли на блю де, 
по да ли де ви це и та от не сла ее ма -
те ри. 
12      Уче ни ки Ио ан на за бра ли те -
ло и по хо ро ни ли. И рас ска за ли 
Ии су су. 
13      Так узнал об этом Ии сус. Он 
сел в лодку и один от пра вил ся в 
глу хое ме с то. Но это виде ли, и за 
Ним пеш ком по тя нул ся из сосед-
них го ро дов на род. 
14      Иисус со шел на бе рег, уви -
дел тол пу и сжа лил ся, ис це лил 
боль ных. 
15      Ве че ром уче ни ки го во рят 
Иисусу: «Ме с то глу хое, час позд -
ний. Ска жи лю дям, пусть пой дут 
по окрестным селениям, ку пят се -
бе еду». 
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16     Ии сус ска зал: «Не ну ж но ни -
куда хо дить. Дай те им еду са ми». 
17      Они от ве ти ли: «У нас тут с 
со бой ни че го нет. Есть толь ко 
пять лепешек и две ры би ны». 
18      Он ска зал: «При не си те их 
Мне сюда». 
19      Иисус посадил народ на тра-
ву, взял пять лепешек и две ры би -
ны. Гля дя в не бе са, Он бла го сло -
вил хлеб, раз ло мил и  дал уче ни -
кам, а уче ни ки — народу. 
20      Люди досыта наелись, а что 
осталось, собрали. На бра лось це -
лых две на д цать корзин. 
21      Ели муж чи ны, жен щи ны и 
де ти. Одних только мужчин было 
около пяти тысяч. 
22      Когда все это закончилось, 
Иисус сказал уче ни кам, чтобы они 
садились в лод ку и, по ка Он про-
щается с тол пой, пер вы ми плыли 
на дру гой берег. 
23      На ко нец тол па ра зо шлась. 
Ии сус в оди но че ст ве под нял ся на 
го ру для мо лит вы. Ве чер за стал 
Его там од но го. 
24      Лод ка уш ла уже да ле ко от 
бе ре га, ее силь но бро са ло при 
встре ч ном ве т ре. 
25      В чет вер тую стра жу но чи 
Ии сус стал под хо дить к ним, сту -
пая по во де. 
26      Уче ни ки уви де ли, что Он 
идет по морю, и не поверили 
своим глазам. Они за кри ча ли: 
«Это при зрак!» Кричали они от 
страха. 
27      Но Ии сус сразу открылся 
им: «Все хорошо. Это Я. Не бой -
тесь». 
28      Петр го во рит Ему: «Господь! 
Ес ли это Ты, позволь пой ти к Те -
бе по во де». 

29      Ии сус ска зал: «Иди». Петр 
вы шел из лод ки и по шел по во де 
к Ии су су, 
30      Но ис пу гал ся силь но го ве т -
ра, стал то нуть и за кри чал: «Гос-
подь, спа сай!» 
31      Ии сус бы ст ро про тя нул ру -
ку, под хва тил его и го во рит: «Ма -
ло вер, как ты мог сомневаться!» 
32      Оба забрались в лод ку. Ве -
тер утих. 
33      Уче ни ки в лод ке поклони-
лись Ии су су в ноги и говорят: 
«Это прав да, Ты Сын Бога». 
34      Пе ре пра ви лись на дру гой 
берег и вы шли к Ген ни са ре ту. 
35      Местные жи те ли сразу уз на -
ли Ии су са. Прошел слух о Его 
при бы тии, и со всех сторон люди 
понесли к Нему боль ных. 
36      Боль ные про си ли дать им 
по тро гать хо тя бы край Его оде ж -
ды. Те, кто тро гал, — ис це ля лись. 

15 Из Ие ру са ли ма при шли к 
Ии су су смотрители Книги 

и фа ри сеи и го во рят: 
2       «По че му Твои уче ни ки на-
руша ют обы чай пред ков: едят не-
омытыми руками?» 
3       Иисус от ве тил: «Нет, это вы 
ра ди сво его обы чая наруша е те Бо -
жью за по ведь. 
4       Бог ска зал: „По чи тай от ца и 
мать,“ и еще: „Кто ос кор бит от ца 
или мать, смер тью да ум рет!“ — 
5       А вы го во ри те: „Кто ска жет 
от цу и ма те ри: ‘Вам ни че го, по то -
му что все Бо гу,’ — 
6       Тот исполнил свой долг пе -
ред ни ми.“ Вот так в поль зу сво его 
обы чая вы от ме ня е те Бо жье сло во. 
7       Ли це ме ры! Хо ро шо ска зал о 
та ких, как вы, про рок Исайя: 
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8       „Чтит Ме ня на сло вах этот 
на род. Серд це их да ле ко от сто ит 
от Ме ня. 
9       Впустую по чи та ют они Ме -
ня, дер жась по ня тий и пра вил че -

ло ве че с ких“». 
10      Иисус обратился к толпе: 
«Слу шай те: 
11      Ос к вер ня ет не то, что про-
бует язык, а то, что он произно-
сит. Запомните это». 
12      Уче ни ки го во рят Ему: «А 
Тебе из ве ст но, что фа ри сеи на зы -
ва ют Твои ре чи кра мо лой?» 
13      Ии сус от ве тил: «С кор нем 
бу дет вы рва но рас те ние, ес ли его 
не са жал Мой Не бес ный Отец. 
14      Ос тавь те их. Эти по во ды ри 
сле п цов са ми сле пы. Сле пой ве дет 
сле по го — и оба падают в яму». 
15      Петр попро сил Его: «Рас -

тол куй нам прит чу». 
16      Ии сус ска зал: «Как вы до сих 
пор не по ни ма е те! 
17      Где тут за гад ка? Все, что про-
бует язык, по па да ет в же лу док и 

за тем из го ня ет ся в от хо жее ме с то. 
18      А то, что произносит язык, 
бе рет ся из серд ца. Это и ос к вер ня -
ет. 
19      Из серд ца бе рут ся все не до б -
рые чув ст ва, те, что по бу ж да ют 
че ло ве ка к убий ст ву, су п ру же ской 
из ме не, раз вра ту, во ров ст ву, лжи, 
кле ве те. 
20      Вот что ос к вер ня ет. А не -
омытые руки пе ред едой ни ко го 
не ос к вер ня ют». 
21      Ии сус ушел от ту да и про хо -
дил те перь по зе м ле Ти ра и Си до -
на. 
22      Од на местная ха на ане ян ка 
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шла за Ии су сом и кричала: 
«Сжаль ся на до мной, Господь, 
Сын Давида! Дочь мою измучи ла 
бе сов ская си ла». 
23      Иисус не обращал на нее 
внимания. Уче ни ки, ста ли про -
сить: «Прогони ее, а то всю дорогу 
идет и кричит». 
24      Иисус сказал: «Я по слан к 
од ним лишь по гиб шим ов цам до -
ма Из ра и ля». 
25      Но жен щи на ста ла на ко ле -
ни и го во рит: «Господь! По мо ги 
мне». 
26      Иисус ска зал: «Не го дит ся 
от ни мать хлеб у де тей и бро сать 
псам». 
27      Она от ве ти ла: «Да, Господь! 
Но и псам до с та ют ся кро хи, ко то -
рые об ро ни ли под стол хо зя е ва». 
28      Ии сус го во рит ей: «В твоих 
словах большая ве ра, жен щи на. 
Бу дет как ты хо чешь». И дочь 
ханаанеянки сра зу ис це ли лась. 
29      Ии сус отправился к Га ли -
лей ско му мо рю. Там на го ре Он 
сел. 
30      Собралась толпа. К Его 
ногам подвели хромых, сле пых, 
не мых и прочих ка лек. Он всех 
ис це лил. 
31      Тол па бы ла по тря се на: не -
мые за го во ри ли, калеки вста ли на 
но ги и сле пые про зре ли. Все 
стали славить Бо га Из ра и ля. 
32      Ии сус под зы ва ет уче ни ков и 
го во рит: «Жаль Мне лю дей. Уже 
тре тий день как они тут со Мной 
ничего не едят. Не хо чу от пу с кать 
их го лод ны ми. У них не будет сил 
на обратную дорогу». 
33      Уче ни ки го во рят Ему: «Где 
нам в та кой глу ши взять столь ко 
лепешек, что бы на кор мить всю 

эту тол пу?» 
34      Ии сус спрашивает: «А сколь -
ко у вас найдется?» От ве ча ют: 
«Семь. И еще есть не сколь ко ры -
бе шек». 
35      Ии сус посадил народ на зе м -
лю, 
36      Взял семь лепешек и ры бу, с 
бла го да ре ни ем раз ло мил и  дал 
уче ни кам, а те — народу. 
37      Люди досыта наелись, а что 
осталось, собрали. На бра лось це -
лых две на д цать корзин. 
38      Мужчин было четыре тыся-
чи, а еще ели женщины и дети. 
39      Ии сус распустил толпу, а 
сам на лодке от плыл в сто ро ну 
Ма га да на. 

16 К Ии су су при шли фа ри -
сеи и сад ду кеи и ста ли с 

под во хом про сить у Не го указа-
ния с не ба. 
2       Он от ве тил: «Вот вы го во ри -
те: „Алый цвет не ба на закате — к 
по го жему дню, 
3       А огненные облака на рас-
свете — к ненастью.” Чи тать по 
не бу по го ду вы уме е те, а вот ука за -
ний вре ме ни понимать не хотите. 
4       Кля то е, бес пут но е по ко ле -
ние не может без ука за ний. Не бу -
дет ему ука за ний, кро ме ука за ния 
про ро ка Ио ны». И Иисус ушел от 
них. 
5       Уче ни ки пе ре пра ви лись на 
дру гой берег. Хле ба с со бой не 
взя ли, за бы ли. 
6       Ии сус го во рит им: «Будь те 
внимательны. Нельзя забывать об 
опасности фа ри сей ской и сад ду -
кей ской за ква ски». 
7       Ученики посовещались и 
говорят: «Это к тому, что мы хлеба 
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не взяли». 
8       Ии сус понял и вмешался в 
их разговор: «Почему вы, малове-
ры, решили тут, что это о вашем 
хлебе? 
9       Как вы не по ду ма ли и не 
вспом ни ли о пя ти лепешках на 
пять ты сяч че ло век! Сколь ко кор-
зин вы на бра ли? 
10      И еще о се ми лепешках на 
че ты ре ты ся чи! Сколь ко кор зин 
вы на бра ли? 
11      Да, нельзя забывать об опас-
ности фа ри сей ской и сад ду кей -
ской за ква ски. Но как вы не пой-
мете, что это не о хлебе!» 
12      То г да они до га да лись, что 
Он го во рил им не о за ква ске, а об 
опа с но сти фа ри сей ско го и сад ду -
кей ско го уче ния. 
13      Шли по предместьям Цеза-
рии Фи лип по вой. Иисус спраши-
вает учеников: «За ко го лю ди при -
ни ма ют Сы на че ло ве че с ко го?» 
14      Они го во рят: «Од ни за Ио -
ан на Кре сти те ля, дру гие за Илию, 
Ие ре мию или за кого-то еще из 
про ро ков». 
15      Он спрашивает: «А вы за ко -
го Ме ня при ни ма е те?» 
16      Си мон Петр от ве тил: «Ты — 
Хри стос, Сын Живого Бога». 
17      Ии сус ска зал ему: «Радуйся, 
Си мон, сын Ио нин! Не от лю дей 
у те бя это зна ние, а от Мо е го Не -
бес но го От ца. 
18      Говорю те бе: Я по ста в лю 
Мою Цер ковь на кам не, и ни-
какие силы ада не одо ле ют ее. 
Этот ка мень — ты, Петр. 
19      Я дам те бе клю чи от Не бес -
но го Цар ст ва. Все, что ты замк -
нешь на зе м ле, замк нет ся на не бе. 
И все, что ты отомк нешь на зе м ле, 

отомк нет ся на не бе». 
20      И Иисус впредь запретил 
уче ни кам го во рить людям, что Он 
— Хри стос. 
21      Но с это го вре ме ни Иисус 
на чал пря мо го во рить своим уче -
ни кам, что Ему ну ж но ид ти в Ие -
ру са лим. Там Его ждет боль шое 
стра да ние от рук советников сина-
гоги, архиерейских священников 
и смотрителей Книги. Там Его 
убь ют, но на тре тий день Он вос -
кре с нет. 
22      Петр ото шел с Ним в сто ро -
ну, стал от го ва ри вать: «По жа лей 
се бя, Господь! Нель зя, что бы с То -
бой та кое слу чи лось». 
23      Но Иисус отвернулся от 
Петра и сказал: «Сгинь с Моих 
глаз, Са та на! Ты Мне по ме ха. Не с 
Богом эти твои мысли, а с че ло ве -
ком». 
24      И го во рит уче ни кам: «Кто 
хо чет ид ти за Мной — за будь о 
се бе. Возь ми свой крест и иди за 
Мной. 
25      Кто хо чет спа сти свою 
жизнь — по теряет ее, а кто ра ди 
Ме ня свою жизнь потеряет — 
найдет ее. 
26      Что поль зы че ло ве ку, ес ли 
он при об ре тет весь мир, а жить не 
будет? Разве это равноценный об-
мен? 
27      При дет с ан ге ла ми Сын че -
ло ве че с кий в сла ве своего От ца и 
каждому воздаст по его де лам. 
28      Поверьте, сре ди вас, здесь 
сто я щих, есть те, кто не ус пе ет 
уме реть, как уви дит Сы на че ло ве -
че с ко го, иду ще го со своим Цар ст -
вом». 
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17 Прошло шесть дней. 
Ии сус бе рет с собой Пе -

т ра и брать ев Иа ко ва и Ио ан на и 
при во дит их на вы со кую го ру. 
2       И пре об ра жа ет ся пе ред ни -
ми. Его лицо за си я ло, как сол н це, 
и за жглась, за све ти лась белым све-
том оде ж да. 
3       Вдруг они видят: Мо и сей и 
Илия бе се ду ют с Ии су сом. 
4       Петр го во рит Ему: «Господь! 
Как нам здесь хо ро шо! Хо чешь, я 
ра зо бью здесь три ша т ра: один 
ша тер для Те бя, один для Мо и сея 
и один для Илии». 
5       И тут вста ло над ни ми свет -
лое об ла ко и из этого об ла ка по-
слышался го лос: «Это Мой лю би -
мый Сын. Он Мне дороже всего. 
Слу шай тесь Его». 
6       Уче ни ки в стра хе попада ли 
ли цом в зе м лю. 
7       Ии сус по до шел, тро нул их и 
го во рит: «Вста вай те, не бой тесь». 
8       Под няв гла за, они уви де ли, 
что Ии сус был один. Ря дом с Ним 
уже ни кого не было. 
9       Ко г да спускались с го ры, 
Ии сус ска зал: «Ни ко му не го во ри -
те о том, что вы здесь ви де ли, по -
ка Сын че ло ве че с кий не воскрес-
нет из мер т вых». 
10      Уче ни ки спра ши ва ют Его: 
«А правильно смотрители Книги 
говорят, что сна ча ла при дет 
Илия?» 
11      Ии сус от ве тил: «Да, пра виль -
но. При хо дит Илия — и с не го все 
на чи на ет ся. 
12      Дол жен вам ска зать, что 
Илия уже при хо дил, только лю ди 
не уз на ли его и поступили с ним 
по собственному произволу. Так 
вско ре пред сто ит по стра дать от 

них и Сы ну че ло ве че с ко му». 
13      То г да уче ни ки по ня ли, что 
Ии сус го во рит им об Ио ан не Кре -
сти те ле. 
14      Вер ну лись к людям. К Ии су -
су под хо дит че ло век из тол пы, па -
да ет на ко ле ни 
15      И про сит: «Сжаль ся над мо -
им сы ном, Господь! Вконец изве-
ла его па ду чая. И в огонь, и в во ду 
— ку да толь ко она его не бро са ла! 
16      Я привел его к Тво им уче ни -
кам — они ничего не могли сде-
лать». 
17      Ии сус ска зал: «Лю ди без ве -
ры, ис пор чен ное по ко ле ние! Дол -
го ли еще Мне быть с ва ми? Дол го 
ли еще тер петь вас? Ведите его ко 
Мне». 
18      Ии сус крикнул на беса — и 
бес уб рал ся. Подросток сра зу вы -
здо ро вел. 
19      Уче ни ки ос та лись од ни с 
Ии су сом и спра ши ва ют Его: «По -
че му мы не смогли из г нать бе са?» 
20      Ии сус ска зал: «Это из-за 
вашей веры. Го во рю вам: будь у 
вас ве ра хоть с гор чи ч ное зер -
ныш ко — го ру пе ре дви не те, стоит 
толь ко ска зать: „Пе ре двинь ся!“ Не 
бу дет ничего не воз мо ж но го». 
22      Все собрались в Га ли лее. 
Ии сус ска зал уче ни кам: «Про тив 
Сы на че ло ве че с ко го со вер шит ся 
пре да тель ст во. Его убь ют, 
23      Но на тре тий день мер т вый 
вста нет». Тяжелое пред чув ст вие 
охватило учеников. 
24      В Ка пер на у ме сбор щи ки ди -
д рахм спрашивают у Пе т ра: «А 
что, ваш учи тель да ет ди д рах му на 
Храм?» 
25      Петр от ве тил: «Да», — и за -
хо дит в дом. Ии сус встре ча ет его 
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во п ро сом: «Как ду ма ешь, Си мон, с 
ко го бе рут на лог и по шли ну зем -
ные вла ды ки: со сво их или с тех, 
кто не свой?» 
26      И ко г да Петр от ве тил: «С 
тех, кто не свой», — Ии сус ска зал: 
«Значит, сво их это не обя зы ва ет. 
27      Но луч ше, ес ли на нас не бу -
дут ко сить ся. Сту пай к мо рю и за -
кинь крю чок. У пер вой ры бы, ка -
кая поймает ся, най ди во рту ста -
тир. Возь ми его и от дай за нас 
двоих». 

18 В тот раз пришли уче ни ки 
и спра ши ва ют Ии су са: 

«Кто пер вый в Небесном Цар-
стве?» 
2       Ии сус по до звал ре бен ка, по -
вернул его к ним 
3       И говорит: «Вот что Я вам 
скажу: станьте другими — такими, 
как де ти. Без это го нет вам Небес-
ного Царства. 
4       Кто ума лит се бя до вот та ко -
го ре бен ка, тот пер вый в Небес-
ном Царстве. 
5       И кто от Моего имени ока-
жет милость од но му та кому ре бен -
ку — окажет милость Мне. 
6       А кто со бьет с пу ти од но го 
из таких самых ма лых, ве ру ю щих 
в Ме ня, то луч ше бы его утопили 
в море с мель ни ч ным жер но вом 
на шее, чем это. 
7       Го ре ми ру! Зло, тво ри мое 
здесь, не слу чай ность. Но го ре че -
ло ве ку, ес ли он ста но вит ся его 
ору ди ем! 
8       Ес ли твоя ру ка или но га 
причина твоего греха — от се ки ее 
и от брось. Луч ше тебе хро мым 
или без ру ким ка ле кой вой ти в 
жизнь, чем с це лы ми ру ка ми и но -

га ми сгнуть в ве ч ном огне. 
9       И ес ли твой глаз причина 
твоего греха — вы рви его и 
отбрось. Луч ше тебе к ри вым вой -
ти в жизнь, чем с обо и ми гла за ми 
сгинуть в ге ен не ог нен ной. 
10      Не по з во ляй те се бе пре зи -
рать ни ко го из самых ма лых. Го -
во рю вам: их ан ге лы на не бе сах 
бли же всех к Мо е му Не бес но му 
От цу. 
12      Ска жи те, ес ли из сот ни овец 
од на от би лась от ста да, раз ве не 
ос та в ля ет хо зя ин де вя но сто де вять 
других и не идет ис кать в го рах эту 
од ну про пав шую? 
13      А когда на хо дит, поверьте 
Мне, — ра ду ет ся ей боль ше, чем 
остальным де вя но ста де вя ти ов-
цам в стаде. 
14      Так нет же на то во ли ва ше -
го Не бес но го От ца, что бы по гиб 
хоть один из самых ма лых! 
15      Ес ли твой брат причинил 
тебе зло, пой ди по го во ри с ним с 
гла зу на глаз. За хо чет слу шать — 
хорошо, ты вер нул се бе бра та. 
16      А не за хо чет — при ве ди с 
со бой еще пару человек, что бы 
показанием двух или да же трех 
сви де те лей под твер ди лось ка ж дое 
сло во. 
17      Ес ли опять не за хо чет слу -
шать — ска жи общине, а ес ли не 
по слу ша ет ся и общины, смо т ри 
на не го как на язы ч ни ка или сбор -
щи ка по да тей. 
18      Го во рю вам: все, что замк не -
те на зе м ле, замк нет ся на не бе. И 
все, что отомк не те на зе м ле, 
отомк нет ся на не бе. 
19      И еще вот что Я вам скажу: 
ес ли хоть двое на земле соберутся 
и попросят Мо е го Не бес но го От -
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ца — бу дет у них все, чего ни по -
про сят. 
20      Где ради Меня со бе рут ся 
пусть хоть двое-трое, там сре ди 
них буду и Я». 
21      По до шел Петр и спра ши ва -
ет: «Господь! Сколь ко раз я дол -
жен тер петь зло от бра та и про -
щать ему? Семь раз?» 
22      Ии сус от ве тил: «Нет, не 
семь, а семь де сят семь раз. 
23      Небесное Царство — это 
вот как та кой слу чай. Царь со би -
рал дол ги со сво их слуг. 
24      Пер вым он по тре бо вал к се -
бе дол ж ни ка, за ко то рым чи с ли -
лось де сять ты сяч та лан тов. 
25      Рас счи ты вать ся слуге бы ло 
не чем, и го су дарь при ка зал про -
дать и его са мо го, и же ну, и де тей, 
и все, что у не го бы ло, и за пла -
тить. 
26      Слу га упал ему в но ги и го во -
рит: „По тер пи! Я все те бе верну.“ 
27      Го су дарь сжа лил ся над слу -
гой и про стил ему долг. 
28      По до ро ге до мой этот слу га 
встре тил дру го го та ко го же слу гу, 
ко то рый за дол жал ему сто ди на -
ри ев. Он схва тил его за гор ло и 
го во рит: „Давай возвращай мне 
долг!“ 
29      Этот вто рой слу га падает на 
ко ле ни и го во рит: „По тер пи. Я 
все те бе верну.“ 
30      Но тот не за хо тел, а взял и 
бро сил его в тюрь му, по ка не вер -
нет дол га. 
31      Ви деть это дру гим слу гам 
бы ло не вы но си мо. Они по шли и 
обо всем рас ска за ли го су да рю. 
32      То г да го су дарь тре бу ет его к 
се бе и го во рит: „Не год ный раб! Я 
ос во бо дил те бя от дол гов, по то му 

что ты уп ро сил ме ня. 
33      А раз ве не дол жен был и ты 
простить сво ему дол ж ни ку, как я 
простил те бе?“ 
34      В гне ве го су дарь пе ре дал его 
в ру ки тю рем щи ков на му че ния, 
по ка не вы пла тит все го дол га. 
35      Вот так же посмотрит на вас 
и Мой Не бес ный Отец, ес ли от 
чи с то го серд ца не про сти те бра -
та». 

19 Это бы ла Его по с лед няя 
речь в Га ли лее перед уче-

никами. Из Галилеи Иисус отпра-
вился в иудейский край, что за 
Иор да ном. 
2       Лю ди шли за Ним тол па ми, 
и Он ис це лял их. 
3       Под хо дят фа ри сеи и с под -
во хом спра ши ва ют Иисуса: «Ка-
кая причина считается законной 
при разводе с женой? Или она 
может быть любой?» 
4       Иисус от ве тил: «Вы же сами 
хорошо знаете из Писания, что 
Со з да тель из на чаль но „со тво рил 
муж чи ну и жен щи ну“ 
5       И ска зал: „Ос та вит че ло век 
от ца и мать и сроднится с женой. 
И бу дут двое од ной пло тью.“ 
6       Значит, они уже не са ми по 
се бе, а одно целое. Бог со еди нил 
— че ло ве ку не раз нять». 
7       Фа ри сеи го во рят Ии су су: 
«То г да за чем Мо и сей велел да вать 
раз вод ное сви де тель ст во, когда 
ухо дишь от жены?» 
8       Он от ве тил: «Мо и сей по з во -
лил вам ухо дить от же ны ввиду ва -
шей ди ко сти. Сна ча ла бы ло не 
так. 
9       Го во рю вам: кто ухо дит от 
же ны, если только это не случай 
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ее измены, и же нит ся на дру гой — 
не ве рен». 
10      Уче ни ки го во рят Иисусу: 
«Чем так обя зы вать ся пе ред же -
ной, луч ше не же нить ся». 
11      Иисус ответил: «Кто-то и 
правда не женится. Это кому как 
вышло. 
12      Одни такими родятся, дру-
гие становятся евнухами, а третьи 
ра ди Небесного Царства са ми 
воздерживаются. Как вышло, так и 
ну ж но». 
13      Лю ди при ве ли к Ии су су де -
тей, что бы Он поло жил на них ру -
ки и по мо лил ся, но ученики не 
давали им подойти. 
14      Ии сус ска зал: «Не ме шай те, 
пу с ти те их. Пусть дети идут ко 
Мне. С та ки ми, как они — Небес-
ное Царство», — 
15     И поло жил ру ки на головы 
детей. Сделав это, Иисус ушел. 
16      Один юно ша по до шел к 
Иисусу и го во рит: «Учи тель! Что 
такого доброго нужно сделать, 
чтобы мне открылась вечная 
жизнь?» 
17      Ии сус от ве тил: «За чем ты 
спра ши ва ешь Ме ня о до б ром? 
Все, что есть до б ро го — это Бог. 
Ес ли ты о жиз ни, со блю дай за по -
ве ди». 
18      Юноша спрашивает: «Ка -
кие?» Ии сус ска зал: «Не убивай. 
Не из ме няй в су п ру же ст ве. Не к ра -
ди. Не лги. 
19      По чи тай от ца и мать. Лю би 
бли жне го, как са мо го се бя». 
20      Юно ша го во рит: «Все это я 
со блю даю. Че го-то не хвата ет». 
21      Ии сус от ве тил: «Хочешь ид-
ти до конца? Про дай все, что 
имеешь, и от дай ни щим — вот 

твое со кро ви ще на не бе сах. А 
потом иди за Мной». 
22      Но юно ша не нашел радо-
сти в сло вах Ии су са и ушел. А был 
он из очень бо га той се мьи. 
23      Ии сус ска зал уче ни кам: «Да, 
это так: тру д но бо га то му вой ти в 
Небесное Царство. 
24      И вот еще что ска жу: лег че 
верб лю ду вой ти в иголь ное уш ко, 
чем бо га то му в Бо жье Цар ст во». 
25      Услышав это, ученики в пол-
ной растерянности стали гово-
рить друг другу: «Кто же то г да мо -
жет спа стись?» 
26      Иисус обвел учеников дол-
гим взглядом и сказал: «Че ло ве ку 
не воз мо ж но. Бо гу все воз мо ж но». 
27      Петр го во рит Ему: «Вот мы 
все броси ли и по шли за То бой. 
Что с нами будет?» 
28      Ии сус ска зал: «Поверьте 
Мне: с наступлением новой жизни 
Сын че ло ве че с кий ся дет на пре -
сто ле сла вы и вы, иду щие со 
Мной, то же ся де те на две на д ца ти 
пре сто лах су дить две на д цать пле -
мен Из ра и ля. 
29      Кто ра ди Ме ня ос та вит и 
дом, и брать ев, и се с тер, и от ца, и 
мать, и де тей, и зе м лю — по лу чит 
в сто раз больше и ему откроется 
ве ч ная жизнь. 
30      Но мно гие пер вые бу дут по -
с лед ни ми и по с лед ние — пер вы -
ми». 

20 «Небесное Царство — это 
вот как та кой слу чай. Од -

на ж ды ран ним ут ром хо зя ин име -
ния вы шел на нять ра бот ни ков на 
ви но град ник. 
2       Он до го во рил ся с по ден щи -
ка ми пла тить по ди на рию в день и 
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по слал их ра бо тать. 
3       Око ло де вя то го ча са он 
опять вы шел на ры но ч ную пло -
щадь и ви дит других ра бот ни ков, 
не за ня тых ни ка ким де лом. 
4       Он го во рит им: „Сту пай те 
на мой ви но град ник. За пла чу как 
положено.“ Эти другие по шли 
тоже. 
5       В пол день и в три ча са он 
опять вы хо дил, и все по в то ря лось. 
6       Он вы шел еще раз око ло пя -
то го ча са и за стал на пло ща ди еще 
одну ку ч ку ра бот ни ков и го во рит 
им: „Вы так и стоите тут весь день 
без дела?“ 
7       Они от ве ча ют: „Ни кто нас 
не на нял.“ Он го во рит: „Сту пай те 
и вы на ви но град ник.“ 
8       Ве че ром вла де лец ви но град -
ни ка го во рит уп ра в ля ю ще му: „Со -
зо ви ра бот ни ков и расплатись в 
обратном порядке, начни с по-
следних.“ 
9       Те, кто работал с пя ти, по лу -
чи ли по ди на рию. 
10      Пер вые надеялись по лу чить 
боль ше, но по лу чи ли то же по ди -
на рию. 
11      Бра ли не до воль но, а хо зя и -
ну име ния говорили: 
12      „Эти по с лед ние ра бо та ли 
все го один час, а ты рав ня ешь их с 
на ми. За что мы весь день по те ли 
в та кую жа ру!“ 
13      От ве чая од но му из них, он 
ска зал: „Вот что, при ятель! Ни кто 
те бя не об идел. Раз ве не за ди на -
рий ты на ни мал ся? 
14      Бе ри свое и сту пай. Толь ко 
это му по с лед не му я хо чу дать 
столь ко же, сколь ко те бе. 
15      Раз ве нель зя мне рас по ря -
дить ся сво им до б ром, как я хо чу? 

Или моя ще д рость портит тебе 
кровь?“ 
16      Так бу дут по с лед ние пер вы -
ми и пер вые по с лед ни ми». 
17      По до ро ге в Ие ру са лим Ии -
сус по до звал своих две на д цать 
уче ни ков и ска зал: 
18      «Ско ро Ие ру са лим. Сы на че -
ло ве че с ко го по ве дут к архиерей-
ским священникам и смотрителям 
Книги. Они осу дят Его на смерть 
19      И отдадут язы ч ни кам, чтобы 
те глу м ились над Ним, били 
плетью и рас пяли Его. А потом на 
тре тий день Он вос кре с нет». 
20      По до шли к Иисусу сы но вья 
Зе ве дея и с ними их мать. Мать 
ста ла пе ред Ии су сом на ко ле ни. 
21      Ии сус спра ши ва ет: «Че го ты 
хо чешь?» Она го во рит: «Ска жи, 
пусть эти двое мо их сы но вей ся дут 
у Те бя в Цар ст ве один по пра вую, 
дру гой по ле вую Твою ру ку». 
22      Ии сус ска зал: «Не зна е те, че -
го про си те. Ча шу, ко то рую Мне 
ско ро пить, смо же те вы пить?» От -
ве ча ют: «Смо жем». 
23      Он го во рит: «Пусть так, но 
сесть по пра вую и по ле вую Мою 
ру ку не Я даю. Это как скажет Мой 
Отец». 
24      Дру гие де сять уче ни ков слы -
ша ли разговор и рас сер ди лись на 
брать ев. 
25      Ии сус зо вет их всех и го во -
рит: «У язы ч ни ков, как изве ст но, 
все ми распоряжаются их вла ды ки. 
Сверху ими руководит са нов ное 
ли цо. 
26      У вас не дол ж но быть так. 
Кто за хо чет среди вас воз вы сить ся 
— пусть бу дет вам слу гой. 
27      Кто за хо чет быть у вас пер -
вым — пусть бу дет вам ра бом. 
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28     Сын че ло ве че с кий здесь не 
для того, чтобы Ему служили. Он 
пришел, чтобы слу жить и ду шу 
свою от дать вы ку пом за всех». 
29      Ко г да ухо ди ли из Ие ри хо на, 
за Ии су сом тол пой шел на род. 
30      Двое сле пых, си дя у до ро ги, 
ус лы ша ли, что ми мо идет Ии сус, 
и закри чали: «Сжаль ся над на ми, 
Господь, Сын Давида!» 
31      Толпа стала шикать на них, 
чтобы унялись, но слепые еще 
гром че закри ча ли: «Сжаль ся над 
на ми, Господь, Сын Давида!» 
32      Ии сус остановился, по -
дозвал их и спра ши ва ет: «Че го вы 
хо ти те от Ме ня?» 
33      Слепые просят: «Господь! 
Верни нам зрение!» 
34      Он сжа лил ся и по тро гал им 
гла за. Сле пые тут же про зре ли и 
по шли за Ии су сом. 

21 Пе ред са мым Ие ру са ли -
мом ос та но ви лись в Виф а -

гии у Масличной го ры. Оттуда 
Ии сус выслал вперед двух учени-
ков. 
2       Он сказал им: «Как пой де те, 
в пер вых дво рах уви ди те ос ли цу 
на при вя зи и с ней ос лен ка. От вя -
жи те их и при ве ди те ко Мне. 
3       Ес ли хозяин бу дет про тив, 
ска жи те: это для Гос по да. Он 
уступит». 
4       Это бы ло, что бы ис по л ни -
лось ска зан ное че рез про ро ка: 
5       «Ска жи те дочери Си о на: 
царь твой едет к те бе, крот кий, 
вер хом на ос ли це и на ос лен ке, 
сы не вьючной труженицы». 
6       Уче ни ки по шли и сде ла ли, 
как ве лел Ии сус, 
7       При ве ли ос ли цу, ос лен ка и 

набросили на них оде ж ду. Ии сус 
сел верхом. 
8       Со бра лась боль шая тол па. 
Лю ди ус ти ла ли до ро гу Ии су су 
сво ей оде ж дой, дру гие сре за ли 
вет ви с де ревь ев и то же стла ли. 
9       По всем рядам шествия лю-
ди кри ча ли: «Осан на Сы ну Да ви -
да! Идет благословенный от Гос -
пода! Осан на в не бе сах!» 
10      Так Он во шел в Ие ру са лим. 
Го род шу мел. Спра ши ва ли: «Кто 
это?» 
11      Из тол пы на род от ве чал: 
«Это Ии сус, про рок из га ли лей -
ско го На за ре та». 
12      Ии сус при шел в Храм и вы-
г нал из Хра ма про дав цов и по ку -
па те лей, оп ро ки нул сто лы ме нял 
и лот ки тор гов цев го лу бя ми. 
13      Он говорил: «В Пи са нии 
сказано „Мой Дом на зо вут До мом 
мо лит вы.“ А вы пре вра ти ли его в 
раз бой ни чий при тон». 
14      В Хра ме под хо ди ли к Не му 
сле пые и хро мые. Он всех ис це -
лял. 
15      Эти со вер ша е мые Ии су сом 
чу де с ные ис це ле ния и дет ские го -
ло са в Хра ме: «Осан на Сы ну Да ви -
да!» — вы водили из себя архие-
рейских священников и смотрите-
лей Книги, 
16      И они го во рят Ему: «Слы -
шишь, что они кри чат?» Ии сус от -
ве чал: «Да. А то вы не чи та ли в 
Пи са нии: „Ус та ми де тей и мла -
ден цев себе тво ришь Ты хва лу.“» 
17      И Он ушел от них, но че вал 
за городом в Ви фа нии. 
18      Ут ром, воз вра ща ясь в го род, 
Он за хо тел есть. 
19      У до ро ги Ему по па лась на 
гла за смо ков ни ца. Он идет к ней, 
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но, кро ме ли сть ев, ни че го на вет -
вях не на хо дит. И го во рит: «Ос та -
вай ся же бесплодной навсегда!» 
Смо ков ни ца сра зу за со хла. 
20      Уче ни ки уви де ли и уди ви -
лись: «Как это вдруг сра зу за со хла 
смо ков ни ца?» 
21      Ии сус ска зал им: «Поверьте 
Мне: ес ли у вас есть ве ра и нет со -
м не ний, не толь ко смо ков ни ца у 
вас засохнет, но ес ли даже этой го -
ре ска же те: „Взлети и рухни в мо -
ре!“ — так и будет. 
22      И что просите в мо лит ве, ес -
ли ве ри те, — по лу чи те». 
23      Ии сус при шел в Храм и 
учил там на род. Архиерейские 
священники и советники синагоги 
спра ши ва ют Его: «Ка кой вла стью 
Ты действуешь? Кто дал Тебе эту 
власть?» 
24      Ии сус от ве тил: «Спро шу и Я 
у вас од но сло во. Ес ли ска же те 
Мне, то и Я вам ска жу, ка кой вла -
стью действую. 
25      Ио ан но во кре ще ние от ку да 
бы ло: от Бо га или от че ло ве ка?» 
Все вместе они стали рассуждать: 
«Ес ли ска жем: „От Бо га,“ — Он 
спро сит: „По че му же то г да вы ему 
не по ве ри ли?“ — 
26     А ес ли ска жем: „От че ло ве -
ка,“ — ну ж но бо ять ся тол пы, по -
то му что Ио анн считается в на ро -
де про ро ком». 
27      И го во рят Ии су су: «Мы не 
зна ем». Тогда Он ответил: «И Я 
вам не ска жу, ка кой вла стью поль-
зуюсь. 
28      А по ду май те вот над чем. У 
од но го че ло ве ка бы ло два сы на. 
Он идет к пер во му и го во рит: 
„Сын! Сту пай по тру дись се го д ня 
на ви но град ни ке.“ 

29      Но тот от ве тил: „Не хо чу!“ 
— а потом переду мал и по шел. 
30      Отец идет ко вто ро му и го -
во рит то же са мое. Тот ска зал: 
„Иду, отец!“ — и не по шел. 
31      Ко то рый из этих двух ис -
пол нил во лю от ца?» От ве ча ют: 
«Пер вый». Ии сус говорит: «Верно 
говорю вам: сбор щи ки по да тей и 
торговки телом — и те не так да -
ле ки от Божь е го Цар ст ва, как вы. 
32      К правде звал вас Ио анн. Вы 
не по ве ри ли ему. А сбор щи ки по -
да тей и торговки телом по ве ри ли. 
Вы ви де ли это — и все равно не 
оду ма лись, не пове ри ли ему. 
33      А вот дру гая прит ча. Слу -
шай те. Хо зя ин име ния на са дил 
ви но град ник, об нес его ог ра дой, 
вы ко пал да виль ню и по ста вил 
выш ку. И уе хал, сдал все ар тель -
щи кам. 
34      Ко г да при шло вре мя пло дам 
со зреть, он по слал ра бов к ар тель -
щи кам за уро жа ем. 
35      Но ар тель щи ки схва ти ли ра -
бов и стали их бить. Одного уби-
ли сразу, а еще одного забросали 
камнями. 
36      Хозяин по слал еще больше 
ра бов, но и этих там встретили так 
же. 
37      То г да он по сы ла ет сво его 
сы на. Он ду мал: „Сы на по со ве с-
тят ся.“ 
38      Но ар тель щи ки уви де ли, что 
идет сын, и сго во ри лись: „Явился 
на след ник. Да вай те убь ем его и за -
в ла де ем на след ст вом.“ 
39      И они схва ти ли сы на и уби -
ли его, вытолкав за ог ра ду. 
40      Что после этого сде ла ет с ар -
тель щи ка ми хо зя ин ви но град ни -
ка, ко г да наконец при дет сам?» 

31НОВОЗАВЕТНЫЕ ПИСАНИЯ



41     От ве ча ют Ему: «Лю тую 
смерть при мут от не го зло деи. А 
ви но град ник он сдаст дру гим ар -
тель щи кам, ко то рые вовре мя бу -
дут от да вать ему уро жай». 
42      Ии сус сказал: «Вы же  знаете 
Пи са ние: „Ка мень, ко то рый от -
вер г ли стро и те ли, стал краеуголь-
ным камнем. На наших глазах 
диво совершает Господь.“ 
43      Го во рю вам, что Бо жье Цар -
ст во вы по те ря е те. Оно отой дет 
дру го му на ро ду, ко то рый бо га че 
пло да ми. 
44      Кто споткнется об этот ка -
мень, тот ра зо бьет ся, а на ко го 
этот ка мень упа дет — то го раз да -
вит». 
45      Архиерейские священники и 
фа ри сеи слу ша ли Ии су са и по ни -
ма ли, что все эти прит чи бы ли 
направлены против них. 
46      И они уже готовы бы ли схва -
тить Иисуса, но по бо я лись: в на -
ро де Его считали про ро ком. 

22 Ии сус рас ска зы вал но вые 
прит чи. Он го во рил: 

2       «Небесное Царство — это 
вот как та кой слу чай. Царь за дал 
сва деб ный пир для сво его сы на 
3       И ра зо слал слуг звать гостей, 
но зва ные гос ти не за хо те ли прий -
ти. 
4       По сы лая во второй раз но-
вых слуг, он ска зал: „Дай те знать 
гос тям: обед на сто ле. За ре за ны 
бы ки и про чий от корм лен ный 
скот. Все го то во. При хо ди те на 
пир.“ 
5       Но гости от мах ну лись и 
разошлись по  сво и м де ла м: кто в 
по ле, кто за прилавок. 
6       А тре тьи схва ти ли слуг и ста-

ли их мучить и убивать. 
7       Царь раз гне вал ся, по слал 
вой ска и казнил убийц, а их город 
сжег. 
8       И го во рит слу гам: „К пи ру 
все го то во, но те, кого я звал, не 
зна ют че с ти. 
9       Вста вай те те перь на пе ре кре -
ст ках до рог и зо ви те на пир всех, 
кого увидите.“ 
10      Слу ги вы шли на дорогу и 
собрали всех подряд, не разбирая, 
хороший человек или плохой. И 
на по л нил ся сва деб ный пир гос тя -
ми. 
11      Царь вы шел взгля нуть и ви -
дит гос тя в повседневной оде ж де. 
12      Царь го во рит ему: „Прия-
тель! За чем ты здесь в повседнев-
ной одежде?“ Тот мол чал. 
13      То г да царь го во рит слу гам: 
„Свя жи те его по ру кам и но гам и 
брось те в запредельную тьму — 
там будет плач и зу бов ный скре -
жет.“ 
14      Мно го зва ных, но ма ло из -
бран ных». 
15      Фа ри сеи пошли и стали все 
вместе ду мать, как им пой мать Ии -
су са на сло ве. 
16      И по сы ла ют к Не му сво их 
уче ни ков и иро ди ан с во п ро сом: 
«Учи тель! Мы зна ем, что Ты пра-
вильно учишь лю дей Бо жьей ис-
тине. Ты ни ко му не отдаешь пред-
почтения, су дишь всех одинаково. 
17      Ска жи, как дума ешь: мо ж но 
пла тить по дать цезарю или нель -
зя?» 
18      Ии сус по нял их ко вар ст во и 
го во рит: «За чем вы ис пы ты ва е те 
Ме ня, ли це ме ры? 
19      По ка жи те Мне мо не ту для 
по да тей». При не с ли ди на рий. 
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20     Он спра ши ва ет: «Чье это 
изо б ра же ние и имя?» 
21      Они го во рят: «Цеза ре во». 
То г да Ии сус го во рит: «От да вай те 
цеза рю цеза ре во, а Бо гу Бо жье». 
22      К та ко му от ве ту они не бы ли 
го то вы и уш ли, ос та ви ли Его. 
23      В тот день при хо дят к Не му 
сад ду кеи — это те, что го во рят о 
невозможности вос кре се ния, — и 
спра ши ва ют: 
24      «Учи тель! Мо и сей ска зал: 
„Кто ум рет без дет ным, пусть его 
брат же нит ся на вдо ве и про дол -
жит его потомство.“ 
25      Бы ло тут у нас се ме ро брать -
ев. Пер вый же нил ся и умер без -
дет ным, же ну ос та вил бра ту. 
26      То же по в то ри лось и со вто -
рым, треть им и так до седь мо го. 
27      А по с ле умер ла и вдо ва. 
28      Ко то ро му из се ме рых бу дет 
она же ной по с ле вос кре се ния, ес -
ли бы ла ка ж до му?» 
29      Ии сус го во рит им: «Вы са ми 
се бя за пу та ли. Есть Пи са ние, есть 
Бо жья сила. О них вы за бы ли. 
30      Вос крес шие — что ан ге лы 
на не бе сах. Они ни же нят ся, ни за -
муж не вы хо дят. 
31      А о вос кре се нии мер т вых 
вам сам Бог го во рил. Сказано в 
Пи са нии: 
32      „Я Есмь — Бог Ав ра а ма, Бог 
Иса а ка и Бог Иа ко ва.“ Не мер т вых 
Он Бог, а жи вых». 
33      Тол па слу ша ла и по ра жа лась 
Его учению. 
34      А саддукеям пришлось при-
кусить язык. Узнав об этом, фа ри -
сеи при шли к Иисусу все сра зу. 
35      Один из них, большой зна-
ток Закона, спросил с под во хом: 
36      «Учи тель! Ка кая за по ведь в 

За ко не самая важная?» 
37      Ии сус го во рит ему: «Лю би 
твоего Господа Бога всем серд цем, 
всей ду шой, всем ра зу мом. 
38      Это самая важная за по ведь, 
она же и первая. 
39      Такая же и вторая: лю би 
бли ж не го, как са мо го се бя. 
40      Весь За ко н и Про ро ки стоят 
на этих двух заповедях». 
41      Фа ри сеи об сту пи ли Ии су са, 
и Он за дал им во п рос: 
42      «Что вы ду ма е те о Хри сте? 
Чей Он Сын?» Они от ве ча ют: 
«Давида». 
43      Он спра ши ва ет: «Как же то г -
да Да вид по внушению Духа на зы -
ва ет Его Гос по дом? Вот его слова: 
44      „Ска зал Гос подь моему Гос -
по ду: ‘Сядь по пра вую Мою ру ку, 
а Я брошу Тво их вра гов Те бе под 
но ги’.“ 
45      Ес ли Да вид зо вет Его Гос -
по дом, как это Он сын Да ви да?» 
46      Ответа ни у кого из них не 
нашлось. С тех пор уже ни кто не 
смел задавать Ему такие вопросы. 

23 Ии су с стоял с учениками в 
окружении народа и го во -

рил: 
2       «Мо и се е во ме с то давно заня-
ли смотрители Книги и фа ри сеи. 
3       Де лай те, как они учат, и це -
ни те их уче ние, но при ме ру их 
жиз ни не сле дуй те. Они учат, а де -
ла не де ла ют. 
4       Они взва ли ва ют лю дям на 
пле чи го ру об ре ме ни тель ных обя -
зан но стей, а са ми не бе рут на се бя 
тру да паль цем по ше ве лить. 
5       У них все де ла ет ся на по каз. 
Лента с коробочкой на лбу у них 
са мая ши ро кая и ки с ти на одежде 
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са мые длин ные. 
6       Они ви дят се бя толь ко на 
луч ших, по чет ных ме с тах на зва -
ном обе де и в си на го ге 
7       И жить не мо гут без при вет -
ст вен ных кри ков на пло ща ди и 
об ра ще ния „рабби.“ 
8       Но вам нель зя на зы вать ся 
рабби — учи те лем. Учи тель у вас 
один, а вы все бра тья. 
9       И от цом не на зы вай те ни ко -
го на зе м ле. Отец у вас один — 
Он на не бе сах. 
10      И на став ни ком не на зы вай -
те. На став ник у вас один — Хри -
стос. 
11      Пусть пер вый сре ди вас 
будет ва шим слу гой. 
12      Кто воз вы ша ет се бя — бу дет 
уни жен, а кто ста вит се бя ни же 
всех — воз вы сит ся. 
13      Го ре вам, смотрители Книги 
и фа ри сеи! Ли це ме ры! Вы от лю -
дей Небесное Царство дер жи те 
под зам ком. Са ми не вхо ди те и 
тем, кто идет, вой ти не да е те. 
15      Го ре вам, смотрители Книги 
и фа ри сеи! Ли це ме ры! Вы го то вы 
мо ря и зе м ли обой ти ра ди од но го 
обращенного, а потом де ла е те его 
сы ном ге ен ны вдвое ху же вас са -
мих. 
16      Го ре вам, сле пые по во ды ри! 
Вы го во ри те: „Кто по кля нет ся 
Хра мом — это пу с тое, а кто по -
кля нет ся зо ло том Хра ма — обязан 
исполнить.“ 
17      Сле пые глупцы! Что пе ре ве -
сит: зо ло то или Храм, от ко то ро го 
оно берет свя тость? 
18      И еще: „Кто по кля нет ся ал -
та рем — это пу с тое, а кто по кля -
нет ся жертвой — обя зан испол-
нить.“ 

19      Сле п цы! Что пе ре ве сит: жер-
тва или ал тарь, от ко то ро го она 
берет свя тость? 
20      По клял ся ал та рем — по -
клял ся и жертвой. 
21      По клял ся Хра мом — по -
клял ся и Тем, кто живет в Хра ме. 
22      По клял ся не бом — по клял ся 
Божь им пре сто лом и Тем, кто 
сидит на пре сто ле. 
23      Го ре вам, смотрители Книги 
и фа ри сеи! Ли це ме ры! Вы от да е те 
де ся ти ну с мя ты, ук ро па и тми на, а 
упу с ка е те из ви ду глав ное в За ко -
не: пра вый суд, ми ло сер дие, ве ру. 
О них-то, по ми мо про че го, и ну ж -
но пре ж де все го думать. 
24      Сле пые по во ды ри! Вы от це -
жи ва е те ко ма ра, а верб лю да про -
гла ты ва е те. 
25      Го ре вам, смотрители Книги 
и фа ри сеи! Ли це ме ры! Вы ча шу и 
блю до со дер жи те сна ру жи чи с ты -
ми, а внутри — запущенность 
вашей жадной, ненасытной души. 
26      Сле пой фа ри сей! На ве ди 
чи с то ту вну т ри ча ши, то г да и го -
во ри, что она чи с та. 
27      Го ре вам, смотрители Книги 
и фа ри сеи! Ли це ме ры! Вы как кра-
шеные в белое гро бницы: с ви ду 
кра си во, а вну т ри — мер т вые ко с -
ти и мер зость. 
28      Так и вы по на ча лу ка же тесь 
лю дям пра вед ни ка ми, а поглядеть 
— верх двуличия и безнравствен-
ности. 
29      Го ре вам, смотрители Книги 
и фа ри сеи! Ли це ме ры! Вы ставите 
памятники про ро кам, наводите 
марафет на могилах пра вед ни ков. 
30      Вы за я в ля е те: „Жи ви мы во 
вре ме на на ших пред ков, на нас не 
было бы кро ви про ро ков, мы не 
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стали бы участвовать в этом.“ 
31      Тем са мым вы по ка зы ва е те 
про тив се бя, что вы — сы но вья 
тех, кто уби вал про ро ков. 
32      От мерь те же се бе еще боль -
ше ме рой ваших от цов. 
33      Змеи! От ро дье зме и ное! Вам 
не из бе жать осу ж де ния на ге ен ну. 
34      Что толку посылать к вам 
про ро ков, му д ре цов, смотрителей 
Книги? Ведь вы все равно будете 
их уби вать, рас пи нать, бить плеть -
ми в си на го гах, гнать из города в 
город. 
35      Припомнится и па дет на вас 
вся невинная кровь, про ли тая на 
зе м ле, от кро ви Аве ля до кро ви За -
ха рии, сы на Берехии, ко то ро го вы 
уби ли в Хра ме между ал та рем и 
святилищем! 
36      Го во рю вам: все, все за чтет ся 
это му по ко ле нию! 
37      Ие ру са лим, Ие ру са лим! Ты 
уби ва ешь про ро ков, кам ня ми 
встре ча ешь ве ст ни ков. Сколь ко 
раз Я хо тел со брать тво их де тей, 
как на сед ка со би ра ет цы п лят под 
кры лья! Вы не за хо те ли. 
38      Ос та вай тесь те перь од ни в 
пу с том До ме! 
39      Го во рю вам: не уви ди те Ме -
ня до тех пор, по ка не ска же те: 
„Благословение Идущему от Гос -
под а!“». 

24 Ии сус вы ходил из Хра ма. 
Рядом шли уче ни ки и 

обсуждали с Ним храмовый ком-
плекс. 
2       Ии сус ска зал: «Да, ви ди те 
эти стены? По верь те, кам ня на 
кам не здесь не ос та нет ся, все бу дет 
раз ру ше но». 
3       Ии сус си дел один на Ма с ли -

ч ной го ре. Подошли уче ни ки и 
стали спра ши вать: «Ска жи, ко г да 
это бу дет? Ка ким бу дет ука за ние о 
Твоем воз вра ще нии и ко нце све -
та?» 
4       Он от ве тил: «Будет много 
обманщиков. Не верьте им. 
5       Они при дут под Мо им име -
нем, бу дут го во рить: „Я Хри стос“ 
— и мно гих об ма нут. 
6       Пой дут слу хи о вой нах, бу -
дет объ я в ле ние вой ны. Не под да -
вай тесь па ни ке: так дол ж но быть. 
Это еще не ко нец. 
7       Под ни мет ся на род на на род 
и цар ст во на цар ст во. По все ме ст -
но бу дет го лод, бу дут зе м ле тря се -
ния. 
8       Но это лишь на ча ло за ро ж -
да ю щих ся бед. 
9       Не обойдут вас му че ние и 
смерть. Из-за Ме ня опол чат ся на 
вас все на ро ды. 
10      Бу дет много безве рия. Лю ди 
бу дут друг дру га пре да вать и не на -
ви деть друг дру га. 
11      По я вит ся много лже про ро -
ков и мно гих они зав ле кут и об ма -
нут. 
12      Кругом будет бесчинство-
вать зло и в народе остын ет лю -
бовь. 
13      Но кто про дер жит ся до кон -
ца — спа сет ся. 
14      Еван гель ская весть о Цар ст -
ве про зву чит во всех угол ках зе м -
ли и все на ро ды ус лы шат эту 
весть. Вот то г да при дет ко нец. 
15      Вы уви ди те, как мер зость за -
пу с те ния — о ней ска за но че рез 
про ро ка Да ни и ла — осквернит 
Свя тое Ме с то (кто зна ет Писание 
— пой мет). 
16      И то г да луч ше всем бе жать 
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из Иу деи в го ры, 
17      Луч ше не схо дить с кро в ли 
за по жит ка ми в дом, 
18      Луч ше не воз вра щать ся с 
по ля за оде ж дой. 
19      Го ре бе ре мен ным и кор мя -
щим гру дью в те дни! 
20      Мо ли тесь, что бы ва ше бег -
ст во не при шлось на зи му или на 
суб бо ту. 
21      На ч нет ся ве ли кое бед ст вие, 
ка ко го еще не бы ва ло с на ча ла ми -
ра и не бу дет после. 
22      Продлись до конца те дни, 
не спа сся бы ни кто. Но ра ди из -
бран ных бу дут со кра ще ны те дни. 
23      Ес ли то г да вам бу дут го во -
рить: „Хри стос вот где, здесь“ — 
или: „Нет, там,“ — не верь те. 
24      При дут лже хри сты и лже -
про ро ки с удивительными чу-
десами и ди ко ви нной силой и 
попытаются обмануть даже из -
бран ных. 
25      Слышите? Я предупредил 
вас заранее. 
26      Ес ли вам ска жут: „Он там, в 
пу с ты не,“ — не и ди те туда; или: 
„Нет, Он заперся в до ме,“ — не 
верь те. 
27      Как мо л ния, сверк нув на вос -
то ке, ос ве ща ет за пад — та ким бу -
дет при ход Сы на че ло ве че с ко го. 
28      Где труп, ту да сле тят ся стер -
вят ни ки. 
29      Вслед за бед ст ви ем тех дней 
вдруг по мерк нет сол н це, ис ся к нет 
свет лу ны, зве з ды па дут с не ба и 
пошатнут ся не бес ные опоры. 
30      И то г да воз ни к нет на не бе 
явле ние Сы на че ло ве че с ко го. Ры -
да ние со тря сет все пле ме на на зе -
м ле. И они уви дят: идет на об ла -
ках Сын че ло ве че с кий — идет с 

не ска зан ной си лой и сла вой. 
31      Он по шлет своих ан ге лов с 
гром кой тру бой, и они со бе рут 
Его из бран ных со всех че ты рех 
кон цов све та, от од но го края не бес 
до дру го го. 
32      Возь ми те, к при ме ру, смо -
ков ни цу. Ко г да ее вет ви на ли ва -
ют ся со ком и пу с ка ют ли стья, вы 
уже зна е те: ско ро ле то. 
33      И вот так же, ко г да уви ди те 
все это, знай те: бли зок час, у две -
рей. 
34      Поверьте Моему слову: все 
это сбудется еще до смены поко-
лений. 
35      У не ба и зе м ли есть свой 
срок, а у Моих сло в срока нет. 
36      Когда придет тот самый 
День и ча с, не зна ет ни кто: ни ан -
ге лы не бес ные, ни Сын. Знает 
только Отец. 
37      Но как бы ло во вре ме на Ноя 
— та ким бу дет при ход Сы на че ло -
ве че с ко го. 
38      Как люди до по то па пи ро ва -
ли и спра в ля ли свадь бы до то го 
са мо го дня, ко г да Ной под нял ся на 
ков чег, 
39      И не хо те ли ни че го знать, 
по ка не на чал ся по топ и не на-
крыл всех — та ким бу дет при ход 
Сы на че ло ве че с ко го. 
40      Два работника выйдут в по-
ле: одного возьмут, другой оста-
нется. 
41      Две женщины придут мо-
лоть на мельницу: одну возьмут, 
другая останется. 
42      Будь те наготове, по то му что 
не зна е те, в ко то рый день при дет 
ваш Гос подь. 
43      По нят но, что ес ли бы хо зя -
ин до ма знал, в ко то рый час  но чи 
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при дет вор, то не лег бы спать и 
не по з во лил бы вору за брать ся в 
дом. 
44      Го товь тесь и вы. Сын че ло -
ве че с кий придет в час, когда не 
ждете. 
45      Что де ла ет вер ный и тол ко -
вый раб, поста в лен ный хо зя и ном 
над прислугой? Он во вре мя уса-
живает ее за обеденный  стол. 
46      Честь ему и хвала. Это и уви-
дит его хо зя ин, ко г да вер нет ся. 
47      Го во рю вам: он по ста вит его 
над все м хо зяй ст вом. 
48      Но что будет, ес ли раб ока -
жет ся бездельником, за бе рет се бе 
в го ло ву, что хо зя и на мо ж но ско -
ро не ждать, 
49      И на ч нет бить дру гих ра бов 
и устраивать пьяные застолья? 
50      При дет не ждан но-не га дан но 
в свой день и час хо зя ин то го ра ба 
51      И рас се чет его на д вое за его 
двуличность. Будет плач и зу бов -
ный скре жет». 

25 «Небесное Царство — это 
вот как та кой слу чай. Де -

сять де ву шек вышли с лам па ми 
встре ча ть же ни ха. 
2       Пять де ву шек бы ло глу пых, а 
пять ум ных. 
3       Глу пые де вушки взя ли с со -
бой лам пы, а лам пад но го ма с ла не 
взя ли. 
4       А ум ные вме сте с лам па ми 
при не с ли в ма с лен ках и ма с ло. 
5       Же них все не шел. Де вушки 
за дре ма ли и ус ну ли. 
6       А в по л ночь раз дал ся крик: 
„Идет же них! Вы хо ди те встре -
чать!“ 
7       Де вушки засветили лам пы, 
8       И глу пые го во рят ум ным: 

„Дай те нам ма с ла. На ши лам пы 
га с нут.“ 
9       Им от ве ча ли: „То г да не бу -
дет ни у нас, ни у вас, а пой ди те 
луч ше к ла во ч ни ку и ку пи те.“ 
10      Но по ка они хо ди ли за мас-
лом, при шел же них, и те, что бы -
ли го то вы, ушли с ним на сва деб -
ный пир. Дверь за ни ми захлоп-
нулась. 
11      На ко нец вер ну лись глу пые 
де вушки и зо вут: „Господин, а гос-
подин! От крой нам!“ 
12      А он отвечает: „Нет. Я не 
знаю вас.“ 
13      Будь те на че ку, по то му что не 
зна е те ни дня, ни ча са. 
14      Или еще такой слу чай. Со -
би ра ясь в дальнюю дорогу, хо зя -
ин оставил на слуг заботу о своих 
сбе ре же ниях. 
15      Од но му слуге дал пять та -
лан тов серебра, дру го му два, тре -
ть ему один, ка ж до му по уму, и уе -
хал. 
16      Пер вый взял пять та лан тов и 
сра зу упо т ре бил их в де ло, при -
растил еще пять та лан тов. 
17      Тот, кто по лу чил два та лан -
та, тоже при ра с тил к ним дру гие 
два. 
18      А тре тий взял та лант и за ко -
пал его, спря тал се ре б ро хо зя и на. 
19      По с ле долго го от сут ст вия 
при ез жа ет хо зя ин и тре бу ет к себе 
слуг для от че та. 
20      Слу га, у которого было пять 
та лан тов, при нес еще пять и го во -
рит: „Господин! Ты дал мне пять 
та лан тов. Вот еще пять, ко то рые я 
на них при об рел.“ 
21      Хо зя ин ска зал ему: „Ты со -
слу жил мне хо ро шую служ бу. За 
усер дие в ма лом деле поставлю 
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тебя на большое. Давай отпразд-
нуем это вместе.“ 
22      При шел слуга, у которого 
было два та лан та, и го во рит: 
„Господин! Ты дал мне два та лан -
та. Вот еще два, ко то рые я на них 
при об рел.“ 
23      Хо зя ин ска зал ему: „Ты со -
слу жил мне хо ро шую служ бу. За 
усер дие в ма лом деле поставлю 
тебя на большое. Давай отпразд-
нуем это вместе.“ 
24      При шел тот, у кого  был 
один та лант, и го во рит: „Я знаю 
те бя, ты че ло век ли хой. Не свои 
по се вы ко сишь, не со сво их то ков 
со би ра ешь. 
25      Я по бо ял ся и за ко пал та-
лант. Вот твое серебро.“ 
26      Хо зя ин от ве тил ему: „Слу га 
ленивый, бестолковый! Ты знал, 
что я не свои по се вы ко шу, не со 
сво их то ков со би раю. 
27      Но по э то му и сле до ва ло те -
бе пустить день ги в обо рот: вер-
нувшись, я как раз и по лу чил бы 
прибыток. 
28      За бе ри те у не го та лант и от-
дай те то му, у ко го их де сять. 
29      У кого есть, тому добавится 
еще больше; а у кого нет, отни-
мется последнее. 
30      А не год но го слу гу брось те в 
запредельную тьму — там будет 
плач и зу бов ный скре жет.“ 
31      При дет Сын че ло ве че с кий 
во всей своей сла ве, и все ан ге лы с 
Ним, и ся дет на пре сто ле сла вы. 
32      Со бе рут ся пе ред Ним все на -
ро ды, и Он раз ве дет их на две сто -
ро ны, как па с тух раз во дит овец и 
коз лов. 
33      Он по ста вит овец по пра вую 
свою ру ку, а коз лов — по ле вую. 

34      И ска жет Царь тем, кто спра -
ва: „Со дня со тво ре ния ми ра Мой 
Отец бла го сло вил вас и при го то -
вил вам Цар ст во. Иди те вла дей те. 
35      Я хотел есть — вы да ли Мне 
хлеба, хотел пить — вы да ли Мне 
воды, шел издалека — вы при-
ютили Меня, 
36      Носил лох моть я — вы оде ли 
Ме ня, лежал больным — вы на ве -
с ти ли Ме ня, находился в тюрьме 
— вы при шли ко Мне.“ 
37      Пра вед ни ки ска жут Ему на 
это: „Господь! Ко г да бы ло, что Ты 
хотел есть и мы да ли  Тебе хлеба; 
хотел пить и мы да ли Тебе воды? 
38      Ко г да бы ло, что Ты шел из-
далека и мы при юти ли Тебя, но-
сил лох моть я и мы оде ли Тебя? 
39      Ко г да бы ло, что Ты лежал 
больным или находился в тюрьме 
и мы при шли к Те бе?“ 
40      Царь ска жет им в от вет: 
„Говорю вам: было! Вы сде ла ли 
это од но му из мень ших Мо их 
брать ев, а значит, сде ла ли Мне.“ 
41      Ска жет Он и тем, кто сто ит 
сле ва: „По ди те от Ме ня прочь, 
ока ян ные, в огонь ве ч ный, ра зо -
жжен ный для Дья во ла и его ан ге -
лов! 
42      Я хотел есть — вы не да ли 
Мне хлеба, хотел пить — вы не да -
ли Мне воды, 
43      Шел издалека — не при ю-
ти ли Ме ня, носил лох моть я — не 
оде ли Ме ня, лежал больным, был 
в тюрьме — не на ве с ти ли Ме ня.“ 
44      И эти то же ска жут Ему свое: 
„Ко г да бы ло, что Ты хотел есть, 
или хотел пить, или шел издалека, 
носил лох моть я, лежал боль ным 
или находился в тюрьме, — а мы 
не по за бо ти лись о Те бе?“ 
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45     И Он от ве тит им: „Го во рю 
вам: бы ло! Вы не сде ла ли этого 
никому из меньших, а зна чит, не 
сде ла ли Мне.“ 
46      И пой дут они при мут ве ч -
ную му ку, а пра вед ни ки — ве ч ную 
жизнь». 

26  Помолчав, Ии сус ска зал 
своим уче ни кам: 

2       «Че рез два дня, как вы знаете, 
Па с ха. Сы н че ло ве че с кий будет 
пре да н и рас пя т на кресте». 
3       В это время во двор це ар хи е -
рея Каиафы со бра лись архиерей-
ские священники и советники си-
нагоги 
4       И решили устроить так, что -
бы Ии су са обманом взять и убить. 
5       Но согласились, что «луч ше 
не в празд ник, а то как бы не 
поднялся на род». 
6       В Ви фа нии Ии сус был в 
гостях у Си мо на про ка жен но го. 
7       По до шла жен щи на с але ба -
ст ро вым кув ши ном драгоценного 
ми ро и умасти ла Ему го ло ву.  
8       Ученики проследили за ней 
и ос та лись не до воль ны. Они го во -
ри ли: «К че му та кое рас то чи тель -
ст во? 
9       За ми ро мо ж но бы ло вы ру -
чить хо ро шие день ги и раз дать 
ни щим». 
10      Ии сус услышал и ска зал: 
«За чем вы обижа е те жен щи ну? 
Она сде ла ла для Ме ня до б рое де -
ло. 
11      Ни щие бу дут у вас все гда, а 
Я с ва ми не все гда. 
12      Выли вая ми ро на Мое те ло, 
она го то вит Ме ня к по гре бе нию. 
13      Поверьте Мне: где бы ни 
про воз г ла ша лось на земле еван ге -

лие, там в память о ней будет упо-
мянут и этот случай». 
14      Один из Две на д ца ти, по 
име ни Иу да Ис ка ри от, по шел к 
архиерейским священникам 
15      И сказал: «Что вы да ди те мне 
за Ии су са?» Они отсыпали ему 
три д цать сре б ре ни ков. 
16      Теперь ему оставалось толь-
ко найти удоб ный слу чай, что бы 
вы дать Ии су са. 
17      В пер вый день Оп ре с но ков 
уче ни ки спрашивают Ии су са: 
«Где ве лишь нам при го то вить Те -
бе на стол па с ху?» 
18      Он ска зал: «Пой ди те к на ше -
му че ло ве ку в го ро де и ска жи те 
ему: Учи тель го во рит: „Бли зок 
Мой час. У те бя отпраздную Па с -
ху с Мо и ми уче ни ка ми“». 
19      Уче ни ки сде ла ли, как сказал 
Ии сус, и при го то ви ли па с ху. 
20      Ве че ром Иисус со своими 
Две на д ца тью приступил к ужину. 
21      Ко г да они ели, Ии сус ска зал: 
«Поверьте Мне, один из вас пре -
даст Ме ня». 
22      По да в лен ные, они ста ли 
один за дру гим спра ши вать: «Это 
не я. Да, Господь?» 
23      Ии сус сказал: «Кто об ма к нул 
со Мной в со ли ло — этот пре даст. 
24      Сын че ло ве че с кий уй дет, так 
говорит Писание. Но го ре че ло ве -
ку, ко то рый пре даст Сы на че ло ве -
че с ко го! Луч ше бы ло бы е му на 
свет не ро дить ся». 
25      Иу да, который задумал Его 
пре дать, спрашивает: «Это не я. 
Да, Рабби?» Иисус го во рит ему: 
«Это ты ска зал». 
26      Все ели. Ии сус взял хлеб и 
бла го сло вил, раз ло мил и дал уче -
ни кам. И ска зал: «Бе ри те, ешьте. 
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Это Мое Те ло». 
27      И взял ча шу, про из нес бла -
го да ре ние и ча шу по дал. И ска зал: 
«Пусть выпьет ка ж дый. 
28      Это Моя кровь, кровь дого-
вора. Она за всех про ли ва ет ся с 
от пу ще ни ем гре хов. 
29      Го во рю вам: не пить Мне 
боль ше с урожая ви но град ной ло -
зы до то го дня, ко г да новое вино 
бу ду пить вме сте с ва ми в Цар ст ве 
Мо е го От ца». 
30      Спе ли гимн и поднялись на 
Масличную го ру. 
31      Там Ии сус го во рит им: 
«Этой но чью вы все Ме ня бро си -
те, как сказано в Писании: „Убью 
па с ту ха — и раз бе жит ся ове чье 
ста до.“ 
32      Вос кре с ну и встре чу вас в Га -
ли лее». 
33      Петр сказал: «Ес ли да же все 
Те бя бро сят, я ни  за что не бро -
шу». 
34      Ии сус говорит ему: «Поверь 
Мне: этой же но чью, прежде чем 
про по ет пе тух, ты три ж ды отка-
жешь ся от Ме ня». 
35      Петр возразил: «Ес ли да же 
при дет ся мне с То бой уме реть, не 
от кажусь от Те бя!» Так го во ри ли и 
все дру гие уче ни ки. 
36      Ии сус приво дит их в уро чи -
ще Геф си ма нию и го во рит: «По -
си ди те здесь. Я пойду по мо люсь». 
37      И берет с собой Пе т ра и 
двух сы но вей Зе ве де я. Холод и то -
с ка ох ва ти ли Ии су са, 
38      И Он ска зал: «Ду ша Моя в 
смерт ных му ках. По будь те со 
Мной. Не спи те». 
39      Он про шел еще  не мно го 
впе ред, бросился ли цом в зе м лю и 
на чал мо лить ся. Иисус го во рил: 

«Отец! Ес ли воз мо ж но, пусть ми -
ну ет Ме ня эта ча ша... Нет, луч ше 
не как Я хо чу, а как Ты». 
40      Иисус воз вра ща ет ся, видит, 
что ученики спят, и го во рит Пе т -
ру: «И од но го ча са вы не в си лах 
по быть со Мной, не за дре мав! 
41      Не спи те и мо ли тесь, что бы 
на все на хо дить в се бе си лу. Дух 
силен, а плоть сла ба». 
42      И во вто рой раз Ии сус ото-
шел и опять мо лил ся. Он го во рил: 
«Отец! Ес ли эта ча ша не мо жет 
Ме ня ми но вать, что бы Мне не 
пить ее, — пусть бу дет Твоя во ля!» 
43      Воз вра ща ет ся и опять за-
стает учеников спящими: их смо-
рил тяжелый  сон. 
44      Он опять ос та вил их, ото-
шел и в тре тий раз все по в то рил в 
но вой мо лит ве. 
45      Наконец под хо дит к уче ни -
кам и го во рит: «Вы все еще спи те-
по чи ва е те? На стал час. Сы на че -
ло ве че с ко го от да ют в ру ки греш -
ни ков. 
46      Вста вай те, идем ! Пре да тель 
уже здесь». 
47      Иисус еще не до го во рил, как 
появляется Иу да, один из Его Две -
на д ца ти, и с ним тол па с ме чами и 
дрекольями — лю ди от архиерей-
ских священников и советников 
синагоги. 
48      Пре да тель ус ло вил ся с ни ми 
о зна ке. Он ска зал им: «Ко го по це -
лую, Тот и есть: бе ри те Его». 
49      И быстро под хо дит к Ии су су 
и го во рит: «Здрав ст вуй, Рабби!» И 
це лует Его. 
50      Ии сус го во рит ему: «При -
ятель! Вот как ты при шел!» И тут 
все они двинулись на Иисуса, 
схватили Его и взяли под стражу. 
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51     Один из тех, кто был с Ии су -
сом, вы хва тил меч, уда рил и от сек 
ухо ра бу ар хи е рея. 
52      Ии сус го во рит ему: «Вер ни 
меч на ме с то. Под няв шие меч от 
ме ча и по гиб нут. 
53      Или ты ду ма ешь, что Я не 
мо гу по про сить у От ца две на д цать 
ле ги о нов ан ге лов, а то и боль ше? 
54      Но то г да не бу дет то го, что 
дол ж но быть по Пи са нию. А раз -
ве это воз мо ж но?» 
55      А толпе, пришедшей за 
Ним, Ии сус ска зал: «Разве Я раз-
бойник, что вы пришли за Мной с 
ме чами и дрекольями? Це лы ми 
дня ми Я си дел и учил на род в 
Хра ме, и вы Ме ня не тро га ли. 
56      Да, но так сво им че ре дом ис -
по л ня ют ся Пи са ния про ро ков». 
Уче ни ки бро си ли Его, раз бе жа -
лись. 
57      А те, кто схва тил Ии су са, от -
ве ли Его к ар хи е рею Каиафе — 
там уже со бра лись смотрители 
Книги и советники синагоги. 
58      Петр на рас сто я нии шел за 
Ии су сом до дво ра ар хи е рея и во 
дво ре под сел к стра ж ни кам, чтобы 
узнать, чем все за кон чит ся. 
59      Архиерейские священники и 
весь си не д ри он за ня лись по ис ка -
ми хоть каких улик на Ии су са, 
что бы осудить Его на смерть, 
60      И не на хо ди ли. Бы ло мно го 
лже сви де те лей, но ни че го не на -
шлось. На ко нец по до шли еще 
двое 
61      И го во рят: «Он ска зал: „Мо -
гу раз ру шить Бо жий Храм и в три 
дня по ста вить его за но во“». 
62      Ар хи е рей вско чил и го во рит 
Ии су су: «Те бе что, не че го ска зать? 
Что та кое они по ка зы ва ют про тив 

Те бя?» 
63      Ии сус мол чал. Тогда ар хи е -
рей го во рит Ему: «За кли наю Те бя 
Живым Богом, ска жи нам: Ты 
Кто? Хри стос? Сын Бога?» 
64      Ии сус ответил: «Это ты 
сказал. Я ска жу боль ше. Са ми уви -
ди те: Сын че ло ве че с кий си дит по 
пра вую ру ку Креп ко го. Идет по 
об ла кам не бес ным». 
65      Ар хи е рей ра зо драл на се бе 
оде ж ды и ска зал: «Вот оно, ко щун -
ст во! Ка ких сви де те лей мы еще 
ждем? Ко щун ст во вы слы ша ли. 
66      Что ска же те?» Они от ве ча ли: 
«Смерть Ему!» 
67      И ста ли пле вать Ии су су в 
ли цо и бить Его. Ста ра лись уда -
рить ку ла ком 
68      И го во ри ли: «Ска жи, про -
рок, кто уда рил Те бя! Ска жи, Хри -
стос!» 
69      Петр си дел сна ру жи во дво -
ре. По до шла слу жан ка и го во рит 
ему: «Ты то же был с Ии су сом Га -
ли ле я ни ном». 
70      Кру гом бы ли лю ди, и Петр 
не при знал ся, ска зал: «Не знаю, о 
чем ты». 
71      Уже в во ро тах его уви де ла 
дру гая, по вер ну лась к лю дям и го -
во рит: «Этот был с Ии су сом На -
зореем». 
72      Петр опять возразил и по бо -
жил ся: «Такого человека я не 
знаю». 
73      Но вслед за ней и те лю ди, 
что сто я ли рядом, го во рят Пе т ру: 
«Нет, ты то ч но из тех. И го вор тот 
же». 
74      То г да он на чал кля сть ся и 
бо жить ся: «Это го че ло ве ка я не 
знаю». Про пел пе тух. 
75      И Петр вспом нил сло ва, ска -
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зан ные ему Ии су сом: «Пре ж де чем 
про по ет пе тух, ты три ж ды отка-
жешься от Ме ня». Петр вы шел за 
ворота и с горя заплакал. 

27 С на сту п ле ни ем ут ра со -
бра лись и со ве ща лись ар-

хиерейские священники и совет-
ники синагоги о пре да нии Ии су са 
смер ти. 
2       Свя зан но го, по ве ли Его и 
пе ре да ли про ку ра то ру Пи ла ту. 
3       Иу да пре да тель по нял, что 
Ии су са ве дут на казнь, и рас ка ял ся, 
вер нул три д цать сре б ре ни ков арх-
иерейским священникам и совет-
никам синагоги. 
4       Он сказал: «Я со вершил 
грех, пре дал не вин ного». Они 
говорят: «На ше де ло сто ро на. Это 
твоя пе чаль». 
5       В Хра ме Иуда боль ше не ос -
та вал ся, бро сил сре б ре ни ки, по -
шел и уда вил ся. 
6       Архиерейские священники 
по до б ра ли мо не ты и го во рят: «Не 
го дит ся класть их в со кро вищ ни -
цу. На них кровь». 
7       По со ве ща лись и ку пи ли на 
них по ле гон ча ра для по гре бе ния 
ино стран цев. 
8       Так это ме с то до сих пор и 
зо вет ся: По ле кро ви. 
9       Сбы лось сло во, ска зан ное 
че рез про ро ка Ие ре мию: «И взя ли 
три д цать сре б ре ни ков, це ну Оце -
нен но го, за ко то ро го по ло жи ли 
це ну сы ны Из ра и ля, 
10      И от да ли их за по ле гон ча ра, 
как ука зал мне Гос подь». 
11      Ии сус сто ял пе ред про ку ра -
то ром. Про ку ра тор спра ши ва ет 
Его: «Ты что, царь иудеев?» Ии сус 
ска зал: «Это ты го во ришь». 

12      На об ви не ния архиерейских 
священников и советников сина-
гоги Ии сус не от ве чал во все. 
13      То г да Пи лат го во рит Ему: 
«До Те бя что, не до хо дит, сколь ко 
про тив Те бя по ка за ний!» 
14      К уди в ле нию про ку ра то ра 
Ии сус не от ве чал, не произнес ни 
сло ва. 
15      По обы чаю на празд ник Па -
с хи про ку ра тор ос во бо ж дал од но -
го заключенного, за ко то ро го 
про си ла тол па. 
16      А тогда в тюрь ме на хо дил ся 
из ве ст ный Ии сус Бар-Абба. 
17      Об ра ща ясь к со брав шим ся, 
Пи лат ска зал: «Ко го, по-ва ше му, 
мне от пу с тить: Ии су са Бар-Аббу 
или Ии су са, на зы ва е мо го Хри -
стом?» 
18      Он по ни мал, что Ии су са 
при ве ли к не му из за ви с ти. 
19      Ме ж ду тем, ко г да Пилат си -
дел в су дей ском кре с ле, его же на 
пе ре да ла ему че рез по слан ца: «Не 
тро гай Не по вин но го. О Нем был 
мне се го д ня не хо ро ший сон». 
20      Но архиерейские священни-
ки и советники синагоги под би ли 
тол пу про сить за Бар-Аббу, а для 
Ии су са тре бо вать каз ни. 
21      И ко г да про ку ра тор спро -
сил: «Ко то ро го из двух, по-ва ше -
му, я дол жен от пу с тить?» — ему 
от ве ти ли: «Бар-Аббу». 
22      Пи лат го во рит: «Как мне 
быть с Ии су сом, на зы ва е мым Хри -
стом?» Все в один го лос ска за ли: 
«Это го на крест!» 
23      Про ку ра тор спрашивает: 
«Ка кое зло Он сде лал?» — но они 
еще гром че за кри ча ли: «На крест!» 
24      Пилат понял, что старается 
зря, назревает смута. И он ве лел 
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при не с ти во ды, вы мыл ру ки пе ред 
тол пой и ска зал: «На мне нет кро -
ви этого человека. Спрос бу дет с 
вас». 
25      И всем на ро дом лю ди от ве -
ти ли: «Его кровь — на нас и на на -
ших де тях!» 
26      Пилат от пу с тил Бар-Аббу, а 
Ии су са распорядился бить плетью 
и отдать на рас пя тие. 
27      Сол да ты про ку ра то ра от ве -
ли Ии су са в пре то рию. Там Его 
ок ру жи ла вся ко гор та. 
28      С Ии су са сня ли оде ж ду, на -
де ли на Не го кра с ный сол дат ский 
плащ, 
29      Спле ли и во дру зи ли Ему на 
го ло ву ве нок из колючек, су ну ли в 
пра вую ру ку пал ку и, падая на ко -
ле ни, глу м ли во кри ча ли: «Да 
здравствует царь иудеев!» — 
30     И пле вали в Не го, били 
палкой по го ло ве. 
31      Пе ре став на ко нец глу мить ся, 
сня ли с Не го плащ, оде ли в пре ж -
нее и по ве ли на рас пя тие. 
32      Ста ли вы хо дить — встре ти -
ли Си мо на ки ре ней ца и за ста ви ли 
его не сти крест Ии су са. 
33      Ко г да при шли на Гол го фу, 
то есть Лоб ное Ме с то, 
34      Ии су су да ли ви на с жел чью. 
Он при гу бил, но пить не стал. 
35      Рас пя ли Его. По жре бию 
по де ли ли оде ж ду. 
36      Си де ли под Ним и ка ра у ли -
ли. 
37      Надпись над го ло вой Иисуса 
называла Его ви ну: «Ии сус, царь 
иу деев». 
38      Вме сте с Иисусом бы ли рас -
пя ты два раз бой ни ка, один по ле -
вую, дру гой по пра вую сто ро ну. 
39      Про хо ди ли лю ди и, ты ча в 

Иисуса, со зло рад ст вом 
40      Го во ри ли: «Ну что, раз ру -
шил Храм? По ставь его в три дня! 
Спа си само го се бя! Ес ли Ты Сын 
Бога, сой ди с кре ста!» 
41      В том же глу м ли вом то не 
архиерейские священники, смот-
рители Книги и советники сина-
гоги го во ри ли: 
42      «Дру гих спа сал, а само го се -
бя спа сти не мо жет. И это из ра -
иль ский царь! Нет, пусть сой дет с 
кре ста — то г да по ве рим. 
43      Ссы лал ся на Бо га, го во рил: 
„Я — Сын Бога.“ А Бог не за сту -
пил ся. Вид ать, не очень-то хотел». 
44      С та кой же зло стью го во ри -
ли о Нем и раз бой ни ки, рас пя тые 
вме сте с Ним. 
45      С по луд ня тьма разош лась 
по всей зе м ле и про дли лась до 
тре тье го ча са. 
46      Око ло тре тье го ча са Ии сус 
гром ко за кри чал: «Элиv! Элиv! Ле ма v 
са вах та ни v?» (эти слова зна чат: 
«Бог Мой! Бо г Мой! Зачем Ты Ме -
ня ос та вил?»). 
47      Ка ра уль ные ус лы ша ли и го -
во рят: «Он Илию зо вет». 
48      Один из них по бе жал, на мо -
чил губ ку в сол дат ском ви не и на 
пру те под нес Ему пить. 
49      Дру гие ка ра уль ные ему го во -
рят: «Отой ди! А то не увидим, как 
Илия придет Его спа сать». 
50      Ии сус еще раз гром ко вскри -
к нул и ис пу с тил дух. 
51      И тут на д вое, свер ху до ни зу, 
в Хра ме ра зорвался за наве с. Зе м ля 
дрог ну ла. Треснули ка мен ные гро-
мады 
52      И от кры лись гроб ни цы. 
Мертвый Бо жий на род ожил и це -
лы ми тол па ми 
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53     Вы шел из гроб ниц. По с ле 
Его вос кре се ния они ста ли за хо -
дить в свя той го род, и там их ви де -
ли мно гие жи те ли. 
54      Со дро га ние зе м ли и все, что 
за этим последовало, сильно по-
действовало на цен ту ри о на и его 
лю дей, ка ра у ли вших Ии су са. В 
ужасе они го во ри ли: «Это и вправ -
ду был Сын Бога!» 
55      За всем этим из да ли на блю -
да ли жен щи ны, — те, что, при слу -
жи вая Ии су су, шли за Ним боль-
шой тол пой из Га ли леи, — 
56     Сре ди них Ма рия Ма г да ли -
на, Ма рия, мать Иа ко ва и Ио си фа, 
и мать сы но вей Зеведея. 
57      Ве че ром при шел еще один 
уче ник Ии су са, бо гач Ио сиф из 
Ари ма феи. 
58      Он при шел к Пи ла ту про -
сить те ло Ии су са. Пи лат разре-
шил от дать те ло. 
59      Ио сиф взял те ло, об мо тал 
чи с тым по лот ном 
60      И от нес в но вую гроб ни цу, 
ко то рую сам вы дол бил в ска ле. 
Потом при ва лил ко входу в гроб -
ни цу тя же лый ка мень и ушел. 
61      Ма рия Ма г да ли на и дру гая 
Ма рия си де ли там на про тив гроб -
ни цы. 
62      На  следующий день по с ле 
дня При го то в ле ния со бра лись у 
Пи ла та архиерейские священники 
и фа ри сеи 
63      И го во рят: «Господин! По м -
нит ся, что об ман щик, ко г да был 
еще жив, го во рил: „Че рез три дня 
вос кре с ну.“ 
64      Нужен твой приказ об ох ра -
не гроб ни цы в течение трех дней, 
а то уче ни ки вы кра дут Его и будут 
го во рить: воскрес из мер т вых.  А 

этот по с лед ний об ман на де ла ет 
еще боль ше бед, чем пер вый». 
65      Пи лат от ве тил: «Стра жа у вас 
есть. Иди те и ка ра уль те, если ну ж -
но». 
66      Они по шли и ус та но ви ли 
ох ра ну гроб ни цы: опе ча та ли ка -
мень и на зна чи ли ка ра ул. 

28 Про шла суб бо та. В пер вый 
день не де ли, ед ва рас све ло, 

Ма рия Ма г да ли на и дру гая Ма рия 
при шли проверить гроб ни цу. 
2       И тут на ча лось силь ное зе м -
ле тря се ние. Ангел от Господа спу -
с тил ся с не ба, по до шел, от ва лил 
ка мень и сел на не го. 
3       Ан гел был в бе ло сне ж ной 
оде ж де и ка зал ся мо л ни ей. 
4       Стра ж ни ки от стра ха по -
блед не ли как мер т вые и толь ко 
дро жа ли. 
5       Ан гел ска зал жен щи нам: «Не 
бойтесь. Я вижу, вы ище те Ии су са 
рас пя то го. 
6       Его здесь нет. Он вос крес, 
как и го во рил. По дой ди те ближе. 
Ви ди те? Вот тут Он ле жал. 
7       А те перь поторопитесь к 
Его уче ни кам. Ска жи те им: вос -
крес из мер т вых и встре тит вас в 
Га ли лее. Там уви ди те Его. Так и 
передайте». 
8       В стра хе, сме шан ном с ра до -
стью, они выскочили из гроб ни -
цы и бе гом по бе жа ли с из ве с ти ем 
к Его уче ни кам. 
9       Ии сус вы шел им на встре чу и 
сказал: «Ра дость вам!» Они по до -
шли, скло ни лись перед Ним, при -
па ли к Его но гам. 
10      Ии сус го во рит им: «Все хо-
рошо. Передайте Мо им брать ям, 
пусть идут в Га ли лею. Там уви дят 
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Ме ня». 
11      По ка они шли, пер вые во и -
ны стра жи вернулись в го род. 
Архиерейские священники вы слу -
ша ли их рас сказ 
12      И вместе с советниками си-
нагоги, ста ли предлагать во и нам 
боль шие день ги 
13      И подговаривать: «Ска жи те 
так: „Но чью при шли Его уче ни ки 
и вы кра ли Его. Мы, мол, спа ли.“ 
14      Ес ли это дой дет до про ку ра -
то ра, мы уго во рим его не при вле -
кать вас к от ве ту». 
15      Во и ны взя ли день ги и сде ла -
ли, как бы ли на у че ны. И хо дит 
этот слух сре ди иу де ев до се го дня. 

16      А один на д цать уче ни ков 
поднялись на го ру в Га ли лее, как 
ве лел Ии сус. 
17      Уви де ли Его и бросились 
Ему в но ги. Но и тут еще не все 
из ба ви лись от со м не ний. 
18      Ии сус по до шел и ска зал: 
«Да на Мне вся власть на не бе и на 
зе м ле. 
19      Идите и делайте Моими уче-
никами все народы. Кре сти те их 
именем От ца и Сы на и Свя то го 
Ду ха. 
20      Учи те их со блю дать все, что 
Я вам го во рил. И не забывайте: Я 
Есмь — все гда с ва ми до конца ве -
ков». 
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1 На ча ло еван ге лия об Ии су се 
Хри сте, Сы не Бога. 

2       У про ро ка Исайи на пи са но: 
«Впереди Тебя по сы лаю ве ст ни ка. 
Он Твой путь для Те бя пригото-
вит. 
3       Го лос зо вет в пу с ты не: при -
го товь те путь Гос по ду, про ло жи те 
Ему пря мую до ро гу!» 
4       Так при шел Ио анн Кре сти -
тель. Он в пу с ты не звал народ к 
себе на кре ще ние с по ка я нием и 
проще ни ем гре хов. 
5       И шла к не му вся Иу дея с 
жи те ля ми Ие ру са ли ма. Все кре -
сти лись у не го в ре ке Иор дан, 
признаваясь в гре хах. 
6       Ио анн но сил ру ба ху из 
верб люжь ей шер сти и ко жа ный 
по я с, а пи тал ся саранчой ак ри дой 
и ди ким ме дом. 
7       Он го во рил: «За мной идет 

Тот, кто сильней моей силы. Я не-
достоин да же нагнуться и раз вя -
зать Ему ремни на сан да лиях. 
8       Я кре щу вас во дой, а Он бу -
дет кре стить вас Свя тым Ду хом». 
9       Так бы ло в те дни: при шел 
Ии сус из На за ре та, что в Га ли лее, 
и кре стил ся в Иор да не у Ио ан на. 
10      И только Он стал выходить 
из во ды, как видит: раскры лись не -
бе са и на Не го схо дит го лу бем 
Свя той Дух. 
11      И с не ба раздался го лос: «Ты 
Мой лю би мый Сын. Ты Мне 
дороже всего». 
12      Дух сра зу бро са ет Его в пу с -
ты ню. 
13      Со рок дней ис пытывал Его в 
пу с ты не Са та на. Ии сус жил там 
сре ди ди ких зве рей, и Ему слу жи -
ли ан ге лы. 
14      Ио анн был в тюрь ме, когда 
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Ии сус при шел в Га ли лею и стал 
провозглашать Бо жье еван ге лие. 
15      Он го во рил: «Настала пора. 
Бо жье Цар ст во не за горами. По -
кай тесь! Верь те еван ге лию!» 
16      Про хо дя бе ре гом Га ли лей -
ско го мо ря, Он уви дел двух ры ба -
ков, ко то рые за бра сы ва ли в мо ре 
сеть. Это бы ли бра тья Си мон и 
Ан д рей. 
17      Ии сус го во рит им: «Иди те за 
Мной. Я сде лаю вас лов ца ми лю -
дей». 
18      Они сра зу бро си ли се ти и 
по шли за Иисусом. 
19      Даль ше по бе ре гу Ии сус 
увидел брать ев Зе ве де е вых, Иа ко -
ва и Ио ан на. Они в лод ке чи ни ли 
се ти. 
20      Он сра зу по звал и их. И они 
по шли за Ним, ос та ви ли сво его 
от ца Зе ве дея с пай щи ка ми в лод ке. 
21      Все вме сте при ходят в Ка -
пер на ум, и там в суб бо ту Ии сус 
сра зу стал говорить в си на го ге. 
22      Всех по ра зила Его речь: в 
Его словах было то, чего не было 
у смотрителей Книги, — неземная 
власть. 
23      Как раз тогда в си на го ге был 
человек, одер жи мый не чи с тым ду -
хом. Он вдруг за кри чал: 
24      «Ка кое у Те бя к нам де ло, 
Ии сус На за ря нин? Ты по гу бить 
нас при шел? Я знаю, кто Ты. Ты 
— Свя той от Бо га». 
25      Ии сус крикнул на беса: «Уй -
мись! Вый ди вон!» 
26      И не чи с тый дух в кор чах, с 
во ем вы шел из одер жи мо го. 
27      Лю ди бы ли по тря се ны и 
говорили друг другу: «Что это? В 
Его сло вах ка кая-то но вая власть. 
Ска жет — и не чи с тые ду хи слу ша -

ют ся». 
28      Слухи об Ии су се сра зу ра зо -
шлись по всей Га ли лее. 
29      Пря мо из си на го ги Он с Иа -
ко вом и Ио ан ном идет к Си мо ну и 
Ан д рею. 
30      И сра зу Ии су су го во рят, что 
те ща Си мо на ле жит в го ря ч ке. 
31      Иисус по до шел, взял ее за 
ру ку и под нял. Жар сра зу спал, и 
она при ня лась со би рать на стол. 
32      Ве че ром, по с ле за хо да солн -
ца, к Не му при ве ли боль ных и 
одер жи мых. 
33      В дверях стоял весь го род. 
34      Ии сус ис це лил все бо лез ни 
и хво ри, ка кие у ко го бы ли, и из г -
нал всех бе сов. Бе сам Он не по з -
во лял ни че го го во рить: они зна ли, 
кто Он. 
35      Ут ром Он встал еще до рас -
све та и вы шел, уе ди нил ся на пу с -
ты ре и мо лился. 
36      Си мон с то ва ри ща ми хва ти -
лись Его, по шли ис кать. 
37      На шли и го во рят: «Все Те бя 
ищут». 
38      Ии сус ска зал: «Пой дем те 
дальше к людям. Мне ну ж но везде 
быть с еван ге ли ем. Я ради этого 
при шел». 
39      И Он хо дил по Га ли лее и во 
всех си на го гах провозглашал ев-
ан ге лие и из го нял бе сов. 
40      К Ии сусу под хо дит про ка -
жен ный, па да ет на ко ле ни и про -
сит: «Скажи, что хочешь меня 
очистить». 
41      Ии сус сжа лил ся, про тя нул 
ру ку, тронул его и го во рит: «Хо чу. 
Очи стись». 
42      И сра зу боль но й выздо-
ровел, очистился от проказы. 
43      Ии сус сра зу ве лел ему ухо -
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дить и предупредил: 
44      «Только никому об этом ни 
слова. А сту пай к свя щен ни ку — 
пусть он уви дит. И при не си за 
очи ще ние что сле ду ет по Мо и -
сею. Это и бу дет для всех тво им 
сви де тель ст вом». 
45      Но тот пошел, стал ходить и 
везде всем подряд рассказывать, 
что с ним было. Поэтому Ии сус 
уже не мог от кры то бывать в го -
роде и дер жал ся глу хих мест. Но и 
ту да шли и шли к Не му ото в сю ду 
лю ди. 

2 Прошло не сколь ко дней, и 
Он вер нул ся к себе домой в 

Ка пер на ум. Там об этом сразу все 
узнали. 
2       Со бра лось мно го на ро ду. 
Ме с та не хва та ло, люди те с ни лись 
да же в две рях. Ии сус про по ве до -
вал Сло во. 
3       При не с ли к Не му па ра лизо-
ванного больного 
4       И не смогли про тиснуться 
сквозь тол пу. То г да те чет ве ро, 
что при не с ли его, ра зо бра ли кры -
шу и от ту да спу с ти ли к Ии су су 
под стил ку с больным. 
5       Ии сус уви дел в этом ве ру и 
го во рит боль но му: «Сынок! Про -
ща ют ся твои гре хи». 
6       Смотрители Книги, ко то рые 
там си де ли, поняли эти слова по-
своему: 
7       «Что Он такое говорит? Это 
ко щун ст во. Кто, кро ме Бо га, мо -
жет про щать гре хи?» 
8       Ии сус сразу своим ду хом 
уловил их мысли, и го во рит им: 
«Напрасно вы так думаете. 
9       Что лег че? Ска зать ему: про -
ща ют ся твои гре хи? Или ска зать: 

встань, бе ри под стил ку и иди? 
10      По ра вам знать, что у Сы на 
че ло ве че с ко го есть на зе м ле 
власть про щать гре хи». И го во рит 
па ра ли зованному: 
11      «Встань! Бе ри под стил ку и 
иди до мой». 
12      Боль ной сра зу встал и у всех 
на глазах взял свою под стил ку и 
ушел. Лю ди уди в ля лись, сла ви ли 
Бо га и го во ри ли: «Мы сроду тако-
го не ви дели». 
13      Ии сус снова вы шел к мо рю. 
К Не му тол па ми начал сте кать ся 
на род, а Он го во рил. 
14      Ле вий, сын Ал фе я, си дел у 
се бя в кон тор ке сбор щи ка по да -
тей. Ии сус шел ми мо, уви дел его и 
го во рит: «Иди за Мной». Ле вий 
встал и по шел за Ии су сом. 
15      Ии сус был по том у не го в 
гостях со своими уче ни ка ми. 
Вместе с Ним угощались греш ни -
ки — сбор щи ки по да тей и дру ги е. 
Та ких за Ним шло мно го. 
16      Смотрители Книги, из фа -
ри се ев, ви дят, что Ии сус ест со 
сбор щи ка ми по да тей и дру ги ми 
греш ни ка ми, и го во рят Его уче ни -
кам: «С кем ест! Со сбор щи ка ми 
по да тей, со вся ки ми греш ни ка ми!» 
17      Ии сус ус лы шал и го во рит: 
«Не здо ро вым ну жен врач, а боль -
ным. Я при шел при звать не пра -
вед ни ков, а греш ни ков». 
18      Уче ни ки Ио ан на и фа ри сеи 
по сти лись, и лю ди спра ши ва ют 
Ии су са: «По че му уче ни ки Ио ан на 
и уче ни ки фа ри се ев по стят ся, а 
Твои нет?» 
19      Ии сус от ве тил: «За чем гос -
тям же ни ха по стить ся на свадь бе? 
Же них-то еще тут. По ка он с 
ними, им не нужно по стить ся. 
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20     При дет вре мя — от ни мут у 
них же ни ха. То г да в тот день они 
и начнут по стить ся. 
21      Но вой тка нью ста рую вещь 
не под ла ты ва ют. Но вая ткань на 
старой ся дет — и дыра разлезется 
еще боль ше. 
22      И мо ло дое ви но в ста рые ме -
хи не на ли ва ют: оно ра зо рвет их, 
то г да и ви на нет, и ме хи про па ли. 
Нет, мо ло дое ви но на ли ва ют в но -
вые ме хи». 
23      Была суб бо та. Ии сус про хо -
дил по хлеб ным по лям. Его уче -
ни ки ми мо хо дом сры ва ли ко ло -
сья. 
24      Фа ри сеи го во рят Ему: «За -
чем они это де ла ют? В суб бо ту 
нель зя». 
25      Он от ве тил: «А то вы не 
знаете, что сде лал Да вид, ко г да он 
со сво и ми людь ми за хо тел есть, а 
ни че го не было. 
26      Тогда еще ар хи е реем был 
Авиа фа р. Да вид во шел в Бо жий 
Дом и ел жер т вен ный хлеб сам и 
дал сво им лю дям, хо тя этот хлеб 
нель зя есть ни ко му, кро ме свя -
щен ни ков». 
27      И Иисус ска зал: «Суб бо та 
для че ло ве ка, а не человек для 
субботы. 
28      Ка ж дый сам хо зя ин сво ей 
суб бо ты». 

3 Когда в другой раз Иисус 
пришел в синагогу, там был 

ка ле ка с су хой ру кой. 
2       Фарисеи не спу с ка ли глаз с 
Ии су са: исцелит в субботу — вот 
и готово обвинение. 
3       Иисус говорит су хо ру ко му: 
«Вый ди впе ред!» — 
4       И спрашивает фа ри се ев: 

«Что де лать в суб бо ту? Де лать до -
б ро или де лать зло? Да вать жизнь 
или от ни мать жизнь?» Фа ри сеи 
мол ча ли. 
5       Ии сус посмо т рел на них с 
гне вом. Его убивало их тупое 
упрямство. И говорит ка ле ке: 
«Под ни ми ру ку!» Тот под нял — и 
ру ка ожила. 
6       Фа ри сеи уш ли и сразу ста ли 
со ве щать ся с иро ди а на ми, как им 
по гу бить Ии су са. 
7       А Ии сус от пра вил ся с уче ни -
ка ми к мо рю. За Ним огромными 
тол па ми шел на род из Га ли леи и 
Иу деи, 
8       Из Ие ру са ли ма и Иду меи и 
из За и ор да нья. Мно гие при шли 
из-под Ти ра и Си до на, про слы -
шав, ка кие де ла со вер ша ет Иисус. 
9       Тол па оттесняла Его все 
дальше к воде, и Он по про сил 
уче ни ков по дог нать лод ку. 
10      В толпе было мно го боль -
ных. Они изо всех сил про ти с ки -
ва лись к Иисусу, тя ну ли к Не му 
ру ки. Он всех исцелял. 
11      Не чи с тые ду хи, ед ва за ви дев 
Ии су са, сразу падали пе ред Ним 
на землю с кри ком: «Ты Сын 
Бога!» — 
12     Но Он за пре щал им так го -
во рить. 
13      Ии сус под нял ся на го ру — и 
с Ним поднялись те, ко го Он по -
же лал взять с собой. 
14      Там Он назначил две на д цать 
апо сто лов (так Он на звал их), что -
бы они были с Ним, шли от Его 
имени про по ве до вать 
15      И Его вла стью из го ня ли бе -
сов. 
16      Назначил Две на д цать: Си -
мо на и дал ему имя Петр, 
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17     Иа ко ва Зе ве де е ва и Ио ан на, 
бра та Иа ко ва, ко то рых Он на звал 
Бо анер гес («сы ны гро ма»), 
18      И Ан д рея, и Фи лип па, и 
Вар фо ло мея, и Мат фея, и Фо му, и 
Иа ко ва Ал фе е ва, и Фад дея, и Си -
мо на Ка на ни та, 
19      И Иу ду Ис ка ри о та, ко то рый 
и пре дал Его. 
20      Ии сус вер нул ся до мой. Как 
всегда, со бра лась тол па, и тут уже 
не ко г да бы ло да же подумать о кус-
ке хлеба. 
21      До Его род ст вен ни ков до хо -
ди ли стран ные слу хи, и они ре -
ши ли пой ти за брать Его: ду ма ли, 
что Он не в се бе. 
22      Смотрители Книги, ко то рые 
при шли из Ие ру са ли ма, го во ри -
ли: «В Нем Вель зе вул. Бе сов ский 
де с пот по мо га ет Ему из го нять бе -
сов». 
23      Ии сус под зы ва ет их и рас -
ска зы ва ет прит чу: «Са та на не бу-
дет из го нять Са та ну. 
24      Ес ли в стра не меж до у со би ца 
— не уцелеет эта стра на. 
25      Ес ли в до ме меж до у со би ца 
— не уцелеет этот дом. 
26      И ес ли Са та на опол чил ся на 
са мо го се бя, объ я вил вой ну са мо -
му се бе, то он не ус то ит, тут ему 
ко нец. 
27      Вор за брал ся в дом, надеясь 
на добычу, а там огроменный хо-
зяин. И вот пока вор не скрутит 
такого хо зя и на, ограбить его он не 
сможет. 
28      Го во рю вам: лю дям про стят -
ся все гре хи и все злые слова, о 
чем бы они не были сказаны. 
29      Но кто скажет злое слово 
против Свя то го Ду ха, то му нет 
про ще ния во ве ки. Его ви на — ве -

ч ный грех». 
30      Так Ии сус отвечал тем, кто 
го во ри л про Не го: «В Нем не чи с -
тый дух». 
31      При шли мать Ии су са и Его 
бра тья и, стоя сна ру жи,  про сят 
вызвать Его. 
32      Во к руг Иисуса си дел на род, 
и Ему го во рят: «Смо т ри, там Твоя 
мать, Твои бра тья и се ст ры спра -
ши ва ют Те бя». 
33      Ии сус от ве тил: «Кто Моя 
мать и кто Мои бра тья?» 
34      Он об вел взглядом си дя щих 
вокруг и ска зал: «Вот Моя мать и 
Мои бра тья. 
35      Ис по л ня ю щий Бо жью во -
лю — вот кто Мне и брат, и се ст -
ра, и мать». 

4 И снова Он вышел к морю и 
учил на род. Со бра лась боль -

шая тол па. Ии сус вброд пе ре шел 
в лод ку и сел. Лю ди сто я ли на бе -
ре гу. 
2       Иисус учил их, рассказывая 
притчу за притчей. Он го во рил: 
3       «Слу шай те! Вы шел се я тель 
се ять. 
4       И ко г да он се ял, часть семян 
упала на обочину дороги. Сле те -
лись пти цы и по кле ва ли зер на. 
5       Дру гие упа ли сре ди кам ней, 
где не так мно го зе м ли, и в не глу -
бо кой поч ве вско ре дали ро ст ки. 
6       Но на сол н це ро ст ки за вя ли 
и из-за слабых кор ней за со хли со -
в сем. 
7       Еще часть зерен упа ла в 
репьи. Под ня лся репейник, за глу -
ши л их, и они не да ли пло да. 
8       А еще другие упа ли на хо ро -
шую поч ву и принесли урожай, 
взош ли и ум но жи лись од ни в три -
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д цать, дру гие в ше сть де сят, a тре -
тьи в сто раз». 
9       Иисус ска зал: «У ко го есть 
уши — слу шай!» 
10      Две на д цать учеников и дру-
гие спутники Иисуса спра ши ва ют 
Его: для че го прит чи? 
11      Иисус от ве чал: «Вам открыта 
тай на Божь е го Цар ст ва, а посто-
ронним предлагается понимать 
через притчи, 
12      Что бы „глазами они смо т ре -
ли и не ви де ли, ушами слуша ли и 
не по ни ма ли, и ко Мне не об ра ти -
лись за прощением“». 
13      И го во рит им: «Вы так и не 
по ня ли этой прит чи? Что же вы 
по ни ма е те в дру гих прит чах? 
14      Се я тель се ет слово. 
15      Посеян ное по обочине — 
это о тех, кто ус лы шал слово, но 
тут же при шел Са та на и ута щил 
все, что случайно за ро ни лось. 
16      А упав шее сре ди кам ней — 
это о тех, кто с лы шит слово и тут 
же с ра до стью его при ни ма ет, 
17      Но он лишен кор ня и  долго 
не держится. С на ча лом ис пы та -
ний и преследований за слово та -
кие быстро сни ка ют. 
18      Упав шее в репьи — это о 
тех, кто слы шит сло во, 
19      Но ме ло чи жиз ни, деньги, 
удо воль ст вия и раз вле че ния вы-
тесняют сло во — и плод не со зре -
ва ет. 
20      А упав шее на хо ро шую поч -
ву — о тех, кто слы шит слово, 
принимает е го и воз вра ща ет пло -
да ми: один в три д цать, дру гой в 
ше сть де сят, тре тий в сто раз боль-
ше». 
21      Ии сус ска зал: «Для че го в до -
ме све тиль ник? Что бы дер жать его 

под горш ком или за дви нуть под 
кро вать? Нет, что бы светил на 
нож ке. 
22      Ни ка кая тай на не удер жит ся 
— на все проль ет ся свет. Ни ка кой 
се к рет не со хра нит ся — все вый -
дет на ру жу. 
23      У ко го есть уши — слу шай!» 
24      И говорит: «Ка кой ме рой ме -
ри те, та кой, если не большей, и 
вам бу дет от ме ре но. Запомните 
эти слова. 
25      У кого есть, тому добавится 
еще больше; а у кого нет, отни-
мется последнее». 
26      Иисус продолжал: «Бо жье 
Цар ст во — это вот как та кой слу -
чай. Че ло век бро са ет в зе м лю се -
мя. 
27      Идут своим чередом дни и 
ночи, человек спит и вста ет и не 
думает о том, как оно всхо дит и 
созревает. 
28      Са ма по се бе рас тит зе м ля 
свой плод: сна ча ла ро с ток, по том 
ко лос, по том по л ное зер но в ко -
ло се. 
29      А ко г да со зре ва ет урожай, 
хо зя ин сра зу бе рет в ру ки серп — 
и на чи на ет ся жат ва». 
30      И еще Иисус ска зал: «С чем 
можно сравнить Бо жье Цар ст во? 
Ка кая подошла бы тут прит ча? 
31      Вот, к при ме ру, гор чи ч ное 
зер ныш ко в зе м ле. По срав не нию 
с дру ги ми се ме на ми, оно са мое 
ма лень кое в при ро де, 
32      Но ко г да по се ешь, хо ро шо 
рас тет, под ни ма ет ся вы со ко над 
гряд ка ми, да ле ко про сти ра ет вет -
ви. И в его те ни пти цы вьют гне з -
да». 
33      У Ии су са бы ло мно го та ких 
притч. Лю ди слушали и учились 
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понимать главное. 
34      Так, на притчах, Он все гда 
учил на род, а их смысл рас кры вал 
уче ни кам отдельно. 
35      В тот день ве че ром Он ска -
зал уче ни кам: «Да вай те по плы вем 
на ту сто ро ну». 
36      Ученики ос та ви ли тол пу, 
расселись по лодкам, взяли с 
собой Ии су са и поплыли. 
37      В пути их застиг силь ный 
ветер. Во л ны с раз ма ху бьют в 
лод ку и она бы ст ро на по л ня ет ся 
во дой. 
38      Ии сус спал на кор ме, где 
под го ло вье. Его бу дят и го во рят: 
«Учи тель! Ты что, бро сил нас? 
По ги ба ем!» 
39      Ии сус про снул ся и остано-
вил ветер. Он кри к нул в море: 
«Стой, не шуми!» Ветер утих. На -
сту пи ла мер т вая ти ши на. 
40      Ии сус го во рит: «Что вы так 
пе ре пу га лись? Как это у вас все 
нет ве ры?» 
41       Потрясенные ученики в 
страхе говорили друг другу: «Кто 
Он, что Его слу ша ют ся и ве тер, и 
мо ре?» 

5 Переправились на дру гой бе -
рег мо ря, где живут герасин-

цы. 
2       Ед ва Иисус вы шел из лод ки, 
как на встре чу Ему с кладбища вы -
бе жал бро дя га, одер жи мый не чи с -
тым ду хом. 
3       Этот бро дя га жил в по гре -
баль ных пе ще рах. Сдер жать его 
не  уда ва лось да же це пя ми. 
4       Сколько ни пы та лись зако-
вать его в железо, он все рав но ка -
ж дый раз вырывался из оков и 
цепей. Ни кто не мог с ним сов ла -

дать. 
5       В го рах и пе ще рах он день и 
но чь, не пе ре ста вая, кри чал и бил 
себя камнями. 
6       Бродяга из да ли уви дел Ии -
су са, под бе жал, упал пе ред Ним на 
ко ле ни 
7       И гром ко крикнул: «Что я 
Те бе сде лал, Ии сус, Сын Бо га Все -
выш не го? Бо гом Те бя за кли наю, 
не мучь ме ня!» 
8       А за кри чал он так из-за того, 
что Ии су с сказал: «Вый ди, не чи с -
тый дух, из че ло ве ка!» 
9       Ии сус спра ши ва ет: «Как те бя 
зо вут?» Он от ве тил: «Ме ня зо вут 
Ле ги он. Нас мно го!», 
10      И стал про сить Ии су са не 
от сы лать их из тех кра ев. 
11      На бли ж них хол мах па с лось 
боль шое ста до сви ней. 
12      Бе сы ста ли про сить Ии су са: 
«Пошли нас в это стадо, позволь 
вселиться в свиней». 
13      Ии сус по з во лил, и не чи с тые 
ду хи человека все ли лись в сви ней. 
Все ста до, око ло двух ты сяч го лов, 
бро си лось с кручи в мо ре и уто ну -
ло. 
14      А сви но па сы убежали и ста-
ли рассказывать об этом в городе 
и по предместьям. Лю ди вы шли 
по смо т реть, что там такое. 
15      И ви дят: Ии сус и с Ним тот 
самый одер жи мый, оде т и в здра -
вом рас суд ке, хо тя было в нем тех 
целый ле ги он. Лю дям ста ло стра-
ш но. 
16      И с одер жи мым, и со свинь -
я ми все бы ло так, как рас ска зы ва ли 
оче вид цы. 
17      И лю ди ста ли про сить Ии -
су са, что бы ухо дил. 
18      Ко г да Он уже си дел в лод ке, 
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к Не му стал про сить ся ис це лен -
ный бродяга. 
19      Но Ии сус не по з во лил, ска -
зал: «Воз вра щай ся до мой к сво им 
и рас ска жи, что сде лал для те бя 
Гос подь, ка кой ми ло стью ода -
рил». 
20      Тот по шел и всем в Де ся ти -
гра дии рас ска зал, что сде лал для 
не го Ии сус. Лю ди по ра жа лись его 
рас ска зу. 
21      А Ии сус пе ре правился на 
лод ке опять на другую сто ро ну. 
Вокруг Него собрался народ. Ии -
сус сто ял на берегу. 
22      Под ошел советник синагоги 
Яир. Он ви дит Ии су са, бро са ет ся 
Ему в но ги 
23      И от ча ян но про сит: «У ме ня 
уми ра ет дочь. Пой дем! Поло жи на 
нее ру ки, спаси, оживи ее». 
24      Ии сус по шел за ним. Он 
шел по сре ди тесной тол пы. Было 
много на роду. 
25      У од ной жен щи ны уже две -
на д цать лет не пре кра ща лось кро -
во те че ние. 
26      Она на стра да лась у мно гих 
вра чей, потрати ла на них все свои 
сред ст ва, но улуч ше ния не бы ло, 
ей ста но ви лось все ху же. 
27      И вот жен щи на ус лы ша ла об 
Ии су се. Она про шла че рез тол пу 
и сзади по тро га ла Его плащ. 
28      Она повторяла про себя: 
«Толь ко бы мне прикоснуться к 
Его одежде — и ко мне вер нет ся 
здо ро вье». 
29      И сра зу кро во те че ние пре -
кра ти лось, женщина по самочув-
ствию по ня ла, что ис це ли лась от 
хво ри. 
30      То г да Ии сус, сра зу ощу тив, 
что из Не го вы шла си ла, обер нул -

ся к тол пе и го во рит: «Кто до т ро -
нул ся до Мо его плаща?» 
31      Уче ни ки го во рят Иисусу: 
«Ты ви дишь, ка к тол па напирает 
со всех сторон, и спра ши ва ешь, 
кто до т ро нул ся?» 
32      Ии сус ог ля нул ся на жен щи -
ну, ко то рая это сде ла ла. 
33      Дро жа от стра ха и по ни мая, 
что на самом деле с ней про ис хо -
дит, та по до шла, упала Ему в но ги 
и рас ска за ла все, как бы ло. 
34      Ии сус го во рит ей: «Дочь 
Моя! Те бя спа с ла твоя ве ра. Сту -
пай с ми ром и за будь о сво ей хво -
ри». 
35      И как раз тут советнику си-
нагоги люди из его дома принес-
ли известие: «Твоя дочь умер ла. 
За чем те перь тебе про сить Учи те -
ля?» 
36      Ии сус кра ем уха слы шит 
раз го вор и го во рит советнику си-
нагоги: «Никого не слу шай, про с -
то верь!» 
37      И всех от стра нил, кро ме Пе -
т ра, Иа ко ва и Ио ан на, бра та Иа ко -
ва. 
38      По до шли к до му советника 
синагоги. Ии сус ви дит, что люди 
в горести пла чут и при чи та ют. 
39      Он вхо дит и го во рит: «Не 
пла чьте, не уби вайтесь. Де во ч ка 
не умер ла. Она спит». 
40      Никто не поверил, что 
Иисус говорит всерьез. То г да Он 
всех вы дво рил, и бе рет с со бой от -
ца и мать де во ч ки и еще своих 
спут ни ков и захо дит к девочке, 
41      Бе рет де во ч ку за ру ку и го во -
рит: «Та ли таv куvм!» — это зна чит 
«Де во ч ка (го во рю те бе), встань!» 
42      Де во ч ка сра зу вста ла и по -
шла. Ей бы ло две на д цать лет. 



Люди не могли прийти в себя от 
удивления и страха. 
43      Но Иисус за пре тил рас ска -
зы вать об этом, ве лел толь ко при-
нести де во ч ке по есть. 

6 Ии сус вернулся в свой род -
ной город. С Ним были Его 

ученики. 
2       В суб бо ту Иисус учил на род 
в си на го ге. Там с удивле ни ем го -
во ри ли: «От ку да у Не го все это? 
Чем объяснить такую мудрость? 
Как та кие чу де са со вер ша ют ся Его 
ру ка ми? 
3       Мы что, не зна ем, что это 
плот ник, сын Ма рии, брат Иа ко ва, 
Ио сии, Иу ды и Си мо на? Что это 
вот тут у нас и Его се ст ры?» И все 
у Не го бы ло им не так. 
4       Ии сус сказал им: «Нет про -
ро ка в сво ем оте че ст ве. Где угод -
но, толь ко не в семье, не у се бя до -
ма». 
5       И не смог со тво рить там ни -
ка ко го чу да. Толь ко ис це лил боль -
ных, поло жив на них ру ки. 
6       Он не ожидал от них такого 
неверия. Об хо дя се ления, Ии сус 
учил и учил на род, 
7       А своих Две на д цать ра зо -
слал по двое. Он дал им власть над 
не чи с ты ми ду ха ми 
8       И на пут ст во вал, что бы ни че -
го, кро ме по со ха, не бра ли в до ро -
гу: ни хле ба, ни ко том ки, ни ме ди 
в по я сах. 
9       На ногах сандалии и на теле 
рубаха без смены — вот и все.  
10      Ии сус говорил: «При гла сят в 
дом — будь гостем, а там иди 
даль ше. 
11      А в ка кой сто ро не не при мут 
тебя, не ста нут слу шать, там от рях -

ни  им в укор пыль со сво их ног и 
ухо ди ». 
12      И они по шли и го во ри ли, 
что ну ж но по ка ять ся. 
13      Они из г на ли мно го бе сов и 
рас ти ра ни ем елея ис це ли ли мно го 
боль ных. 
14      У всех на ус тах бы ло имя 
Ии су са. До ца ря Иро да стали до -
хо дить слу хи: «Это Ио анн Кре сти -
тель. Он воскрес из мер т вых и 
теперь способен тво рить чу де са». 
15      Дру гие го во ри ли: «Это 
Илия». И еще так: «Это про рок на -
по до бие пре ж них». 
16      Ирод вынес свое суждение: 
«Это Ио анн, ко то ро го я обез гла -
вил. Он воскрес из мер т вых». 
17      Ирод взял се бе же ну сво его 
бра та Фи лип па Иро ди а ду, и это 
из-за нее он при ка зал схва тить 
Ио ан на и бро сить в тюрь му. 
18      Ио анн го во рил ему: «Нель зя 
те бе спать с же ной бра та!» 
19      Иродиада люто возненави-
дела Ио ан на. Ей мечталось убить 
его, но она не сме ла из-за Ирода. 
20      Ирод по ни мал, что Ио анн 
святой человек от Бога, бо ял ся его 
и не тро гал. Он от ка зы вал ся со г ла -
шать ся с ним и в то же вре мя слу -
шал его не без удо воль ст вия. 
21      А удоб ный слу чай пред ста -
вил ся в день ро ж де ния Иро да на 
ужи не для при двор ных чи нов, во -
е на чаль ни ков и га ли лей ской зна -
ти. 
22      К гостям вышла и сплясала 
его дочь Иро ди а да. Пляска так по -
нравилась ца рю и его гостям, что 
он ска зал дочери: «Про си у ме ня 
что хо чешь. Все те бе дам». 
23      Ирод пообещал ей: «Чего ни 
по про сишь, ни че го не по жа лею, 
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хоть пол цар ст ва». 
24      За дверь ми Иродиада спро -
си ла у ма те ри: «Чего про сить?» Та 
от ве ти ла: «Го ло ву Ио ан на Кре сти -
те ля». 
25      То г да она бе гом вер ну лась к 
ца рю и ска за ла, че го хо чет: «Хо чу, 
что бы ты сей час по дал мне на 
блю де го ло ву Ио ан на Кре сти те -
ля». 
26      Царь был уже сам не рад, но, 
свя зан ный клят вой, не мог от ка -
зать ей при гос тях 

27      И тут же по слал те ло хра ни -
те ля с при ка за ни ем до с та вить го -
ло ву. 
28      Тот по шел и в тюрь ме обез -
гла вил Ио ан на и при нес го ло ву на 
блю де, по дал де ви це, а де ви ца пе -
ре да ла ма те ри. 
29      Об этом уз на ли уче ни ки Ио -
ан на. Они при шли, взя ли те ло и 
по хо ро ни ли. 
30      Вер ну лись апо сто лы и рас -
ска за ли Ии су су обо всем, что де-
лали, чему учили народ. 
31      Ии сус ска зал: «Вам на до не -
мно го от дох нуть, побыть од ним 
где-нибудь в укромном месте». 
Лю ди при хо ди ли, ухо ди ли, это 
про дол жа лось без кон ца, не бы ло 

воз мо ж но сти да же по есть. 
32      И они тихо перебрались в 
укромное ме с то. 
33      Но их ви де ли, ко г да они са -
ди лись в лод ки, уз на ли их, и из 
бли ж них го ро дов, опе ре див лод -
ки, на бе жа ла тол па. 
34      Сой дя на бе рег, Ии сус уви -
дел тол пу и про ни к ся жа ло стью к 
лю дям: они бы ли как ов цы без па -
с ту ха. Весь день Он учил их. 
35      Был уже поздний час. Уче -
ни ки го во рят Иисусу: «Ме с то глу -

хое, час позд ний. 
36      Ска жи людям, пусть пой дут 
по окрестным хозяйствам и се -
лениям, ку пят се бе по есть». 
37      Ии сус ска зал: «Дай те им по -
есть са ми». Ученики го во рят: 
«Что бы дать им по есть, на до на ку -
пить ле пе шек на це лых две сти ди -
на ри ев». 
38      Иисус спросил: «А сколь ко 
лепешек у вас най дет ся?» Они 
посмотрели и го во рят: «Пять. И 
две ры би ны». 
39      Иисус посадил всех, кто с 
кем был, на зеленую траву, покры-
вавшую там землю. 
40      Люди се ли ря да ми по сто и 
по пять де сят. 



41     Ии сус взял пять ле пешек и 
две ры би ны и, гля дя в не бе са, бла -
го сло вил, раз ло мил хлеб и дал 
уче ни кам, а те да ли ка ж до му. И 
две ры би ны раз де лил на всех. 
42      Люди досыта наелись, 
43      А что осталось, собрали. На -
бра лось це лых две на д цать корзин. 
44      А ели хлеб пять ты сяч че ло -
век. 
45      Когда все закончилось, Ии -
сус сказал ученикам, чтобы они са -
дились в лод ку и, по ка Он проща-
ется с тол пой, пер вы ми плыли на 
дру гой берег к Виф са и де. 
46      Все ра зо шлись, и Иисус 
под нял ся на го ру для мо лит вы. 
47      Был позд ний час. Лод ка уш -
ла да ле ко в мо ре. Ии сус был один 
на вер ху. 
48      Оттуда Он увидел, что из-за 
встре ч но го ве т ра ученики на ве с -
лах про дви га ют ся с боль шим тру -
дом. Око ло чет вер той стра жи но -
чи Иисус под хо дит к ним, сту пая 
по во де, и едва не минует их. 
49      Уче ни ки смо т рят — Ии сус 
идет по мо рю. Они по ду ма ли, что 
это при зрак, и за кри ча ли. 
50      Это явно был не сон, и им 
стало страшно. И тут Он го во рит 
им: «Все хорошо. Это Я. Не бой -
тесь».  
51      И перешагнул к ним в лод ку. 
Ве тер стих. Потрясенные, они ни-
чего не понимали. 
52      Вот так же и слу чай с хле бом 
не ук ла ды вал ся у них в го ло ве: они 
бы ли глу хи к но во му. 
53      Пе ре пра ви лись. И вот уже 
бы ла зе м ля Ген ни са ре та. При ста -
ли к бе ре гу. 
54      Как толь ко все вы шли из 
лод ки, Иисуса сра зу уз на ли. 

55      Жители Геннисарета бе гом 
побежали рассказывать о Его при-
бытии, и люди по не с ли туда к Не -
му боль ных на под стил ках. 
56      Ку да бы Он ни при хо дил, 
ве з де, в боль ших и ма лых го ро дах 
и се лениях, несли и кла ли на пло -
ща ди боль ных и те про си ли дать 
им по тро гать хо тя бы край Его 
оде ж ды. Кто тро гал — ис це лял ся. 

7 Из Ие ру са ли ма при шли к 
Ии су су фа ри сеи и кое-кто из 

смотрителей Книги 
2       И ви дят, что Его уче ни ки 
едят неомытыми, то есть не очи-
щенными от скверны ру ка ми. 
3       Фа ри сеи, как и все иу деи, со -
блю да ют древний обы чай и не 
едят, по ка не со вер шат об ря да 
омо ве ния рук. 
4       С рын ка они ни че го без 
этого не едят. У них при ня то омо -
ве ние и мно го че го дру го го: чаш, 
ков шов, мед ной ут ва ри... 
5       И спра ши ва ют Его фа ри сеи 
и смотрители Книги: «По че му 
Твои уче ни ки на ру ша ют древ ний 
обы чай: едят неомытыми рука-
ми?» 
6       Ии сус ответил: «Xоро шо 
про рок Исайя ска зал в Пи са нии o 
та ких, как вы, ли це ме рах: „Чтит 
Ме ня на сло вах этот на род. Серд -
це их да ле ко от сто ит от Ме ня. 
7       Впустую по чи та ют они Ме -
ня, дер жась по ня тий и пра вил че -
ло ве че с ких.“ 
8       От Божь ей за по ве ди вы от -
ка за лись и за ве ли се бе свой соб ст -
вен ный обы чай». 
9       Иисус го во рит им: «Как лов -
ко вы об хо ди те Бо жью за по ведь, 
лишь бы не по стра дал ваш обы -
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чай! 
10      Мо и сей ска зал: „По чи тай 
от ца и мать“ и еще: „Кто ос кор -
бит от ца или мать, смер тью да ум -
рет!“ — 
11     А вы го во ри те: „Кто ска жет 
от цу или ма те ри: ‘Вам не осталось, 
все пошло в кор бан (так называет-
ся приношение Бо гу),’ — 
12     У того есть позволение ос та -
вить от ца и мать без по мо щи.“ 
13      Бо жье слово вы забываете 
ра ди обы чая, ко то рый от вас же и 
ис хо дит, и де ла е те мно гое дру гое 
та кое же». 
14      Он со звал народ и ска зал: 
«Слу шай те! 
15      То, что в че ло ве ка входит 
из вне, не мо жет его ос к вер нить. 
Ос к вер ня ет че ло ве ка лишь то, что 
исходит из не го са мо го. Запом-
ните это». 
17      Иисус ос та вил тол пу и вер-
нул ся в дом. Уче ни ки ста ли спра -
ши вать Его о прит че. 
18      Ии сус от ве тил: «Ну вот, вы 
тоже не понимаете. Что же тут не -
по нят но го? Пища вхо дит в че ло -
ве ка, и это его не ос к вер няет. 
19      Что в него вхо дит, то вхо дит 
не в серд це, а в желудок, и от ту да 
от пра в ля ет ся в от хо жее ме с то. 
Сквер ной пищи не бы ва ет». 
20      И продолжал: «Че ло ве ка ос -
к вер ня ет лишь то, что идет из ну т -
ри, 
21      Из серд ца. Вот от ку да бе рут -
ся злые мы с ли, раз врат, во ров ст во, 
убий ст во, 
22      Не вер ность му жей и жен, 
жадность, непорядочность, жуль-
ничест во и об ман, бес стыд ст во, 
зависть, крикливость, спесь, ди -
кость. 

23      Все это зло идет из ну т ри и 
ос к вер ня ет че ло ве ка». 
24      От ту да Ии сус от пра вил ся 
даль ше в го род Тир. Там в одном 
доме Ему захотелось побыть 
наедине с собой. Но Ии сус не мог 
долго ос тавать ся не за ме чен ным. 
25      У од ной жен щи ны дочь бы -
ла одер жи ма не чи с тым ду хом. 
Услышав об Ии су се, она тут же 
при шла и упала Ему в но ги. 
26      Это бы ла язы ч ни ца-си ро фи -
ни ки ян ка. Она ста ла про сить Ии-
суса из г нать бе са из ее до че ри. 
27      Но Ии сус ска зал: «Сна ча ла 
пусть на едят ся де ти. Не го дит ся 
от ни мать хлеб у де тей и бро сать 
псам». 
28      Она го во рит Иисусу: «Гос-
подин! И псы под столом подъ е -
да ют кро хи за детьми». 
29      Иисус от ве тил: «Это верно. 
Возвращайся к дочери. Бес уже 
вы шел из нее». 
30      Жен щи на вер ну лась до мой 
и ви дит: дочь лег ла у себя и лежит. 
Бес вы шел. 
31      Ии сус по ки нул Тир, прошел 
через Си дон и сто ро ной Де ся ти -
гра дия вер нул ся к Га ли лей ско му 
мо рю. 
32      К Не му при ве ли глу хо -
немого и по про си ли поло жить на 
не го ру ки. 
33      Ии сус от вел его в сто ро ну, 
вло жил ему паль цы в уши, по том 
по пле вал на паль цы и по тро гал 
ему язык. 
34      Гля дя в не бо, Ии сус сказал с 
болью в голосе: «Эф фа та v!» — 
«От во рись!» 
35      И тут же к боль но му вернул-
ся слух, у него ожил язык и внят но 
зазвучала речь. 
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36     Ии сус за пре тил рас ска зы -
вать об этом случае, но Его за пре -
ты еще больше разгоняли слух о 
Нем. 
37      Лю ди в край нем уди в ле нии 
го во ри ли: «Ему хоть ка кое де ло 
ни по чем! Глу хой у Не го слы шит и 
не мой го во рит». 

8 В те дни опять собралась 
боль шая тол па, а никакой еды 

люди с собой не взяли. Ии сус 
под зы ва ет уче ни ков и го во рит им: 
2       «Жаль Мне лю дей. Уже тре -
тий день как они тут со Мной го-
лодают. 
3       Ес ли Я теперь от пу щу их до -
мой, у них не будет сил на 
обратную до ро гу, а не ко то рые 
при шли из да ле ка». 
4       Уче ни ки го во рят: «От ку да 
здесь в этой глу ши взять ся хле бу, 
да еще столько, что бы всех на кор -
мить?» 
5       Он спра ши ва ет: «А сколь ко 
у вас най дет ся ле пе шек?» Они го -
во рят: «Семь». 
6       Ии сус посадил толпу на зе м -
лю, взял семь ле пеш ек, с бла го да -
ре ни ем раз ло мил и дал уче ни кам, 
а те раздали хлеб людям. 
7       На шлось еще не сколь ко ры -
бе шек. С бла го дарением Ии сус ве -
лел раз дать и их. 
8       Люди досыта наелись, а что 
осталось, собрали. На бра лось це -
лых две на д цать корзин. 
9       Ели око ло че ты рех ты сяч 
че ло век. Наконец, Ии сус ска зал, 
что бы все рас хо ди лись, 
10      А сам с учениками, не задер-
живаясь, отправился на лод кe в 
края Дал ману ты. 
11      Та м фа ри сеи за те я ли с Ним 

спор. Они до мо га лись от Не го 
указания с не ба, ис пы ты ва ли Его. 
12      С го ре чью в голосе Иисус 
ска зал: «Нынешнее по ко ле ние не 
может без указаний. Го во рю вам: 
не бу дет ему указания». 
13      И Он ос та вил их, сел в лод -
ку и по плыл на дру гой берег. 
14      Ученики не по ду мали о хле -
бе. Бы ла од на ле пеш ка — все, что 
нашлось в лод ке. 
15      Ии сус хо тел предостеречь 
уче ни ков и сказал: «Будь те внима-
тельны. Нельзя забывать об опас-
ности за ква ски фа ри сей ской и за -
ква ски иродовой». 
16      Они посовещались и реши-
ли, что это к тому, что у них нет 
хле ба. 
17      Ии сус вмешался в их разго-
вор: «Почему вы, маловеры, реши-
ли тут, что это о вашем хлебе? Как 
вы до сих пор не по ду ма ли и не 
по ня ли? Надо же быть такими глу-
хими! 
18      У вас есть гла за — а вы не 
ви ди те. Есть уши — а вы не слы -
ши те. А давайте-ка вспом ни м, 
19      Сколь ко пол ных корзин на -
бра ли вы остатков, ко г да Я пять 
ле пе шек раз ло мил на пять ты сяч». 
— Го во рят: «Две на д цать». — 
20     «А сколь ко кор зин до вер ху 
на бра ли вы остатков, ко г да семь 
ле пе шек на че ты ре ты ся чи?» — 
Ученики от ве ча ют: «Семь». — 
21     Иисус го во рит им: «И вы все 
еще не по ня ли?» 
22      При шли  в Виф са и ду. К Ии -
су су под во дят сле по го и про сят 
при ко с нуться. 
23      Ии сус взял сле по го за ру ку и 
от вел за око ли цу, по пле вал себе 
на паль цы, по тро гал ему гла за и 
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спра ши ва ет: «Теперь ви дишь что-
ни будь?» 
24      Тот по смо т рел и го во рит: 
«Ви жу лю дей: проходят ми мо, как 
де ре вья. Вот как ви жу». 
25      Ии сус еще раз по тро гал ему 
гла за. Сле пой вы та ра щил ся и про -
зрел, стал хо ро шо ви деть. 
26      Ии сус ве лел ему ид ти до мой 
и добавил: «Только на люди не 
показывайся». 
27      Иисус решил пройти по 
предместьям Цезарии Фи лип по -
вой. По дороге туда Он спра ши ва -
ет учеников: «За ко го при ни ма ют 
Ме ня лю ди?» 
28      Они от ве ча ли: «Од ни за Ио -
ан на Кре сти те ля, дру гие за Илию, 
а третьи за  ко го-то еще из про ро -
ков». 
29      Ии сус го во рит им: «А вы за 
ко го Ме ня при ни ма е те?» Петр от -
ве тил Ему: «Ты — Хри стос». 
30      Но Ии сус впредь за пре тил 
им го во рить это людям. 
31      Он открыл им, что Сы на че -
ло ве че с ко го ждет впе ре ди боль -
шое стра да ние, что Он бу дет от -
верг нут советниками синагоги, 
архиерейскими священниками и 
смотрителями Книги и убит, а че -
рез три дня вос кре с нет. 
32      Ии сус го во рил как мо ж но 
по нят нее. Петр от вел Его в сто ро -
ну, стал от го ва ри вать. 
33      Но Иисус жестко осадил его: 
«Сгинь с Моих глаз, Сатана! Твои 
мысли не с Богом, а с человеком», 
— и повернулся к ученикам, 
чтобы не видеть перед собой 
Петра. 
34      Иисус со брал народ, подо-
звал учеников и ска зал: «Кто хо чет 
ид ти за Мной, за будь о се бе. Возь -

ми свой крест и иди за Мной. 
35      Кто хо чет спа сти свою 
жизнь — по теряет ее, а кто ра ди 
Ме ня и евангельской вести жизнь 
потеряет — спа сет ее. 
36      Что поль зы че ло ве ку, ес ли 
он при об ре тет весь мир, а жить не 
будет? 
37      Разве это равноценный об-
мен? 
38      Кто Ме ня и Мо их слов по -
сты дит ся в этот бес пут ный и гиб-
лый век, то го по сты дит ся и Сын 
че ло ве че с кий, ко г да при дет в сла -
ве своего От ца со свя ты ми ан ге ла -
ми». 

9 И еще Ии сус ска зал: «По-
верьте Мне, сре ди сто я щих 

здесь есть те, кто не ус пе ет уме -
реть, как уви дит: идет Бо жье Цар -
ст во во всей сво ей си ле». 
2       Про шло шесть дней. Ии сус 
бе рет Пе т ра, Иа ко ва и Ио ан на и 
уво дит их с собой на вы со кую го -
ру. И пре об ра зил ся пе ред ни ми. 
3       Его оде ж да за си я ла ос ле пи -
тель ной бе лиз ной. Так вы бе лить 
не мог бы ни ка кой бе лиль щик на 
зе м ле. 
4       И тут они видят: Илия и Мо -
и сей бе се дуют с Ии су сом. 
5       Петр го во рит: «Рабби! Как 
нам здесь хо ро шо! Вот и раз бить 
бы три ша т ра: один Те бе, один 
Мо и сею и один Илие». 
6       Он сам не знал, за чем это го -
во рит, так бы ло страш но. 
7       И вста ло над ни ми об ла ко, и 
из об ла ка был го лос: «Это Мой 
лю би мый Сын. Слу шай тесь Его». 
8       Толь ко что ви де ли од но, а 
смо т рят — рядом уже ни ко го нет, 
один Ии сус. 
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9       Ко г да шли с го ры, Он ска зал 
им, что бы они об уви ден ном ни -
ко му не го во ри ли, по ка Сын че ло -
ве че с кий не воскреснет из мер т -
вых. 
10      Это го сло ва они дер жа лись, а 
толь ко, рассуждая, старались по-
нять, что зна чит «воскреснет из 
мер т вых». 
11      И спра ши ва ют Ии су са: «А 
пра виль но смотрители Книги 
говорят, что сна ча ла при дет 
Илия?» 
12      Ии сус от ве тил: «Да, пра виль -
но. При хо дит Илия — и с не го все 
на чи на ет ся. И тут сразу Пи са ние 
го во рит о Сы не че ло ве че с ком, ко -
то ро му су ж де но пе ре не сти мно го 
стра да ний и уни же ний. 
13      Дол жен вам ска зать, что 
Илия уже при хо дил, только лю ди 
поступили с ним по своему про-
изволу. Об этом ска за но в Пи са -
нии». 
14      Вер ну лись к уче ни кам и за -
ста ли их в окружении смотрите-
лей Книги и массы народа. Шел 
ка кой-то спор. 
15      В тол пе сра зу узнали Ии су -
са. Лю ди ра до ва лись, под бе га ли и 
при вет ст во ва ли Его. 
16      Иисус спра ши ва ет: «О чем 
это у вас тут спор?» 
17      Кто-то из тол пы го во рит: 
«Учи тель! Я при вел к Те бе сы на. В 
не го все лил ся дух, от нял ему язык, 
18      То и дело хва та ет его, валит 
с ног. Ма лый в пе не, скре же щет 
зу ба ми, де ре ве не ет. Я го во рил с 
Тво ими уче ни ками, про сил из г -
нать беса, но они просто бессиль-
ны». 
19      Ии сус го во рит: «Лю ди без 
ве ры! Дол го ли еще Мне быть с ва -

ми? Дол го ли еще Мне тер петь 
вас? Ве ди те его ко Мне». 
20      Юно шу под ве ли к Ии су су. 
Дух уви дел Ии су са и сра зу схва тил 
ма ло го су до ро гой. Тот упал и на -
чал ка тать ся по зе м ле, ис хо дить 
пе ной. 
21      Ии сус спра ши ва ет от ца: «С 
ка ких пор это с ним?» Тот от ве тил: 
«С дет ст ва. 
22      Дух и ог нем уже не раз его 
жег, и в во де то пил. По гу бит ма ло -
го. Ес ли мо жешь по мочь, по мо ги. 
Сжаль ся над на ми». 
23      Ии сус го во рит ему: «Ес ли 
мо жешь по мочь? Ве ришь — зна -
чит, мо жешь». 
24      Тут отец юно ши кри к нул: 
«Ве рю! По мо ги ма ло сти мо ей ве -
ры!» 
25      Сбе жа лась тол па. Ии сус ви -
дит это и го во рит: «Дух безъ я зы -
кий и глу хой! Го во рю те бе: вый ди 
из него и не возвращайся!» — и 
из г нал не чи с то го ду ха. 
26      Дух в агонии скорчил юно -
шу и с кри ком вы шел из не го. Ма -
лый сде лал ся как мер т вый. И ста -
ли уже го во рить, что он умер. 
27      Но Ии сус взял его за ру ку и 
под нял — ма лый встал. 
28      Ии сус вошел в дом, и там 
наедине с Ним уче ни ки спраши-
вают Его: «По че му мы не смогли 
из г нать бе са?» 
29      Иисус от ве тил: «На та ких 
бесов  дей ст ву ет толь ко мо лит ва». 
30      Дальше шли че рез Га ли лею. 
Ии сус не хо тел, что бы люди 
знали, где Он. 
31      Ему ну ж но бы ло одному по -
го во рить с уче ни ка ми, и Он ска -
зал: «Про тив Сы на че ло ве че с ко го 
со вер шит ся пре да тель ст во. Его 
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убь ют. А че рез три дня Он вос кре -
с нет». 
32      Ученики не по ня ли Его 
слов, а спро сить по бо я лись. 
33      При шли в Ка пер на ум, и там 
дома Иисус спросил их: «О чем 
это вы спо ри ли по до ро ге?» 
34      Им не че го бы ло ответить: по 
до ро ге они спорили, кто из них 
главный. 
35      Ии сус сел, по до звал ближе к 
себе две на д цать уче ни ков и ска -
зал: «Кто хо чет быть пер вым, ставь 
се бя по с лед ним, будь всем слу -
гой». 
36      Он взял ре бен ка, по ста вил 
его перед ними, об нял и ска зал: 
37      «Кто ра ди Ме ня при ве ча ет 
такого ребенка — при ве ча ет Ме -
ня. А кто при ве ча ет Ме ня — при -
ве ча ет еще и То го, кто по слал Ме -
ня». 
38      Ио анн го во рит: «Учи тель! 
Мы встретили че ло ве ка, который 
Тво им име нем из го ня ет бе сов. Мы 
за пре ти ли ему это, по то му что не 
ходит с на ми». 
39      Ии сус ска зал: «Не за пре щай -
те. Кто совершает чу до Мо им 
име нем, не ста нет потом бро сать в 
Ме ня гря зью. 
40      Кто не про тив нас, тот за 
нас. 
41      Кто подаст вам ковшик во-
ды, зная, что вы с Христом, по-
верьте Мне, не останется без на -
гра ды. 
42      А кто со бьет с пу ти од но го 
из самых ма лых, ве ру ю щих в Ме -
ня, то луч ше бы его столкнули в 
мо ре с мель ни ч ным жер но вом на 
шее, чем это. 
43      Ес ли твоя ру ка причина 
твоего греха — от се ки ее. Луч ше 

ка ле кой вой ти в жизнь, чем с обе -
и ми ру ка ми уго дить в ге ен ну, в 
огонь не уга си мый. 
45      Ес ли твоя но га причина 
твоего греха — от се ки ее. Луч ше 
без но гим вой ти в жизнь, чем с 
обе и ми но га ми сгинуть в ге ен не. 
47      И ес ли твой глаз причина 
твоего греха — вы рви его. Луч ше 
кри вым вой ти в Бо жье Цар ст во, 
чем с обо и ми гла за ми сгинуть в ге -
ен не. 
48      Там червь не уми ра ет и 
огонь не уга са ет. 
49      В ог не каждый осо лит ся 
солью. 
50      Соль хо ро ша са ма по се бе. 
Но ес ли соль потеряет силу, она 
не бу дет со лить. Бе ре ги те в се бе 
соль, а ме ж ду со бой — мир и со г -
ла сие». 

10 Ии сус по вернул в сто ро ну 
Иу деи и За и ор да нья. К 

Не му снова на ча ли сте кать ся тол-
пами люди, и Он учил их. Так 
Иисус де лал все гда. 
2       Фа ри сеи задают Ему во-
прос: «Позволяется ли мужу ухо-
дить от жены?» Вопрос был с под -
во хом. 
3       Ии сус спрашивает: «А как 
рас по ря дил ся на этот счет Мо и -
сей?» 
4       Они говорят: «По Мо и сею 
можно давать раз вод ное свиде-
тельство и ухо дить». 
5       Ии сус сказал: «Моисей рас -
по ря дил ся так по причине ва шей 
ди ко сти. 
6       В на ча ле сотворения мира 
Бог „создал муж чи ну и жен щи ну. 
7       Ос та вит че ло век от ца и мать 
и сроднится с женой. 
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8       И бу дут двое од ной пло -
тью.“ Значит, они уже не са ми по 
се бе, а одно целое. 
9       Бог со еди нил — че ло ве ку не 
раз нять». 
10      Дома уче ни ки опять ста ли 
спра ши вать Его о том же. 
11      Иисус ска зал: «Кто ухо дит от 
же ны и же нит ся на дру гой — не -
ве рен. 
12      И ес ли же на уй дет от му жа и 
вый дет за дру го го — не вер на». 
13      Лю ди приводили к Ии су су 
де тей, что бы Он при ко с нул ся к 
ним, но уче ни ки не давали им 
подойти. 
14      Ии сус за ме тил это и в 
сердцах сказал: «Не ме шай те. 
Пусть дети идут ко Мне. Пу с ти те 
их. С та ки ми, как они — Бо жье 
Цар ст во. 
15      Поверьте Мне: кто Божье 
Цар ст во не при мет, как де ти его 
при ни ма ют, — не вой дет в не го». 
16      Он об нял де тей, поло жил на 
них ру ки и бла го сло вил. 
17      Ии сус собрался ид ти даль -
ше, но тут к Нему под бе жал че ло -
век, бро сил ся на ко ле ни и го во -
рит: «До б рый Учи тель! Что нужно 
сде лать, чтобы мне открылась веч-
ная жизнь?» 
18      Ии сус от ве тил: «За чем ты 
на зы ва ешь Ме ня до б рым? Кто 
еще добр, кро ме Бо га! 
19      За по ве ди ты зна ешь. Не 
убивай. Не из ме няй в су п ру же ст ве. 
Не к ра ди. Не го во ри лжи. Не 
обманывай. По чи тай от ца и мать». 
20      Тот от ве тил: «Учи тель! Все 
это я со блю даю смо ло ду». 
21      Ии сус по смо т рел на не го (он 
сра зу по лю бил ся Ии су су) и го во -
рит: «Од но го те бе не  хвата ет: про -

дай все, что у те бя есть, и от дай 
ни щим — вот твое со кро ви ще на 
не бе сах. А потом иди за Мной». 
22      Но это был за жи то ч ный че -
ло век, и от вет Ии су са огорчил его. 
Ему стало обидно за себя, и он 
отошел в сторону. 
23      Ии сус пе ре вел взгляд на уче -
ни ков и ска зал: «Как тру д но вой ти 
в Бо жье Цар ст во че ло ве ку с гру-
зом богатства!» 
24      Уче ни ков по тря с ли эти сло -
ва. Ии сус опять го во рит им: «Дети! 
Как тру д но вой ти в Бо жье Цар ст -
во! 
25      Лег че верб лю ду вой ти в 
иголь ное уш ко, чем бо га то му в 
Бо жье Цар ст во». 
26      В полной растерянности 
они го во ри ли друг дру гу: «Кто же 
то г да мо жет спа стись?» 
27      Иисус обвел учеников дол-
гим взглядом и сказал: «Не воз мо ж -
но че ло ве ку, но не Бо гу. Бо гу все 
воз мо ж но». 
28      Петр как-то стал го во рить: 
«Вот мы все броси ли и по шли за 
То бой...». 
29      Ии сус ска зал: «Поверьте 
Мне: кто бы ни ос та вил и дом, и 
брать ев, и се с тер, и мать, и от ца, и 
де тей, и зе м лю ра ди Ме ня и ра ди 
еван ге льской вести, 
30      По лу чит сей час, на сво ем ве -
ку, во пре ки преследовани ям, во 
сто крат боль ше и до мов, и брать -
ев, и се с тер, и ма те рей, и де тей, и 
зе мель, а в ве ке буду щем — ве ч -
ную жизнь. 
31      Но мно гие пер вые бу дут по -
с лед ни ми и по с лед ние — пер вы -
ми». 
32      Шли в Ие ру са лим. Ии сус 
шел впе ре ди. Бы ло уди ви тель но и 
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страш но ид ти за Ии су сом. Своим 
Две на д ца ти Он опять го во рил о 
том, что будет с Ним в скором 
времени: 
33      «Ко г да придем в Иеруса-
лим, там про тив Сы на че ло ве че с -
ко го со вер шит ся пре да тель ст во. 
Архиерейские священники и смо-
трители Книги при го во рят Его к 
смер ти и от да дут в ру ки язы ч ни -
ков. 
34      Бу дут глу мить ся над Ним, 
пле вать в Не го, бить пле тью. И 
убь ют Его. А че рез три дня Он 
вос кре с нет». 
35      Сы но вья Зеведея Иа ков и 
Ио анн под хо дят к Ии су су и го во -
рят Ему: «Учи тель! Мы хо тим, 
чтобы Ты исполнил одну нашу 
просьбу». 
36      Он спра ши ва ет: «О чем вы 
хо ти те про сить Ме ня? Что Мне 
сде лать?» 
37      Они го во рят: «Дай нам од но -
му по пра вую, дру го му по ле вую 
Твою ру ку сесть во всей Тво ей 
сла ве». 
38      Ии сус от ве тил: «Не зна е те, о 
чем про си те. Вы пить ча шу, ко то -
рую Я пью, и при нять кре ще ние, 
ко то рое Я при ни маю, смо же те?» 
39      Они говорят: «Смо жем». То -
г да Ии сус сказал: «Пусть ча шу, ко -
то рую Я пью, вы пье те и кре ще -
ние, ко то рое Я при ни маю, при ме -
те. 
40      Но кому сесть по пра вую и 
по ле вую Мою ру ку, не Я решаю. 
Ся дут, ко му пред на зна че но». 
41      Это слы ша ли дру гие де сять 
уче ни ков и рас сер ди лись на Иа ко -
ва и Ио ан на. 
42      Ии сус зо вет их всех и го во -
рит: «У язы ч ни ков, как вы зна е те, 

за ве ден та кой по ря док: один вы со -
кий чин ко ман ду ет и рас по ря жа ет -
ся все ми. Над ними все гда есть са -
нов ное ли цо. 
43      Сре ди вас не дол ж но быть 
так. Кто за хо чет сре ди вас воз вы -
сить ся — пусть бу дет вам слу гой. 
44      Кто за хо чет быть сре ди вас 
пер вым — пусть бу дет ка ж до му 
ра бом. 
45      Сын че ло ве че с кий здесь не 
для того, чтобы Ему служили. Он 
пришел, чтобы слу жить и ду шу 
свою от дать вы ку пом за всех». 
46      Шли по Ие ри хо ну. И ко г да 
Иисус в ок ру же нии боль шой тол -
пы вы хо дил с уче ни ка ми из го ро -
да, у до ро ги си дел сле пой нищий 
Бар -Ти май (сын Ти мая). 
47      Ус лы шав, что идет Ии сус 
На за ря нин, он на чал гром ко кри -
чать: «Ии сус, Сын Давида! Сжаль ся 
на до мной!» 
48      На слепо го ши ка ли со всех 
сто рон, хотели его унять, но он 
еще гром че за кри чал: «Сын 
Давида! Сжаль ся на до мной!» 
49      Ии сус ос та но вил ся и го во -
рит: «По зо ви те его». Сле по му го -
во рят: «Давай живей по ды май ся! 
Зо вет те бя». 
50      Бар-Тимай сбро сил с се бя 
ро гож ку, вско чил и по до шел к 
Ии су су. 
51      Ии сус го во рит: «Что Мне 
сде лать для те бя? Чего ты 
хочешь?» Сле пой от ве тил: «Раб-
буни! Мне бы ви деть». 
52      Ии сус сказал: «Сту пай! Те бя 
ис це ля ет твоя ве ра». Сле пой тут 
же стал ви деть и по шел по до ро ге 
за Ии су сом. 
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11 К Ие ру са ли му под хо ди ли 
со сто ро ны Ви фа гии и 

Ви фа нии. У Масличной го ры Ии -
сус по сы ла ет вперед двух уче ни -
ков 
2       И го во рит им: «Как пой де те, 
в пер вых же дво рах на око ли це 
увидите молодого осла на при вя -
зи, еще необъезженного. От вя жи -
те его и при ве ди те ко Мне. 
3       Ес ли станут спрашивать: 
„Что вы де ла е те?“ — от ве чай те: 
„Это для Гос по да. Скоро вернет“». 
4       Уче ни ки по шли, увидели ос -
лен ка, при вя зан но го к во ро там с 
ули цы, и стали его от вя зывать. 
5       Лю ди ос та на в ли ва лись и 
спра ши ва ли: «Что вы де ла е те? За -
чем от вя зы ва е те ос лен ка?» 
6       Уче ни ки от ве ча ли, как ве лел 
Ии сус. Им не пре пят ст во ва ли. 
7       На ос лен ка бро са ют оде ж ду 
и под во дят к Ии су су. Ии сус са дит -
ся вер хом и едет. 
8       Со бра лась боль шая тол па. 
Лю ди ус ти ла ли Ему путь сво ей 
оде ж дой, дру гие при не с ли зе ле -
ные вет ви, сре зан ные в ро щах. 
9       Все, от передних до задних 
рядов шествия,  кри ча ли: «Осан на! 
Идет благословенный от Гос под а! 
10      Бла го сло ве ние грядущему 
цар ст ву на ше го от ца Да ви да! 
Осан на в не бе сах!» 
11      В Ие ру са лиме Ии сус сра зу 
пошел в Храм, все вокруг ос мо т -
рел и позд ним ве че ром вер нул ся 
со своими Две на д ца тью в Ви фа -
нию. 
12      Ко г да на дру гой день вы хо -
ди ли из Ви фа нии, Иисус за хо тел 
есть. 
13      И ви дит у до ро ги смо ков ни -
цу, оде тую ли ст вой. Он по до шел 

взгля нуть, нет ли плодов, но, кро -
ме ли сть ев, ни че го не на шел. Смо -
к ва еще не созрела. 
14      То г да Ии сус ска зал: «Так не 
есть же ни ко му твоих пло дов ни-
когда!» Уче ни ки слы ша ли это. 
15      При шли в Ие ру са лим. Ии -
сус выг нал из Хра ма про дав цов и 
по ку па те лей, оп ро ки нул сто лы 
ме нял и лот ки тор гов цев го лу бя -
ми. 
16      И за пре тил хо ж де ние по 
Хра му с то ва ра ми. 
17      Ии сус го во рил: «По Пи са -
нию „Мой Дом на зо вут До мом 
мо лит вы для всех на ро дов.“ А вы 
пре вра ти ли его в раз бой ни чий 
при тон». 
18      Это дошло до архиерейских 
священников и смотрителей Кни-
ги и они ста ли ду мать, как им по -
гу бить Ии су са. У них был страх 
пе ред Ним, по то му что Его уче -
ние за хва ты ва ло на род. 
19      Ве че ром Ии сус с уче ни ка ми 
покинул го ро д. 
20      Ут ром опять про хо ди ли ми -
мо смо ков ни цы и ви дят, что она 
за со хла сни зу до вер ху. 
21      Петр вспом нил, как все бы-
ло, и го во рит Ии су су: «Рабби! Гля -
ди-ка: смо ков ни ца, ко то рую Ты 
про клял, за со хла». 
22      Тогда Ии сус го во рит уче-
никам: «Ну ж но, что бы у вас бы ла 
Бо жья ве ра. 
23      Говорю вам: ес ли кто ска жет 
этой го ре: „Взлети и рухни в мо -
ре!“ — и не до пу с тит со м не ния, а 
по ве рит, что его сло во дей ст ву ет 
— бу дет, как ска зал. 
24      Го во рю вам: че го бы вы с 
мо лит вой ни попро си ли, верь те, 
что это уже ва ше — и бу дет у вас. 
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25     В молитвах про щай те все 
обиды, какие у вас накопились, — 
то г да и вам про стит ва шу ви ну 
ваш Не бес ный Отец». 
27      Вернулись в Ие ру са лим. Ии -
сус про ха жи вал ся по Хра му. К Не -
му по до шли архиерейские свя-
щенники, смотрители Книги и со-
ветники синагоги 
28      И спра ши ва ют: «Ка кой вла -
стью Ты дей ст ву ешь? Кто дал 
Тебе эту власть?» 
29      Ии сус от ве тил: «Спро шу и Я 
у вас од но сло во. Ес ли ска же те 
Мне, то и Я вам ска жу, ка кой вла -
стью дей ст вую. 
30      Ио ан но во кре ще ние от ку да 
бы ло: от Бо га или от че ло ве ка? 
Дай те от вет». 
31      Тут они пустились рассуж-
дать: «Ес ли ска жем: „От Бо га,“ — 
Он спро сит: „По че му же то г да вы 
ему не по ве ри ли?“» — 
32     А ска зать: «От че ло ве ка», — 
по бо я лись тол пы, по то му что Ио -
анн считался в на ро де про ро ком. 
33      И от ве ча ют: «Мы не зна ем». 
То г да Ии сус го во рит: «И Я вам не 
ска жу, ка кой вла стью дей ст вую». 

12 Ии сус рас ска зал прит чу: 
«Один че ло век на са дил 

ви но град ник, об нес его ог ра дой, 
вы ко пал да виль ню и по ста вил 
выш ку. И уе хал, сдал все ар тель -
щи кам. 
2       По до шло вре мя, и он по слал 
к ар тель щи кам ра ба за пло да ми 
ви но град ной ло зы. 
3       Но ар тель щи ки на бро си -
лись на ра ба, из би ли его и ото сла -
ли ни с чем. 
4       Он опять по слал к ним дру -
го го ра ба, но и это му они раз би ли 

го ло ву, рас пра ви лись с ним самым 
под лым об ра зом. 
5       И еще од но го он опять по -
слал — это го уби ли. И всех дру -
гих встре ча ли по бо я ми или уби ва -
ли. 
6       Еще ос та вал ся у не го един-
ственный лю би мый сын. Его по -
слал он по с лед ним. Он ду мал: 
„Сы на мо е го по со ве стят ся.“ 
7       Но ар тель щи ки сго во ри -
лись: „А вот и на след ник. Да вай те 
убь ем его, и на след ст во бу дет на -
ше,“ — 
8       И на па ли на не го, уби ли и 
вы бро си ли за ог ра ду. 
9       Что сде ла ет хо зя ин ви но -
град ни ка? Он придет, пе ре бьет их 
и сдаст ви но град ник дру гим ар -
тель щи кам. 
10      Вы же знаете Пи са ние: „Ка -
мень, ко то рый от вер г ли стро и те -
ли, стал краеугольным камнем. 
11      На наших глазах диво совер-
шает Господь“». 
12      Они понимали, что прит ча 
Ии су са пря мо ука зы ва ла на них, и 
хо те ли бы ло схва тить Его, но по -
бо я лись на ро да, ос та ви ли Его и 
уш ли. 
13      И по сы ла ют к Не му фа ри се -
ев и иро ди ан с це лью пой мать Его 
на сло ве. 
14      Те при хо дят и го во рят: 
«Учи тель! Мы зна ем, что Ты спра -
ве д лив, ни ко му не уго ж да ешь, су -
дишь всех одинаково и учишь лю -
дей Бо жьей правде. Мо ж но пла -
тить по дать цезарю или нель зя? 
Пла тить нам или не пла тить?» 
15      Ии сус ви дит их ли це ме рие и 
го во рит: «За чем ис пы ты ва е те Ме -
ня? При не си те и по ка жи те Мне 
ди на рий». 
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16     При не с ли. Ии сус спра ши ва -
ет: «Чье это изо б ра же ние и  имя?» 
Они от ве ча ют: «Цезаре во». 
17      То г да Ии сус го во рит: «От да -
вай те цезарю цезаре во, а Бо гу Бо -
жье». Этот от вет их сра зил. 
18      При хо дят к Не му сад ду кеи, 
— это те, у кого воскресение 
мертвых считается выдумкой, — и 
спра ши ва ют: 
19      «Учи тель! Мо и сей ос та вил 
нам пред пи са ние: „У ко го ум рет 
брат и ос та вит без дет ной же ну — 
тот пусть же нит ся на вдо ве и про -
дол жит по том ст во бра та.“ 
20      Бы ло се ме ро брать ев. Пер -
вый же нил ся и умер и не ос та вил 
де тей. 
21      Вто рой же нил ся на вдо ве и 
умер и то же не ос та вил де тей. То 
же бы ло и с треть им. 
22      Из се ме рых ни кто не ос та -
вил де тей. По с ле всех умер ла и 
вдо ва. 
23      Ко то ро му из се ме рых 
братьев бу дет она же ной, ко г да 
они вос кре с нут, ес ли бы ла ка ж до -
му?» 
24      Ии сус ска зал: «Что за пу та -
ни ца! Есть Пи са ние, есть Бо жья 
сила. О них вы за бы ли. 
25      Вос крес шие из мер т вых — 
что ан ге лы на не бе сах. Они ни же -
нят ся, ни за муж не вы хо дят. 
26      А что мер т вые в ста нут — вы 
сами хорошо знаете то место из 
кни ги Мо и сея, где из горящего 
куста Бог ска зал ему: „Я Есмь — 
Бог Ав ра а ма, Бог Иса а ка и Бог 
Иа ко ва.“ 
27      Не мер т вых Он Бог, а жи -
вых. Вы со в сем за пу та лись!» 
28      Один смотритель Книги 
вни ма тельно сле дил за дискусси-

ей, и ему очень по нра ви лось, как 
от ве тил Ии сус. Он по до шел к 
Нему и спра ши ва ет: «Какая за по -
ведь пер вейшая?» 
29      Ии сус ска зал: «Первейшая 
за по ведь такая: „Слу шай, Из ра иль! 
Гос подь, Бог наш — Гос подь 
един ст вен ный. 
30      Лю би твоего Господа Бога 
всем серд цем, всей ду шой, всем 
ра зу мом, все ми си ла ми сво и ми.“ 
31      А вот вто рая: „Лю би бли ж -
не го, как са мо го се бя.“ Нет за по ве -
ди рав ной этим двум». 
32      Смотритель Книги ска зал 
Ии су су: «Все так, Учи тель. Как Ты 
ска зал, так и есть: Бог один и ни -
како го дру го го, кро ме Не го, нет. 
33      Лю бить Его всем серд цем, 
всей ду шой, всем ра зу мом, все ми 
си ла ми сво и ми и лю бить бли ж не -
го, как са мо го се бя — это вы ше 
всех все со жже ний и жертв». 
34      Иисус увидел ум в словах 
смотрителя Книги и ска зал: «Ты 
не да лек от Божь е го Цар ст ва». По -
с ле это го ни кто боль ше не смел 
задавать Ему такие вопросы. 
35      Ии сус про дол жал учить 
народ в Хра ме. Он го во рил: «Как 
не пе ре ста нут смотрители Книги 
по в то рять, что Хри стос — сын 
Давида! 
36      Вот слова Да вида, когда-то 
подсказанные ему Свя тым Ду хом: 
„Ска зал Гос подь моему Гос по ду: 
‘Сядь по пра вую Мою ру ку, а Я 
брошу Тво их вра гов Те бе под но -
ги’.“ 
37      Да вид сам на зы ва ет Его Гос -
по дом. Как же это Он сын Да ви -
ду?» Вся ог ром ная тол па слу ша ла 
Его за та ив ды ха ние. 
38      Ии сус говорил: «Опа сай тесь 
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смотрителей Книги. Они любят 
рядиться в  свои длин но по лые 
одежды и расхаживать в них по 
площади под при вет ст вен ные 
крики в свою честь. 
39      А в си на го ге и на зва ных 
обе дах они видят себя толь ко на 
луч ших, по чет ных ме с тах. 
40      Они от би ра ют до ма у вдов, а 
потом с показной набожностью 
чи та ют длин ные мо лит вы. Вот ко -
го ждет са мый страш ный суд!» 
41      Ии сус си дел на про тив хра -
мо вой кас сы и наблюдал, как туда 
бро са ют мо не ты. Щедро бро са ли 
бо га тые. 
42      По до шла бед ная вдо ва и 
бро си ла две ле п ты — это один ко -
д рант. 
43      Ии сус по до звал уче ни ков и 
ска зал: «Поверьте, эта бед ная вдо -
ва боль ше всех бро си ла в кас су. 
44      Все бро са ли от из быт ка. А 
она из скуд ных средств бро си ла 
все, что у нее бы ло, что ос та ва лось 
на жизнь». 

13 Ии сус вы хо дил из Хра ма, 
и один из уче ни ков го во -

рит Ему: «Учи тель! Ты толь ко 
взгля ни на эти кам ни, на эти зда -
ния!» 
2       Ии сус от ве тил ему: «Да, 
видишь, какие это гро ма ды? Кам -
ня на кам не от них не ос та нет ся. 
Все бу дет раз ру ше но». 
3       Он си дел на Масличной го -
ре на про тив Хра ма. С Ним были 
только Петр, Иа ков, Ио анн и Ан -
д рей. И они спра ши ва ют Его: 
4       «Ска жи, ко г да это бу дет? Что 
нам укажет на то, что это скоро 
произойдет?» 
5       Он от ве тил: «Будет много 

обманщиков. Не верьте им. 
6       Они при дут под Мо им име -
нем, бу дут го во рить: „Я Есмь“ — 
и мно гих об ма нут. 
7       Пой дут слу хи о вой нах, 
будет объявление вой ны. Но вы 
не под да вай тесь па ни ке: так дол ж -
но быть. Это еще не ко нец. 
8       Под ни мет ся на род на на род, 
цар ст во на цар ст во. По все ме ст но 
бу дут зе м ле тря се ния, бу дет го лод. 
Все это лишь на ча ло за ро ж да ю -
щих ся бед. 
9       Го товь тесь! Бу дут та щить 
вас в си не д ри он, бить в си на го гах. 
Из-за Ме ня по ве дут вас к пра ви те -
лям и ца рям, пред ста не те пе ред 
ни ми сви де те ля ми. 
10      Но сна ча ла ну ж но, что бы 
все на ро ды ус лы ша ли еван гель -
скую весть. 
11      Вас поведут в суд и заставят 
дер жать от вет. Не за па сай тесь го -
то вой ре чью. Придет время — и 
найдутся слова. Не вы бу де те го во -
рить, а Свя той Дух. 
12      Брат при мет смерть от бра та 
и сын — от от ца. Де ти пой дут на 
ро ди те лей и бу дут их уби вать. 
13      Из-за Ме ня все будут вас не -
на видеть. Но кто про дер жит ся до 
кон ца — спа сет ся. 
14      Вы увидите мер зость за пу с -
те ния там, где ей нельзя быть (кто 
знает Писание — пой мет). И то г -
да луч ше всем бе жать из Иу деи в 
го ры, 
15      Луч ше не схо дить с кро в ли 
за по жит ка ми в дом, 
16      Луч ше не воз вра щать ся с 
по ля за оде ж дой. 
17      Го ре бе ре мен ным и кор мя -
щим гру дью в те дни! 
18      Мо ли тесь, что бы все это не 
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при шлось на зи му. 
19      При дет ве ли кое бед ст вие, 
ка ко го еще не бы ва ло с на ча ла 
тво ре ния, Бо гом со тво рен но го, и 
не бу дет. 
20      Продли Гос подь те дни до 
конца, не спас ся бы ни кто, но ра -
ди из бран ных, ко то рых Он из -
брал, Он со кра тил те дни. 
21      Ес ли то г да вам бу дут го во -
рить: „Хри стос вот где, здесь“ 
или: „Нет, вон там“ — не верь те. 
22      При дут лже хри сты и лже -
про ро ки с чу де са ми и ди ко вин ной 
си лой и попытаются об ма нуть да -
же из бран ных. 
23      Предупреждаю вас, будьте 
настороже. 
24      Вслед за бед ст ви ем в те дни 
по мерк нет сол н це и ис ся к нет свет 
лу ны, 
25      Зве з ды па дут с не ба и по-
шатнутся небесные опоры. 
26      И то г да все уви дят: идет на 
об ла ках Сын че ло ве че с кий — 
идет с си лой и сла вой не ска зан -
ной. 
27      Он по шлет ан ге лов, и они 
со бе рут Его из бран ных с че ты рех 
концов света, от края зе м ли до 
края не бес. 
28      Возь мем, к при ме ру, смо ков -
ни цу. Ко г да ее вет ви на ли ва ют ся 
со ком и пу с ка ют ли стья, вы по ни -
ма е те: ско ро ле то. 
29      И вот так же, ко г да бу де те 
на блю дать при ход этих со бы тий, 
знай те: бли зок час, у две рей. 
30      Поверьте Моему слову: все 
это сбудется еще до смены поко-
лений. 
31      У неба и земли есть свой 
срок, а у Моих сло в срока нет. 
32      Когда придет тот самый 

День и ча с, не зна ет ни кто: ни ан -
ге лы не бес ные, ни Сын. Зна ет 
толь ко Отец. 
33      Го ни те от се бя сон. Будь те 
наготове, по то му что не зна е те 
вре ме ни. 
34      Это вот как та кой слу чай. 
Со би ра ясь в даль нюю до ро гу, хо -
зя ин до ма пе ред отъ е з дом велит 
ра бам соблюдать порядок, а при -
врат ни ку не спать. 
35      Будь те наготове, по то му что 
не зна е те, ко г да вер нет ся до мой 
хо зя ин: этим ве че ром, в пол ночь 
или по ут ру с пе ту ха ми. 
36      Хорошо, если он не за ста нет 
вас спя щи ми, ко г да вдруг при дет. 
37      Что го во рю Я вам, то го во -
рю и всем: будь те наготове». 

14 До Па с хи и празд ни ка Оп -
ре с но ков ос та ва лось два 

дня. Архиерейские священники и 
смотрители Книги за ду ма ли уст-
роить так, что бы Ии су са обманом 
взять и убить. 
2       Но согласились, что «луч ше 
не в празд ник, а то как бы не под-
нялся на род». 
3       В Ви фа нии за обедом в до ме 
Си мо на про ка жен но го к Ии су су 
по до шла жен щи на с але ба ст ро -
вым кув ши ном ми ро из чи с то го, 
дра го цен но го нар да, раз би ла кув -
шин и умастила Ему го ло ву. 
4       Во к руг бы ли не до воль ны и 
го во ри ли: «К че му такое расточи-
тельство? 
5       Мо ж но бы ло про дать миро 
по меньшей мере за три ста ди на -
ри ев и раз дать ни щим». И напу-
стились на нее. 
6       Ии сус ска зал: «Не надо так. 
За чем вы ее обижаете? Она сде ла -
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ла для Ме ня до б рое де ло. 
7       Ни щие бу дут у вас все гда, и 
по дать вы смо же те ко г да за хо ти те. 
А Я с ва ми не все гда. 
8       Жен щи на сде ла ла что мог -
ла. Она за ра нее при шла ума стить 
Мое те ло к по гре бе нию. 
9       Поверьте Мне: где бы ни 
про воз г ла ша лась на зе м ле еван ге -
льская весть, там в па мять о ней 
бу дет упо мя ну т и этот случай». 
10      Иу да Ис ка ри от, один из Две -
на д ца ти, по шел к архиерейским 
священникам. Он задумал вы дать 
им Ии су са. 
11      Там с боль шим ин те ре сом 
вы слу ша ли его, обе ща ли дать де -
нег. И он стал ждать удоб но го слу -
чая, что бы вы дать Ии су са. 
12      В пер вый день Оп ре с но ков 
и празд ни ч ной па с халь но й жерт-
вы уче ни ки го во рят Ии су су: «Где 
нам при го то вить Те бе на стол па -
с ху?» 
13      Иисус зовет двух уче ни ков и 
говорит им: «Сту пай те в го род. 
Там по встре ча ет ся вам че ло век с 
кув ши ном во ды. Иди те за ним. 
14      И в ка кой дом он вой дет, 
ска жи те хо зя и ну до ма: Учи тель 
спрашивает: „Где у те бя Я буду 
есть па с ху с Мо и ми уче ни ка ми?“ 
15      Он от ве дет вас на верх в про -
с то рную ком на ту, уб ран ную к слу -
чаю. Там для нас и при го товь те». 
16      Уче ни ки от пра ви лись в го -
род, при шли и оты ска ли все, как 
Он го во рил, и при го то ви ли па с ху. 
17      Вечером пришел Иисус с 
Две на д ца тью. 
18      За вечерей, ко г да все ели, 
Ии сус ска зал: «Поверьте Мне, 
один из вас, кто ест со Мной, пре -
даст Ме ня». 

19      По да в лен ные, они ста ли 
один за дру гим спра ши вать Его: 
«Это не я, да?» 
20      Ии сус ска зал: «Один из Две -
на д ца ти, кто ма ка ет со Мной в со -
ли ло. 
21      Сын че ло ве че с кий уй дет, так 
говорит Писание. Но го ре че ло ве -
ку, ко то рый пре даст Сы на че ло ве -
че с ко го! Луч ше было бы е му не 
ро дить ся». 
22      Приступая к вечере, Ии сус 
взял хлеб и бла го сло вил, раз ло -
мил и по дал ученикам со сло ва ми: 
«Бе ри те. Это Мое Те ло». 
23      И взял ча шу, про из нес бла -
го да ре ние и ча шу по дал. И пил из 
нее ка ж дый. 
24      Ии сус ска зал: «Это Моя 
кровь, кровь договора, про ли тая 
за всех. 
25      Го во рю вам: не пить Мне 
боль ше с урожая ви но град ной ло -
зы до то го дня, ко г да новое вино 
бу ду пить в Божь ем Цар ст ве». 
26      Спе ли гимн и поднялись на 
Масличную го ру. 
27      Ии сус го во рит им: «Вы все 
Ме ня бро си те, как сказано в Пи-
сании „Убью па с ту ха — и раз бе -
гут ся ов цы.“ 
28      Вос кре с ну и встре чу вас в Га -
ли лее». 
29      Петр возразил: «Ес ли да же 
все Те бя бро сят, я — нет!» 
30      Но Ии сус сказал: «Поверь 
Мне: се го д ня же но чью, пре ж де 
чем два ж ды про по ет пе тух, ты 
три ж ды от Ме ня от кажешь ся». 
31      Но Петр с еще боль шим жа -
ром по в то рил: «Пусть да же при -
дет ся мне с То бой уме реть, не 
откажусь от Те бя!» И каждый ска -
зал о се бе то же самое. 
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32     При хо дят в уро чи ще, на зы -
ва е мое Геф си ма ни ей. Ии сус го во -
рит: «По си ди те здесь, по ка Я мо -
люсь». 
33      И бе рет с собой Пе т ра, Иа -
ко ва и Ио ан на. Ужас и то с ка под -
ня лись в Иисусе. 
34      И Он го во рит: «Ду ша Моя в 
смерт ных му ках. По будь те здесь. 
Не спи те». 
35      Прой дя немного впе ред, Ии -
сус бросился лицом в землю. Он 
про сил, что бы Ему, ес ли мо ж но, 
раз ми нуть ся со своим ча сом. 
36      Иисус го во рил: «Абба! Отец! 
Ты все мо жешь. Про не си эту ча шу 
ми мо Ме ня... Нет, луч ше не что Я 
хо чу, а что Ты». 
37      Идет назад и ви дит, что все 
спят. И го во рит Пе т ру: «Си мон! 
Ты спишь? Не в си лах и од но го 
ча са не дре мать? 
38      Не спи те и мо ли тесь, что бы 
на все на хо дить в се бе си лу. Дух 
силен, а плоть сла ба». 
39      И опять Он ушел и опять все 
по в то рил в но вой мо лит ве. 
40      Ко г да Он вер нул ся, они спа -
ли: их сморил тяжелый сон. Они 
не зна ли, ка кие сло ва ну ж но ска -
зать. 
41      В тре тий раз при хо дит 
Иисус и го во рит: «Вы все еще спи -
те-по чи ва е те? Боль ше нель зя. 
При шел час: Сын че ло ве че с кий 
— в ру ках греш ни ков. 
42      Вста вай те, идем те! Пре да -
тель уже здесь». 
43      Он не ус пел договорить, как 
появляется Иу да, один из Две на д -
ца ти, и с ним тол па с ме чами и 
дрекольями — лю ди от архиерей-
ских священников, смотрителей 
Книги и советников синагоги. 

44      У пре да те ля был го тов для 
них знак. Он ска зал: «Ко го по це -
лую, Тот и есть. Бе ри те Его под 
стра жу и ве ди те». 
45      Иуда быстро подходит к Ии -
су су и го во рит: «Рабби!» — и целу-
ет Его. 
46      Иисуса тут же схватили и 
взяли под стражу. 
47      Один из учеников вы хва тил 
меч, уда рил и от сек ухо ра бу ар хи -
е рея. 
48      Ии сус ска зал: «Разве Я раз-
бойник, что вы пришли за Мной с 
ме чами и дрекольями? 
49      Це лы ми дня ми Я говорил у 
вас в Хра ме, и вы Ме ня не тро га ли. 
Но так сво им че ре дом ис по л ня -
ют ся Пи са ния». 
50      Все бро си ли Его, раз бе жа -
лись. 
51      Остался только один юно -
ша. Он шел за Иисусом в одеяле, 
без одежды. Его хва та ют, 
52      Но он вырвался из одеяла и 
убежал нагишом. 
53      Ии су са от ве ли к ар хи е рею. 
Ту да же при шли все дру гие архие-
рейские священники, советники 
синагоги и смотрители Книги. 
54      Дер жась на рас сто я нии, 
Петр во шел за Иисусом во двор 
ар хи е рея и там под сел к стра ж ни -
кам по греть ся у ко ст ра. 
55      Архиерейские священники и 
весь си не д ри он ис ка ли показаний 
против Ии су са, что бы осудить 
Его на смерть, и не на хо ди ли. 
56      Бы ло мно го лжесвидетелей, 
но их по ка за ния противоречили 
друг другу. 
57      На шлись но вые лже сви де те -
ли. Они ска за ли: 
58      «Мы слы ша ли, как Он го во -
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рил: „Я раз ру шу этот ру ко твор -
ный Храм и в три дня по ста в лю 
другой, не ру ко твор ный“». 
59      Но и это по ка за ние бы ло 
про ти во ре чи вым. 
60      То г да ар хи е рей вы шел впе-
ред и спра ши ва ет Ии су са: «Те бе 
что, не че го сказать в ответ на их 
показания про тив Те бя?» 
61      Ии сус мол чал, не го во рил 
ни сло ва. Ар хи е рей сно ва стал 
спра ши вать и го во рит Ему: «Ты 
Кто? Хри стос? Сын Бла го сло вен -
но го?» 
62      Ии сус сказал: «Я Есмь. Са-
ми увидите: Сын че ло ве че с кий си -
дит по пра вую ру ку Креп ко го. 
Идет с не бес ны ми об ла ка ми». 
63      Ар хи е рей ра зо драл на се бе 
оде ж ды и го во рит: «Ка ких сви де -
те лей мы еще ждем! 
64      Ко щун ст во вы слы ша ли. Как 
на это смо т ри те?» Все при зна ли 
Ии су са ви нов ным и осу ди ли на 
смерть. 
65      И на ча ли пле вать в Не го. За -
вя за ли Ему гла за, би ли Его и при -
го ва ри ва ли: «Ска жи, про рок: кто?» 
Би ли Его у се бя и стра ж ни ки. 
66      Петр был вни зу, во дво ре. 
Под хо дит слу жан ка ар хи е рея 
67      И ви дит: у ко ст ра гре ет ся 
Петр. При гля де лась и го во рит: 
«Ты то же был с Ии су сом На за ря -
ни ном». 
68      Но Петр не при знал ся, ска -
зал: «Не знаю и не возь му в толк, о 
чем ты го во ришь» — и ото шел 
по бли же к во ро там. Про пел пе тух. 
69      Кру гом сто я ли лю ди. Слу -
жан ка опять ви дит его и го во рит: 
«Этот — один из них». 
70      Петр опять возразил. Лю ди 
по сто я ли, по сто я ли и го во рят Пе -

т ру: «Яс ное де ло, из них. Ты же га -
ли ле я нин». 
71      Он на чал кля сть ся и бо жить -
ся: «Вы о ком го во ри те? Я это го 
че ло ве ка не знаю». 
72      Во вто рой раз про пел пе тух, 
и Петр вспом нил сло ва Ии су са: 
«Пре ж де чем два ж ды про по ет пе -
тух, ты три ж ды откажешься от 
Меня». Петр не вы дер жал и за пла -
кал. 

15 На ут ро бы ло со ве ща ние 
все го си не д ри о на: архие-

рейских священников, советников 
синагоги и смотрителей Книги. 
Ии су са свя за ли и при ве ли к Пи ла -
ту. 
2       Пи лат спра ши ва ет Его: «Ты 
что, царь иудеев?» Ии сус ска зал: 
«Это ты так го во ришь». 
3       Архиерейские священники 
выдвинули против Иисуса целый 
ряд обвинений. 
4       Пи лат опять спра ши ва ет 
Его: «Что же Ты не от ве ча ешь? 
Смо т ри, сколь ко по ка заний про -
тив Те бя». 
5       Но Ии сус ни на что не да вал 
от ве та. Пи лат уди вил ся. 
6       Ка ж дый раз на празд ник он 
ос во бо ж дал из тюрьмы од но го че-
ловека, за ко то ро го про си ли. 
7       И был там заключенный по 
име ни Ба р-Абба, аре сто ван ный за 
убий ст во вме сте с дру ги ми мя те ж -
ни ка ми. 
8       При шла тол па и ста ла про -
сить Пи ла та сде лать то, что он де -
лал все гда. 
9       Пи лат ска зал: «Хо ти те, от пу -
щу вам царя иудеев?» 
10      Он по ни мал, что архиерей-
ские священники привели к нему 
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Ии су са из за ви с ти. 
11      Но архиерейские священни-
ки под би ли тол пу, что бы он от пу -
с тил им луч ше Бар-Аббу. 
12      На это Пи лат го во рит: 
«Тогда скажите, что мне де лать с 
вашим царем иудеев?» 
13      В от вет они за кри ча ли: «На 
крест Его!» 
14      Пи лат спрашивает: «Ка кое 
зло Он сде лал?» Но они еще гром -
че за кри ча ли: «На крест!» 
15      То г да в уго ду тол пе Пи лат 
ос во бо дил Бар-Аббу. А Ии су са 
распорядился бить плетью и 
отдать на рас пя тие. 
16      Сол да ты уве ли Его во вну т -
рен ний двор пре то рии. Созвали 
всю ко гор ту. 
17      Ии су са об ря ди ли в пур пур, 
увен ча ли вен ком из ко лю чек 
18      И стали че ст во вать: «Да здрав-
ствует царь иудеев!» 
19      Пал кой би ли Его по го ло ве, 
пле ва ли в Не го и па да ли Ему в но -
ги. 
20      На ко нец пе ре ста ли глу мить -
ся, сня ли с Не го пур пур и оде ли в 
пре ж нее. И вы во дят Его уже на 
рас пя тие. 
21      С по ля воз вра щал ся Си мон 
ки ре не ец, отец Але к сан д ра и Ру -
фа. Он шел ми мо, и его за ста ви ли 
не сти крест. 
22      При во дят Ии су са на Гол го -
фу — Лоб ное Ме с то. 
23      Да ли Ему пить ви на с дурма-
ном из смир ны, но Он не стал. 
24      Рас пя ли Его. По де ли ли оде -
ж ду. Бро са ли жре бий, ко му что 
взять. 
25      Рас пя ли ут ром, в де вя том ча -
су. 
26      Над Ним бы ла над пись с 

ука за ни ем ви ны: «Царь иу деев». 
27      Вме сте с Ним рас пя ли двух 
раз бой ни ков: од но го по пра вую, 
дру го го по ле вую ру ку. 
29      Лю ди шли и, ты ча в Не го, со 
зло рад ст вом го во ри ли: «Эй! Ну 
что? Раз ру шил Храм? По ставь его 
в три дня! 
30      Спа си само го се бя. Сой ди с 
кре ста». 
31      В таком же глу м ли вом то не 
архиерейские священники и смот-
рители Книги го во ри ли о Нем 
друг дру гу: «Дру гих спа сал, а само -
го се бя спа сти не мо жет. 
32      Пусть Он, Хри стос, из ра -
иль ский царь, на на ших гла зах 
сой дет с кре ста, то г да по ве рим». С 
та кой же зло стью го во ри ли о Нем 
и те, что были распяты рядом с 
Ним. 
33      С по луд ня тьма рас про стра -
ни лась по всей зе м ле и про дли -
лась до тре тье го ча са. 
34      В тре ть ем ча су дня Ии сус 
гром ко кри к нул: «Элоиv! Элоиv! Ле -
ма v са вах та ниv?» (это зна чит «Бо г 
Мой! Бог Мой! Зачем Ты Ме ня ос -
та вил?»). 
35      Ка ра уль ные, которые были 
там, ус лы ша ли и го во рят: «Это Он 
Илию зо вет». 
36      Один из них по бе жал, на мо -
чил губ ку в сол дат ском ви не и с 
пру та дал Ему пить. И го во рит: 
«По смо т рим, как Илия сни мет Его 
с кре ста». 
37      С громким криком Ии сус ис -
пу с тил по с лед ний вздох. 
38      Свер ху до ни зу, на д вое ра зо-
рвался занавес в Хра ме. 
39      На про тив Ии су са сто ял цен -
ту ри он, и ко г да Ии сус ис пу с тил 
по с лед ний вздох, он уви дел это и 
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ска зал: «Этот че ло век и вправ ду 
был Сыном Бога!» 
40      За всем этим из да ли на блю -
да ли жен щи ны, сре ди них Ма рия 
Ма г да ли на и Ма рия, мать Иа ко ва 
млад ше го и Ио сии, и Са ло мея 
41      (Они шли за Ним еще из Га -
ли леи, при слу жи ва ли Ему), и мно -
гие дру гие, что при шли с Ним в 
Ие ру са лим. 
42      Ве че ром, а был день При го -
то в ле ния, ка нун суб бо ты, 
43      При шел Ио сиф из Ари ма -
феи, ува жа е мый член Со ве та, 
один из тех, кто ждал Цар ст ва 
Божь е го. Он не побоялся просить 
у Пи ла та те ло Ии су са. 
44      Пи ла ту не ве ри лось, что Ии -
сус уже мертв. Он по звал цен ту ри -
о на и спро сил, как дав но умер Ии -
сус. 
45      Выслушав центуриона, Пи-
лат от дал те ло Ио си фу. 
46      Ио сиф ку пил погребальное 
по лот но, снял Ии су са, об мо тал 
Его по лот ном, по ло жил в гроб ни -
цу, вы долб лен ную в ска ле, и при -
ва лил ко вхо ду ка мень. 
47      Ма рия Ма г да ли на и Ма рия, 
мать Ио сии, ви де ли, где похоро-
нил Его Иосиф. 

16 Про шла суб бо та. Ма рия 
Ма г да ли на, Ма рия, мать 

Иа ко ва, и Са ло мея, ку пили аро -
мат но го ма с ла, чтобы пойти ума-
стить Его. 
2       В этот пер вый день не де ли 
они отправились к ме с ту по гре бе -
ния очень ра но, с вос хо дом солн -
ца, 
3       И ду ма ют: «Кто нам от ва лит 
ка мень и от кро ет гроб ни цу?» — 
4       Подходят и ви дят, что ка -

мень отвален, а это был очень 
тяжелый камень. 
5       Они во шли в гроб ни цу и 
уви де ли юно шу — он си дел спра -
ва, во всем бе лом. Жен щи ны ис-
пу га лись. 
6       Юно ша го во рит им: «Не пу -
гай тесь. Вы Ии су са ище те На за ря -
ни на, рас пя то го. Он вос крес. Его 
здесь нет. Вот ме с то, куда Его по -
ло жи ли. 
7       Иди те и пе ре дай те Его уче -
ни кам и Пе т ру: Ии сус встре тит вас 
в Га ли лее. Там Его и уви ди те. Он 
сам го во рил вам об этом». 
8       Женщины вы шли наружу и 
в панике не помня себя бро си лись 
бе жать. Говорить никому ни че го 
не ста ли: боялись. 
[9      Он вос крес в на ча ле пер во го 
дня не де ли и явил ся спер ва Ма рии 
Ма г да ли не, из ко то рой не ко г да 
из г нал семь бе сов. 
10      Она при шла с из ве с ти ем к 
уче ни кам, сильно тоскующим и в 
слезах. 
11      Ус лы шав от нее, что Он жив 
и что она са ма ви де ла Его, не по -
ве ри ли. 
12      По с ле это го Он явил ся в 
другом об лике двум из них, ко г да 
они шли по про се ло ч ной до ро ге. 
13      Они вер ну лись и рас ска за ли 
ос таль ным, но им тоже не по ве ри -
ли. 
14      На ко нец, Он явил ся всем 
один на д ца ти на ве че ре и уко рил 
их за не по нят ли вость и не ве рие, 
по то му что не по ве ри ли тем, кто 
ви дел Его вос крес шим. 
15      И ска зал им: «Иди те по 
всему свету и несите еван ге лие 
всем людям. 
16      Кто по ве рит и примет кре-
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щение — спа сет ся, а кто не по ве -
рит — будет осужден. 
17      Ве ру ю щих бу дет от ли чать 
чу до твор ная си ла: Мо им име нем 
бу дут из го нять бе сов, бу дут го во -
рить на но вых язы ках, 
18      Го лы ми ру ка ми бу дут брать 
ядовитых змей. К смер тель но му 
яду бу дут не чув ст ви тель ны. Бу дут 

класть ру ки на боль ных и воз вра -
щать им здо ро вье». 
19      По с ле этого разговора с ни -
ми Гос подь Иисус воз нес ся на не -
бо и сел по пра вую ру ку Бо га. 
20      А они по шли и всю ду про -
по ве до ва ли. Гос подь со дей ст во -
вал им и под кре п лял их сло ва со -
пут ст ву ю щи ми чу де са ми.] 
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1 Сегодня, когда уже мно гие 
взяли на се бя труд по ве ст во -

ва ния о со бы ти ях, которые тут у 
нас наблюдались 
2       И стали нам из ве ст ны от 
первых оче вид цев и слу жи те лей 
Сло ва, 
3       На ду ма лось и мне, от сту пив 
к на ча лу этих хорошо проверен-
ных и изученных мною событий, 
дать те бе, дорогой Те о фил, их по -
сле до ва тель ное опи са ние, 
4       Что бы ты сам увидел правду 
тех слов, которыми был настав-
лен. 
5       Во вре ме на Иро да, ца ря Иу -
деи, был свя щен ник по име ни За -
ха рия, из смены Авии. Его же на 
тоже была из рода Аа ро на. Зва ли 
ее Ели за ве та. 
6       Оба были послушны Бо гу, 
по всем за по ве дям и по ряд кам 

Гос пода по сту па ли бе з у пре ч но. 
7       Детей у них не было: Ели-
завета не могла рожать. И оба 
были в пожилом возрасте. 
8       В тот день За ха рия совершал 
обряд богослу же ния в по ряд ке 
сво ей очереди 
9       И по свя щен ни че с ко му ус та -
ву ему вы пал жре бий вой ти в 
Храм Господа и зажечь жертвен-
ные ароматы. 
10      По ка со вер ша лось ка ж де ние, 
все мно же ст во на ро да мо ли лось 
сна ру жи. 
11      И тут он увидел ангела от 
Господа. Тот стоял по пра вую 
сто ро ну ка диль но го алтаря. 
12      Появление ангела ужаснуло 
За ха рию. Он помертвел от страха. 
13      Но ан гел ска зал ему: «Все 
хорошо, За ха рия. Ус лы ша на твоя 
мо лит ва. Ели за ве та, же на твоя, ро -
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дит те бе сы на. На зо ви его Ио ан -
ном. 
14       С ним бу дет те бе ра дость и 
тор же ст во. Мно гие от празд ну ют 
его ро ж де ние. 
15      Он бу дет ве лик у Гос по да, не 
за хо чет пить ви на и си ке ры, и с 
ним будет Свя то й Ду х  пря мо с ро -
ж де ния. 
16      Мно гих сы нов Из ра и ля он 
воз вра тит Гос по ду, их Бо гу. 
17      Он придет прежде Господа 
и си лой и ду хом Илии скло нит 
серд ца от цов к де тям, непокорные 
умы — к праведной мысли, приго-
товит народ к приходу Гос по да». 
18      За ха рия спра ши ва ет ан ге ла: 
«В чем ви деть мне ука за ние на это? 
Я уже стар, да и же на моя в пре -
клон ных годах». 
19      Ан гел от ве ча ет ему: «Я Гав -
ри ил. Я стою пе ред Бо гом. Он по -
слал ме ня го во рить с то бой, до не -
сти до те бя это из ве с тие. 
20      У те бя от ни мет ся язык и бу -
дешь ос та вать ся нем до тех пор, 
по ка оно не под твер дит ся. Ты не 
по ве рил мо им сло вам, а они сбу -
дут ся в свое вре мя». 
21      Лю ди жда ли За ха рию и не 
мог ли по нять, по че му он ме д лит в 
Хра ме. 
22      Вый дя к ним, он не мог ни -
че го вы го во рить, и они по ня ли, 
что в Хра ме ему бы ло ви де ние. Он 
объ я с нял ся с ни ми зна ка ми и ос -
та вал ся нем. 
23      По до шли к кон цу дни его 
слу же ния, и он вер нул ся до мой. 
24      Вско ре его же на Ели за ве та 
за бе ре ме не ла и целых пять ме ся -
цев не появлялась на людях. Она 
го во ри ла: 
25      «Это мне милость от Гос-

пода. Его взгляд ос та но вил ся на 
мне, что бы не ходили обо мне 
среди людей пересуды». 
26      На ше с той ме сяц Бо г по слал 
ан гела Гав ри ила в го род На за рет, 
что в Га ли лее, 
27      К де вушке, об ру чен ной с 
Ио сифом из до ма Да ви да. Имя де -
вушки — Ма рия. 
28      Ан гел при шел и ска зал: «Ра -
дуй ся, избранница! С то бой  Гос -
подь». 
29      От его слов Ма рия рас те ря -
лась, не по ни мая, для че го та кое 
при вет ст вие. 
30      Ан гел ска зал ей: «Знай, Ма -
рия. Это те бе Бо жья ми лость. 
31      За бе ре ме не ешь и ро дишь 
Сы на. Дай Ему имя Ии сус. 
32      Он бу дет ве лик, на зван Сы -
ном Все выш не го. И даст Ему Гос -
подь Бог пре стол Его от ца Да ви -
да. 
33      Он бу дет ве ч но цар ст во вать 
над до мом Иа ко ва. Цар ст ву Его не 
бу дет кон ца». 
34      Ма рия го во рит ан ге лу: «Как 
это может быть, если я не заму-
жем?» 
35      Ан гел от ве чал так: «На те бя 
сой дет Свя той Дух и подействует 
си ла Все выш не го. Родится святой 
ребенок. Он будет зваться Сыном 
Бо га. 
36      Ели за ве та, твоя род ст вен ни -
ца, счи та лась бес плод ной, а смот-
ри, хоть и в годах, уже на ше с том 
ме ся це. Ждет сына. 
37      Для Бо га нет ни че го не воз -
мо ж но го». 
38      То г да Ма рия говорит: «Я в 
руках Господа. Пусть бу дет как ты 
сказал». И ан гел ушел. 
39      Те ми же дня ми Ма рия не 
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меш кая со бра лась и по шла в го -
род Иу ды, что на го рах, 
40      И с при вет ст ви ем к Ели за ве -
те во шла в дом За ха рии. 
41      Как только Ели за ве та ус лы -
ша ла ее голос, в ней толк ну лся 
ребенок. Она почувствовала при-
сутствие Свя то го Ду ха 
42      И в сильном волнении ска -
за ла: «Благословенная, единствен-
ная среди женщин, чье дитя бла-
гословил так Господь! 
43      И кто я, что при шла ко мне 
ма ть мо е го Гос по да! 
44      Лишь толь ко про зву ча ло у 
ме ня в ушах твое при вет ст вие, во 
мне от ра до сти толкнулся ребе-
нок. 
45      Счастлива та, что повери ла! 
Все, что сказал ей Господь, со вер -
шит ся». 
46      Ма рия на это говорит: 
«Прославляет ду ша моя Гос по да. 
47      Сча ст лив мой дух, не нараду-
ется моему Бо гу Спа си те лю. 
48      Об ра тил Он взгляд на неза-
метную рабу у себя в ногах. От ны -
не счастливой бу дут звать ме ня в 
по ко ле ни ях. 
49      Со тво рил мне ве ли кое Силь -
ный, свя то имя Его. 
50      Из по ко ле ния в по ко ле ние 
Его ми лость — к тем, у кого есть 
страх перед Ним. 
51      Мощной рукой Он рас се ял  
замыслы злых умов, 
52      Сверг нул вла сти те лей с пре -
сто лов — и воз вы сил унижен ных, 
53      За би тых ну ж дой проводил с 
дарами, а бо га тых — ни с чем. 
54      По за бо тил ся о своем ра бе 
Из ра и ле, дал знать, что по м нит о 
ми ло сти, 
55      Обе щан ной на шим праот -

цам — Ав ра а му и его потомкам — 
на ве ки». 
56      Ма рия про го с ти ла у нее око -
ло трех ме ся цев и вер ну лась до -
мой. 
57      При шло вре мя Ели за ве те 
ро жать, и она ро ди ла сы на. 
58      Уз на ли со се ди и род ст вен -
ни ки о ве ли кой ей от Гос по да ми -
ло сти и пора до ва лись вме сте с 
ней. 
59      На вось мой день при шли 
об ре зать младенца и сначала хо те -
ли дать ему имя по от цу — За ха -
рия. 
60      Но мать ска за ла: «Нет, он 
будет зваться Ио ан ном». 
61      Ей го во рят: «Та ким име нем 
ни ко го в тво ем ро ду не на зы ва ли». 
62      И зна ка ми спра ши ва ют от ца 
об имени. 
63      За ха рия по про сил до ще ч ку 
и ко всеобщему удивлению на пи -
сал: «Его имя Ио анн». 
64      И тут же ему от пу с ти ло язык, 
и он за го во рил, бла го сло в ляя Бо -
га. 
65      Это по тря с ло всех присут-
ствующих, и слухи об этом собы-
тии про шли по всей на гор ной 
стра не Иу дее. 
66      Те, кто слышал об этом, 
молча за да ва ли се бе во п рос: «Кем 
же станет этот ребенок?» С ним 
явно бы ла ру ка Гос под а. 
67      Его отец За ха рия, вдохнов-
лен ный Свя тым Ду хом, про изнес 
пророческую речь: 
68      «Благословенный Гос подь, 
Бог Из ра и ля не оставил в беде 
свой на род, дал нам сво бо ду, 
69      Принес нам величайший 
дар — Спасителя из до ма ра ба 
своего Да ви да; 
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70     Сдер жал сло во, ска зан ное в 
глубокой старине Его святыми 
пророками, 
71      Что спа сет нас от на ших 
вра гов, от ру ки не на ви дя щих нас; 
72      Вспомнил о милости, ко-
торую обещал нашим отцам, не 
за был о свя том своем договоре, 
73      О клят вен ном обе ща нии на -
ше му от цу Ав ра а му по з во лить нам 
74      Уй ти из вра же ских рук и уже 
без ог ляд ки 
75      Слу жить Ему в свя то сти и 
прав де пе ред Ним во все дни на -
шей жиз ни. 
76      А ты, ди тя, бу дешь звать ся 
про ро ком Все выш не го. Ты идешь 
пре ж де Гос по да — путь Ему при -
го то вить, 
77      Божьему народу от крыть 
прав ду о спа се нии че рез от пу ще -
ние гре хов. 
78      Наш Бо г по человечной 
своей доброте пошлет нам неве-
чернюю зарю с небес. 
79      Она придет и будет све тить 
всем, кто жи вет во тьме, в те ни 
смерт ной — и нашим глазам 
откроется путь к ми ру». 
80      Мальчик взрослел, обретал 
силу духа. Жил он в пу с тын ных 
ме с тах, а потом пришел его день, 
и он явил ся пе ред народом Из ра и -
ля. 

2 В то вре мя вы шел указ цезаря 
Ав гу ста о пе ре пи си всего на -

се ле ния империи. 
2       Это бы ла пер вая такая пе ре -
пись. В Си рии то г да пра вил Кви -
ри ний. 
3       Все по шли за пи сы вать ся, ка -
ж дый в свой го род. 
4       По шел и Ио сиф из го ро да 

На за ре та, что в Га ли лее, в го род 
Да ви да Виф ле ем, — по своему 
про ис хо ж де нию он был из ро да 
Да ви да, — 
5       За пи сать се бя и Ма рию, с 
которой был обручен. Ма рия 
ждала ребенка, 
6       И как раз там ей при шло 
вре мя ро жать. 
7       И она ро ди ла Сы на, пер-
вeнца, спе ле на ла Его и по ло жи ла 
в яс ли для скота. В гос ти ни це ме с -
та им не на шлось. 
8       Но чью за го ро дом па с ту хи, 
жив шие там, сте рег ли свое ста до. 
9       И тут появился пе ред ни ми 
ангел от Господа. Вдруг оза рил их 
свет Господней сла вы, и на пал на 
них не воз мо ж ный страх. 
10      Ан гел сказал: «Не бой тесь. Я 
к вам с известием о ве ли кой ра до -
сти все му на ро ду: 
11      Се го д ня в го ро де Да ви да ро -
дил ся ваш Спа си тель — Хри стос 
Гос подь. 
12      А верный зна к этого такой: 
най де те ребенка. Он спе ле ну тый 
ле жит в яс лях». 
13      Вдруг с ан ге лом бы ло уже 
все не бес ное во ин ст во и прослав-
ляло Бо га: 
14      «Бо гу в не бе сах сла ва! Божь -
ей ми ло стью — лю дям на зе м ле 
мир!» 
15      Ан ге лы вернулись к себе на 
небо, а па с ту хи подумали и ре ши -
ли: «На до ид ти в Виф ле ем. Что 
там такое? О чем это нам да ет 
знать Гос подь?» 
16      Не те ряя вре ме ни, они от -
пра ви лись в путь и на шли Ма рию 
с Ио си фом и ребенка. Ребенок ле -
жал в яс лях. 
17      Пастухи уви де ли Его и рас-
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ска за ли все, что им самим было 
сказано о ребенке. 
18      Все по ра жа лись рас ска зу па -
с ту хов. 
19      А Ма рия все хо ро шо запо м -
ни ла и в мыслях часто возвраща-
лась потом к этой истории. 
20      Па с ту хи вер ну лись к се бе. 
Они сла ви ли и бла го да ри ли Бо га 
за все, что им довелось увидеть и 
услы ша ть. Все ска зан ное сбы лось. 
21      На вось мой день, когда со -
вер шалось об ре за ние, ребенку да -
ли имя Ии сус, на зван ное ан ге лом 
еще до за ча тия. 
22      За кон чи лись дни очи ще ния, 
и, по За ко ну Мо и сея, родители 
при не с ли ребенка в Ие ру са лим, 
чтобы посвятить Его Гос по ду,  
23      Как ска за но в За ко не Гос -
пода: всякий маль чик-пер ве нец 
дол жен быть по свя щен Гос по ду 
24      С приношением жертвы — 
двух гор ли ц или двух го лубей-
слет ков, — как предписывал 
Закон Господа. 
25      Был тогда в Ие ру са ли ме вер-
ный и преданный Богу че ло век по 
име ни Си ме он. Си ме он жил на де -
ж дой Из ра и ля, а вдохновлял его 
Свя той Дух. 
26      И от кры лось ему Свя тым Ду -
хом, что бы не ждал он смер ти, по -
ка не уви дит Хри ста Гос под а. 
27      По вдох но ве нию он при шел 
в Храм. И ко г да ро ди те ли вне сли 
мла ден ца Ии су са, что бы со вер -
шить над Ним ус та но в лен ный За -
ко ном об ряд, 
28      Си ме он взял Его на ру ки и 
про из нес бла го да ре ние Бо гу: 
29      «Вот и от пу с ка ешь ра ба сво-
его с ми ром. Ис по л ня ешь обе -
щан ное, Вла ды ка! 

30      Глаза мои уви де ли Спа се -
ние. 
31      Ты при го то вил Его для всех 
на ро дов. 
32      Ви жу Свет, что светит язы ч -
ни кам, и сла ву Тво е го на ро да, Из -
ра и ля». 
33      Отца и мать по ра зи ли эти 
сло ва, ска зан ные об их сыне. 
34      Си ме он бла го сло вил их, а 
Ма рии, матери ребенка, сказал: 
«Вот из-за кого в Из ра и ле од ни 
упадут, а другие встанут. Вот он, 
зна к несогласия и раздора! 
35      Откроется все со кро вен ное в 
умах. Ударит меч и войдет в твою 
душу». 
36      И бы ла там про ро чи ца Ан -
на, дочь Пенуэла, из племени Аси-
ра, до с тиг шая глу бо кой ста ро с ти. 
После замужества она про жи ла с 
му жем семь лет, овдовела 
37      И с тех пор жила одна. Ей 
шел во семь де сят чет вер тый год. 
Она не вы хо ди ла из Хра ма, по -
стом и мо лит вой слу жи ла Бо гу 
день и ночь. 
38      И вот теперь, стоя рядом с 
ними, Анна благодари ла Бо га и 
всем, кто жил меч той о сво бо де 
Ие ру са ли ма, рас ска зы ва ла о Мла -
ден це. 
39      Со вер шив об ряд по За ко ну 
Гос пода, семья вер ну лась в Га ли -
лею, в свой город На за рет. 
40      Ре бе нок взрослел, на би рал ся 
сил, му д ро сти. С Ним было Божье 
благословение.  
41      Еже год но на празд ник Па с -
хи ро ди те ли Ии су са хо ди ли в Ие -
ру са лим. 
42      Ему бы ло две на д цать лет, 
ко г да они при шли ту да по обы -
чаю на празд ник, 
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43     Про бы ли там до кон ца и по -
шли об рат но, а маль чик Ии сус ос -
тал ся в Ие ру са ли ме. Ио сиф и Ма -
рия не до га ды ва лись об этом, 
44      Ду ма ли, что Он в тол пе па -
лом ни ков. Уже про де лав днев ной 
путь, они по шли ис кать Его сре ди 
род ст вен ни ков и зна ко мых. 
45      Не на шли и вер ну лись в Ие -
ру са лим. Ис ка ли там. 
46      Спу с тя три дня они уви де ли 
Его в Хра ме... Он си дел в кру гу 
учи те лей, вы слу ши вал их и рас -
спра ши вал. 
47      Со бе сед ни ков по ра жа ли Его 
ра зум ные ре чи. 
48      ...И уви дев, об мер ли. Мать 
Ии су са го во рит Ему: «Сы нок! За -
чем Ты с на ми так по сту пил? Мы с 
от цом со в сем от ча я лись Те бя най -
ти». 
49      Он от ве тил: «За чем вы ис -
кали Ме ня? Вы же знали, что Мне 
ну ж но быть в До ме Мо е го От ца!»  
50      Но они не поняли, о чем Он 
го во рит. 
51      Он по шел с ни ми, вер нул ся 
в На за рет и был послушным сы-
ном. А ма ть Ии су са сбе рег ла все 
это в памяти. 
52      С го да ми зрела мудрость 
Иисуса и Он все больше радовал 
Бо га и лю дей. 

3 На пят на д ца том го ду пра в ле -
ния цезаря Ти бе рия, ко г да 

Пон тий Пи лат был про ку ра то ром 
Иу деи, Ирод — те т рар хом Га ли -
леи, его брат Фи липп — те т рар -
хом об ла с ти Иту реи и Тра хо ни -
тиды и Ли са ний — те т рар хом 
Аби ле ны, 
2       При ар хи е рей ст ве Ан ны и 
Каиа фы бы ло в пу с ты не сло во Бо -

га к Ио ан ну, сы ну За ха рии, 
3       И он обо шел все зе м ли по 
бе ре гам Иор да на, про по ве дуя кре -
ще ние с по ка я нием и проще ни ем 
гре хов. 
4       В кни ге про ро ка Исайи на -
пи са но: «Го лос зовет в пу с ты не: 
при го товь те путь Гос по ду, про ло -
жи те Ему прямую дорогу! 
5       Сомкните уще лья, срой те 
хол мы и го ры, уберите уг лы, 
заровняй те ухабы — 
6       И че ло век увидит Бо жье спа -
се ние». 
7       Лю ди тол па ми шли к не му 
кре стить ся. Он го во рил им: «От -
ро дье зме и ное! Кто позволил вам 
не бояться гряду ще го гне ва? 
8       Жи ви те по по ка я нию. Вы -
брось те из го ло вы свою при ска з -
ку: „Наш отец — Ав ра ам.“ Го во -
рю вам: Бог мо жет со тво рить де -
тей Ав ра а му да же из этих кам ней. 
9       То пор уже на месте, под де -
ре вом. Де ре во, которое не дает хо -
ро ше го пло да, сру ба ют и бро са ют 
в огонь». 
10      Из тол пы спра ши ва ли: «Что 
нам де лать?» 
11      Он от ве чал: «У ко го две ру -
ба хи, по де лись с тем, у кого их 
нет. У ко го хлеб, де лай то же са -
мое». 
12      При шли к не му кре стить ся 
сбор щи ки по да тей и го во рят: 
«Учи тель! Что нам де лать?» 
13      Он от ве чал им: «Бо лее то го, 
что пред пи са но, не взи май те». 
14      Во и ны то же спра ши ва ли: «А 
нам что де лать?» Он от ве чал: 
«Прекратите раз бой, вы мо га тель -
ст во. Жи ви те на жа ло ва нье». 
15      Ме ж ду тем в народе нара-
стало ожидание. У ка ж до го на уме 
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бы ла мысль об Ио ан не: не Хри -
стос ли он? 
16      Ио анн от ве чал: «Я кре щу вас 
во дой. Но идет Тот, кто сильней 
моей силы. Я недостоин да же раз -
вя зать Ему ремни на сан да ли ях. 
Он бу дет кре стить вас Ду хом Свя -
тым и ог нем. 
17      Он с ве я лом в руке очи стит 
на то ку пше ни цу и со бе рет ее в за -
кро ма. А мя ки ну со жжет в огне 
неугасимом». 
18      Об этом и о мно гом дру гом 
го во рил Ио анн в сво их про по ве -
дях и об ра ще ни ях к на ро ду. 
19      Ирод те т рарх, которого Ио -
ан н в своих речах громил за связь 
с же ной бра та Иро ди а дой и дру -
гие бес чин ные де ла, 
20      При ба вил ко все му еще и 
это: за клю чил Ио ан на в тюрь му. 
21      Кре стил ся весь на род, и Ии -
сус, при ни мая кре ще ние, мо лил ся. 
Рас кры лось не бо 
22      И живым го лу бем на Иисуса 
спу с тил ся Свя той Дух. И был го -
лос с не ба: «Ты Мой лю би мый 
Сын. Ты Мне дороже всего». 
23      К на ча лу слу же ния Ии су су 
бы ло три д цать лет и, как по ла га -
ли, Он был сы ном Ио си фа. Да лее 
в Его ро ду бы ли: Илий, 
24      Мат тат, Ле вий, Мел хи, Ян -
най, Ио сиф, 
25      Мат тития, Амоц, На ум, Хес -
ли, Наг гай, 
26      Мах ат, Мат тития, Шими, 
Ио сех, Ио да, 
27      Ио ха нан, Ре са, Зорова вель, 
Ше ал ти эл, Не ри, 
28      Мел хи, Ад ди, Ко сам, Эл ма -
дам, Эр, 
29      Иисус, Эли эзер, Ио рим, 
Мат тат, Ле вий, 

30      Си ме он, Иу да, Ио сиф, Ион-
ам, Элиаким, 
31      Ме леа, Мен на, Мат тата, На -
фан, Да вид, 
32      Иес сей, Овед, Бо аз, Шелах, 
Нахшон, 
33      Амми на дав, Ад мин, Ар ни 
Хец рон, Парец, Иу да, 
34      Иа ков, Иса ак, Ав ра ам, Те рах, 
На хор, 
35      Се руг, Ре у, Пе лег, Эвер, Ше -
лах, 
36      Ке нан, Ар пах шад, Сим, Ной, 
Ла мех, 
37      Ме ту ше лах, Енох, Иеред, 
Ма ха ла лэл, Ке нан, 
38      Энош, Шет, Адам, Бог. 

4 Святой Дух, сошедший на 
Иисуса на Иор да не, по вел 

Его оттуда в пу с ты ню. 
2       Там со рок дней Его ис-
пытывал Дья вол. Все эти дни Ии -
сус ни че го не ел и из го ло дал ся. 
3       Дья вол го во рит Иисусу: «Ес -
ли Ты Сын Бога, ска жи кам ню — 
пусть сде ла ет ся хле бом». 
4       Ии сус от ве тил: «В Пи са нии 
ска за но: „Не одним хлебом жив 
человек“». 
5       То г да в од но мгно ве ние Дья -
вол по ка зы ва ет Ему с вы со ты сра -
зу все цар ст ва ми ра 
6       И го во рит: «Отдам Те бе всю 
власть со все ми ее по че с тя ми, по -
то му что это все мое. Даю ко му за -
хо чу. 
7       По кло нишь ся мне — все бу -
дет Твое». 
8       Ии сус от ве тил: «В Пи са нии 
ска за но: „По кло няй ся Гос по ду, 
Бо гу тво е му. Его од но го по чи -
тай“». 
9       Дья вол при во дит Его в Ие -
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ру са лим и ста вит на ма куш ку Хра -
ма и го во рит: «Ес ли Ты Сын Бога, 
бросай ся вниз. 
10      По Пи са нию „Ан ге лам сво-
им прикажет бе речь Те бя“ — 
11     И — „по не сут Те бя на ру ках, 
не да дут Твоей ноге ос ту пить ся о 
ка мень“». 
12      Ии сус от ве тил: «Ска за но: 
„Не испытывай твоего Гос по да 
Бо га“». 
13      У Дьявола больше не наш-
лось чем испытывать Иисуса и он 
до поры оставил Его. 
14      Рас по ла гая си лой Ду ха, Ии -
сус вер нул ся в Га ли лею. Слух о 
Нем ра зо шелся по всему краю. 
15      Он учил народ в ме ст ных 
си на го гах, и все отзывались о Нем 
с высшей похвалой. 
16      Ии сус пришел в На за ре т, где 
вы рос. В суб бот ний день, как 
обычно, Он пришел в си на го гу и 
встал к чте нию. 
17      Ему по да ли кни гу про ро ка 
Исайи. Иисус раз вер нул сви ток и 
про чи тал ме с то, где на пи са но: 
18      «Дух Господа на Мне и Его 
по ма за ние: не сти сло во радости 
обездоленным. Он по сы ла ет Ме ня 
объявить плен ни кам о свободе, 
сле пым о про зре нии, уг не тен ным 
о раскрепощении, 
19      Сказать, что пришло время 
ми ло сти от Гос под а». 
20      Ии сус за крыл кни гу, пе ре дал 
ее слу жи те лю и сел. Ни кто в си на -
го ге не мог от ве с ти от Не го глаз. 
21      Ии сус ска зал: «Се го д ня ис -
по л ни лось сло во Пи са ния. Вы са -
ми сейчас это слы ша ли». 
22      Все за го во ри ли с одо б ре ни -
ем, поражаясь высокому смыслу 
Его слов. А заканчивали так: «Вот 

только если бы он не был сыном 
Ио си фа». 
23      Ии сус ска зал: «Вы, ко не ч но, 
ска же те Мне по при сло вью: 
„Врач, ис це лись сам. Про Ка пер -
на ум мы знаем. А сде лай-ка то же 
самое здесь, у себя дома“» — 
24     И продолжал: «Хочу вам ска-
зать: нет про ро ка в сво ем оте че ст -
ве. 
25      Хо ти те знать прав ду? Во 
вре ме на Илии, ко г да три с по ло -
ви ной го да не было дождей и по 
всей зе м ле был ве ли кий го лод, 
мно го бы ло вдов в Из ра и ле, 
26      Но ни к од ной из них не был 
по слан Илия, а толь ко к вдо ве в 
Са ре п ту, что возле Сидона. 
27      И при про ро ке Ели сее мно -
го бы ло про ка жен ных в Из ра и ле, 
но ни кто из них не очи стил ся от 
проказы, а очи стил ся си ри ец Наа-
ман». 
28      Ус лы шав это, тол па в си на -
го ге в яро сти на бро си лась на Ии -
су са. 
29      Его потащили вверх по го ре, 
на ко то рой сто ял Назарет, и хоте-
ли сбросить с обрыва. 
30      Но Ии сус выбрался из тол -
пы и ушел. 
31      И при шел в Ка пер на ум, что 
в Га ли лее. Там в суб бо ту Он учил 
на род. 
32      Все по ра жа лись Его сло вам: 
в них бы ла власть. 
33      В си на го ге был человек, 
одер жи мый не чи с тым бе сов ским 
ду хом. Он гром ко за кри чал: 
34      «Эй, Ии сус На за ря нин! Ты 
зачем к нам пришел? По гу бить 
нас хочешь? Я знаю, кто Ты. Ты 
— Свя той от Бо га». 
35      Но Ии сус прогнал его: 
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«Замолчи! Вый ди вон!» Прямо по -
сре ди си на го ги бес по ва лил боль-
но го на пол и вы шел. Вы шел и 
весь бе сов ский вред, ни че го не ос -
та лось. 
36      Лю ди бы ли по тря се ны и го -
во ри ли друг дру гу: «От ку да в Его 
сло ве такая власть и си ла? Он ска -
жет — и не чи с тые ду хи вы хо дят». 
37      Слухи о Нем ра зо шлись по 
всему краю. 
38      По с ле си на го ги Иисус был у 
Си мо на. Те щу Си мо на тре па ла 
ли хо рад ка. И про сят Ии су са по-
мочь. 
39      Подойдя, Он про гнал ли хо -
рад ку, и жар спал. Больная вста ла 
и тут же при ня лась со би рать на 
стол. 
40      За хо ди ло сол н це. К Ии су су 
привели всех больных, какие то-
лько были у людей там в родне. 
Он положил на них руки и ис це -
лил все не ду ги, ка кие у кого бы ли. 
41      Из лю дей вы хо ди ли бе сы и 
кри ча ли: «Ты Сын Бога!» Они зна -
ли, что это Хри стос, но Он за-
прещал им это говорить. 
42      С на сту п ле ни ем дня Он 
ушел, уе ди нил ся на пу с ты ре. Лю -
ди тол па ми хо ди ли, ис ка ли Его. 
На шли и ста ли удер жи вать, что бы 
не ухо дил. 
43      Но Иисус ска зал: «Мне 
нужно ид ти с вестью о Божь ем 
Цар ст ве и в дру гие го ро да. Я для 
это го по слан». 
44      И Он шел дальше про по ве -
до вать в си на го гах Иу деи. 

5 Ии сус сто ял на берегу Ген ни -
са рет ско го озе ра. Во к руг те с -

ни лась тол па. Все слу ша ли Бо жье 
слово. 

2       Иисус увидел у берега две 
пу с тые лод ки. Возле них ры ба ки 
про мы ва ли се ти. 
3       Он сел в лод ку Си мо на, по -
про сил от ве с ти ее слег ка от бе ре га 
и продолжал го во рить с на ро дом 
из лод ки. 
4       А в кон це сказал Си мо ну: 
«От плы ви на глу би ну. Там за кинь -
те се ти и ло ви те». 
5       Си мон от ве тил: «На став ник! 
Мы всю ночь, как ни бились, ни -
че го не пой ма ли. Но раз Ты го во -
ришь, почему не закинуть?» 
6       За ки ну ли — и попалось 
столь ко ры бы, что сеть ста ла уже 
не вы дер жи вать. 
7       По да ли знак сво им на дру -
гой лод ке, что бы шли на под мо гу. 
Те по до шли и обе лод ки на гру зи -
ли так, что ед ва не утонули. 
8       Ви дя все это, Си мон Петр 
упал в но ги Ии су су и го во рит: 
«Дай вздох нуть, Господь! Я че ло -
век греш ный». 
9       Рыбаки были потрясены. Та -
ко го уло ва еще не при хо ди лось 
ви деть ни Симону, 
10      Ни его пай щи кам — сы но-
вь ям Зе ве де я Иа ко ву и Ио ан ну и 
дру гим. Ии сус ска зал Си мо ну: 
«Пойми: с этого дня ты бу дешь 
ловцом лю дей». 
11      Вы та щив лод ки на бе рег, 
ры ба ки все ос та ви ли и по шли за 
Ии су сом. 
12      Ии сус шел по го ро ду, и тут 
Его уви дел про ка жен ный, бро сил -
ся ли цом в зе м лю и про сит, умо -
ля ет Ии су са: «Господь! Ска жи, что 
хо чешь ме ня очи стить». 
13      Ии сус протянул руку, тро -
нул  его и го во рит: «Хо чу. Очи -
стись». И сра зу с боль но го со шла 
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про ка за. 
14      Ии сус сказал ему: «Запомни: 
никому ни слова. А ступай к свя -
щен ни ку — пусть он уви дит. И 
при не си за очи ще ние что сле ду ет 
по Мо и сею. Это и бу дет для всех 
тво им сви де тель ст вом». 
15      Но слухов о Нем станови-
лось все больше. На род тол па ми 
шел к Иисусу по слу шать Его и ис -
це лить ся от болезней. 
16      И все-таки Ему удавалось 
уйти от толпы и помо лить ся в 
одиночестве. 
17      Од на ж ды Иисус учил на род, 
а на про тив си де ли фа ри сеи и 
смотрители Книги из се ле ний Га -
ли леи, Иу деи и из Ие ру са ли ма. 
Целительная си ла Гос пода, нико-
гда не по ки дав шая Иисуса, была с 
Ним и сейчас. 
18      Пришли лю ди с па ра ли -
зованным больным на кой ке и хо -
те ли вне сти и по ло жить его пе ред 
Ии су сом. 
19      Не су мев про тол кать ся через 
тол пу, они взо б ра лись на кры шу, 
сня ли че ре пи цу и спу с ти ли боль -
но го на кой ке пря мо к но гам Ии -
су са. 
20      Ии сус уви дел в этом ве ру и 
го во рит: «Про ща ют ся те бе твои 
гре хи, че ло век». 
21      Смотрители Книги и фа ри -
сеи поняли все по-сво ему: «От ко -
го ис хо дит это ко щун ст во? Кто, 
кро ме Бо га, мо жет про щать гре -
хи?» 
22      Чи тая их мы с ли, Ии сус ска-
зал: «Ну что у вас в головах? 
23      Что лег че? Ска зать: про ща -
ют ся те бе гре хи? Или ска зать: 
встань и иди? 
24      По ра вам знать, что у Сы на 

че ло ве че с ко го есть на зе м ле 
власть про щать гре хи». И говорит 
больному: «Го во рю те бе: встань! 
Бе ри кой ку и иди до мой». 
25      Вся толпа видела, как тот 
сразу встал, взял кой ку и по шел 
домой, про сла в ляя Бо га. 
26      Все бы ли потрясе ны, все 
сла ви ли Бо га и в стра хе по в то ря -
ли: «Уди ви тель ные де ла ви де ли 
мы се го д ня!» 
27      Был в го ро де сбор щи к по да -
тей по имени Ле вий. Иисус уви-
дел его за кон тор кой и говорит 
ему: «Иди за Мной». 
28      Ле вий все бросил  и по шел 
за Ии су сом. 
29      По том Ле вий ус т ро ил у се бя 
в доме боль шое уго ще ние для Ии -
су са. Со шел ся весь клан сбор щи -
ков по да тей и про чий грешный 
на род. 
30      Фа ри сеи и смотрители Кни-
ги не до воль но вор ча ли на уче ни -
ков Ии су са: «По че му вы еди те и 
пье те с греш ни ка ми: сбор щи ка ми 
по да тей и про чи ми им подобны-
ми?» 
31      Ии сус от ве тил: «Не здо ро -
вым ну жен врач, а боль ным. 
32      Я при шел при звать не пра -
вед ни ков, а греш ни ков к по ка я -
нию». 
33      Иисусу го во рят: «Уче ни ки 
Ио ан на ча с то по стят ся и молятся, 
уче ни ки фа ри се ев тоже, а Твои 
едят и пьют». 
34      Ии сус от ве ча ет им: «А за чем 
гос тям же ни ха обязательно по с-
тить ся на свадь бе? Же них-то еще 
тут. 
35      При дут дни — от ни мут у 
них же ни ха. То г да в те дни они и 
бу дут по стить ся. 
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36     Никто не станет портить но-
вую вещь, вырезая из нее заплату 
для старой, потому что на старой 
одежде но вая ткань все равно не 
при жи в ет ся. 
37      И мо ло дое ви но не на ли ва -
ют в ста рые ме хи: оно ра зо рвет 
их, то г да и ви но раз ли лось, и ме хи 
про па ли. 
38      Нет, мо ло дое ви но на ли ва -
ют в но вые ме хи. 
39      И ни кто по с ле ста ро го ви на 
не за хо чет ви на мо ло до го, по то му 
что «хо ро шее-то, — ска жет, — как 
раз ста рое». 

6 Была суб бо та. Ии сус про хо -
дил по хлеб ным по лям. Уче -

ни ки сры ва ли ко ло сья и, рас ти рая 
в ла до нях, ели. 
2       Фа ри сеи го во рят: «Зачем вы 
это делаете? В суб бо ту нельзя». 
3       Ии сус от ве тил: «А то вы не 
знаете, что сде лал Да вид, ко г да он 
со сво и ми людь ми за хо тел есть. 
4       Он вошел в Бо жий Дом и ел 
жер т вен ный хлеб сам и дал своим 
людям, хо тя этот хлеб нель зя есть 
ни ко му, кро ме свя щен ни ков» — 
5       И сказал: «Ка ж дый сам хо зя -
ин сво ей суб бо ты». 
6       В дру гую суб бо ту, когда в си -
на го ге Иисус учил на род, там был 
калека с су хой пра вой рукой. 
7       Смотрители Книги и фа ри -
сеи не спу с ка ли глаз с Ии су са: 
хотели обвинить Его в попытке 
исцелить в суб бо ту. 
8       Иисус про чи тал их мы с ли и 
го во рит су хо ру ко му: «Вый ди впе -
ред». Тот вы шел. 
9       Ии сус го во рит им: «Спра ши -
ваю вас: что мо ж но и что нель зя в 
суб бо ту? Де лать до б ро или де лать 

зло? Спа сать жизнь или гу бить 
жизнь?» 
10      Он об вел их взгля дом и го -
во рит ка ле ке: «Под ни ми ру ку». 
Калека под нял — и рука ожила. 
11      Это исцеление сильно разо-
злило их. Они стали думать, что 
им делать с Ии су сом. 
12      В те дни Он поднялся на го -
ру для мо лит вы и мо лил ся Бо гу 
всю ночь. 
13      На ут ро Он со звал уче ни ков 
и из брал из них две на д цать и дал 
имя «апо стол»: 
14      Си мо ну, ко то ро го на звал 
так же Пе т ром, и бра ту его Ан д -
рею, Иа ко ву и Ио ан ну, Фи лип пу 
и Вар фо ло мею, 
15      Мат фею и Фо ме, Иа ко ву Ал -
фе е ву и Си мо ну, по про звищу Зе -
лот, 
16      Иу де, сы ну Иа ко ва, и Иу де 
Ис ка ри о ту пре да те лю. 
17      Вместе с ними Ии сус спу-
стился в доли ну и сто ял в ок ру же -
нии уче ни ков и ог ром но го ско п -
ле ния на ро да со всей Иу деи, из 
Ие ру са ли ма и с по бе ре жий Ти ра и 
Си до на. 
18      Лю ди при шли по слу шать 
Его и ис це лить ся от бо лез ней и от 
вла сти не чи с тых ду хов. Все ис це -
ля лись. 
19      Ка ж дый в тол пе хо тел до т я-
нуть ся до Ии су са. Си ла, ис хо див -
шая от Не го, всех ис це ля ла. 
20      Иисус взгля дом призвал 
внимание уче ни ков и ска зал: 
«Счастливы нищие — ваш дом 
Бо жье Цар ст во. 
21      Счастливы, кому сейчас го-
лодно – вы будете сыты. Счаст-
ливы, кто сейчас в слезах – вы 
будете радоваться. 

85НОВОЗАВЕТНЫЕ ПИСАНИЯ



22     Счастливы вы, когда из-за 
Сына человеческого ненавидят вас 
люди и из-за Него нападают и 
плюют на вас, произносят ваше 
имя как проклятие. 
23      Радуйтесь! В тот День у вас 
будет праздник – великая награда 
на небесах. Так отцы этих людей 
поступали с пророками. 
24      Горе вам, кто богат! Все 
ваши утехи у вас уже были. 
25      Горе вам, кто сегодня сыт! 
Вас будет мучать голод. Горе вам, 
кто сегодня весел! Вы много горь-
ких прольете слез. 
26      Го ре вам, ко го хва лит тол па! 
Ко г да-то вот так же тол па пе ла 
хва лу лже про ро кам. 
27      Го во рю это всем, кто слы-
шит: лю би те сво их вра гов, отве-
чайте до б ром на их не на висть 
28      И бла го сло в ляй те их, ко г да 
слышите от них злое слово, мо ли -
тесь за них, ко г да терпите от них 
оби ду. 
29      Ес ли уда рят те бя по ще ке, 
под ставь и дру гую; от ни мут у те бя 
плащ — ус ту пи и ру ба ху; 
30      По про сят у те бя — дай; 
возь мут в долг — не тре буй воз -
вра та. 
31      Ка ко го от но ше ния от лю дей 
вы хо ти те к се бе, так и са ми к ним 
от но си тесь. 
32      Ес ли вы лю би те тех, кто лю -
бит вас, в чем тут ва ша за слу га? И 
греш ни ки лю бят тех, кто их лю -
бит. 
33      Ес ли вы отвечаете добром 
на до б ро, в чем тут ва ша за слу га? 
И греш ни ки де ла ют то же са мое. 
34      И ес ли да е те взай мы то му, 
кто воз вра ща ет, в чем тут ва ша за -
слу га? И греш ни ки да ют взай мы 

греш ни кам и по лу ча ют свое об -
рат но. 
35      Нет, лю би те сво их вра гов, 
будьте добры, участливы, да вай те 
взай мы, не желая в ответ того же, 
— и удостоитесь ве ли кой на гра -
ды: бу де те сы новьями Все выш не -
го. Даже не бла го дар ные, злые лю -
ди хорошо знают, как Он бывает 
добр. 
36      Пусть ваши поступки идут 
от сердца, как у вашего Отца. 
37      Не су ди те — и вас не осудят. 
Не клей ми те — и вас не заклей-
мят. Про щай те — и вас простят. 
38      Да вай те — и да ст ся вам: ме -
ру ще д рую, по л но ве с ную ут ря сут 
и доверху на сы п лют вам в вашу 
посудину. Ка кой ме рой ме ри те, 
та кой и вам бу дет от ме ре но». 
39      Ии сус рас ска зы вал людям 
прит чу: «Если у слепого слепой 
поводырь — оба упа дут в яму. 
40      Уче ник не вы ше учи те ля, но 
ес ли на у ка по шла ему впрок, он 
та кой же учи тель. 
41      Ты рассмотрел со рин ку в 
гла зу у бра та, а у се бя в гла зу не 
видишь брев на. 
42      Как смеешь ты го во рить бра -
ту: „Дай вы ну у те бя из гла за со -
рин ку,“ — когда у те бя в гла зу 
брев но? Ли це мер! Сна ча ла вынь у 
себя из гла за брев но. Сделай это у 
себя, то г да и зай мись со рин кой в 
гла зу у бра та. 
43      Не мо жет хо ро шее де ре во 
при но сить гни лые пло ды, а гни -
лое де ре во при но сить хо ро шие 
пло ды. 
44      Де ре во у з на ет ся по пло дам. 
Смо к ву со би ра ют не с терновника 
и ви но град — не с его колючих 
ветвей. 
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45     До б рый че ло век носит в 
себе добро и поступки его доб-
рые, а злой че ло век носит в себе 
зло и поступки его злые. Что у 
человека в душе, то и в его словах.  
46      По че му вы зо ве те Ме ня: 
„Господь! Господь!“ — и не де ла -
е те, как Я го во рю? 
47      Кто при хо дит ко Мне, слу -
ша ет Мои слова и делает так, как Я 
говорю, то го вот с кем мо ж но 
срав нить. 
48      Его можно сравнить с че ло -
ве ком, ко то рый по строил дом на 
кам не, на вры том фун да мен те. 
Слу чи лось на вод не ние, ре ка с си -
лой уда ри ла в дом, но дом выдер-
жал удар, потому что был крепко 
по строен. 
49      А кто слу ша ет и не делает, 
то го мо ж но срав нить с че ло ве ком, 
ко то рый по строил дом на го лой 
зе м ле, без фун да мен та. Ре ка уда -
ри ла в дом, и дом с грохотом рух-
нул, рассыпался по земле». 

7 Эти ми сло ва ми Ии сус за кон -
чил свое об ра ще ние к на ро ду. 

Затем Он вер нул ся в Ка пер на ум. 
2       Там у од но го цен ту ри о на от 
тяжелой болезни умирал раб, а 
центурион им очень до ро жил. 
3       Ус лы шав об Ии су се, он по -
слал к Не му иу дей ских советников 
синагоги с прось бой исцелить ра -
ба. 
4       Те при шли к Ии су су и ста ли 
слезно про сить: «Сде лай это для 
доброго человека. 
5       Он лю бит наш на род. Он 
по стро ил нам си на го гу». 
6       Ии сус по шел с ни ми. Но ко -
г да Он уже подходил к дому, от 
центуриона через его доверенных 

посланцев передали: «Не тру дись, 
Господь! Я не до с то ин, что бы Ты 
сту пил под мой кров. 
7       Да и са мо го се бя я по счи тал 
не до с той ным приблизиться к Те -
бе. Ска жи сло во — и хло пец бу дет 
здо ров. 
8       Сам я слушаюсь ко ман ди ра, 
но и у ме ня есть свои под чи нен -
ные. Я го во рю сол да ту: „Марш!“ 
— и он идет. Го во рю дру го му: 
„Ко мне!“ — и он под бе га ет. И ра -
бу го во рю: „Иди де лай!“ — и раб 
де ла ет». 
9       Ии суса впечатлили эти сло-
ва. Он по вер нул ся к тол пе, шед -
шей сле дом, и ска зал: «Го во рю 
вам: с та кой ве рой Я впер вые 
встре ча юсь да же в Из ра и ле». 
10      По слан цы вер ну лись до мой 
и на шли ра ба в до б ром здра вии. 
11      А Ии сус отправился с уче ни -
ка ми в го род Наин. На род шел за 
Ним тол па ми. 
12      Из го род ских во рот на встре -
чу Ии су су вы хо ди ла боль шая тол -
па го ро жан: хо ро ни ли един ст вен -
но го сы на ма те ри-вдо вы. 
13      Гос подь уви дел вдо ву, сжа -
лил ся и сказал: «Не плачь». 
14      Подошел и по ло жил ру ку на 
но сил ки с телом. Ше ст вие ос та но -
ви лось. Ии сус ска зал: «Юно ша! 
Го во рю те бе: встань!» 
15      Мер т вый при под нял ся, сел и 
за го во рил. Так Ии сус вер нул вдо -
ве сы на. 
16      Людей охватил страх. Все 
сла ви ли Бо га и го во ри ли: «Ве ли -
кий про рок по я вил ся сре ди нас. 
Бог по се тил свой на род». 
17      Весть об Ии су се дош ла до 
са мых даль них угол ков Иу деи. 
18      Иоанн узнал об этих со-
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бытиях от своих учеников. Двум 
из них 
19      Он поручил пойти и спро-
сить у Гос по да: «Ты — Тот самый, 
кто придет? Или ждать нам дру го -
го?» 
20      Те при шли к Иисусу и го во -
рят: «Ио анн Кре сти тель по слал 
нас спро сить у Тебя: Ты — Тот 
самый, кто придет? Или ждать нам 
дру го го?» 
21      К тому времени Ии сус уже 
мно го больных ис це лил от не ду -
гов и хво рей и от злых ду хов, и 
было мно го сле пых, которым Он 
вернул зрение. 
22      И Он ответил: «Иди те и рас -
ска жи те Ио ан ну все, что сами ви -
де ли и слы ша ли: сле пые про зре -
ва ют и неходячие ходят, про ка -
жен ные очи ща ют ся и к глу хим 
возвращается слух. Мер т вые вос-
кресают. И до ни щих до хо дит 
про по ведь еван ге лия. 
23      Счастлив, кто не чу ра ет ся 
Ме ня». 
24      По слан цы Ио ан на уш ли, а 
Иисус начал в тол пе говорить об 
Ио ан не: «За чем вы хо ди ли в пу с -
ты ню? Что вы надеялись там уви-
деть? Тро стин ку, что качается на 
ветру? 
25      За чем вы ту да хо ди ли? Ко го 
уви де ли? Че ло ве ка в бо га тых на ря -
дах? Тем, кто при вык  к пыш ным 
на ря дам и ро с ко ши, ме с то не там, 
а во дворцах. 
26      За чем вы ту да хо ди ли? Ко го 
уви де ли? Про ро ка? Да, го во рю 
вам, про ро ка. И да же боль ше чем 
про ро ка. 
27      Это о нем ска за но в Пи са -
нии: „Впереди Тебя по сы лаю ве -
ст ни ка. Он Твой путь заранее для 

Те бя приготовит.“ 
28      Го во рю вам: Ио анн — ве -
личайший из людей. Он один 
такой. Но даже ему далеко до того, 
кто в Небесном Царстве мень ше 
всех. 
29      Все, да же сбор щи ки по да -
тей, уви де ли в словах Иоанна Бо -
жью прав ду и при ня ли Ио ан но во 
кре ще ние. 
30      Но фа ри сеи и смотрители 
Закона отказались понимать Бо-
жь ю во лю и не кре сти лись у Ио -
ан на. 
31      С кем срав нить Мне лю дей 
этого по ко ле ния? Ко го они напо-
минают? 
32      Так де ла ют де ти. Они сидят 
на пло ща ди и одни кричат дру-
гим: „Да вай те пля сать под на шу 
сва деб ную!“ — „Нет, да вай те го -
ре вать под на шу по гре баль ную!“ 
33      При шел Ио анн Кре сти тель. 
Ни хле ба не ест, ни ви на не пьет. 
И вы го во ри те: „В нем бес.“ 
34      При шел Сын че ло ве че с кий. 
И ест и пьет. И вы го во ри те: „Об -
жо ра и пья ни ца. А та кие греш ни -
ки, как сбор щи ки по да тей, Ему 
дру зья-при яте ли.“ 
35      Но му д рость вер на се бе во 
всех сво их ипо ста сях». 
36      Фа ри сей при гла сил Его к се -
бе от обедать. Ии сус при шел, сел 
за сто л. 
37      Од на го ро жан ка, та мош няя 
греш ни ца, уз на ла, что Ии сус в 
гостях у фа ри сея, и при не с ла в 
але ба ст ро вом кув ши не ми ро. 
38      Стоя воз ле Иисуса и пла ча, 
она ро ня ла сле зы Ему на но ги и 
вы ти ра ла сво и ми во ло са ми. Она 
це ло ва ла Его но ги и лила на них 
ми ро. 
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39     При гла сив ший Его к се бе 
фа ри сей, на блю дая, по ду мал: 
«Будь Он про ро ком, Ему бы ло бы 
из ве ст но, что за жен щи на при ка -
са ет ся к Не му. Греш ни ца!» 
40      Ии сус ска зал ему на это: 
«Слу шай, Си мон, что ска жу те бе 
(тот го во рит: „Ска жи, Учи тель“): 
41      У кредитора бы ло два дол ж -
ни ка: один за дол жал ему пять сот 
ди на ри ев, дру гой пять де сят. 
42      Но ко г да у них не на шлось 
чем за пла тить, он про стил обо им. 
Ко то рый из них бу дет ему боль ше 
бла го да рен?» 
43      Си мон от ве тил: «Ду маю, тот, 
ко му он боль ше про стил». Ии сус 
го во рит ему: «Ты пра виль но уга-
дал», —  
44      И, ука зы вая взгля дом на жен -
щи ну, го во рит Си мо ну: «Ви дишь 
эту жен щи ну? Ко г да Я во шел, ты 
во ды Мне не подал для ног. А она 
сле зой омы ла Мне но ги и вы тер ла 
сво и ми во ло са ми. 
45      Ты с по це лу ем ко Мне не по -
до шел. А она не пе ре ста ет це ло -
вать Мне но ги. 
46      Ты ма с ла Мне на го ло ву по-
жалел. А она выли ла Мне на но ги 
ми ро. 
47      Вот что Я ска жу те бе: про-
ща ют ся все ее гре хи. Их у нее 
мно го, но мно го и люб ви. А кому 
ма ло про ща ет ся, у то го ма ло люб -
ви». 
48      И го во рит ей: «Про ща ют ся 
те бе твои гре хи». 
49      Гости переглянулись: как это 
Он может прощать грехи? Кто Он 
та кой? 
50      А Ии сус ска зал жен щи не: 
«Те бя спа с ла твоя ве ра. Сту пай с 
ми ром». 

8 Ии сус от пра вил ся даль ше 
по го ро дам и селениям и 

везде говорил о Божь ем Цар ст ве. 
С Ним бы ли Его Две на д цать 
2       И еще жен щи ны, ко то рых 
Он ис це лил от злых ду хов и 
болезней: Ма рия, по про звищу 
Ма г да ли на, из ко то рой вы шли 
семь бе сов, 
3       И Ио ан на, же на Ху зы, дол ж -
но ст но го слу ги у Иро да, и Су сан -
на, и мно гие дру гие. Ии су су и Его 
ученикам они из своих средств 
обеспечивали дорогу. 
4       Лю ди шли к Ии су су тол па -
ми. Со бра лись жи те ли раз ных го -
ро дов, и Он рас ска зал им прит чу: 
5       «Вы шел се я тель се ять зер но. 
И ко г да он се ял, часть упала на 
обочину дороги и за то п та лась. И 
пти цы по кле ва ли зер на. 
6       Дру гие упа ли сре ди кам ней 
и взош ли, но из-за не до с тат ка вла -
ги за со хли. 
7       Еще часть зерен упа ла в 
репьи. Под ня лся репейник и за -
глу ши л их. 
8       А еще дру гие упа ли на пло -
до род ную поч ву и взош ли и оп -
рав да лись стократным уро жа ем». 
В завершение притчи Ии сус ска -
зал с рас ста нов кой: «У ко го есть 
уши — слу шай!» 
9       Уче ни ки спра ши ва ют Его: 
«О чем эта прит ча?» 
10      Иисус ска зал: «Вам да но 
знать тай ны Божь е го Цар ст ва, а 
остальным — прит чи, что бы они 
«ви дя не ви де ли и слы ша не слы -
ша ли». 
11      А прит ча вот о че м. Се мя — 
это Бо жье слово. 
12      Рас сы пан ное по обочине — 
это о тех, кто ус лы шал слово, но 
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при шел Дья вол и ута щил все, что 
где-то случайно за ро ни лось, — и 
нет им теперь спа се ния ве рой. 
13      А упав шее сре ди кам ней — 
о тех, кто ши ро ко рас кры ва ет объ -
я тия на встре чу сло ву, но у них нет 
кор ня. И по ве рят на вре мя, но с 
на ча лом ис пы та ний сника ют. 
14      Упав шее в репьи — о тех, 
кто слы шит слово, но де ньги и  
бесконечные поиски удо воль ст -
вий не позволяют пло ду со зреть. 
15      А упав шее на хо ро шую поч -
ву — о тех, кто слы шит слово и 
тер пе ли во вы ра щи ва ет плод, хра -
ня его в добром, лю бя щем серд це. 
16      Све тиль ник не держат под 
горшком и не за дви га ют под кро -
вать, а ста вят на нож ку, что бы го -
рел и све тил всем, кто вхо дит. 
17      Ни ка кая тай на не удер жит ся 
— на все проль ет ся свет. Ни ка кой 
се к рет не со хра нит ся — все вый -
дет на ру жу. 
18      Слушайте: у кого есть, тому 
добавится, а у кого нет — от ни -
мет ся и то, что по ка за лось ему 
сво им. Запомните это». 
19      При шли мать и бра тья Ии -
су са, но толпа помешала им прой -
ти к Не му. 
20      Ии су су да ли знать: «Мать и 
бра тья Твои сто ят сна ру жи, хо тят 
Те бя ви деть». 
21      Он ска зал: «Мать и бра тья 
Мои — это те, кто слу ша ет Бо жье 
слово и этим словом жи вет». 
22      В один из тех дней Ии сус 
сел в лод ку и ска зал уче ни кам: 
«Да вай те по плы вем на ту сто ро ну 
озе ра». И все от пра ви лись. 
23      По ка плы ли, Он ус нул. И тут 
на озе ро налетел силь ный ве тер, 
лод ку ста ло за ли вать. Опа с ность 

бы ла на сто я щая. 
24      Уче ни ки — к Ии су су, бу дят 
Его и го во рят: «На став ник! На -
став ник! По ги ба ем!» Ии сус про-
снулся и унял ве тер и штормовую 
во л ну — все сра зу улеглось и за-
тих ло. 
25      Он ска зал уче ни кам: «Где ва -
ша ве ра?» С уди в ле ни ем и стра хом 
они го во ри ли друг дру гу: «Кто же 
Он? Стоит Ему сказать — и ве тер 
и во да слу ша ют ся Его». 
26      При стали к берегу на ок ра и -
не Ге ра сы, что на про тив Га ли леи. 
27      Ии сус ступил на бе рег, и тут 
Ему навстречу вышел бро дя га из 
го ро да, одер жи мый бе са ми. Этот 
че ло век уже очень давно ходил 
без одежды и жил не у себя дома, а 
в по гре баль ных пе ще рах. 
28      Уви дев Ии су са, бродяга с во -
плем бро сил ся Ему в но ги и за -
кри чал: «Что я Те бе сде лал, Ии сус, 
Сын Бо га Все выш не го? Про шу, не 
мучь ме ня». 
29      А кри чал он так по то му, что 
Ии сус при ка зал не чи с то му ду ху 
вый ти из не го. Его уже много раз 
схва ты ва ло, и то г да его вяза ли 
цепями, но он все равно вы-
рывался, убегал из-под стражи, и 
бес гнал его туда, где не было 
людей. 
30      Ии сус говорит: «Как те бя зо -
вут?» Бродяга от ве тил: «Ле ги он», 
— так мно го все ли лось в не го бе -
сов. 
31      И бесы стали про си ть Ии су -
са не от сы лать их в безд ну. 
32      Ря дом на хол ме па с лось 
боль шое ста до сви ней, и бе сы 
попросились в этих сви ней. Ии сус 
по з во лил. 
33      Бе сы ос та ви ли бро дя гу и 
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вошли в сви ней. Все ста до броси-
лось с кручи в мо ре и уто ну ло. 
34      А свинопасы убе жа ли и 
стали рассказывать в городе и по 
предместьям обо всем, что они 
видели. 
35      Люди вышли по смо т реть, 
что про ис хо дит. По до шли к Ии -
су су и ви дят, что бро дя га, из ко то -
ро го вышли бе сы, си дит у ног Ии -
су са, оде тый и в здра вом рас суд ке. 
Им ста ло страш но. 
36      Оче вид цы рас ска зали, как 
ис це лил ся одер жи мый. 
37      Испуганные жи те ли Ге ра сы 
ста ли всей тол пой про сить Ии су -
са, что бы ухо дил от них. Иисус 
сел в лод ку и отправился в обрат-
ный путь. 
38      Бро дя га, из ко то ро го вы шли 
бе сы, про сил ся с Ним, но Ии сус 
не взял его, ска зал: 
39      «Воз вра щай ся к се бе до мой 
и рас ска жи, что сде лал для те бя 
Бог». Тот по шел и всем в го ро де 
рас ска зал, что сде лал для не го Ии -
сус. 
40      Ко г да Ии сус вер нул ся, на -
встре чу Ему вы шла тол па: лю ди 
жда ли Его. 
41      Вы шел впе ред советник си-
нагоги Яир. Он бро сил ся Ии су су в 
но ги, стал звать Его к се бе: 
42      До ма у не го уми ра ла един ст -
вен ная дочь (ей бы ло две на д цать 
лет). Ии сус по шел с ним. Он шел, 
окруженный тесной толпой. 
43      У од ной жен щи ны уже две -
на д цать лет не пре кра ща лось кро -
во те че ние. Все свои сред ст ва она 
из ве ла на вра чей, но ни  один из 
них не смог ее вы ле чить. 
44      По дой дя сза ди к Иисусу, она 
по тро га ла край Его плаща — и 

кро во те че ние сра зу пре кра ти лось. 
45      Ии сус го во рит: «Кто при кос -
нул ся ко Мне?» Все от ка за лись. 
То г да Петр го во рит: «На став ник! 
Это же толпа. Да вят со всех сто-
рон». 
46      Ии сус возразил: «Нет, кто-то 
при ко с нул ся. Я за ме тил, как из 
Ме ня вы шла си ла». 
47      Жен щи на по ня ла, что де -
вать ся не ку да. Вся дро жа, она 
упала Ии су су в но ги и пе ред всем 
на ро дом объ я ви ла, за чем при каса -
лась к Не му и как тотчас вы здо ро -
ве ла. 
48      Ии сус ска зал: «Дочь Моя! 
Те бя ис це ли ла твоя ве ра. Сту пай с 
ми ром». 
49      Как раз в этот мо мент ка кой-
то че ло век принес советнику 
синагоги из ве с тие из его дома: 
«Твоя дочь умер ла. Учи те ля боль -
ше не проси». 
50      Ии сус ус лы шал и го во рит: 
«Никого не слу шай, про с то верь. 
Де во ч ка вста нет». 
51      Иисус вошел в дом. С Ним 
были Петр, Ио анн, Иа ков и 
родители де во ч ки. Больше никого 
Иисус не пу с тил. 
52      В доме ры да ли, оп ла ки ва ли 
де во ч ку. Иисус ска зал: «Не плачь -
те. Девочка не умер ла, она спит». 
53      Никто не поверил, что Он 
говорит всерьез. Как мо ж но бы ло 
не по ни мать, что де во ч ка умер ла! 
54      Ии сус взял ее за ру ку и с си -
лой ска зал: «Встань, ди тя!» 
55      К де во ч ке сра зу вер ну лась 
жизнь, и она вста ла. Ии сус ска зал, 
что бы принес ли ей по есть. 
56      Ро ди те ли бы ли по тря се ны. 
А Он ве лел им ни ко му не гово-
рить об этом случае. 
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9 Ии сус со звал своих две на д -
цать учеников и дал им си лу и 

власть над бе са ми и над бо лез ня -
ми, 
2       И по слал их провозглашать 
Бо жье Цар ст во и ис це лять боль -
ных. 
3       И ска зал: «В до ро гу ни че го с 
собой не бе ри те: ни по со ха, ни 
ко том ки, ни хле ба, ни де нег, ни 
второй ру ба хи. 
4       При гла сят в дом — будь гос -
тем, — и опять иди. 
5       А не при мут вас, от рях ни те 
им в укор пыль со сво их ног и ухо -
ди те из го ро да». 
6       И они шли и, про хо дя по 
городам, про воз г ла ша ли еван ге -
лие и ве з де ис це ля ли. 
7       Ирод те т рарх слы шал об 
этих со бы ти ях разное и те рял ся в 
до гад ках. Од ни го во ри ли, что это 
Ио анн воскрес из мер т вых, 
8       Дру гие — что явил ся Илия, а 
тре тьи — что вос крес какой-то 
еще древ ний про ро к. 
9       Ирод го во рил: «Ио ан на я 
обез гла вил. А это кто? О ком это я 
столь ко все го слы шу?» Ему не тер -
пе лось уви деть Ии су са. 
10      Вер ну лись апо сто лы и рас -
ска за ли Ии су су, кто что сде лал. 
Вместе с ни ми Ии сус незаметно 
перебрался в го род Виф са и ду. 
11      Но об этом узнали, и за Ним 
тол па ми дви нул ся на род. Ии сус 
всех при вет ли во встре тил и долго 
говорил с ними о Божь ем Цар ст -
ве, а кто ну ж дал ся в ле че нии, всех 
ис це лил. 
12      День кло нил ся к ве че ру. Две -
на д цать уче ни ков го во рят Ии су су: 
«Ска жи лю дям, пусть пой дут по 
домам в окрестных селениях. Им 

нужно где-то пе ре но че вать и по -
есть, а здесь пусто». 
13      Он от ве тил: «Нет, дай те им 
по есть са ми». Го во рят Ему: «Вот 
пять ле пе шек и две ры би ны, 
больше ничего нет. Хо ро шо бы 
на ку пить еды на всех». 
14      А бы ло на ро ду око ло пя ти 
ты сяч. Ии сус го во рит уче ни кам: 
«Ска жи те, пусть рассядутся по пя -
ти де ся ти». 
15      Уче ни ки пошли к людям и 
всех рас са ди ли. 
16      Ии сус взял пять лепешек, 
две ры би ны и, гля дя в не бо, с бла-
годарением раз ло мил, дал уче ни -
кам, и те раз да ли в тол пе. 
17      Люди досыта наелись, а что 
осталось, собрали. На бра лось це -
лых две на д цать корзин. 
18      Ии сус ос тал ся один, мо лил -
ся, а по том спра ши ва ет уче ни ков: 
«За ко го при ни ма ют Ме ня в на ро -
де?» 
19      Они от ве ти ли: «Одни за Ио -
ан на Кре сти те ля, другие за Илию, 
а еще го во рят, что вос крес ка кой-
то еще древ ний про рок». 
20      Он опять спрашивает: «А вы 
за ко го Ме ня при ни ма е те?» Петр 
от ве тил: «За Хри ста Божь е го». 
21      Но Ии сус решительно за -
пре тил им так го во рить. 
22      Он ска зал: «У Сы на че ло ве -
че с ко го впе ре ди боль шое стра да -
ние. Его от верг нут советники си-
нагоги, архиерейские священники 
и смотрители Книги. И убьют 
Его. Но на тре тий день мер т вый 
вста нет». 
23      Обращаясь к на ро ду, Ии сус 
ска зал: «Кто хо чет ид ти за Мной, 
за будь о се бе. День за днем бе ри 
свой крест и иди за Мной. 
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24     Кто хо чет спа сти свою 
жизнь — по теряет ее, а кто ра ди 
Ме ня жизнь свою потеряет — 
спа сет ее. 
25      Что поль зы че ло ве ку, ес ли 
он при об ре тет весь мир, а себя 
погубит и жить не будет? 
26      Кто Ме ня и Мо их слов по -
сты дит ся, то го по сты дит ся и Сын 
че ло ве че с кий, ко г да при дет в не -
бес ной сла ве с От цом и свя ты ми 
ан ге ла ми. 
27      Поверьте Мне: есть сре ди 
сто я щих здесь те, кто не ус пе ет 
уме реть, как уви дит Бо жье Цар ст -
во». 
28      Так Он сказал. Про шло во -
семь дней. Ии сус бе рет с собой 
Пе т ра, Ио ан на, Иа ко ва и подни-
мается на го ру для молитвы. 
29      И ко г да Он мо лил ся, чер ты 
Его ли ца пре об ра зи лись и оде ж да 
за све ти лась бе лым си я ни ем. 
30      И двое беседовали с Ним, 
это были Мо и сей и Илия. 
31      Стоя в све те не бес ной сла вы, 
они го во ри ли о том ис хо де, ко то -
рый пред сто я ло Ему со вер шить в 
Ие ру са ли ме. 
32      Пе т ра и его то ва ри щей одо -
ле вал сон, но в ту минуту они не 
спа ли и ви де ли Его в све те сла вы 
и с Ним этих двух собеседников. 
33      Но вот они ста ли от да-
ляться от Ии су са, и Петр ска зал 
Ему, не со в сем се бя по ни мая: «На -
став ник! Как здесь хо ро шо! Вот и 
раз бить бы нам три ша т ра: один 
Те бе, один Мо и сею и один Илие». 
34      И ко г да он это го во рил, над 
ни ми вста ло об ла ко и над ви ну -
лось, на кры ло их. Они ис пу га -
лись. 
35      И тут раздал ся го лос из об -

ла ка. Голос сказал: «Это Мой Сын, 
Мой избранник. Слу шай тесь 
Его». 
36      Го лос про зву чал, и с ни ми 
ос тал ся один Ии сус. В по с ле ду ю -
щие дни они хра ни ли мол ча ние и 
ни с кем об уви ден ном не гово-
рили. 
37      На дру гой день, ко г да они 
спу с ти лись с го ры, Его встре ти ли 
тол пы на ро да. 
38      Кто-то из толпы во весь  го -
лос взмолился: «Учи тель! Про шу 
Те бя, взгля ни на мо е го сы на, он 
один у ме ня. 
39      Ни с то го ни с се го хва та ет 
его не чи с тый — вопли, су до ро ги 
с пеной — и не от пу с ка ет, вздох-
нуть не дает. 
40      Я про сил Тво их уче ни ков 
из г нать беса — они не могут». 
41      Ии сус ска зал: «Лю ди без ве -
ры, ис пор чен ное по ко ле ние! Дол -
го ли еще Мне оставаться с ва ми, 
тер петь вас? Да вай сю да сво его 
сы на». 
42      Юно ша шагнул к Иисусу, но 
вдруг упал и за бил ся в су до ро гах. 
Это сделал бес. Но Ии сус из г нал 
беса, ис це лил юно шу. Так сын 
вер нул ся к от цу. 
43      Всех по ра зи ло Бо жье ве ли -
чие. Все уди в ля лись то му, что со -
вер шал Ии сус. А Он сказал уче ни -
кам: 
44      «За по м ни те Мои слова: про -
тив Сы на че ло ве че с ко го со вер -
шит ся пре да тельство». 
45      Но они не по ня ли Иисуса. 
Суть Его слов бы ла скры та от них, 
по стичь ее бы ло не воз мо ж но. А 
страх ме шал им спро сить. 
46      Сре ди учеников зашел спор, 
кто из них мог бы занять место 
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главного. 
47      Ии сус знал все их мысли. Он 
по ста вил ря дом с собой ре бен ка 
48      И ска зал: «Кто Мо им име нем 
при ве ча ет ре бен ка — при ве ча ет 
Ме ня, а кто при ве ча ет Ме ня — 
при ве ча ет То го, кто по слал Ме ня. 
Последний среди вас становится 
первым». 
49      Ио анн ска зал: «На став ник! 
Мы встретили че ло ве ка, который 
Тво им име нем из го ня ет бе сов. Мы 
за пре ти ли ему, по то му что не 
ходит с на ми». 
50      Ии сус го во рит: «Нет, не за -
пре щай те. Кто не про тив вас, тот 
за вас». 
51      При бли жа лся день Его воз -
не се ния, и Ии сус ре ши тель но по -
вер нул в сто ро ну Ие ру са ли ма. 
52      Он по слал впе ре ди себя ве -
ст ни ков, чтобы все под го то вить к 
Его при хо ду, и они пошли и при -
шли в се ление к са ма ри тя нам. 
53      Но из-за того, что Иисус 
направлялся в Ие ру са лим, са ма ри -
тя не отказали Ему в гостеприим-
стве. 
54      Видя такое дело, уче ни ки 
Иа ков и Ио анн го во рят: «Господь! 
Хо чешь, ска жем — и сой дет с 
неба огонь, убьет их?» 
55      Но Иисус остановил их и не 
позволил. 
56      По шли в дру гое се ление. 
57      По до ро ге ту да кто-то го во -
рит Иисусу: «Пой ду за То бой, ку да 
бы Ты ни шел». 
58      Ии сус от ве тил: «У лис есть 
но ры, у птиц — гне з да, а Сы ну че -
ло ве че с ко му не где при кло нить го -
ло ву». 
59      А дру го му ска зал: «Иди за 
Мной». Тот от ве тил: «Господь! 

По з воль мне сна ча ла пой ти по хо -
ро нить от ца». 
60      Но Ии сус сказал: «Пусть 
мер т вые хо ро нят сво их мер т ве цов, 
а ты иди провозглашай Бо жье 
Цар ст во». 
61      И еще дру гой го во рит: 
«Господь! Пой ду за То бой, но по -
з воль мне спер ва про стить ся с 
род ным до мом». 
62      Но Ии сус сказал: «Кто идет 
за плу гом и ог ля ды ва ет ся за спи ну, 
не го дит ся для Божь е го Цар ст ва». 

10 Между тем Гос подь из -
брал еще дру гих Семь де -

сят и ра зо слал их по двое впе ре ди 
себя по всем го ро дам и селениям, 
ку да шел сам. 
2       Иисус ска зал им: «Жат ва 
большая, а ра бот ни ков на жат ве 
ма ло. Про си те господаря жатвы 
— пусть вы шлет боль ше жне цов. 
3       Иди те! По сы лаю вас — как 
яг нят к вол кам. 
4       Не бе ри те в дорогу ни ко -
шель ка, ни ко том ки, ни сан да лий. 
Не собирайте милостыню. 
5       Вхо дя в дом, го во ри с по ро -
га: „Мир это му до му!“ 
6       Хорошо, ес ли хозяин откли-
кнется на при вет ст вие и при мет 
гос тя, а нет — те бя от это го не 
убу дет. 
7       Будут угощать — ешь и пей 
наравне со всеми в доме. Ра бот ник 
ест свой хлеб. Не по би рай тесь по 
дво рам. 
8       Раз уж вы при шли в го род и 
вас при ня ли — ешь те чем уго-
щают. 
9       Ис це ляй те та мош них боль -
ных. Всем го во ри те: „Бо жье Цар -
ст во не за горами.“ 
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10     А ес ли при де те в го род и не 
при мут вас — иди те по ули цам и 
го во ри те: 
11      „Пыль ва ше го го ро да  вам 
обратно стря хи ва ем с наших ног. 
Толь ко знай те: Бо жье Цар ст во не 
за горами.“ 
12      Го во рю вам, что в тот День 
не так страшно будет Со до му, как 
это му го ро ду. 
13      Го ре те бе, Хо ра зин! Го ре те -
бе, Виф са и да! Ес ли бы Ти ру и Си -
до ну до ве лось видеть чу де са, 
какие видели вы, они уже дав но 
по ка я лись бы в ру би ще и пе п ле. 
14      Ти ру и Си до ну не так страш-
но будет на Су де, как будет вам. 
15      А ты, Ка пер на ум! Те бе ли 
воз но сить ся до не бес? Прова-
лишься в ад. 
16      Кто слу ша ет вас — слу ша ет 
Ме ня. Кто от вер га ет вас — от вер -
га ет Ме ня, а кто от вер га ет Ме ня — 
от вер га ет То го, кто по слал Ме ня». 
17      С хо ро шей ве стью вер ну -
лись Семь де сят. Они го во ри ли: 
«Господь! От нас все бе сы бегут 
при Тво ем име ни». 
18      Иисус ска зал им: «А Я ви дел, 
как мо л нией с неба загремел сам 
Са та на. 
19      Даю вам власть: сме ло да-
вите ногами змей, скор пи о нов. 
Ни ка кая вра жья си ла не при чи нит 
вам вре да. 
20      Да толь ко ра дуй тесь не то му, 
что под вла ст ны вам ду хи, а ра дуй -
тесь, что ва ши име на за пи са ны на 
не бе сах». 
21      И тут вдруг светлое чув ст во 
Свя то го Ду ха пе ре пол ни лo Ии су -
са. Он ска зал: «Бла го да рю Те бя, 
Отец, Гос подь не ба и зе м ли! Ты 
от крыл про стой ду ше свою тай ну, 

но спрятал ее от му д ре цов и мы с -
ли те лей. Да, Отец. Таким было 
Твое решение. 
22      Все, что Мне да но, Я по лу -
чил от От ца. Ни кто, кро ме От ца, 
не зна ет, кто Сын. И ни кто, кро ме 
Сы на, не зна ет, кто Отец, раз ве 
что зна ет тот, ко му по з во лит знать 
Сын». 
23      В кру гу своих учеников 
Иисус ска зал: «Сча ст ли вы глаза, 
ви дя щие, что вы ви ди те. 
24      Го во рю вам: не один про рок 
и царь хо тел ви деть, что вы ви ди -
те — и не уви дел; и слы шать, что 
вы слы ши те — и не ус лы шал». 
25      А смотритель  Закона спра -
ши ва ет с под во хом: «Учи тель! Что 
нужно сде лать, чтобы мне откры-
лась вечная жизнь?» 
26      Ии сус го во рит: «А что об 
этом написано в За ко не? Ну-ка, 
напомни». 
27      Тот от ве тил: «Лю би твоего 
Господа Бога всем серд цем, всей 
ду шой, все ми си ла ми сво и ми, 
всем ра зу мом. И еще: лю би бли ж -
не го, как са мо го се бя». 
28      Ии сус ска зал ему: «Ты пра -
виль но от ве тил. Так по сту пай — 
и бу дешь жить». 
29      Но тот, не же лая отступать, 
спра ши ва ет Ии су са: «А кто мне 
бли ж ний?» 
30      Ии сус от ве тил: «Шел из Ие -
ру са ли ма в Ие ри хон пут ник. И на -
па ли на не го раз бой ни ки, сорва ли 
с не го оде ж ду и уш ли, из ра нен но -
го, по лу мер т во го бро си ли. 
31      По слу чай но сти, сле дом по 
до ро ге шел свя щен ник, уви дел его 
и обо шел сто ро ной. 
32      За ним и ле вит, ко то ро му 
слу чи лось быть в том ме с те, по до -
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шел, гля нул и про шел ми мо. 
33      А пу те ше ст ву ю щий са ма ри -
тя нин, подъ е хав, уви дел его и сжа -
лил ся. 
34      Он по до шел, пе ре вя зал ему 
ра ны, за лив их ма с лом и ви ном, 
уса дил его на сво его ос ла и при вез 
в гос ти ни цу и при смо т рел за ним. 
35      На ут ро он дал хо зя и ну гос -
ти ни цы два ди на рия и ска зал: 
„При смо т ри за ним. Что из рас хо -
ду ешь сверх этого, воз ме щу те бе 
на об рат ном пу ти.“ 
36      Кто из этих троих, по-тво е -
му, оказался бли ж ним этой не-
счастной жертве раз бой ни ков?» 
37      Смотритель Закона от ве тил: 
«Тот, кто сжа лил ся над ним». То г -
да Ии сус го во рит ему: «Иди и по -
сту пай так же». 
38      Даль ней ший Его путь с уче -
ни ка ми про ле гал че рез се ление, 
где Его при ня ла у се бя жен щи на 
по име ни Мар фа. 
39      Ее се ст ра Ма рия при мо с ти -
лась у ног Ии су са, слу ша ла, а Он 
го во рил.  
40      Мар фа совсем захлопота-
лась на кух не. По до шла и го во рит: 
«Господь! Те бе и де ла нет, что се -
ст ра на ме ня одну оставила все 
хлопоты. Ска жи ей, пусть мне по -
мо жет». 
41      Ии сус от ве тил: «Мар фа, 
Мар фа! Обо всем ты ду ма ешь, за 
все от ве ча ешь. 
42      А лучше выбрать одно, как 
сделала Ма рия. Не будем отни-
мать у нее этот выбор». 

11 Однажды Ии сус мо лил ся, 
— это было уже в другом 

месте, — и пос ле мо лит вы один 
из Его уче ни ков сказал: «Господь! 

На у чи нас мо лить ся. Ио анн сво их 
уче ни ков на у чил». 
2       Ии сус ска зал: «Мо лит ву го-
во ри те так: 
         Отец! Святым назовут Твое 
Имя и при дет Твое Цар ст во. 
3       А сегодня и завтра дай нам 
насущный наш хлеб. 
4       Про сти нам гре хи, как и мы 
своим должникам про ща ем. И 
освободи нас от тяжести испыта-
ний». 
5       Ии сус рас ска зы вал: «Бы ва ет 
с друзь я ми, что на ночь гля дя идет 
один к дру го му и просит: „Дру жи -
ще! Одол жи мне три ле пеш ки. 
6       За вер нул ко мне с до ро ги 
ста рин ный мой при ятель, а мне на 
стол со брать не че го.“ 
7       А тот че рез дверь от вечает: 
„Отстань. Дверь за пер та. Я с деть -
ми уже в по сте ли. Встать и вы не -
сти те бе ни че го не мо гу.“ 
8       Но го во рю вам: ес ли он и не 
вста нет и не вы не сет ему по друж -
бе, то по его не от ступ но сти вста -
нет и даст ему, сколь ко про сит. 
9       Го во рю вам: про си те — и 
бу дет вам да но, ищи те — и най де -
те, сту чи те — и вам от во рят. 
10      Кто про сит, то му да ет ся. Кто 
ищет, то му най дет ся. Кто сту чит -
ся, то му от во ря ет ся. 
11      Кто из вас, от цов,  даст сы ну 
змею, ко г да он по про сит у вас ры -
бу? 
12      Кто даст ему скор пи о на, ко г -
да он по про сит яй цо? 
13      Ес ли да же вы, лю ди чер ст -
вые, до б ры к сво им де тям, тем бо -
лее Не бес ный Отец ода рит Свя -
тым Ду хом тех, кто Его просит». 
14      Ии сус из го нял бе са немоты. 
Бес вы шел — и не мой за го во рил. 
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Тол пу это по тря с ло. 
15      Но кто-то ска зал: «Это бе -
сов ский де с пот Вель зе вул по мо га -
ет Ему из го нять бе сов». 
16      А дру гие не без под во ха про -
си ли у Не го указания с не ба. 
17      Зная их мы с ли, Ии сус ска -
зал: «Раздор в стра не ведет к за пу -
с те нию. Из-за раздора в семье ру -
шит ся дом. 
18      Ес ли Са та на объ я вил вой ну 
са мо му се бе, не ус тоит его цар ст -
во. Вот вы го во ри те, что из го нять 
бе сов Мне по мо га ет Вель зе вул. 
19      Но ес ли Мне про тив бе сов 
по мо га ет Вель зе вул, то раз ве ва -
шим це ли те лям по мо га ет кто-то 
дру гой? Не очень-то понравятся 
им ваши слова. 
20      Нет, Божь ей рукой, вот чем 
Я из го няю бе сов, и, значит, до вас 
уже дош ло Бо жье Цар ст во. 
21      По ка сильный хо зя ин с ору -
жи ем в ру ках ох ра ня ет свой двор, 
его соб ст вен ность в бе з о па с но сти. 
22      Но вдруг на гря нет и одо ле ет 
его тот, кто силь ней, и то г да за хва -
ты ва ет ору жие, на ко то рое по ла -
гал ся хо зя ин, и де лит от ня тое. 
23      Кто не со Мной, тот про тив 
Ме ня. Кто не со би ра ет со Мной, 
тот теряет. 
24      Не чи с тый дух ос та в ля ет че -
ло ве ка и ски та ет ся по пу с ты рям, 
ищет при юта и не на хо дит. И го -
во рит: „Вер нусь-ка я к се бе до мой. 
За чем я ушел?“ 
25      Воз вра ща ет ся и на хо дит дом 
вы ме тен ным и при бран ным. 
26      То г да берет и при во дит с со -
бой семь дру гих ду хов, в ком еще 
боль ше зла, и все по се ля ют ся в 
до ме. И ста но вит ся то му че ло ве ку 
еще ху же, чем было прежде». 

27      Ии сус го во рил с тол пой, и 
тут од на жен щи на кри к ну ла: 
«Счастлива мать, что носила Те бя, 
чья грудь вскормила Те бя!» 
28      Он сказал: «Счастливы, кто 
слу ша ет Бо жье слово и этим сло-
вом жи вет». 
29      Тол па все при бы ва ла. Ии сус 
го во рил: «Ны неш нее по ко ле ние 
— по ко ле ние кля тое. Оно не 
может без указаний. Но не бу дет 
ему указаний, кро ме указания про -
ро ка Ио ны. 
30      Как Ио на был указанием для 
ни не ви тян, так бу дет и Сын че ло -
ве че с кий для ны неш не го по ко ле -
ния. 
31      С людь ми это го по ко ле ния 
вста нет на Су де ца ри ца Юга и по -
ка жет про тив них. Она с кон ца зе -
м ли при шла по слу шать Со ло мо -
но ву му д рость. А здесь име ет ме с -
то то, пе ред чем мал и Со ло мон. 
32      С этим по ко ле ни ем вста нут 
на Су де жи те ли Ни не вии и по ка -
жут про тив не го. Они на про по -
ведь Ио ны от ве ти ли по ка я ни ем. А 
здесь име ет ме с то то, пе ред чем 
мал и Ио на. 
33      Место све тиль ни ка нe в чу -
ла не и не под горшком, а на нож -
ке, что бы све тил всем, кто вхо дит. 
34      Показатель света — глаз. 
Взгляд твой све тел, по то му что 
вну т ри те бя свет. И взгляд твой че -
рен, по то му что вну т ри те бя тьма. 
35      Смо т ри, чтобы свет в тебе не 
оказался тьмой. 
36      Ес ли свет в тебе — настоя-
щий свет без еди но го пят ныш ка, 
то и сам ты бу дешь из лу чать свет, 
как из лу ча ет его пла мя све тиль ни -
ка». 
37      За раз го во ром один фа ри -
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сей при гла сил Его к се бе ото бе -
дать. Ии сус при шел, сел за стол. 
38      Фа ри сей с удивлением заме-
тил, что Ии сус не со вер шил пер -
вым де лом омо ве ния пе ред едой. 
39      Но Гос подь ска зал ему: «Вот 
вы, фа ри сеи, ча шу и блю до со дер -
жи те сна ру жи чи с ты ми, а  душа у 
вас жадная и злая. 
40      Глупцы! Тот, кто со тво рил 
наружную сторону, со тво рил и 
внутреннюю. Разве не так? 
41      Щедро подавайте нищим из 
чаши и блюда, то г да все у вас бу -
дет чи с тым. 
42      Го ре вам, фа ри сеи! Вы от да -
е те де ся ти ну с мя ты, ру ты, с пу ч ка 
зе ле ни, а Божь ей прав де и люб ви 
не от да е те дол ж но го. А вот о них-
то, не только о своих делах, и ну -
ж но пре ж де все го думать. 
43      Го ре вам, фа ри сеи, с вашей 
любовью к по чет ным ме с там в си -
на го ге и при вет ст вен ным кри кам 
на пло ща ди в вашу честь! 
44      Го ре вам! Вы — как застро-
енное клад би ще. Лю ди ходят и не 
догадываются, что ходят по 
скверне». 
45      Смотритель Книги го во рит 
Ему: «Учи тель! Эти ми сло ва ми Ты 
и нас за де ва ешь». 
46      Ии сус ска зал: «Го ре и вам, 
смотрители Книги! Вы взва ли ва е -
те лю дям на пле чи не по силь ную 
но шу, а са ми паль цем не по ше ве -
ли те, что бы по уча ст во вать в тру де. 
47      Го ре вам! Вы ста ви те па мят -
ни ки на могилах про ро ков, уби-
тых вашими отцами. 
48      Тем са мым вы да е те знать о 
сво ем со г ла сии с поступками ва-
ших от цов. Они уби ва ли, а вы ста -
ви те па мят ни ки. 

49      Не да ром говорит Бо жья му -
д рость: „Я по шлю к ним про ро -
ков и ве ст ни ков, а они бу дут их 
уби вать или прого нять.“ 
50      Поэтому взы щет ся с этого 
по ко ле ния за всех про ро ков, за 
всю их кровь, про ли тую от со тво -
ре ния ми ра, 
51      От кро ви Аве ля до кро ви За -
ха рии, уби то го в Храме ме ж ду ал -
та рем и святилищем. Го во рю вам: 
взы щет ся с этого по ко ле ния! 
52      Го ре вам, смотрители Кни-
ги! Вы при сво и ли се бе ключ от 
зна ния. А ни са ми не во шли, ни 
тех, кто идет, не пу с ти ли». 
53      И пока Иисус не ушел от ту -
да, смотрители Книги и фа ри сеи  
с нескрываемой злостью всё за да -
ва ли и за да ва ли Ему свои во п ро -
сы. 
54      У них бы ла од на цель: пой -
мать Его на сло ве. 

12 Собралась тысячная тол -
па: лю ди те с ни ли друг 

дру га. Иисус на чал речь с то го, 
что об ра тил ся к своим уче ни кам. 
Он ска зал: «Опасай тесь фа ри сей -
ской за ква ски — фа ри сей ско го 
ли це ме рия. 
2       Ни ка кой се к рет не со хра -
нит ся — все от кро ет ся. Ни ка кая 
тай на не удержится — все ста нет 
из ве ст но. 
3       Ска зан ное в за ко ул ках — ус -
лы шит весь бе лый свет. На ше п -
тан ное в ти хих сте нах — про -
гремит со всех кро вель. 
4       Го во рю вам, дру зья Мои: не 
бой тесь тех, кто не бо лее как уби -
ва ет те ло. 
5       Ска жу вам, ко го бо ять ся. 
Бой тесь То го, кто своей вла стью 

98 ЛУКА



мо жет убить и бросить в ге ен ну. 
Го во рю вам: Его бой тесь. 
6       Два мед ных гро ша стоят 
пять во робь ев, но ни один из них 
не за быт у Бо га. 
7       А у вас да же все во ло сы на 
го ло ве со чте ны. Поймите, ес ли 
столь ко вни ма ния к во робь ям, то к 
вам и по дав но. 
8       Го во рю вам: кто при зна ет 
Ме ня пе ред людь ми, то го при зна -
ет и Сын че ло ве че с кий пе ред 
Божь и ми ан ге ла ми. 
9       А кто от кажется от Ме ня пе -
ред людь ми, от то го и Он от -
кажется пе ред Божь и ми ан ге ла ми. 
10      Кто ска жет сло во про тив 
Сы на че ло ве че с ко го, то му про -
стит ся, а кто скажет против Свя то -
го Ду ха, то му не про стит ся. 
11      Ко г да бу дут при во дить вас 
на допрос в си на го ги, к вла ды кам, 
к высоким вла стям, пусть вас не за -
бо тит, как и на чем стро ить свою 
за щи ту, что го во рить. 
12      В тот самый час Свя той Дух 
на у чит вас, что ну ж но го во рить». 
13      Кто-то из тол пы по про сил: 
«Учи тель! Ска жи мо е му бра ту, 
пусть по де лит ся со мной на след -
ст вом». 
14      Иисус от ве тил: «Постой, кто 
по ста вил Ме ня судьей решать 
ваши споры?» 
15      И заговорил с толпой: «Не 
гоняйтесь за выгодой. Судь ба че -
ло ве ка не рав на сум ме его до б ра». 
16      И привел прит чу: «У од но го 
бо га ча со зрел в по ле на ред кость 
боль шой уро жай. 
17      Бо гач за ду мал ся: „Вот неза-
дача! Куда мне девать столь ко зер -
на?“ 
18      И ре шил: „Я вот что сде лаю: 

сне су ста рые ам ба ры. По ста в лю 
но вые, про с торные, и убе ру ту да 
весь хлеб, все свое до б ро. 
19      И ска жу ду ше: „Ду ша! Мно го 
до б ра за па се но у те бя на мно гие 
го ды. От ды хай. Ешь, пей, ра дуй ся 
жиз ни.“ 
20      Но Бог ска зал ему: „Глу пая 
го ло ва! Этой но чью придут по 
твою ду шу. Ко му до с та нут ся твои 
за па сы?“ 
21      Пусть об этом подумает тот, 
кто ско пил мно го до б ра для се бя, 
но ни че го не со брал для Бо га». 
22      И ска зал уче ни кам: «Го во рю 
вам: не томите себя заботами о еде 
(на до как-то жить) и об оде ж де 
(на до как-то оде вать ся). 
23      Жизнь до ро же пи щи и те ло 
— оде ж ды. 
24      По смо т ри те на во ро нов: они 
не се ют, не жнут. Нет у них ни за -
кро мов, ни ам ба ров. Пи та ет их 
Бог. А к вам вни ма ния куда боль -
ше. 
25      Кто из вас может при всем 
желании хоть на миг про длить 
свое вре мя? 
26      Ес ли даже такая малость вам 
не под силу, за чем тревожиться об 
остальном? 
27      Смо т ри те, как рас тут ли лии: 
они не тру дят ся, не пря дут. Но го -
во рю вам: да же у Со ло мо на, при 
всем его ве ли ко ле пии, не бы ло та -
ких на ря дов, ка кие есть у них. 
28      Ес ли про стую тра ву на лу -
гах, ко то рая се го д ня здесь, а зав т ра 
пой дет в печь, Бог так оде ва ет, то 
вас и по дав но, ма ло ве ры. 
29      Не ло май те го ло ву над тем, 
что вам есть и что пить. Не ну ж но 
столько хлопот. 
30      Этим по все му ми ру за ня ты 
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язы ч ни ки. Ваш Отец сам зна ет, 
что вам нужно. 
31      Пер вей шая ва ша за бо та — 
Его Цар ст во. Ос таль ное при ло -
жит ся. 
32      Пойми, ма лое ста до: ваш 
Отец ми ло сти во по же лал дать вам 
Цар ст во. 
33      Про дай те свое до б ро и по-
могите бедным. Вложите свои сбе-
режения в безызносный кошелек 
— со кро ви ще не иссякаемое на не -
бе сах, где его ни вор не до с та нет, 
ни моль не ис то чит. 
34      Где ва ше со кро ви ще, там и 
ва ше серд це. 
35      Пусть ваши пояса будут под-
поясаны и све тиль ни ки зажжены, 
36      Как у той прислуги, что ждет 
хо зя и на с бра ч но го пи ра, что бы, 
как толь ко вер нет ся, при дет и по -
сту чит, сра зу ему от крыть. 
37      Честь ра бам, ко то рых не за -
ста нет врас плох, при дя, их хо зя ин. 
Го во рю вам, что он под по я шет ся, 
при гла сит их к сто лу и бу дет им 
по да вать. 
38      И ес ли сре ди но чи во вто -
рую стра жу при дет и в тре тью 
стра жу при дет и за ста нет пре ж нее, 
честь та ким ра бам. 
39      По нят но, что ес ли бы хо зя -
ин до ма знал, в ко то рый час при -
дет вор, он не по з во лил бы ему за -
брать ся в дом. 
40      Го товь тесь и вы. Сын че ло -
ве че с кий придет, когда не ждете». 
41      Петр го во рит Ему: «Господь! 
Эта прит ча — для нас или для 
всех?» 
42      Гос подь ска зал: «Что де ла ет 
вер ный и тол ко вый раб-эко ном, 
по ста в лен ный хо зя и ном над при-
слугой? Он во вре мя, как всегда, 

накормит лю дей. 
43      Честь ему и хвала. Это и уви-
дит его хо зя ин, ко г да вер нет ся. 
44      Поверьте Мне, он по ста вит 
его во гла ве все го хо зяй ст ва. 
45      Но что будет, ес ли раб за бе -
рет се бе в го ло ву, что хо зя и на мо -
ж но ско ро не ждать, и на ч нет бить 
слуг и слу жа нок, объ е дать ся и 
пьян ст во вать? 
46      При дет не ждан но-не га дан но 
в свой день и час хо зя ин то го ра ба 
и рас се чет его на д вое, по то му что 
раб вы шел из до ве рия. 
47      Раб, ко то рый знал во лю хо -
зя и на, но не хотел делать и не 
делал, как ему бы ло ве ле но, по лу -
чит мно го пле тей. 
48      А ко то рый не знал, но де лал 
наказуемое, бу дет бит мень ше. Ко -
му мно го да но, с то го мно го взы -
щет ся. Ко му мно го до ве ре но, с то -
го боль ше спро сит ся. 
49      Я при шел раз жечь огонь на 
зе м ле. И как же Я хо чу, что бы он 
уже раз го рел ся! 
50      Кре ще ни ем дол жен Я кре -
стить ся. И как же Я то м люсь, пока 
не дождусь этого! 
51      Вы ду ма е те, Я при шел — и 
на зе м ле бу дет мир? Нет, го во рю 
вам. Бу дет раз де ле ние! 
52      От ны не пя те ро в до ме раз де -
лят ся: трое про тив двух и двое 
про тив трех. 
53      Отец пой дет про тив сы на и 
сын про тив от ца, мать про тив до -
че ри и дочь про тив ма те ри, све к -
ровь про тив не ве ст ки и не ве ст ка 
про тив све к ро ви». 
54      Лю дям в тол пе Он го во рил: 
«Ви дя, как на за па де под ни ма ет ся 
ту ча, вы не дол го ду мая го во ри те: к 
до ж дю — и так и вы хо дит. 
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55     А по ду ет юж ный ве тер, вы 
го во ри те: к жа ре — и так и вы хо -
дит. 
56      Ли це ме ры! Вы научились 
понимать при ме ты зе м ли и не ба, а 
при ме т вре ме ни не видите? 
57      По че му у вас нет сво его су ж -
де ния о прав де? 
58      Ко г да идешь со своим кре-
дитором к вла стям, постарайся 
уладить с ним дело еще по до ро ге 
в суд, а нет — окажешься во вла-
сти судьи, потом караульного, а 
потом и в тюрьме. 
59      Го во рю те бе: не вый дешь 
от ту да, по ка не вы пла тишь все до 
по с лед ней по луш ки». 

13 Лю ди из тол пы обсужда ли 
с Ии су сом участь галиле-

ян, когда Пи лат пролил их кровь, 
сме шав ее с кро вью жер т вен ных 
жи вот ных. 
2       Ии сус объяснил это так: «Вы 
думаете, что эти га ли ле я не, ко-
торых постигла такая участь, гре -
ши ли боль ше дру гих? 
3       Нет, го во рю вам! Но ес ли не 
по ка е тесь, все по гиб не те, как по-
гибли они. 
4       Или те во сем на д цать че ло -
век, на ко то рых сва ли лась Си ло -
ам ская баш ня и уби ла их, они что, 
бы ли ви нов нее дру гих жи те лей 
Ие ру са ли ма? 
5       Нет, го во рю вам! Но ес ли не 
по ка е тесь, все по гиб не те, как по-
гибли они». 
6       Иисус рас ска зал прит чу: «У 
од но го хо зя и на в са ду ро с ла смо -
ков ни ца. Он при шел взгля нуть, не 
появились ли пло ды, и ни че го не 
на шел. 
7       И го во рит са дов ни ку: „Вот 

уже тре тий год я при хо жу к смо -
ков ни це за пло да ми и ни че го на 
ней не на хо жу. Сру би ее. Она 
только зе м лю ис то ща ет.“ 
8       Но тот воз ра зил: „Господин! 
Не тро гай ее и в этом го ду. Я око -
паю ее и уна во жу: 
9       Может быть, все-таки даст 
урожай. Ес ли нет, в дру гой раз 
сру бишь ее“». 
10      В суб бо ту Иисус учил народ 
в си на го ге. 
11      Там бы ла жен щи на, ко то рая 
уже во сем на д цать лет ходила сгор-
бившись. Злой дух не да вал ей 
разогнуть ся. 
12      Ии сус уви дел ее, по до звал и 
го во рит ей: «Жен щи на, ты сво-
бодна от болезни», — 
13     И поло жил на нее ру ки. Она 
сра зу вы пря ми лась — и стала бла-
годарить Бо га. 
14      Советник синагоги не мог 
стер петь, что Ии сус ис це ля ет в 
суб бо ту, и обратился к народу: 
«Есть шесть дней, от ве ден ных для 
тру да. В эти дни и при хо ди те с бо -
лез ня ми, а не в суб бо ту». 
15      Гос подь возразил: «Ли це ме -
ры! Раз ве в суб бо ту вы не отвя-
зываете во ла или ос ла от стой ла и 
не ведете его по ить? 
16      А это дочь Ав ра а ма. Долгих 
во сем на д ца ть лет не отпускал ее 
Са та на. Почему нельзя освобо-
дить ее в суб бот ний день?» 
17      Ко г да Он это ска зал, все вы -
шло к сты ду Его про тив ни ков. А 
на род ра до вал ся. Слав ные де ла со -
вер шал Ии сус! 
18      Он го во рил: «С чем можно 
сравнить Бо жье Цар ст во? Какое 
оно? 
19      Это как гор чи ч ное зер ныш -
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ко, ко то рое бро са ют в зе м лю. Оно 
вы рас та ет большим, как де ре во, и 
в его вет вях пти цы вьют гне з да». 
20      И еще Он ска зал: «С чем 
можно сравнить Бо жье Цар ст во? 
21      Это как за ква ска. В три ме ры 
му ки жен щи на кла дет за ква ску — 
и тесто всхо дит». 
22      По дороге в Ие ру са лим Ии -
сус про хо дил по го ро дам и селе-
ниям и учил на род. 
23      Кто-то спро сил Его: «Гос-
подь! Как же так, что спа сут ся да -
ле ко не все?» Он от ве чал: 
24      «Готовьтесь к тому, что пой-
дете через узкую дверь. Го во рю 
вам: мно гие захотят вой ти — и не 
смогут. 
25      Вста не т хо зя ин до ма и за -
хлоп нет дверь. А вы бу де те сна ру -
жи сту чать ся и про сить: „Учитель, 
открой нам.“ А он от ве тит: „Не 
знаю вас, от ку да вы.“ 
26      Бу де те говорить: „Мы ели и 
пи ли, где и ты. И на ули цах ты 
учил на на ших.“ 
27      А он ска жет: „Не знаю вас, 
от ку да вы. Уйди те от ме ня, вы все, 
со своей не прав дой!“ 
28      Будет плач и зу бов ный скре -
жет, ко г да уви ди те Ав ра а ма, Иса а -
ка и Иа ко ва и всех про ро ков в 
Божь ем Цар ст ве, а вас на порог не 
пустят. 
29      Другие при дут с вос то ка и с 
за па да, с се ве ра и с юга и сой дут ся 
на пир в Божь ем Цар ст ве. 
30      Да, есть по с лед ние — они 
бу дут пер вы ми. И есть пер вые — 
они бу дут по с лед ни ми». 
31      Пришли небольшой кучкой 
фа ри се и и го во рит Ему: «Дальше 
не хо ди. Ирод хо чет Те бя убить». 
32      Ии сус ответил: «Ступайте и 

ска жи те этой ли си це: из го няю бе -
сов и ис це ляю се го д ня и зав т ра, а 
на тре тий день — за вер шаю свое 
дело. 
33      Се го д ня, зав т ра и в по с ле ду -
ю щий день Я должен идти даль-
ше, потому что не может быть, 
чтобы пророка убили не в Ие ру са -
ли ме. 
34      Ие ру са лим, Ие ру са лим! Ты 
уби ва ешь про ро ков, камнями за-
брасываешь ве ст ни ков. Сколь ко 
раз Я хо тел со брать тво их де тей, 
как на сед ка со би ра ет цы п лят под 
кры лья! Вы не за хо те ли. 
35      Ос та вай тесь теперь од ни в 
До ме! Го во рю вам: не уви ди те Ме -
ня, по ка не ска же те: „Благослове-
ние Идущему от Гос под а!“». 

14 Ии сус обедал у сановника-
фа ри сея. Была суббота. И 

вот все едят и наблюдают за Ним. 
2       Один из гостей страдал во-
дянкой, а сидел он на про тив Ии -
су са. 
3       Ии сус спра ши ва ет смотри-
телей Книги и фа ри се ев: «Лечить 
в суб бо ту можно или нельзя?» 
4       Те промол ча ли. То г да Он 
поднял гос тя и ис це лил его. 
5       И го во рит им: «Ес ли ваш ре -
бе нок, или пусть бык, упа дет в ко -
ло дец, кто из вас не побежит вы та -
с ки вать его  оттуда, хоть и в суббо-
ту?» 
6       От ве та на Его сло ва у них не 
на шлось. 
7       Гости рассаживались, выби-
рая луч шие ме с та. Он это за ме тил 
и рас ска зал прит чу: 
8       «Если тебя позвали на сва-
дебный пир, не занимай лучшее 
место, по то му что мо жет появить-
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ся гость по ва ж нее те бя. 
9       По дой дет хо зя ин, при гла -
сив ший вас обо их, и ска жет: „Ус -
ту пи ему ме с то.“ И стыдно будет 
тебе пересаживаться в дальний 
угол. 
10      На обо рот, в гос тях за ни май 
скромное ме с то. По дой дет хо зя ин 
и ска жет те бе: „Друг! Пе ре сядь по -
бли же.“ И ока жешь ся по чет ным 
гос тем. 
11      Кто воз вы ша ет се бя — бу дет 
уни жен, а кто ста вит се бя ни же 
всех — воз вы сит ся». 
12      И ска зал при гла сив ше му Его 
фа ри сею: «К зва но му обе ду или 
ужи ну не зо ви ни дру зей, ни 
брать ев, ни род ню, ни бо га тых со -
се дей, что бы не зва ли те бя в от вет 
из бла го дар но сти. 
13      Ко г да за те ва ешь уго ще ние, 
зо ви ни щих, уве ч ных, хро мых, 
сле пых. 
14      Та кие гос ти ни чем не мо гут 
те бе отплатить, и это счастливым 
образом зачтется тебе в день вос -
кре се ни я пра вед ни ков». 
15      Это ус лы шал один из гос тей 
и го во рит: «Хорошо то му, кто бу -
дет угощаться в Божь ем Цар ст ве». 
16      Ии сус ска зал: «Один че ло век 
за те ял боль шой ужин и на при г ла -
шал гос тей. 
17      К на ча лу ужи на он по слал 
ра ба ска зать зва ным: „При хо ди те, 
все го то во.“ 
18      Один за дру гим гости стали 
из ви нять ся. Пер вый ска зал: „Я ку -
пил зе м лю и мне ну ж но обой ти и 
ос мо т реть поля. Ты уж ме ня из ви -
ни.“ 
19      Дру гой ска зал: „Я ку пил пять 
пар во лов. Ну ж но пой ти ис про бо -
вать их в ра бо те. Ты уж  ме ня из -

ви ни.“ 
20      Тре тий ска зал: „Я при вел в 
дом же ну. Уйти не мо гу.“ 
21      Раб вер нул ся и пе ре дал  хо -
зя и ну их слова. В гне ве тот го во -
рит ра бу: „Обе ги ули цы и пе ре ул -
ки и при ве ди сю да из го ро да ни -
щих, уве ч ных, сле пых и хро мых.“ 
22      И вот раб доносит ему: 
„Господин! Сде ла но, как ты ве лел, 
но сво бод ных мест еще мно го.“ 
23      Хо зя ин сказал: „Иди зазывай 
всех по дорогам и сельским тро-
пам. Пусть весь мой дом на по л -
нит ся гос тя ми. 
24      Го во рю вам: ни кому из зва -
ных не будет места за моим сто-
лом“». 
25      Лю ди тол па ми шли за Ии су -
сом. Он по вер нул ся к ним и ска -
зал: 
26      «Кто при хо дит ко Мне и не 
ста вит Ме ня вы ше люб ви к от цу и 
ма те ри, к же не и де тям, к брать ям 
и се ст рам и к са мой сво ей жиз ни, 
не мо жет быть Мо им уче ни ком. 
27      И кто сво его кре ста не не сет 
и не идет за Мной, не мо жет быть 
Мо им уче ни ком. 
28      Кто из вас, за те вая стро и -
тель ст во баш ни, не ся дет сперва за 
рас че ты: хватит ли на все средств,  
29      Что бы в слу чае их не до-
статка уже при го то вом фун да мен -
те лю ди не сме я лись 
30      И не го во ри ли: „На чал стро -
ить, а за кон чить не су мел“? 
31      И ка кой царь, идя вой ной на 
дру го го ца ря, сперва не ся дет и не 
при за ду ма ет ся, на до ли ему с де ся -
тью ты ся ча ми вы хо дить про тив 
два д ца ти ты сяч, иду щих на не го? 
32      А не луч ше ли бу дет вы слать 
по соль ст во и за про сить ми ра, по -
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ка тот еще да ле ко? 
33      Ни кто из вас не бу дет Мо им 
уче ни ком, по ка не откажется от 
всего, что у не го есть. 
34      Соль хо ро ша са ма по се бе. 
Но ес ли соль рас со лит ся, она не 
будет солить. 
35      И тогда она бесполезна даже 
как навоз, только вы бро сить. У ко -
го есть уши — слу шай!» 

15 Греш ни ки, та кие, как 
сбор щи ки по да тей, и дру-

гой грешный люд, лю би ли при -
хо дить по слу шать Ии су са. 
2       Фа ри се ев и смотрителей 
Книги это раздражало. Они го во -
ри ли: «С греш ни ка ми при вет лив и 
с ни ми ест». 
3       Ии сус рас ска зал им прит чу: 
4       «В стаде из ста овец по те ря -
лась одна овца. Скажите, какой 
хозяин не бросит все стадо и не 
будет хо дить по пустырям, по ка не 
най дет эту одну про пав шую овцу? 
5       С ка кой ра до стью он взва лит 
ее се бе на пле чи, ко г да най дет! 
6       А до ма со зо вет дру зей и со -
се дей и ска жет: „Разделите со 
мной мою радость. На шлась моя 
про пав шая ов ца.“ 
7       Го во рю вам: вот так и на не -
бе будут боль ше рады од но му рас-
каявшемуся греш ни ку, чем де вя но -
ста де вя ти пра вед ни кам, ко то рым 
не в чем раскаивать ся. 
8       И ка кая хозяйка, у которой  
потерялась драхма, пусть их у нее 
хоть десять, не за жжет лампу и не 
вы ме тет все уг лы в до ме, по ка не 
най дет монету! 
9       Вот на шла, со зы ва ет под руг 
и со се док и го во рит: „Ра зделите 
со мной мою радость. На шлась 

моя пропавшая драх ма.“ 
10      Го во рю вам: вот так и Бо жьи 
ан ге лы ра ду ют ся од но му раскаяв-
шемуся греш ни ку». 
11      И стал рас ска зы вать: «У од -
но го че ло ве ка бы ло два сы на. 
12      Млад ший сын го во рит от цу: 
„От ец! Вы дай мне из на след ст ва 
мою до лю.“ И отец по де лил иму -
ще ст во. 
13      Про шло не так мно го 
времени, и млад ший сын продал 
свою долю и уехал в даль нюю 
стра ну, жил там рас пут но и про -
мо тал все деньги. 
14      Он про жил ся со в сем и ока -
зал ся в край ней ну ж де. А тут еще в 
стра не раз ра зил ся го лод. 
15      То г да он по шел и на нял ся к 
од но му та мош не му жи те лю. Тот 
по слал его в по ле па с ти сви ней. 
16      И он согласился есть стру ч -
ки, ко то рыми кормили свиней. 
Ни че го дру го го ему не да ва ли. 
17      Тут он опо м нил ся и го во рит: 
„Сколь ко работников отец кормит 
так, что они доесть не могут, а мне 
что, го лод ная смерть? 
18      Пой ду-ка я к от цу. Ска жу 
ему: „От ец! Я ви но ват пе ред Не -
бом и пе ред то бой. 
19      Я по те рял пра во на зы вать ся 
тво им сы ном. Ото шли ме ня к 
своим работникам.“ 
20      И вот так он идет к от цу. 
Отец уви дел сы на еще из да ли и 
сжа лил ся над ним, по бе жал на -
встре чу, об нял его и по це ло вал. 
21      Сын го во рит ему: „Отец! Я 
ви но ват пе ред Не бом и пе ред то -
бой! Я по те рял пра во на зы вать ся 
тво им сы ном...“ 
22      А отец ска зал ра бам: „Бегом 
при не си те ему самую луч шую 
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одежду, наденьте ему на ру ку пер -
стень, обуй те его в сан да лии. 
23      При ве ди те и за режь те от -
корм лен но го те лен ка. Ся дем есть 
и празд но вать: 
24      Этот мой сын был мертв и 
ожил, про па дал и на шел ся.“ И на -
чал ся празд ник. 
25      Стар ший сын воз вра щал ся с 
по ля. Под хо дит к до му и слы шит, 
буд то по ют и пля шут. 
26      Он под зы ва ет слугу и спра -
ши ва ет, что все это зна чит. 
27      Слуга ему отвечает: „Вер нул -
ся твой брат, живой и здо ровый. 
По это му слу чаю твой отец за ре -
зал от корм лен но го те лен ка.“ 
28      Бра ту ста ло обид но, и он не 
хо тел за хо дить. Вы шел отец, стал 
звать его. 
29      Но он ска зал от цу: „Я столь -
ко лет, как раб, тру жусь на те бя, ни 
ра зу те бя не ос лу шал ся, а ты не 
дал мне и коз лен ка, что бы я хоть 
как-ни будь уго стил дру зей. 
30      А ко г да этот твой сын про -
мо тал на след ст во с потаскуха ми и 
вер нул ся, ты за ре зал для не го от -
корм лен но го те лен ка.“ 
31      Отец ска зал ему: „Сынок! Ты 
все гда со мной, и все мое — твое. 
32      А с то го нель зя бы ло не ус т -
ра и вать на ра до стях празд ник, что 
этот твой брат был мертв и ожил, 
про па дал и на шел ся“». 

16 Ии сус ска зал уче ни кам: 
«Один бо гач дер жал уп ра -

в ля ю ще го, и вдруг он узнает, что 
тот у него ворует. 
2       Он при зывает его и го во рит: 
„Что это я слы шу о те бе? Дай мне 
от чет по хо зяй ст ву. Хо зяй ст вом 
ты боль ше за ве до вать не бу дешь.“ 

3       Уп ра в ля ю щий за ду мал ся: 
„Как быть? Хо зя ин ме ня про го ня -
ет. В зе м ле ко вы рять ся не с ру ки, 
ни щен ст во вать — стыд но... 
4       Нет, пожалуй, я знаю, как 
получить новое ме с то и не остать-
ся без работы.“ 
5       Од но го за дру гим он по тре -
бо вал к се бе дол ж ни ков хо зя и на и 
у пер во го спрашивает: „Сколь ко 
ты дол жен мо е му хо зя и ну?“ 
6       Тот от ве тил: „Сто кув ши нов 
ма с ла.“ Го во рит ему: „Где твоя 
рас пи с ка? Давай быстро пи ши: 
пять де сят.“ 
7       По том дру го му го во рит: „А 
ты сколь ко дол жен?“ Тот отвеча-
ет: „Сто меш ков пше ни цы.“ Он 
го во рит ему: „Где твоя рас пи с ка? 
Давай пи ши: во семь де сят.“ 
8       И хо зя ин мошенни ка го тов 
был вос хи щать ся тем, как лов ко 
тот вы кру тил ся. Лю ди это го ми ра 
по-своему смышленее тех, кто не -
сет в се бе свет. 
9       Раздавайте мамону облыж-
ную, и когда у вас уже ничего не 
останется, ваши друзья в вечных 
домах возьмут вас к себе. 
10      Тот, ко му мо ж но до ве рить ся 
в ма лом, не под ве дет и в боль шом. 
А кто не на де жен в ма лом, не на де -
жен и в боль шом. 
11      Ес ли вам не пошло впрок 
обманное богатство, не пойдет и 
настоящее. 
12      Ес ли с чужим добром не 
справляетесь, то и со своим не 
справитесь. 
13      У слуги не может быть двух 
господ. Од но го он бу дет любить, 
а другого ненавидеть; од ним бу дет 
до ро жить, а дру гим пре не б ре гать. 
Нель зя слу жить и Бо гу, и мам о не». 
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14     Охочие до денег фа ри сеи 
выслушали это с на смеш кой. 
15      Ии сус ска зал: «Вы выставляе-
те себя в народе праведниками, но 
Бог ви дит вас на сквозь. На что за -
рит ся че ло век, то мер зость пе ред 
Бо гом. 
16      За кон и Про ро ки бы ли до 
Ио ан на. А с Ио ан на обе ща ет ся 
Бо жье Цар ст во и по ощ ре ние 
всем, кто берет его силой. 

17      Но при этом ско рее не бо и 
зе м ля сой дут на нет, чем один 
штри шок из За ко на ут ра тит свою 
силу. 
18      Кто ухо дит от же ны и же -
нит ся на дру гой — на ру ша ет вер -
ность. И кто же нит ся на раз ве ден -
ной — на ру ша ет вер ность. 
19      Один че ло век жил на ши ро -
кую но гу, оде вал ся в пур пур тон -
ко го по лот на и устраивал беско-
нечные пиры. 

20      А ни щий, по име ни Ла зарь, 
ле жал у его во рот весь в болячках, 
21      Надеясь на крохи со сто ла 
бо га ча. Прибегали собаки и лиза-
ли его язвы. 
22      В свое вре мя умер ни щий, и 
ан ге лы от не сли его на небо в объ-
ятья Ав ра а ма. Умер и бо гач. По хо -
ро ни ли его. 
23      И в аду, в адских му ках он 
под нял гла за и уви дел вда ли Ав ра -

а ма и с ним Ла за ря. 
24      И закричал: „Сжаль ся на до 
мной, от ец Ав ра ам! По шли ко мне 
Ла за ря. Пусть омо чит в во де кон -
чик паль ца и ох ла дит мне язык. 
Ведь как я му чусь в этом ог не!“ 
25      Но Ав ра ам ответил ему так: 
„Сынок! Вспом ни, что ты спол на 
по лу чил все хо ро шее в жиз ни, а 
Ла зарь, на про тив — плохое. И 
теперь ему одни радости, а тебе 
му че ние. 
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26     К то му же ме ж ду на ми про -
лег ла без дон ная про пасть, и от сю -
да к вам ни кто не мо жет пе -
ребраться, как бы ни хо тел, да и от 
вас к нам.“ 
27      То г да бо гач го во рит: „Пусть 
так, но про шу те бя, отец Авраам, 
по шли его в дом мо е го от ца. 
28      Там у ме ня пя те ро брать ев. 
Пусть он предупредит их, а то и 
им придется испытать здесь этот 
кошмар.“ 
29      Ав ра ам го во рит ему: „У них 
есть Мо и сей и про ро ки. Их пусть 
и слушают.“ 
30      Тот от ве ча ет: „Нет, от ец Ав -
ра ам! Вот ес ли бы кто из мер т вых 
пришел к ним, тогда по ка ют ся.“ 
31      Но Ав ра ам на это воз ра зил: 
„Ес ли они Мо и сея и про ро ков не 
слу шают, то и воскресший из 
мертвых ничего им не докажет“». 

17 Ии сус ска зал уче ни кам: 
«Злое на ча ло не мо жет не 

про явить се бя. Но го ре че ло ве ку, 
ес ли он ста но вит ся его ору ди ем! 
2       Лучше бы ему сгинуть в 
море с мель ни ч ным жер но вом на 
шее, чем сбить с пу ти од но го из 
самых ма лых. 
3       За по м ни те это. Ес ли кто-то 
сде ла ет тебе зло, при сты ди его. А 
при дет с по вин ной — про сти. 
4       Ес ли семь раз подряд сде ла -
ет те бе зло и семь раз вер нет ся и 
ска жет: „Ви но ват,“ — про сти 
ему». 
5       Апо сто лы го во рят Гос по ду: 
«При бавь нам ве ры». 
6       Гос подь ска зал: «Будь ва ша 
ве ра хоть с гор чи ч ное зер ныш ко и 
ска жи вы этой шел ко ви це: 
„Вырвись из земли! Выйди в мо -

ре!“ — по слу ша ет ся. 
7       Кто из вас ска жет сво ему ра -
бу, па ха рю или па с ту ху, ко г да тот 
вер нет ся с по ля: „Все готово. Иди 
садись есть“? 
8       Не ска жет ли он дру гое: 
„При го товь ужин, да, затянув шись 
поясом, подавай на стол, пока я 
бу ду есть и пить. А по том ешь и 
пей сам“? 
9       При дет ли ему в го ло ву бла -
го да рить ра ба за то, что тот сде лал 
так, как и должен был сделать? 
10      Вот и вы, сделав, как бы ло 
ве ле но, из воль те го во рить: „Рабы 
мы и есть ра бы. Сде ла ли то, что и 
дол ж ны бы ли сде лать“». 
11      Ии сус шел в Ие ру са лим и 
как раз про хо дил по тем ме с там, 
где Га ли лея граничит с Са ма рией. 
12      Впе ре ди бы л город. У пер -
вых до мов Ему встре ти лись де сять 
про ка жен ных. Дер жась на рас сто -
я нии, 
13      Они кри ча ли: «Ии сус Нас-
тав ник! Сжаль ся над на ми!» 
14      Он по глядел на них и го во -
рит: «Иди те по ка жи тесь свя щен -
ни кам». И по ка они шли, очи сти -
лись от проказы. 
15      Один из них сразу по нял, 
что здо ров, и вер нул ся, гром ко 
про сла в ляя Бо га. 
16      Со словами благодарности 
он бросился в ноги Ии су су. Это 
был са ма ри тя нин. 
17      Ии сус ска зал: «А раз ве не  
все де сять очи сти лись? Где же 
остальные? 
18      Или только одному этому 
чужеземцу пришло в голову вер-
нуться и поблагодарить Бога?» — 
19     И го во рит ему: «Встань, иди. 
Те бя ис це ли ла твоя ве ра». 
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20     Фа ри сеи задали Иисусу 
вопрос: «Ко г да при дет Бо жье 
Цар ст во?» Он от ве тил: «Бо жье 
Цар ст во при дет не зримо. 
21      Нель зя бу дет ска зать: вот 
оно где — вот тут; или: нет, вон 
там. Бо жье Цар ст во — повсюду». 
22      А уче ни кам сказал: «При дет 
время Сы на че ло ве че с ко го, но как 
бы вы ни хотели увидеть Его День 
— не уви ди те. 
23      Лю ди бу дут го во рить вам: 
„Он здесь“ или: „Нет, там,“ — не 
бро сай тесь туда сломя голову. 
24      Как мо л ния, сверк нув, за ли -
ва ет све том все не бо от края до 
края, так при дет Сын че ло ве че с -
кий в свой День. 
25      Но сна ча ла Он дол жен 
пройти через боль шие стра да ния. 
Лю ди от верг нут Его. 
26      Ка к бы ло при Ное, та к бу дет 
и при Сы не че ло ве че с ком: 
27      Лю ди ели, пи ли, спра в ля ли 
свадь бы до то го са мо го дня, ко г да 
Ной поднялся на ков чег. В тот 
день на чал ся по топ — и все по -
гиб ли. 
28      Та к было и при Ло те: лю ди 
ели, пи ли, по ку па ли, про да ва ли, 
се я ли и са жа ли, стро и ли. 
29      Но в тот день, ко г да Лот 
ушел из Со дома, не бо про ли лось 
ог нем и се рой — и все по гиб ли. 
30      Та к бу дет и в тот День, ко г да 
при дет Сын че ло ве че с кий. 
31      Пусть ни кто в тот День не 
спу с ка ет ся с кро в ли за по жит ка ми 
в дом. Кто в по ле, пусть то же ни за 
чем не воз вра ща ет ся. 
32      По м ни те же ну Ло та! 
33      Кто  захочет жизнь свою сбе -
речь — по гу бит ее, а кто по гу бит 
— сбережет. 

34      Го во рю вам:  в ту ночь двое 
будут в од ной по сте ли: одного 
возьмут, дру гого оставят. 
35      Две женщины придут мо-
лоть: одну возьмут, другую оста-
вят». 
37      Спрашивают: «А где это так 
будет, Господь?» Он от ве чал: «Где 
труп, ту да сле тят ся стер вят ни ки». 

18 Ии сус рас ска зал ученикам 
прит чу о том, что надо по-

стоянно мо лить ся и никогда не 
па дать ду хом: 
2       «Был в од ном го ро де су дья. 
Этот су дья ни Бо га не бо ял ся, ни 
лю дей не сты дил ся. 
3       И хо ди ла к не му од на го ро -
жан ка, вдо ва, и про си ла: „За щи ти 
ме ня от мо е го при те с ни те ля.“ 
4       Сна ча ла он дол го от ка зы вал 
ей, а по том по ду мал: „Чего там, я 
ни Бо га не бо юсь, ни лю дей не 
сты жусь, 
5       Толь ко эта вдо ва от ме ня все 
рав но не от ста нет. За сту п люсь за 
нее, чтобы не ходила тут и не 
мотала мне душу“». 
6       И спра ши ва ет Гос подь: 
«Слы шали, что сказал этот бес-
сове ст ный су дья? 
7       А разве Бог не за щи тит сво-
их из бран ни ков, которые день и 
ночь зовут Его? Разве за ста вит их 
дол го ждать? 
8       Го во рю вам, что сра зу возь -
мет их под свою за щи ту. Но за ста -
нет ли Сын че ло ве че с кий ве ру на 
зе м ле, ко г да при дет?» 
9       Для тех, кто са мо уве рен но 
счи тал се бя пра вед ни ком и пре зи -
рал про чих, Он рас ска зал та кую 
прит чу: 
10      «Два че ло ве ка при шли в 
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Храм по мо лить ся: один фа ри сей, 
дру гой сбор щик по да тей. 
11      Фа ри сей встал на мо лит ву и 
про се бя го во рил: „Бо г мой! Бла -
го да рю Те бя, что я не та кой, как 
дру гие: во ры, мо шен ни ки, от же -
ны гу ля ки или как этот сбор щик 
по да тей. 
12      По щусь два ж ды в не де лю, 
от даю де ся тую часть при быт ка...“ 
13      А сбор щик по да тей сто ял в 
сто рон ке, не смея гла з под нять к 
не бу, бил себя в грудь и го во рил: 
„Бо г мой! Дай мне, греш ни ку, 
дождать ся ла с ки Тво ей!“ 
14      Го во рю вам: не тот, а этот 
ушел до мой оп рав дан ным. Кто 
воз вы ша ет се бя — бу дет уни жен, а 
кто ста вит се бя ни же всех — воз -
вы сит ся». 
15      Люди брали с собой к Ии-
сусу маленьких детей, что бы Он 
при ко с нул ся к ним. Уче ни ки уви-
дели это и стали прогонять их. 
16      Но Ии сус позвал детей, а 
ученикам сказал: «Пусть де ти идут 
ко Мне. Не мешайте им. С та ки ми, 
как они — Бо жье Цар ст во. 
17      Го во рю вам: не будет Божь е -
го Цар ст ва нико му, кто не при мет 
его, как ре бе нок». 
18      Один знатный че ло век спра-
шивает Иисуса: «До б рый Учитель! 
Что нужно сде лать, чтобы мне от-
крылась вечная жизнь?» 
19      Ии сус сказал: «По че му ты 
на зы ва ешь Ме ня до б рым? Кто 
еще добр, кро ме Бо га! 
20      Зна ешь за по ве ди? Не из ме -
няй в су п ру же ст ве. Не убивай. Не 
к ра ди. Не го во ри лжи. По чи тай 
от ца и мать». 
21      Тот от ве чает: «Все это я со -
блю даю смо ло ду». 

22      Ии сус сказал: «Од но го те бе 
не  хвата ет: про дай все, что у те бя 
есть, и раздай ни щим — вот твое 
со кровище на не бе сах. А потом 
иди за Мной». 
23      Но это был очень бо га тый 
че ло век, и ответ Ии су са огорчил 
его. 
24      Ии сус за ме тил это и ска зал: 
«Тру д но че ло ве ку вой ти в Бо жье 
Цар ст во с грузом богатства. 
25      Лег че верб лю ду вой ти в 
иголь ное уш ко, чем бо га то му в 
Бо жье Цар ст во». 
26      Люди выслу ша ли Ии су са и 
спра ши ва ют: «Кто же то г да мо жет 
спа стись?» 
27      Он сказал: «Не воз мо ж но че -
ло ве ку — воз мо ж но Бо гу». 
28      Петр го во рит: «Вот мы все 
свое броси ли и по шли за То -
бой...». 
29      Ии сус ска зал: «Поверьте Мо-
ему слову: кто бы ни ос та вил дом, 
и же ну, и брать ев, и ро ди те лей, и 
де тей ра ди Божь е го Цар ст ва, 
30      Се го д ня ка ж дый по лу чит не -
срав нен но боль ше, а в буду щем 
веке — ве ч ную жизнь». 
31      Ии сус отозвал своих Две на д -
цать в сторону и сказал: «Ко г да 
при дем в Ие ру са лим, там со вер -
шит ся все, что написано пророка-
ми о Сы не че ло ве че с ком. 
32      Его от да дут язы ч ни кам. 
Будут глу мить ся и потешаться над 
Ним, пле вать в Не го, 
33      Бить плеть ю. И убь ют Его. 
А на тре тий день Он вос крес нет». 
34      Но они ни че го из этого не 
по ня ли. Смысл Его слов был им 
не до с ту пен и ска зан ное не уга ды -
ва лось. 
35      Ии сус под хо дил к Ие ри хо -
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ну. У до ро ги си дел и про сил 
милостыню сле пой — 
36     Ус лы шал, что ми мо идет 
тол па, и спра ши ва ет, что за 
шествие. 
37      Ему го во рят: идет Ии сус На -
зорей. 
38      То г да сле пой крикнул: «Ии -
сус, Сын Давида! Сжаль ся на до 
мной!» 
39      Из толпы ши кали на не го, 
пытались унять, но он еще гром че 
закричал: «Сын Давида! Сжаль ся 
на до мной!» 
40      Ии сус ос та но вил ся, попро-
сил под ве с ти сле по го. Тот по до -
шел. Ии сус спра ши ва ет: 
41      «Что Мне сде лать для те бя? 
Что те бе ну ж но?» Тот от ве тил: 
«Господь! Мне бы ви деть». 
42      Ии сус говорит ему: «Сейчас 
увидишь. Тебя исцеля ет твоя ве -
ра». 
43      Сле пой сразу прозрел и по -
шел за Ии су сом, про сла в ляя Бо га. 
Лю ди уви де ли это и стали благо-
дарить Бо га. 

19 А это случилось уже в 
самом Иерихоне. Иисус 

проходил по городу, 
2       И там один че ло век, по име -
ни За кхей, пер вый бо гач сре ди 
сбор щи ков по да тей, 
3       Все хо тел по смо т реть на Ии -
су са, какой Он, но из-за своего 
малого роста не мог че рез го ло вы. 
4       Бо ясь упустить случай, он 
за бе жал впе ред, ту да, где дол жен 
был вско ре проходить Ии сус, и 
взо б рал ся на си ко мо ру. 
5       Там на вер ху Ии сус и уви дел 
его, ко г да шел мимо, и го во рит: 
«За кхей! Давай  сле зай! Мне ну ж но 

быть у те бя се го д ня в гос тях». 
6       За кхей спрыг нул с дерева и 
при нял у се бя до ро го го гос тя. 
7       Лю ди смо т ре ли на это с не -
одо б ре ни ем, возмущались: «С кем 
под од ной кры шей! С греш ни -
ком!» 
8       А За кхей стал пе ред Гос по -
дом и говорит: «Господь! Поло ви -
ну всего, что у меня есть, от дам 
ни щим, а у ко го взял лиш нее, 
верну вчет ве ро». 
9       Ии сус ска зал: «Се го д ня при -
шло спа се ние и в этот дом. А то 
раз ве тут не жи вет та кой же по то -
мок Ав ра а ма! 
10      Сын че ло ве че с кий при шел 
най ти и вер нуть про па жу». 
11      До Иерусалима оставалось 
совсем немного. Иисус рассказы-
вал новую притчу, люди слушали 
и им чу ди лось, что вот уже прямо 
сейчас, сию минуту наступит Бо -
жье Царствo. 
12      Ии сус го во рил: «Один чело-
век из боль шой зна ти со би рал ся в 
даль нюю стра ну, что бы там стать 
на цар ст во и вер нуть ся. 
13      Де ся ти слу гам он дал по 
одной мине и ска зал: „Пу с ти те 
деньги в де ло до мо е го воз вра ще -
ния.“ 
14      У себя в  стра не люди не на -
ви де ли его и вслед за ним от-
прави ли гон цов с по сла ни ем: „Не 
хо тим над на ми его цар ской вла -
сти.“ 
15      А он вер нул ся ца рем и по -
тре бо вал к се бе слуг, ко то рым дал 
день ги, чтобы заслушать отчет о 
прибытках. 
16      При шел пер вый слуга и го -
во рит: „Го су дарь! Твоя мо не та 
обер ну лась де ся тью ми на ми.“ 
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17     Царь ска зал: „Ты со слу жил 
мне хо ро шую служ бу. За усер дие 
в ма лом при ни май под свою ру ку 
де сять го ро дов.“ 
18      При шел вто рой и го во рит: 
„Го су дарь! Твоя мо не та при не с ла 
пять мин.“ 
19      Ска зал и это му: „При ни май 
пять го ро дов.“ 
20      При шел тре тий и го во рит: 
„Го су дарь! Вот твоя мо не та. Она у 
ме ня бы ла за вер ну та в тря пи цу. 
21      Я по бо ял ся те бя. Ты че ло век 
страш ный: не из сво их за па сов бе -
решь, не свои по се вы ко сишь.“ 
22      Царь ска зал ему: „Тво и ми 
слова ми бу ду су дить те бя, не год -
ный слу га! Ты знал, что я че ло век 
страш ный: не из сво их за па сов бе -
ру, не свои по се вы ко шу. 
23      Что же ты не пу с тил день ги в 
обо рот? Сейчас я как раз и со брал 
бы свое с при быт ком.“ 
24      И ска зал своим людям: „От -
бе ри те у не го мо не ту и от дай те то -
му, у ко го де сять.” 
25      Го во рят ему: „Го су дарь! У 
не го их и так уже де сять.” 
26      А он: „Го во рю вам: у кого 
есть, тому добавится еще больше; 
а у кого нет, от ни мет ся последнее. 
27      А мо их вра гов, ко то рые не 
хо те ли, что бы я был у них ца рем, 
при ве ди те сю да и пе ре до мной 
по ре ши те“». 
28      Все это Ии сус рас ска зы вал 
им по до ро ге в Ие ру са лим. 
29      Ко г да под хо дили к Ви фа гии 
и Ви фа нии, у Масличной го ры 
Иисус посылает впе ред двух уче -
ни ков 
30      И говорит им: «Как пой де те, 
в пер вых же дво рах на око ли це 
увидите молодого осла на при вя -

зи, еще необъезженного. От вя жи -
те его и при ве ди те ко Мне. 
31      Ес ли спро сят: „За чем от вя -
зы ва е те?“ — от ве чай те: „Это для 
Гос по да“». 
32      Уче ни ки по шли и за ста ли 
все, как Он го во рил. 
33      Ко г да от вя зы ва ли ос лен ка, 
хо зя е ва спро си ли их: «За чем от вя -
зы ва е те ос лен ка?» 
34      Уче ни ки от ве ти ли: «Это для 
Гос по да» — 
35     И при ве ли к Ии су су. На ос -
лен ка на бра сы ва ют оде ж ду и са жа -
ют Ии су са. 
36      Он ехал, и лю ди ус ти ла ли 
Ему путь сво ей оде ж дой. 
37      Ко г да Ии сус подъ е хал к под -
но жию Масличной го ры, уче ни ки 
на ча ли хвалить Бо га за все те чу -
де са, ка кие до ве лось им ви деть. 
Все шум но ра до ва лись 
38      И кри ча ли: «Бла го сло вение 
царю, что идет от Гос пода! Мир 
на не бе! Сла ва в не бе сах!» 
39      Фа ри сеи из тол пы го во рят 
Ии су су: «Учи тель! Уй ми своих 
уче ни ков!» 
40      Он от ве тил: «Го во рю вам: 
умолк нут они — за кри чат кам ни». 
41      Начинался город. Иисус 
уви дел его и за пла кал над ним. 
42      Он го во рил: «О, ес ли бы 
вдруг в этот день и ты уви дел пу ть 
к ми ру! Но се го д ня он за сло ни лся 
от тво их глаз. 
43      На ста нут дни, ко г да твои 
вра ги воз ве дут во к руг те бя осад -
ный ост рог и на бро сят ся, уда рят 
со всех сто рон, 
44      И со трут те бя с ли ца зе м ли 
вме сте с тво и ми деть ми, не ос та вят 
от те бя кам ня на кам не. Вре ме ни 
спасения своего ты не рас по з нал». 
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45     Ии сус при шел в Храм и вы -
гнал оттуда тор гов цев. 
46      Он го во рил им: «По Пи са -
нию „Мой Дом бу дет До мом мо -
лит вы,“ а вы пре вра ти ли его в раз -
бой ни чий при тон». 
47      Ка ж дый день Ии сус учил на -
род в Хра ме. Архиерейские свя-
щенники, смотрители Книги и 
другие представители власти из 
народа стро и ли пла ны, как им уб -
рать Ии су са, 
48      Но действовать не реша-
лись. На род хотел слушать Его и 
не уходил. 

20 В те дни, ко г да Ии сус в 
Хра ме объяснял народу 

суть еван ге льской вести, при шли 
архиерейские священники, смот-
рители Книги и советники сина-
гоги 
2       И спра ши ва ют Его: «Ска жи, 
ка кой вла стью Ты дей ст ву ешь? 
Кто дал Тебе эту власть?» 
3       Он го во рит: «Спро шу и Я у 
вас од но сло во. Ска жи те, 
4       Кре ще ние Ио ан но во от ку да 
бы ло: от Бо га или от че ло ве ка?» 
5       Тут они ста ли га дать: «Ес ли 
ска жем: „От Бо га,“ — Он спро -
сит: „По че му же то г да вы ему не 
по ве ри ли?“ — 
6       А ес ли ска жем: „От че ло ве -
ка,“ нас по бьют кам ня ми. В на ро -
де ве рят, что Ио анн — про рок». 
7       И от ве ти ли, что не зна ют 
от ку да. 
8       То г да Ии сус го во рит им: «И 
Я вам не ска жу, ка кой вла стью 
дей ст вую». 
9       Со брал ся на род, и Ии сус 
рас ска зал прит чу: «Один че ло век 
на са дил ви но град ник, сдал его ар -

тель щи кам и на дол го уе хал. 
10      В уро ч ное вре мя он по слал к 
ар тель щи кам ра ба за пло да ми ви -
но град ной ло зы. Но ар тель щи ки 
из би ли ра ба и вы про во ди ли его с 
пу с ты ми ру ка ми. 
11      Он по слал дру го го ра ба. Но 
и с этим рабом они поступили 
подло, из би ли и вы про во ди ли его 
с пу с ты ми ру ка ми. 
12      Он по слал тре тье го. Они и 
тре тье го опять из би ли и, из ра нен -
но го, про гна ли. 
13      Хо зя ин ви но град ни ка по-
думал: „Что мне де лать? По шлю 
мо е го лю би мо го сы на. Мо жет 
быть, его по со ве стят ся.“ 
14      Уви дев сы на, ар тель щи ки 
сго во ри лись: „Это един ст вен ный 
на след ник. Да вай те убь ем его, и 
нам до с та нет ся на след ст во.“ 
15      И они уби ли его, вы тол кав 
за ог ра ду. Что по с ле это го сде ла ет 
с ар тель щи ка ми хо зя ин ви но град -
ни ка? 
16      Он при дет, пе ре бьет их и 
сдаст ви но град ник дру гим». Вы -
слу ша ли и го во рят: «Такого нико-
му не пожелаешь». 
17      Гля дя на них в упор, Иисус 
ска зал: «О чем это в Пи са нии: 
„Ка мень, ко то рый от вер г ли стро -
и те ли, стал краеугольным кам-
нем“? 
18      Кто споткнется об этот ка -
мень — ра зо бьет ся, а на ко го он 
упа дет — то го раз да вит». 
19      Смотрители Книги и архие-
рейские священники по ни ма ли, 
что прит ча Ии су са пря мо ука зы ва -
ет на них, и хо те ли тут же схва тить 
Его, но по бо я лись на ро да. 
20      Не упу с кая Иисуса из ви ду, 
они по до с ла ли к Нему об ман щи -
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ков с об личь ем пра вед ни ков. С их 
помощью они хотели пой мать 
Его на сло ве и пе ре дать властям 
на рассмотрение судом про ку ра -
то ра. 
21      И те говорят Иисусу: «Учи -
тель! Мы зна ем, что Твое уче ние 
правиль ное, сло во — принципи-
альное и Ты учишь лю дей Бо жьей 
правде. 
22      Мо ж но пла тить по дать цеза-
рю или нель зя?» 
23      Ии сус раз га дал их хи т рость 
и го во рит: 
24      «По ка жи те Мне ди на рий. 
Чье это на нем изо б ра же ние и 
имя?» Они от ве ча ли: «Цезаре во». 
25      Он ска зал: «Вот и от да вай те 
цезарю цезаре во, а Бо гу Бо жье». 
26      И не суме ли пой мать Его на 
сло ве пе ред на ро дом. От вет 
Иисуса сра зил их, им пришлось 
прикусить язык. 
27      К Иисусу при шли сад ду кеи 
— это те, у кого ве ра не при зна ет 
вос кре се ния из мертвых, — и 
спра ши вают: 
28      «Учи тель! Мо и сей ос та вил 
нам такое пред пи са ние: ес ли муж 
ум рет бездетным, брат дол жен же -
нить ся на вдо ве и про дол жить 
потомство бра та. 
29      Бы ло се ме ро брать ев. Пер -
вый же нил ся и умер, де тей не ос -
та вил. 
30      И вто рой тоже, 
31      И тре тий бра ли вдо ву, и все 
по в то ря лось вплоть до седь мо го, 
ко то рый то же умер без дет ным. 
32      По с ле всех умер ла и вдо ва. 
33      Ко то ро му из них бу дет она 
же ной по с ле вос кре се ния, ес ли 
бы ла ка ж до му?» 
34      Ии сус ска зал: «По ка лю ди 

жи вут, они же нят ся и вы хо дят за -
муж, 
35      А те, ко му по с ле вос кре се -
ния из мер т вых справедливо да-
ется но вая жизнь, ни же нят ся, ни 
за муж не вы хо дят. 
36      Они рав ны те перь ан ге лам и 
уме реть уже не мо гут. По с ле вос -
кре се ния они — Бо жьи де ти. 
37      А что мер т вые в ста нут, это 
еще Мо и сей под твер дил перед 
горящим кустом, ко г да на звал Гос -
по да Бо гом Ав ра а ма, Бо гом Иса а -
ка и Бо гом Иа ко ва. 
38      Не мер т вых Он Бог, а жи -
вых. У Не го все жи вы». 
39      Среди смотрителей Книги 
раздались го ло са: «Луч ше не ска -
жешь, Учи тель!» 
40      И уже боль ше ни кто не смел 
подходить к Нему с такими вопро-
сами. 
41      Ии сус го во рил: «С че го лю -
ди взя ли, что Хри стос — сын 
Давида? 
42      Да вид сам го во рит в кни ге 
Псал мов: „Ска зал Гос подь мо е му 
Гос по ду: ‘Сядь по пра вую Мою 
ру ку, 
43      А Я брошу Тво их вра гов Те -
бе под но ги’.“ 
44      Да вид зо вет Его Гос по дом. 
Как это Он сын Да ви ду?» 
45      Ии су с обратился к ученикам, 
они были там с народом: 
46      «Не доверяйте смотрителям 
Книги. Больше всего они любят 
рядиться в свои длиннополые 
одежды и расхаживать в них по 
площади, наслаждаясь при вет ст -
вен ными криками в свою честь. А 
в си на го ге и на зва ных обе дах они 
со г ла с ны си деть толь ко на луч -
ших, по чет ных ме с тах. 
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47     Они от би ра ют до ма у вдов, а 
потом с показной набожностью 
чи та ют длин ные мо лит вы. Вот ко -
му бу дет са мый страш ный суд!» 

21 Иисус ви дел, как богатые 
люди кладут дары в хра мо -

вую кас су. 
2       Заметил Он и бед ную вдо ву, 
которая положила две ле п ты, 
3       И ска зал: «Поверьте, эта бед -
ная вдо ва положи ла боль ше всех. 
4       Все клали от из быт ка. А она 
от своей нищеты положи ла все, 
что у нее ос та ва лось на жизнь». 
5       За го во ри ли о Хра ме: о пре-
красной ка мен ной клад ке, о драго-
ценных да рах, ук ра ша ю щих Храм. 
Ии сус ска зал: 
6       «При дут дни, и от то го, что 
вы здесь ви ди те, не ос та нет ся кам -
ня на кам не. Все бу дет раз ру ше -
но». 
7       Спра ши ва ют Его: «Учи тель! 
Ко г да это начнется? Ка кой будет 
зна к перед началом?» 
8       Он ска зал: «Будет много 
обманщиков. Не верьте им. Они 
придут под Моим име нем и бу дут 
го во рить: „Я Есмь“ и „Настала 
пора.“ Не иди те за ни ми. 
9       Ко г да ус лы ши те о вой нах, о 
мя те жах, не пугайтесь. Это на ча ло, 
а не ко нец. Ко нец на сту пит не 
сра зу». 
10      Ии сус про дол жал: «Под ни -
мет ся на род на на род и цар ст во на 
цар ст во. 
11      По всю ду на ч нут ся разруши-
тельные зе м ле тря се ния, будет го -
лод и по йдет мор. По я вят ся пу-
гающие пред ве с тия и не бы ва лые 
мистические знаки в небесах. 
12      Но еще до это го вас са мих 

из-за Ме ня бу дут хва тать, та щить 
на рас пра ву, до п ра ши вать в си на -
го гах и тюрь мах, во двор цах пра -
ви те лей и ца рей. 
13      Вос поль зуй тесь этим, го во -
ри те обо Мне. 
14      И не ло май те го ло ву над тем, 
как стро ить за щи ту: 
15      Я подскажу вам му д рые ре -
чи, и ни оп ро верг нуть, ни от мах -
нуть ся от них ва ши про тив ни ки 
не смо гут. 
16      Пре да дут вас и ро ди те ли, 
бра тья, род ст вен ни ки и дру зья. 
Иных из вас и убь ют. 
17      Из-за Ме ня все бу дут вас не -
на ви деть. 
18      Но и во ло с с ва шей го ло вы 
не упадет. 
19      Тер пе ли вым по сто ян ст вом 
пе ре мо гут ся ва ши ду ши. 
20      Ко г да уви ди те Ие ру са лим, 
ок ру жен ный вой ска ми, знай те: это 
— на ча ло его разруше ния. 
21      То г да луч ше всем бе жать из 
Иу деи в го ры. Кто в го ро де — ухо -
ди, а кто за го ро дом — не воз вра -
щай ся. 
22      Те дни бу дут от мще ни ем. 
Свер шит ся все на пи сан ное. 
23      Го ре бе ре мен ным и кор мя -
щим гру дью в те дни! При дет 
ужасное бед ст вие на зе м лю и гнев 
на этот на род. 
24      Од ни по ля гут от ост ро го ме -
ча, дру гие по вле кут ся плен ни ка ми 
в раз ные стра ны. Язы ч ни ки бу дут 
топтать Ие ру са лим до тех пор, по -
ка не ис те чет вре мя язы ч ни ков. 
25      Бу дут мистические страхи на 
сол н це, на лу не и на зве з дах, а на 
зе м ле — упа док ду ха, рас те рян -
ность. И гул, бу ше ва ние на мо ре. 
26      Лю ди заболеют от пред чув -
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ст вия стра хов, над ви га ю щих ся на 
все лен ную. Пошатнутся небесные 
опоры. 
27      И то г да все уви дят Сы на че -
ло ве че с ко го, и ду ще го на об ла ке с 
не ска зан ной си лой и сла вой. 
28      С на ча лом этих со бы тий 
держи тесь и не те ряй те го ло ву. Ва -
ше из ба в ле ние не за го ра ми». 
29      И рас ска зал им прит чу: «По -
смо т ри те на смо ков ни цу, да и на 
лю бое дру гое де ре во: 
30      Ко г да оно у вас на гла зах на -
чи на ет оживать, вы по ни ма е те: 
ско ро ле то. 
31      И вот так же, ко г да это бу дет 
происходить на ва ших гла зах, 
знай те: скоро придет Бо жье Цар -
ст во. 
32      Поверьте Моему слову: все 
это сбудется еще до смены по-
колений. 
33      У не ба и зе м ли есть свой 
срок, а у Моих сло в срока нет. 
34      Не за бы вай тесь. Не пре вра -
щай те свою жизнь в ди кую вы ход -
ку, сплош ное пьянство, без дель -
ную су е ту. Пусть тот День не за -
ста нет вас врас плох. 
35      Как сеть, на кро ет он все на -
се ле ние зе м ли. 
36      Всегда помните об этом. Мо -
ли тесь, чтобы хватило у вас сил 
выйти из всего, что надвигается, 
неповрежденными и так явиться 
пе ред Сы ном че ло ве че с ким». 
37      Днем Иисус учил на род в 
Хра ме, а но че вать ухо дил на Ма-
сличную го ру. 
38      На род с ут ра при хо дил в 
Храм по слу шать Его. 

22 При бли жа лась Па с ха, пра-
зд ник Оп ре с но ков. 

2       У архиерейских священни-
ков и смотрителей Книги не вы хо -
ди ла из го ло вы мысль покончить 
с Ии су сом, но они бо я лись на ро -
да. 
3       Иу да, од ин из Две на д ца ти, 
по про звищу Ис ка ри от, впустил в 
себя Са та ну. 
4       Он по шел к архиерейским 
священникам и командирам хра -
мо вой стра жи и до го во рил ся с ни -
ми о предательстве. 
5       На ра до стях они обе ща ли 
дать ему де нег. 
6       Иуда ос тал ся до во лен и ждал 
толь ко слу чая, ко г да не бу дет тол -
пы, что бы пре дать Иисуса. 
7       По до шел день Оп ре с но ков, 
ко г да приносят в жертву пасхаль-
ного ягненка. 
8       Ии сус от пра вил Пе т ра и Ио -
ан на с по ру че ни ем: «Сту пай те 
при го товь те па с ху. Бу дем есть». 
9       Они спрашивают: «А где 
при го то вить?» 
10      Иисус ска зал: «Пер вым в го -
ро де по встре ча ет ся вам че ло век с 
кув ши ном во ды. Дер жи тесь за 
ним. Вслед за ним войдите в дом. 
11      И ска жи те хо зя и ну до ма: 
Учи тель спра ши ва ет: „Где у те бя 
Я буду есть па с ху с Мо и ми уче ни -
ка ми?“ 
12      Он от ве дет вас на верх в про -
с то рную ком на ту, уб ран ную к слу -
чаю. Там и при го товь те». 
13      Они по шли, и все получи-
лось, как Он го во рил. При го то ви -
ли па с ху. 
14      На стал час, и Ии сус при сту -
пил с апостолами к па с хе. 
15      Он ска зал: «Ве ли ко бы ло 
Мое же ла ние есть с ва ми эту па с ху 
до на ча ла Мо их стра да ний. 
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16     Го во рю вам: не есть Мне но -
вой па с хи, по ка она не пригото-
вится в Божь ем Цар ст ве». 
17      Иисус взял ча шу, произнес 
бла го да рственную молитву и ска -
зал: «Возь ми те. Раз де ли те между 
со бой. 
18      Го во рю вам: не пить Мне 
боль ше с уро жая ви но град ной ло -
зы, по ка не при дет Бо жье Цар ст -
во». 
19      Затем взял хлеб и с бла го-
дарственной молитвой раз ло мил, 
дал им и ска зал: «Это — Мое Те ло, 
оно за вас от да ет ся. Так де лай те в 
па мять обо Мне». 
20      ...Так же и ча шу по с ле ве че -
ри. И ска зал: «Эта ча ша — но вый 
договор на Мо ей кро ви, которая 
за вас проли ва ет ся. 
21      А вот и ру ка Мо е го пре да те -
ля — тут за од ним сто лом с Моей. 
22      Сын че ло ве че с кий идет пу -
тем, который Ему предназначен. 
Но го ре то му, кто Его пре даст!» 
23      Ученики ста ли спра ши вать 
друг дру га, кто же из них пой дет 
на та кое. 
24      По том они заспорили, кто 
из них может считаться главным. 
25      Ии сус ска зал: «У язы ч ни ков 
все ми ко ман ду ют ца ри и другие 
люди власти, ти ту ло ван ные бла го -
де те ли язы ч ни ков. 
26      Сре ди вас не дол ж но быть 
так. Кто руководит — пусть будет 
готов подчиняться. У кого власть 
над другими — пусть им послу-
жит. 
27      Один си дит за сто лом, дру -
гой подносит. Кто из них гос по -
дин? Наверное, тот, кто си дит за 
сто лом. А Я вам всем слу га. 
28      Вам, кто не ос та вил Ме ня в 

Мо их не вз го дах, 
29      Я за ве щаю Цар ст во, как за -
ве щал его Мне Мой Отец. 
30      Вам есть и пить за Моим 
столом в Мо ем Цар ст ве и си деть 
на пре сто лах во главе две на д цати 
пле мен Из ра и ля. 
31      Си мон, Си мон, смотри в 
оба! Са та на рвет ся про се ять вас, 
как пше ни цу. 
32      Но Я мо лил ся о те бе, о силе 
тво ей ве ры. Когда все вернется — 
под дер жи брать ев». 
33      Си мон от ве чал Ему: «Гос-
подь! С То бой я го тов ид ти и в 
тюрьму, и на смерть». 
34      Ии сус ска зал: «Го во рю те бе, 
Петр: еще не пропо ет се го д ня пе -
тух, как ты три ж ды скажешь, что 
не знаешь Ме ня». 
35      И го во рит уче ни кам: «Ко г да 
Я по сы лал вас без де нег, без ко -
том ки, без сан да лий, в чем вы ну -
ж да лись?» Они от ве ча ли: «Ни в 
чем». 
36      Он продолжал: «А сей час у 
ко го есть день ги — возь ми их. 
Возь ми и ко том ку. А у ко го нет — 
про дай с се бя плащ и ку пи меч. 
37      Го во рю вам: на Мне дол ж но 
ис по л нить ся Пи са ние: „И к зло де -
ям при чтен.“ Все, что ка са ет ся Ме -
ня, идет к за вер ше нию». 
38      Уче ни ки го во рят: «Господь! 
У нас тут два ме ча». Иисус сказал: 
«Этого хватит». 
39      И сно ва, как уже де лал не 
раз, Ии сус ведет учеников на 
Масличную го ру. 
40      При вел и го во рит: «Мо ли -
тесь, что бы на все на хо дить в се бе 
си лу» — 
41     И ото шел от них на ви ди мое 
рас сто я ние, стал на ко ле ни и мо -
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лил ся. 
42      Он го во рил: «Отец! Про не -
си эту ча шу ми мо Ме ня. Но нет, 
пусть на все бу дет не Моя воля, а 
Твоя!» 
43      С не ба явил ся ан гел для при-
бавления сил Иисусу. 
44      Все более горькой станови-
лась молоитва Иисуса. В ней было 
столько душевной боли, что пот 

ка пал с Не го на землю по доб но 
ка п лям кро ви. 
45      После мо лит вы Ии сус вер -
нул ся к уче ни кам. Ученики спа ли. 
На их ли цах бы ла пе чаль. 
46      Он ска зал: «Что же вы спи те? 
Вста вай те и мо ли тесь, что бы на 
все на хо дить в се бе си лу». 
47      В этот момент появилась 
тол па, и впе ре ди всех — тот, ко го 

зва ли Иу дой, один из Две на д ца ти. 
Он по до шел к Ии су су и по це ло -
вал Его. 
48      Ии сус го во рит: «Иу да! Зна-
чит, по це лу ем пре да ешь Сы на че -
ло ве че с ко го?» 
49      Рядом с Ним сто я ли уче ни -
ки. Они по ня ли, что про ис хо дит, 
и го во рят: «Господь! Что де лать? 
Уда рить ме чом?» 

50      И один из них взмах нул ме -
чом и от сек пра вое ухо ра бу ар хи -
е рея. 
51      Ии сус ска зал: «Стойте, не 
надо этого!» — и ко с нул ся уха, ис -
це лил ра ба. 
52      И го во рит архиерейским 
священникам, хра мо вой стра же и 
советникам синагоги: «Разве Я 
разбойник, что вы пришли за 
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Мной с ме чами и дрекольями? 
53      В Хра ме Я бы вал ка ж дый 
день вме сте с ва ми — и у вас ру ка 
не под ня лась Ме ня взять. Что ж, 
на стал час, теперь ва ша власть, 
вла сть тьмы». 
54      Ии су са схватили и при ве ли 
в дом ар хи е рея. Петр шел на рас -
сто я нии сза ди. 
55      По сре ди дво ра раз ве ли ко с -
тер. Все  се ли к ог ню. Под сел и 
Петр. 
56      Од на слу жан ка уви де ла его у 
ко ст ра. Смо т ре ла, смо т ре ла и го -
во рит: «Этот был с Ним». 
57      Но Петр не при знал ся, ска -
зал: «Нет, жен щи на! Я Его не 
знаю». 
58      Вслед за ней кто-то дру гой 
уви дел его и го во рит: «Ты то же из 
этих». Петр ска зал: «Нет, мил че -
ло век!» 
59      И где-то час спустя еще 
один ска зал с полной уверен-
ностью: «Яс ное де ло, этот тоже 
был с Ним. Он же га ли ле я нин». 
60      Но Петр ска зал: «Не знаю, о 
чем ты го во ришь, мил че ло век». И 
толь ко он это ска зал — про пел 
пе тух. 
61      Гос подь ог ля нул ся и по смо -
т рел на Пе т ра. И Петр вспом нил, 
как Гос подь ска зал ему: «Еще не 
про по ет се го д ня пе тух, как ты три -
ж ды от кажешь ся от Ме ня». 
62      Петр вы шел со дво ра и с го-
ря заплакал. 
63      Стра ж ни ки глу ми лись над 
Ии су сом. Они завязали ему глаза, 
64      Би ли и спра ши ва ли: «Ну-ка 
ска жи, про рок, кто Те бя уда рил?»  
65      И набрасывались на Него с 
ругательствами. 
66      С на сту п ле ни ем дня со бра -

лись советники синагоги, архие-
рейские священники и смотрите-
ли Книги. Ии су са при ве ли в си не -
д ри он 
67      И спра ши ва ют: «Ты кто, 
Хри стос? Говори». Он от ве тил: 
«Ска зать — не по ве ри те. 
68      Спро сить — не от ве ти те. 
69      От ны не Сын че ло ве че с кий 
бу дет си деть по пра вую ру ку Бо га 
Креп ко го». 
70      Все закричали: «Зна чит, Ты 
— Сын Бога?» Он от ве чал: «Вы са -
ми ска за ли, что Я Есмь». 
71      То г да они го во рят: «Ка ких 
еще показаний мы ждем? Мы са ми 
всё ус лы ша ли из Его соб ст вен ных 
уст!» 

23 Всей тол пой они дви ну -
лись к Пи ла ту. При ве ли 

Ии су са 
2       И начали Его обвинять: «У 
нас есть све де ния, что Он сби ва ет 
с тол ку на род: не ве лит пла тить 
по дать цезарю и го во рит о себе, 
что Он Хри стос и царь». 
3       Пи лат спра ши ва ет Ии су са: 
«Ты что, царь иудеев?» Ии сус от -
ве тил: «Это ты так го во ришь». 
4       Пи лат по вер нул ся к на ро ду, 
к архиерейским священникам и 
ска зал: «Я ни ка кой ви ны это го че -
ло ве ка ни в чем не на хо жу». 
5       Но они сто я ли на сво ем: «От 
Его уче ния по всей Иу дее в на ро -
де сму та. На чал в Га ли лее, те перь 
здесь». 
6       Ус лы шав о Га ли лее, Пи лат 
спро сил, не от ту да ли ро дом Ии -
сус, 
7       И уз нав, что Ии сус из тех 
мест, где властвует Ирод, ве лел от -
ве с ти Его к царю, ко то рый в эти 
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дни то же был в Ие ру са ли ме. 
8       Ирод об ра до вал ся, ко г да 
уви дел пе ред со бой Ии су са. Ему 
уже дав но хо те лось встретиться с 
Ним. Он был мно го на слы шан о 
Нем и те перь на де ял ся стать на ко -
нец сви де те лем ново го чуда. 
9       Ирод пу с тил ся обо всем рас -
спра ши вать Ии су са. Ии сус не от -
ве чал. 
10      Архиерейские священники и 
смотрители Книги не ухо ди ли. 
Злясь на Ии су са, они про дол жа ли 
вы ста в лять Его пре ступ ни ком. 
11      То г да, глу мясь и на сме ха ясь, 
Ирод велел стра же нарядить Ии -
су са царем и от ве с ти об рат но к 
Пи ла ту. 
12      С это го дня Пи лат и Ирод 
ста ли друзь я ми, хо тя пре ж де ме ж -
ду ни ми ни ко г да не пре кра ща лась 
вра ж да. 
13      Пи лат со звал архиерейских 
священников, дру гих вли я тель ных 
лиц и простой на род 
14      И ска зал: «Вы при ве ли ко 
мне это го че ло ве ка: яко бы Он 
под би ва ет лю дей к не по ви но ве -
нию. Вот сейчас я при вас все про -
ве рил, и ни я ни в чем не на шел 
ни ка кой ви ны это го че ло ве ка по 
ва ше му об ви не нию, 
15      Ни Ирод. Он ото слал Его 
об рат но к нам. Его не за что осу ж -
дать на смерть. Он ни че го та ко го 
не сде лал. 
16      Я при ка жу на ка зать Его и от -
пу с тить». 
18      Но все в один го лос за кри ча -
ли: «Смерть Ему! От пу с ти нам 
Бар-Аббу!» 
19      Бар-Абба со дер жал ся в горо-
де под стра жей по обвинению в 
мя те же и убий ст ве. 

20      Пи лат, же лая от пу с тить Ии -
су са, по в то рил свое. 
21      Но они кри ча ли: «На крест 
Его! На крест!» 
22      Он в тре тий раз спра ши ва ет: 
«Ка кое зло Он сде лал? Я не ви жу 
ос но ва ний для та кой расправы. Я 
при ка жу на ка зать Его и от пу с -
тить». 
23      Но они упор но про дол жа ли 
изо всех сил кри чать и тре бо вать 
кре ста. Толь ко это и бы ло слыш -
но. 
24      И Пи лат ре шил ус ту пить их 
тре бо ва нию. 
25      То го, кто со дер жал ся под 
стра жей за мя теж и убий ст во, он 
от пу с тил, как они про си ли, и рас -
по ря дил ся отдать им Ии су са. 
26      Ии су са по ве ли. По до ро ге 
ос та но ви ли Си мо на ки ре ней ца, 
ко то рый воз вра щал ся с по ля, и да -
ли ему крест, что бы нес на се бе за 
Ии су сом. 
27      Сле дом тол па ми шел на род. 
Оп ла ки вая Ии су са, при чи та ли 
жен щи ны. 
28      По вер нув к ним го ло ву, Ии -
сус ска зал: «Не плачь те обо Мне, 
до че ри Ие ру са ли ма! А плачь те о 
се бе, о сво их де тях. 
29      Не да ле к тот день, ко г да ска -
жут: „Счастливы бес плод ные, не -
ро жав шие, не кор мив шие гру -
дью!“ — 
30     И бу дут го во рить го рам: 
„Упа ди те на нас!“ и хол мам: „За -
ва ли те нас!“ 
31      Ес ли с жи вым де ре вом та кое 
де ла ют, что же бу дет с су хим?» 
32      На казнь вме сте с Ии су сом 
ве ли двух зло де ев. 
33      При шли к ме с ту, на зы ва е мо -
му Лоб ное. И там рас пя ли Его 
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само го и зло де ев: од но го спра ва, 
дру го го сле ва. 
34      Ии сус ска зал: «Отец! Про сти 
им. Не зна ют, что делают». Бро -
си ли жре бий и по де ли ли Его оде -
ж ду. 
35      На род сто ял и смо т рел. 
Злой за ба ве пре да ва лись те, кто 
пред ста в лял власть. Они го во ри -
ли: «Дру гих спа сал — пусть те -
перь спа сет само го се бя, ес ли Он 
Хри стос, Бо жий из бран ник». 
36      Глу ми лись над Ним и сол да -
ты. Они под но си ли Ему свое 
дешевое вино 
37      И го во ри ли: «Ес ли Ты царь 
иудеев, спа си сам се бя». 
38      Над Ним бы ла над пись: 
«Царь иу деев». 
39      Один из зло де ев, ви сев ших 
ря дом, го во рил Ему со злостью: 
«Ка кой же Ты Хри стос? Спа си и 
се бя, и нас». 
40      Но дру гой ос та на в ли вал его: 
«По бой ся Бо га! За был, по че му ты 
здесь? 
41      По де лом нам обо им. Мы за 
на ши де ла по лу чи ли свое. А Он ни -
че го пло хо го не сде лал». 
42      Потом го во рит Ии су су: 
«Вспом ни обо мне, Ии сус, ко г да 
вернешься на Цар ст во!» 
43      Ии сус ска зал ему: «По верь 
Мне, се го д ня же бу дешь со Мной 
в раю». 
44      Око ло по луд ня тьма ра зо -
шлась по всей зе м ле и сто я ла до 
тре тье го ча са. 
45      По мер к ло сол н це, и за навес 
в Хра ме ра зо рвался на двое. 
46      Во весь го лос кри к нул Ии -
сус: «Отец! Дух Мой пре даю в 
Твои ру ки». С эти ми сло ва ми 
Иисус ис пу с тил по с лед ний вздох. 

47      Цен ту ри он ви дел, как все 
происходило. Он прославил Бо га 
и ска зал: «Нет, за этим человеком 
Божья правда». 
48      Ви де ли это и тол пы на ро да, 
ко то рые при шли посмотреть на 
казнь. Они со кру ша лись, ко г да 
шли об рат но. 
49      В от да ле нии сто я ли и смо т -
ре ли те, кто знал Его, сре ди них 
жен щи ны, ко то рые пришли с 
Ним из Га ли леи. 
50      И был там че ло век по име ни 
Ио сиф, член Со ве та, хо ро ший, 
честный че ло век из иу дей ско го 
го ро да Ари ма феи. 
51      Он не одо б рял ни ре ше ний, 
ни дей ст вий Со ве та и был од ним 
из тех, кто верил, что скоро при-
дет Божь е  Цар ст во. 
52      Он по шел к Пи ла ту и вы -
про сил у не го те ло Ии су са. 
53      Сняв те ло, Иосиф об мо тал 
его погребальным по лот ном и по -
ло жил в гроб ни цу, вы долб лен ную 
в ска ле, где еще никого не хорони-
ли. 
54      За кан чи вал ся день При го то -
в ле ния, под хо ди ла суб бо та. 
55      За Ио си фом шли жен щи ны, 
со про во ж дав шие Ии су са из Га ли -
леи, и ви де ли, как Иосиф по ло -
жил те ло в гроб ни цу. 
56      Вер нув шись домой, они 
при го то ви ли аро мат ные ма с ла и 
ми ро. В суб бо ту отдыхали, как 
требовал Закон. 

24 На рас све те пер во го дня 
не де ли женщины взя ли с 

со бой при го то в лен ные баль за мы 
и при шли к гроб ни це. 
2       И ви дят, что ка мень от входа 
от ва лен. 
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3       Они во шли в гроб ни цу, но 
там не бы ло те ла Гос по да Ии су са. 
4       Они еще не ус пе ли опо м -
нить ся, как вдруг появились пе ред 
ни ми в ос ле пи тель ных оде ж дах 
два че ло ве ка. 
5       Страх за ста вил их опустить 
глаза. А те го во рят им: «За чем сре -
ди мер т вых вы ище те Жи во го? 
6       Его здесь нет. Он вос крес. 
Вспом ни те, как Он го во рил вам 
еще в Га ли лее 
7       О том, че му сле ду ет быть: 
Сын че ло ве че с кий бу дет от дан в 
ру ки греш ни ков и рас пят, а на тре -
тий день Он вос кре с нет». 
8       И они вспом ни ли сло ва 
Иисуса. 
9       Вер нув шись из гроб ни цы, 
они обо всем рас ска за ли сво им 
один на д ца ти и всем ос таль ным. 
10      А бы ли там Ма рия Ма г да ли -
на, и Ио ан на, и Ма рия, мать Иа ко -
ва, и про чие. Они-то и рас ска за ли 
все апо сто лам. 
11      Апо сто лы решили, что жен -
щи ны что-то на пу та ли, и не по ве -
ри ли им. 
12      Все-та ки Петр вско чил и по -
бе жал по смо т реть. За гля ды ва ет и 
ви дит в гроб ни це од ни пе ле ны. 
На об рат ном пу ти он все ни как не 
мог по ве рить то му, что про изош -
ло. 
13      В тот же день двое из них 
шли в се ление Эм ма ус, что в ше с -
ти де ся ти ста ди ях от Ие ру са ли ма, 
14      И пе ре би ра ли со бы тия тех 
дней. 
15      По ка они раз го ва ри ва ли и 
рас су ж да ли, Ии сус при бли зил ся к 
ним, по шел ря дом. 
16      Их гла зам бы ло от ка за но уз -
нать Его. 

17      Он спро сил: «О чем это вы 
рас су ж да е те по до ро ге?» Они ос -
та но ви лись. В их гла зах бы ла 
грусть. 
18      Один из них, по име ни Кле -
о па, от ве тил: «Ты, надо думать, 
один такой во всем Иерусалиме, 
кому еще неизвестно, что тут на 
днях про изош ло». 
19      Он спра ши ва ет: «Что же 
про изош ло?» Они го во рят: «А то, 
что Ии су са На за ря ни на, ко то рый 
был про ро ком, мо гу чим на сло вах 
и на де ле пе ред Бо гом и всем на -
ро дом, 
20      От да ли архиерейские свя-
щенники и все те, кто там у вла -
сти, на рас пра ву и смерть и рас пя -
ли Его. 
21      А у нас бы ла на Не го на де ж -
да, что Из ра и лю Он принесет из -
ба в ле ние. А тут еще вот ка кое де -
ло: се го д ня тре тий день, как это 
слу чи лось, и как раз се го д ня 
22      На ши жен щи ны за да ли нам 
за да чу. Ут ром они бы ли в гроб ни -
це 
23      И не на шли Его те ла. Вер ну -
лись и рас ска зы ва ют, что яви лись 
им два ан ге ла, ко то рые го во рят, 
что Он жив. 
24      Не ко то рые из нас по шли и 
за ста ли в гроб ни це все так, как го -
во ри ли жен щи ны. Но Его самого 
не ви де ли». 
25      То г да Он го во рит: «Ум ные 
го ло вы! Про стые ве щи до вас не 
до хо дят. Вам ни как не ве рит ся в 
пред ска за ния про ро ков. 
26      А не так ли и дол жен был 
пройти через  все это Хри стос? Не 
это ли как раз и ну ж но бы ло для 
Его сла вы?» — 
27     И, на чи ная с Мо и сея, ис тол -
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ко вал им из всех про ро ков по всем 
Пи са ни ям все, что бы ло о Нем 
ска за но. 
28      По ка за лось се ление, ку да 
они шли. Иисус дал по нять, что 
идет даль ше. 
29      Они ста ли Его от го ва ри вать 
и не хо те ли ни че го слу шать: «Будь 
гос тем. Де ло к ве че ру, день на ис -
хо де». И Он пе ре сту пил с ни ми 
по рог и ос тал ся. 
30      За столом Он взял хлеб, с 
бла го дар ни ем раз ло мил и дал им. 
31      У них от кры лись гла за и они 
уз на ли Его. Но тут Он сде лал ся 
для них не ви дим. 
32      Они го во ри ли друг дру гу: «А 
как го ре ло у нас серд це, ко г да Он 
по до ро ге бе се до вал с на ми, разъ -
я с нял нам Пи са ния!» 
33      В тот же час они бы ли уже 
на но гах и вер ну лись в Ие ру са лим. 
Все один на д цать и другие учени-
ки со бра лись все вме сте 
34      И го во рят им: «Гос подь и 
вправ ду вос крес. Явил ся Си мо ну». 
35      А те двое рас ска за ли о слу -
чае на до ро ге и еще как они уз на -
ли Его, ко г да Он раз ло мил хлеб. 
36      Рас сказ про дол жал ся, а Ии -
сус уже сто ит пе ред ни ми и го во -
рит: «Мир вам!» 
37      Все за мер ли. Со стра ху им 
по ка за лось, что это при зрак. 
38      Он го во рит им: «Что вас так 
пугает? Трудно поверить? 
39      Взгля ни те на Мои ру ки и на 
Мои но ги: это Я сам. Потрогай те 
Ме ня. У призрака нет пло ти и нет 
ко с ти, а у Ме ня, ви ди те, есть». 

40      Ска зав это, Ии сус показал 
им ру ки и но ги. 
41      Они все ни как не мог ли по -
ве рить сво ему сча стью, лишь уди -
в ля лись. Он спра ши ва ет: «А что-
нибудь по есть у вас тут найдется?» 
42      Да ли Ему пе че ной ры бы. 
43      Он взял и ел с ни ми. 
44      А по том ска зал: «По м ни те, Я 
го во рил вам, ко г да еще был с ва -
ми: ис по л нит ся все, что на пи са но 
обо Мне в За ко не Мо и сея, в Про -
ро ках и Псал мах?» 
45      И Он дал им ключ к по ни -
ма нию Пи са ний. 
46      Ии сус ска зал: «Так го во рит 
Пи са ние и та кие стра да ния над ле -
жа ло Хри сту пре тер петь и на тре -
тий день воскреснуть из мер т вых, 
47      А ве с ти о по ка я нии с от пу -
ще ни ем гре хов — обой ти с Его 
име нем все на ро ды, на чи ная с Ие -
ру са ли ма. 
48      Все му это му вы сви де те ли. 
49      И на ко нец — обе ща ние. Я 
даю его вам от  имени Мо е го От -
ца: сойдет на вас си ла свы ше. А 
по ка ос та вай тесь в го ро де». 
50      Иисус вы вел их за ок ра и ну и 
шел с ни ми до са мой Ви фа нии. 
Под нял ру ки, бла го сло вил 
51      И, бла го сло в ляя, стал уда-
ляться от них и подниматься в не -
бо. 
52      Ученики про стер лись пе ред 
Ним на зе м ле... В Ие ру са лим они 
вер ну лись с осо бен ной ра до стью 
53      И це лы ми дня ми, не вы хо дя 
из Хра ма, бла го да ри ли Бо га.
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1 До начала всего бы ло Сло во. 
Это имя Того, кто бы л с Бо -

гом и сам бы л Бог. 
2       Он бы л с Бо гом еще до 
начала всего. 
3       Все об ре ло свое су ще ст во ва -
ние че рез Не го, и без Не го не воз -
ни к ло ни че го, что воз ни к ло. 
4       Он нес в себе жизнь и с этой 
жизнью к лю дям пришел свет. 
5       Свет си я ет во тьме. Тьма не 
смогла одо ле ть его. 
6       Бо гом был по слан че ло век 
по име ни Ио анн. 
7       Он при шел сви де те лем — 
не сти сви де тель ст во о Све те, что -
бы че рез не го все по ве ри ли. 
8       Он не был све том — он был 
по слан не сти сви де тель ст во о Све -
те. 
9       Но что бы свет све тил всем и 
ка ж до му, в мир при хо дил ис тин -

ный Свет. 
10      Он был в этом ми ре, мир 
воз ник че рез Не го, и мир не уз нал 
Его. 
11      Он при шел к сво им, и свои 
не при ня ли Его. 
12      А тем, кто при нял Его и по -
ве рил в Не го, Он дал пра во быть 
Божь и ми детьми, — 
13     Это те, кто не от кро ви, не в 
силу вле че ния пло ти и мужского 
начала, а от Бо га ро ди лись. 
14      Тот, кто был Сло вом, стал 
одним из нас и жил сре ди нас как 
само добро и воплощение ис ти -
ны. И мы увиде ли Его сла ву — 
сла ву еди нственно го у От ца. 
15      Его сви де тель Ио анн про -
кри чал о Нем свою весть: «Это — 
Тот, о ком я го во рил. Он идет за 
мной, опережая меня, потому что 
был пре ж де ме ня». 
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16     От Его великих щедрот мы 
все по лу чи ли множественный дар 
Его милости. 
17      За кон был дан че рез Мо и сея, 
а милость и ис ти на яви лись че рез 
Ии су са Хри ста. 
18      Бо га ни кто ни ко г да не ви -
дел. От крыл за ве су един ст вен ный 
Сын любящего Отца и сам Бог. 
19      Вот что ска зал Ио анн, ко г да 
свя щен ни ки и ле ви ты, по слан ные 
иу деями из Ие ру са ли ма, спро си ли 
его: «Кто ты?» 
20      Он ска зал пря мо, не остав-
ляя места для сомнений: «Я не 
Хри стос». 
21      Они спро си ли его: «То г да 
кто же ты? Илия?» Он ска зал: 
«Нет». — «Кто же? Про рок?» Он 
от ве тил: «Нет». 
22      Они го во рят: «Так кто же ты? 
С ка ким от ве том ид ти нам к лю -
дям, ко то рые по сла ли нас? Что 
ска жешь нам о се бе?» 
23      Он от ве тил сло ва ми про ро -
ка Исайи: «Я — го лос вестника в 
пу с ты не: про ло жи те Гос по ду пря -
мую дорогу!» 
24      По слан цы фа ри се ев 
25      Спра ши ва ют его: «За чем ты 
кре стишь, ес ли ты не Хри стос, не 
Илия, не про рок?» 
26      Ио анн от ве тил: «Я кре щу во -
дой. Но вы не всё зна е те. Вы не 
зна е те, кто уже сто ит сре ди вас. 
27      Он идет за мной. Я недо-
стоин да же раз вя зать Ему ремни 
на сан да ли ях». 
28      Это про ис хо ди ло в Ви фа -
нии по ту сто ро ну Иор да на, где 
Ио анн кре стил на род. 
29      На дру гой день к нему идет 
Ии сус. Ио анн видит Его и го во -
рит: «Вот Бо жий Ягненок! Он уне-

сет грех ми ра. 
30      Он — Тот, о ком я го во рил. 
Он идет за мной, опережая меня, 
потому что был пре ж де ме ня. 
31      А я — тот, кто кре стит во -
дой. Я не знал Его, но Из ра иль 
узнает о Нем от меня». 
32      Ио анн продолжал: «Я ви дел, 
как с не ба со шел на Не го го лу бем 
Дух и на Нем ос тал ся. 
33      Я не знал Его, но Тот, кто 
по слал ме ня кре стить во дой, ска -
зал мне: „На ком уви дишь: ос та -
нет ся, сой дя, Дух, — То му кре -
стить Свя тым Ду хом.“ 
34      И я это ви дел! Го во рю как 
сви де тель: это Сын Бога». 
35      На дру гой день Ио анн сно ва 
был там с дву мя уче ни ка ми. 
36      Ми мо про хо дил Ии сус. Ио -
анн ви дит Его и го во рит: «Вот Бо -
жий Ягненок!» 
37      Ус лы шав эти сло ва, оба уче -
ни ка по шли сле дом за Ии су сом. 
38      Ии сус обер нул ся — ви дит, 
что за Ним идут, и спра ши ва ет: 
«Что вам нужно?» Они го во рят 
Ему: «Рабби! — (рабби зна чит 
учи тель) — Где Ты жи вешь?» 
39      Он ска зал: «Пой дем те — 
уви ди те». Бы ло око ло чет вер то го 
ча са. Они по шли, уви де ли, где Он 
жи вет, и про бы ли у Не го ос та ток 
дня. 
40      Од ним из тех двух, кто ус лы -
шал сло ва Ио ан на и по шел за Ии -
су сом, был Ан д рей, брат Си мо на 
Пе т ра. 
41      Он бежит к сво ему бра ту Си -
мо ну и пер во му ему го во рит: «Зна -
ешь, ко го мы встре ти ли? Мес -
сию!» (Мес сия зна чит Хри стос) — 
42     И при вел его к Ии су су. Ии -
сус по смо т рел на не го и го во рит: 
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«Ты — Си мон, сын Ио анна. Бу -
дешь звать ся Ки фа» (Ки фа — это 
Петр, что значит «ка мень»). 
43      На дру гой день Ии сус ре -
шил ид ти в Га ли лею. Он встре ча -
ет Фи лип па и го во рит ему: «Иди 
за Мной». 
44      Фи липп был из Виф са и ды. 

(Ан д рей и Петр то же бы ли из это -
го го ро да). 
45      Фи липп бежит к Нета н э лу и 
го во рит ему: «Зна ешь, ко го мы 
встре ти ли? Того самого, о ком на -
пи са но в За ко не у Мо и сея и в 
Про ро ках. Это Ии сус, сын Ио си -

фа из На за ре та». 
46      Но Нета н эл не поверил: 
«Что-то настоящее из На за ре та? 
Не мо жет быть». Фи липп го во рит 
ему: «Пой дем, сам уви дишь». 
47      Иисус заметил, что идет 
Нетанэл, и сказал о нем: «Вот 
чистой воды израильтянин, про-

стая душа». 
48      Нета н эл го во рит Ему: «От -
ку да Ты ме ня зна ешь?» Ии сус от -
ве тил: «Я ви дел те бя под смо ков -
ни цей еще до того, как те бя по -
звал Фи липп». 
49      Нета н эл го во рит: «Рабби! Ты 
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— Сын Бога. Ты — царь Из ра и -
ля». 
50      Ии сус от ве тил: «Я ска зал, 
что ви дел те бя под смо ков ни цей, 
— по э то му ты ве ришь? Но ты уви -
дишь еще и не та кое». 
51      И ска зал: «Говорю вам всю 
истину: от кро ет ся не бо, и вы уви -
ди те, как поднимаются и спус-
каются к Сы ну че ло ве че с кому Бо -
жьи ан ге лы». 

2 На тре тий день в Ка не га ли -
лей ской бы ла свадь ба, и там 

бы ла ма ть Ии су са. 
2       Среди гостей на свадьбе был 
и Ии сус с уче ни ка ми. 
3       За кон чи лось ви но. Мать Ии -
су са го во рит Ему: «У них нет ви -
на». 
4       Ии сус ска зал: «Зачем ты Мне 
об этом прежде времени, жен щи -
на?» 
5       Ма ть Иисуса го во рит  слу гам: 
«Де лай те, как ска жет». 
6       Там бы ло шесть ка мен ных 
ка док, до ста ли т ров ка ж дая. В 
таких кадках иу деи дер жа т во ду 
для омо ве ний. 
7       Ии сус го во рит слугам: «На -
лей те во ды полные кад ки». Те на -
ли ли до вер ху. 
8       Го во рит им: «А те перь за-
черпните и не си те та ма де». И те 
отне с ли. 
9       Та ма да попробовал вино, 
которое только что было водой. 
Он не знал, от ку да оно взя лось. 
Это зна ли слу ги, набирав шие во -
ду. Та ма да ок ли к нул же ни ха 
10      И го во рит ему: «У всех сна -
ча ла по да ют до ро гое ви но, а ко г да 
гос ти порядком вы пьют — дру гое, 
по ху же. А ты до ро гое при бе рег 

на по с ле док». 
11      Чу до в Ка не га ли лей ской 
бы ло пер вым чу дом Ии су са. Со 
всей си лой про яви ла себя сла ва 
Ии су са, и уче ни ки по ве ри ли в Не -
го. 
12      По с ле это го Он по шел в Ка -
пер на ум. Ма ть Ии су са, бра тья и 
уче ни ки по шли ту да вме сте с 
Ним. В Капернауме они про бы ли 
не дол го, не сколь ко дней. 
13      При бли жа лась иу дей ская 
Па с ха. Ии сус при шел в Ие ру са -
лим 
14      И ви дит, что в Хра ме люди 
про да ют бы ков, овец и го лу бей и 
ме ня ют день ги. 
15      Он сма сте рил из ве ре вок 
плеть и выг нал их всех из Хра ма 
вместе с быками и овцами, а у ме -
нял оп ро ки нул их сто лы и рас сы -
пал мо не ты. 
16      Про дав цам го лу бей Ии сус 
ска зал: «Убе ри те это от сю да. Не 
пре вра щай те Дом Мо е го От ца в 
тор го вые ря ды». 
17      И уче ни ки вспом ни ли из 
Пи са ний: «Ест Меня печаль о 
Твоем Доме». 
18      Иу деи говорят Иисусу: 
«Представь нам до ка за тель ст во 
своего права так делать». 
19      Ии сус от ве тил: «Раз рушь те 
Храм, и Я в три дня по ста в лю его 
за но во». 
20      Они говорят Ему: «Со рок 
шесть лет стро ил ся этот Храм, а 
Ты что же, по ста вишь его в три 
дня?» — 
21     Но Иисус го во рил о другом 
Хра ме — о своем Те ле. 
22      По том, ко г да Он воскрес из 
мер т вых, уче ни ки вспом ни ли Его 
сло ва и уви де ли, что все бы ло по 
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Пи са нию и так, как сказал Ии су с. 
23      Во вре мя празд ни ка Па с хи, 
когда Он был в Ие ру са ли ме, мно -
гие по ве ри ли в Не го: лю ди ви де -
ли, на какие чудеса способен Ии -
су с. 
24      Но сам Ии сус ни на ко го из 
них не по ла гал ся. Он знал лю дей. 
25      От них Ему ни о ком не ну -
ж но бы ло узнавать прав ду: Он ви -
дел из нан ку че ло ве ка. 

3 Сре ди иу деев был известный 
фа ри сей по име ни Ни ко дим. 

2       Он при шел но чью к Ии су су 
и го во рит: «Раб би! Мы зна ем, что 
Ты учи тель, ко то рый при шел от 
Бо га. Без Божь ей по мо щи ни ко му 
не под си лу та кие чу де са, ка кие 
под си лу Те бе». 
3       Ии сус сказал: «Говорю тебе 
всю истину: кто не ро дит ся свы -
ше, не уви дит Божь е го Цар ст ва». 
4       Ни ко дим спрашивает: «Как 
мо жет пожилой че ло век ро дить -
ся? Не при дет ся ли ему для это го 
воз вра щать ся в ут ро бу ма те ри?» 
5       Ии сус от ве тил: «Говорю 
тебе всю истину: кто не ро дит ся 
от во ды и Ду ха, не может войти в 
Бо жье Цар ст во. 
6       От пло ти ро ж да ет ся плоть, а 
от Ду ха ро ж да ет ся дух. 
7       Не уди в ляй ся. Все так и есть, 
как Я ска зал. Без ро ж де ния свы ше 
не обой тись. 
8       Ве тер хо дит, где хо чет. Вот 
он про шу мел, ты услы шал его, но 
ты не зна ешь, от ку да он при шел и 
ку да дел ся. То же са мое про ис хо -
дит с ка ж дым, кто ро ж ден от Ду -
ха». 
9       Ни ко дим спра ши ва ет: «Как 
такое может быть?» 

10      Ии сус от ве тил: «Ты — учи -
тель Из ра и ля и не зна ешь, как? 
11      Говорю тебе всю истину: ес -
ли мы го во рим, то го во рим лишь 
о том, что зна ем и сами ви де ли. 
Но вас не убеждают на ши слова. 
12      Я го во рил вам о зем ном — 
вы не ве ри те. А скажу о не бес ном, 
тем более не поверите. 
13      Ни кто не бывал на не бе, 
толь ко Тот, кто от ту да при шел — 
Сын че ло ве че с кий. 
14      Как Мо и сей в пу с ты не под -
нял змея над го ло ва ми, так подни-
мут и Сына че ло ве че с кого, 
15      Что бы то му, кто ве рит в Не -
го, открылась ве ч ная жизнь. 
16      Бог так по лю бил мир, что 
от дал своего еди нствен но го Сы на, 
что бы тому, кто ве рит в Не го, бы-
ла не по ги бель, а ве ч ная жизнь. 
17      Бог по слал Сы на в мир не 
для суда и расправы, а для того, 
что бы мир спас ся че рез Не го. 
18      Кто в Не го ве рит — будет 
оправдан, а кто не ве рит — уже 
осу ж ден — за не ве рие в един ст -
вен но го Божь е го Сы на. 
19      В мир при шел Свет, и прав -
да су да в том, что лю дям со все ми 
их злы ми де ла ми милее све та по -
ка за лась тьма. 
20      Кто де ла ет зло, тот не вы но -
сит све та и пря чет ся, что бы на све -
ту не рас кры лись его де ла. 
21      А кто жи вет по прав де, тот 
идет к све ту, что бы свет падал на 
его де ла, одобряемые Бо гом». 
22      Ии сус по шел в Иу дею и там 
кре стил на род. Все это время с 
Ним были и Его ученики. 
23      А еще люди шли креститься 
к Иоанну. Тот крестил их в Эно не, 
что близ Са ли ма, где бы ло боль-
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ше во ды. 
24      Это бы ло перед тем, как Ио -
ан на взя ли под стра жу. 
25      Уче ни ки Ио ан на за спо ри ли 
с неким иу де ем об очи ще нии омо -
ве ни ем. 
26      При шли к Ио ан ну и го во -
рят: «Рабби! Тот, кто был с то бой 
по ту сто ро ну Иор да на, о ком ты 
го во рил, то же кре стит, и к Не му 
идут и идут». 
27      Ио анн от ве тил им: «Че ло век 
не мо жет об ла дать ни чем та ким, 
что не да но ему с не ба. 
28      Вы са ми сви де те ли, что я 
ска зал: Я не Хри стос. По слан пе -
ред Ним — вот кто я. 
29      У же ни ха — не ве с та, а у дру -
га же ни ха своя ра дость: он не ухо -
дит, пока не скажет жених, и ра ду -
ет ся, когда ска жет. Вот и ко мне 
при шла моя ра дость. 
30      Ему пред сто ит на би рать си -
лу, а мне — уга сать. 
31      Кто при хо дит свы ше — всех 
пре во с хо дит. Кто от зе м ли — тот 
сам зем ной и рас су ж да ет по-зем -
но му. Кто при хо дит с не бес — 
Тот вы ше всех: 
32      Он сам слы шал и ви дел все, 
о чем теперь говорит. Но Его 
словам ни кто не хочет ве рить. 
33      А кто ве рит — удо сто ве ря ет, 
что Бог — это ис ти на. 
34      Бо жий по слан ник го во рит 
Божь и ми сло ва ми. Без мер но ода -
ри ва ет Ду хом Бог. 
35      Отец лю бит Сы на. Он от дал 
в Его ру ки весь мир. 
36      Тому, кто ве рит в Сы на, 
откроется ве ч ная жизнь. А кто 
идет про тив Сы на — не уви дит 
жиз ни: его вечно будет преследо-
вать Бо жий гнев». 

4 Ии сус уз нал, что сре ди фа ри -
се ев ходит слух, будто уче ни -

ков и тех, кого Он крестит, у Него 
больше, чем у Иоанна, —  
2       Хо тя Ии сус сам не кре стил, 
кре сти ли уче ни ки, — 
3       И ушел из Иу деи опять в Га -
ли лею. 
4       Он выбрал бли ж ний пу ть — 
че рез Са ма рию. 
5       И при шлось Ему в Са ма рии 
возле го рода Си харa про хо дить 
по полю, которое Иа ко в оставил 
сво ему сы ну Ио си фу. 
6       Там был род ник Иа ко ва. 
При то мив шись с до ро ги, Ии сус 
сел у родника. Бы ло око ло по луд -
ня. 
7       При шла на брать во ды са ма -
ри тян ка. Ии сус го во рит ей: «Дай 
Мне на пить ся». 
8       А уче ни ки Иисуса как раз от -
лу чи лись: по ку па ли в го ро де еду. 
9       Са ма ри тян ка го во рит Ему: 
«Как мо жешь Ты, иу дей, про сить у 
ме ня, са ма ри тян ки, на пить ся?» 
(Иу деи не об ща лись с са ма ри тя на -
ми). 
10      Ии сус от ве тил: «Ты не зна -
ешь о Божь ем да ре. Зна ла бы, кто 
про сит у те бя на пить ся, са ма бы у 
Не го по про си ла. Он дал бы те бе 
жи вой во ды». 
11      Она говорит: «Господин! 
Коло дец глу бок, а у Те бя и ве д ра-
то нет. Откуда же возьмется жи вая 
во да? 
12      Если, конечно, Ты не отец 
наш Иаков. Это он оставил нам 
этот колодец. Из не го пил он сам 
и его сы но вья и ста да его то же пи -
ли». 
13      Ии сус от ве чает ей: «Кто пьет 
эту во ду, сно ва за хо чет пить. 
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14     А кто пьет во ду, ко то рую 
даю Я, на все г да из ба вит ся от жа ж -
ды. Я даю воду из источника ве ч -
ной жиз ни — вот откуда будет эта 
вода». 
15      Жен щи на сказала Ии су су: 
«Господин! Дай мне на пить ся та -
кой во ды, чтобы мне боль ше не 
бе гать сю да ка ж дый раз за во дой». 
16      Ии сус го во рит ей: «Иди по -
зо ви сво его му жа, и при хо ди те 
оба». 
17      Жен щи на от ве ти ла: «У ме ня 
нет му жа». Ии сус ска зал: «Ты 
верно го во ришь: нет у те бя му жа. 
18      Пя те ро бы ло у те бя му жей, и 
те пе реш ний — не муж те бе. Ты 
прав ду ска за ла». 
19      Жен щи на го во рит Ему: 
«Господин! Я ви жу, Ты — про рок. 
20      На ши от цы при хо ди ли по -
кло нять ся на эту го ру. А по-ва ше -
му, по кло нять ся ну ж но ид ти в Ие -
ру са лим». 
21      Ии сус го во рит ей: «По верь 
Мне, жен щи на, при дет час: не на 
этой го ре и не в Ие ру са ли ме бу де -
те по кло нять ся От цу. 
22      Вы не зна е те, че му по кло ня -
е тесь. А мы зна ем, че му по кло ня -
ем ся. Спа се ние — от иу де ев. 
23      При дет час — он уже при -
шел: те, кто по кло ня ет ся От цу, бу -
дут по кло нять ся Ему согласно Ду -
ху и Ис ти не. Вот ка ко го по кло не -
ния ждет Отец. 
24      Бог — это Дух, и те, кто по -
кло ня ет ся Ему, дол ж ны по кло -
нять ся согласно Ду ху и Ис ти не». 
25      Жен щи на го во рит Ему: «Я 
знаю, что к нам идет Мес сия 
(Хри стос). Он при дет и ска жет, 
как ну ж но все по ни мать». 
26      Ии сус ска зал: «Я Есмь. Он 

сам сей час разговаривает с то бой». 
27      Вер ну лись уче ни ки. Их уди -
ви ло, что Он беседует с жен щи -
ной. Но ни кто из них не спро сил: 
«Что за причина?» или «О чем Те -
бе го во рить с ней?» 
28      Жен щи на  за бы ла про кув -
шин, вер ну лась в го род и расска-
зывает: 
29      «Там че ло век знает все, что 
со мной было. Иди те по смо т ри те, 
мо жет, это Хри стос». 
30      И лю ди всем го ро дом по -
шли к Ии су су. 
31      Тем вре ме нем уче ни ки про -
сят Его: «Рабби! По ешь». 
32      Но Ии сус ска зал: «У Ме ня 
есть пи ща, о ко то рой вы не зна е -
те». 
33      Уче ни ки го во рят друг дру гу: 
«Кто это без нас при нес Ему по -
есть?» 
34      А Он ска зал: «Моя пища — 
ис по л не ние во ли То го, кто по слал 
Ме ня, за вер ше ние Его де ла. 
35      Вы ска же те: „Еще че ты ре 
ме ся ца, а там и жат ва.“ Нет, го во -
рю Я вам. Посмотрите вниматель-
но: ни вы уже готовы к жат ве. 
36      Жне ц соберет пло ды ве ч ной 
жиз ни и получит свою долю. 
Одна и та же ра дость ожи да ет и 
се я те ля, и жне ца. 
37      Вер но го во рит по сло ви ца: 
один се ет — дру гой жнет. 
38      Я по слал вас на жат ву. 
Вашего труда здесь нет — дру гие 
тру ди лись. Вам пло ды их тру да». 
39      В го ро де по я ви лось мно го 
са ма ри тян, по ве рив ших в Не го со 
слов са ма ри тян ки, ко то рая гово-
рила о Нем: «Он знает все, что со 
мной было». 
40      Они при шли к Ии су су и ста -
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ли уговаривать Его ос тать ся. Он 
про был у них два дня. 
41      Те перь боль ше бы ло уже 
тех, кто по ве рил Ии су су с Его 
соб ст вен ных слов. 
42      А жен щи не они го во ри ли: 
«Мы ве рим уже не с тво их слов. 
Мы са ми те перь всё слы ша ли и 
зна ем, что это тот са мый Спа си -
тель ми ра». 
43      На тре тий день Иисус от-
правился дальше по Га ли лее. 
44      Он как-то раз сказал, что в 
сво ем оте че ст ве про ро ка не ценят. 
45      А жи те ли Га ли леи были 
рады Его при хо ду. На празд ни ке в 
Ие ру са ли ме они ви де ли все, что 
Иисус там со вер шил. 
46      И опять Он при шел в Ка ну 
га ли лей скую, где в про шлый раз 
пре вра тил во ду в ви но. В Ка пер -
на у ме у од но го большого чи нов -
ни ка заболел сын. 
47      Этот чи нов ник ус лы шал, 
что Ии сус вернулся из Иу деи в Га -
ли лею, пришел к Нему и стал 
про сить пой ти с ним и ис це лить 
сы на. Сын уми рал. 
48      Ии сус от ве тил: «По ка не 
уви ди те чудес и знаков на небе, 
ни по чем не по ве ри те». 
49      Чи нов ник ска зал: «Господь! 
Пой дем, а то ум рет мой маль чик». 
50      Ии сус го во рит ему: «Сту пай. 
Твой сын бу дет жить». Чи нов ник 
по ве рил Ии су су и ушел. 
51      По до ро ге до мой он встре -
тил своих слуг и те ска за ли ему, 
что ма льчик жив. 
52      Он спро сил, в ко то ром ча су 
сы ну ста ло лег че. Ему го во рят: 
«Жар спал у не го вче ра в пер вом 
ча су». 
53      Отец сра зу вспом нил, что 

то г да-то Ии сус и ска зал ему: «Твой 
сын бу дет жить». И по ве рил в Не -
го он сам и все его до мо чад цы. 
54      Это бы ло вто рое чудо, ко то -
рое Иисус со вершил по с ле воз -
вра ще ния из Иу деи в Га ли лею. 

5 Вскоре на сту пил иу дей ский 
празд ник, и Ии сус при шел в 

Ие ру са лим. 
2       Там у Овечь их во рот есть 
бас сейн Бетза таv (так по-ев рей ски) 
с пя тью пор ти ка ми. 
3       В этих пор ти ках ле жа ло 
мно же ст во боль ных: сле пых, хро -
мых, су хо ру ких [ожи да ю щих дви -
же ния во ды. 
4       Ангел от Господа время от 
времени спу с кал ся и ря бил во ду в 
бас сей не, и кто пер вый сту пал в 
эту рябь, из ле чи вал ся от бо лез ни, 
ка кая у ко го бы ла]. 
5       Од но го из них болезнь не 
от пу с ка ла уже три д цать во семь 
лет. 
6       Он ле жал, ко г да Ии сус уви -
дел его. Ии сус по нял, что болезнь 
давняя, и говорит: «Хо чешь вы здо -
ро веть?» 
7       Больной от ве чал: «Господь! 
Здесь не ко му опу с тить ме ня в бас -
сейн, ко г да на чи на ется ря бь. Я не 
ус пе ваю пер вым, ме ня все гда опе -
ре жа ют». 
8       Тогда Ии сус го во рит ему: 
«Вставай. Бе ри под стил ку и иди». 
9       Боль ной сра зу вы здо ро вел, 
взял под стил ку и по шел. В тот 
день бы ла суб бо та. 
10      Люди го во ри ли ис це лен но -
му: «Се го д ня суб бо та. Под стил ку 
таскать те бе нель зя». 
11      Он от ве чал: «Тот, кто ис це -
лил ме ня, ска зал: „Бе ри под стил ку 
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и иди“». 
12      Го во рят ему: «Кто ска зал те -
бе: бери и иди?» 
13      Но ис це лен ный не знал — 
кто: Ии сус уже за те рял ся в тол пе. 
14      Ии сус по том встретил его в 
Хра ме и го во рит: «Ви дишь, ты те -
перь здо ров. Не гре ши боль ше, 
что бы не вы шло ху же пре ж не го». 
15      Тот по шел к иудейским вла-
стям и сказал, что здо ро вье ему 
вер нул Ии сус. 
16      Тогда-то они и начали пре -
сле до вать Иисуса. И все из-за то -
го, что Он совершал труд в суб бо -
ту. 
17      Иисус от ве чал им на это так: 
«Мой Отец никогда не оставля ет 
своих тру дов. Вот и Я тру жусь». 
18      Власти еще больше ста ли 
склонять ся к мы с ли убить Ии су са, 
потому что Он не толь ко суб бо ту 
на ру ша ет, но и своим От цом на -
зы ва ет Бо га, будто Он ровня Бо гу. 
19      Ии сус ска зал: «Говорю вам 
всю истину: Сын ни че го не мо жет 
сде лать от се бя, по ка не уви дит за 
ра бо той От ца. Отец де ла ет, Сын 
по в то ря ет. 
20      Отец лю бит Сы на и по свя -
ща ет Его во все, что делает сам. 
Он го то вит Его на еще бо лее ве -
ли кие де ла вам на уди в ле ние. 
21      Как Отец воз вра ща ет к жиз -
ни мер т вых, так и Сын дает жизнь, 
ко му за хо чет. 
22      Отец да же и не су дит ни ко -
го. Он весь суд от дал Сы ну, 
23      Что бы все чти ли Сы на, как 
чтут От ца. Кто не чтит Сы на — не 
чтит От ца, который послал Его. 
24      Говорю вам всю истину: кто 
слышит Меня и ве рит в То го, кто 
по слал Ме ня, — обрета ет ве ч ную 

жизнь и к Су ду не при вле ка ет ся. 
Он уже пе ре шел от смер ти к жиз -
ни. 
25      Говорю вам всю истину: 
при дет час. Он уже при шел! Мер -
т вые ус лы шат го лос Божь е го Сы -
на, и кто ус лы шит — ожи вет. 
26      Как Отец — на ча ло жиз ни, 
так и Сы на сде лал на ча лом жиз ни 
27      И дал Ему по л но мо чие вер -
шить суд. На то Он и Сын че ло ве -
че с кий. 
28      Не уди в ляй тесь. При дет час 
— и в мо ги лах ус лы шат Его го лос. 
29      И про сле ду ют те, кто тво рил 
до б ро, к вос кре се нию и жиз ни, а 
кто тво рил зло — к вос кре се нию 
и Су ду. 
30      Я ни че го не мо гу де лать от 
се бя. Как Мне ска за но, так и су жу. 
Мой суд — суд пра вый. Он вер -
шит ся не по Мо ей во ле, а по во ле 
То го, кто послал Ме ня. 
31      Я сви де тель ст вую сам о се бе. 
Пусть это го ма ло. 
32      Но есть еще один, кто стоит 
за Моими словами, и Я могу вам 
сказать: Его сви де тель ст во обо 
Мне — прав да. 
33      Вы по сы ла ли спро сить у Ио -
ан на, и он ска зал прав ду, 
34      Хотя прав да обо Мне ис хо -
дит не от че ло ве ка. Я бе ру этот 
слу чай в рас чет толь ко ра ди ва ше -
го спа се ния. 
35      Ио анн — что све тиль ник. 
Сго рая, он ис то чал свет, и вам до -
ве лось хоть не мно го по ра до вать ся 
при его све те. 
36      Но у Ме ня есть до ка за тель ст -
ва по силь ней Ио ан но вых. Де ла, 
ко то рые по ру чил Мне ис по л нить 
Отец, те са мые де ла, ко то рые Я 
сей час де лаю, го во рят о том, что 
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Ме ня послал Отец. 
37      Обо Мне сви де тель ст ву ет 
сам Отец. Это Он по слал Ме ня. 
Вы ни ко г да ни го ло са Его не слы -
ша ли, ни ли ца Его не ви де ли. 
38      Вы Его сло вом не жи ве те и 
То му, ко го Он послал, не ве ри те. 
39      Вы перечитывае те Пи са ния 
с це лью най ти в них ве ч ную 
жизнь. А они пря мо ука зы ва ют на 
Ме ня. 
40      Иди те ко Мне, и вам откро-
ется жизнь. Но вы не хо ти те. 
41      Мне ни к че му хва ла от лю -
дей. 
42      Я знаю вас: нет у вас люб ви 
к Бо гу. 
43      Я при шел от име ни Мо е го 
От ца — и вы не при ни ма е те Ме -
ня. Кто-ни будь дру гой при дет от 
сво его име ни — это го при ме те. 
44      Как мо же те вы по ве рить, ес -
ли жадно ловите слово похвалы 
друг от дру га, а заслужить похвалу 
от един ст вен но го Бо га не то ро пи -
тесь? 
45      Не ду май те, что Я бу ду об ви -
нять вас пе ред От цом. Ваш об ви -
ни тель — Мо и сей, на ко то ро го у 
вас вся на де ж да. 
46      Ес ли бы ве ри ли вы Мо и сею, 
по ве ри ли бы и Мне. А то раз ве не 
обо Мне он пи сал! 
47      Но ес ли вы его Пи са ни ям не 
ве ри те — как по ве ри те Мо им сло -
вам?» 

6 Ии сус от пра вил ся на дру гой 
бе рег Га ли лей ско го (Ти бе ри -

ад ско го) мо ря. 
2       Лю ди шли за Ним тол па ми: 
они ви де ли, как Его чудотворная 
сила исцеляет боль ных. 
3       Ии сус поднялся на го ру и 

си дел, ок ру жен ный уче ни ка ми. 
4       Это бы ло не за дол го до иу -
дей ско го празд ни ка Па с хи. 
5       Ии сус оки нул взглядом тол -
пу. Лю ди шли и шли к Не му, и 
Он го во рит Фи лип пу: «Где бы нам 
ку пить хле ба, что бы лю ди по ели?» 
6       Он хотел, чтобы Фи лип п 
понял Его (что делать, Иисус знал 
и так). 
7       Фи липп от ве тил: «Тут и на 
две сти ди на ри ев хле ба не хва тит, 
как ни де ли». 
8       Дру гой Его уче ник, Ан д рей, 
брат Си мо на Пе т ра, го во рит Ии -
су су: 
9       «Тут вот у маль чиш ки есть 
пять яч мен ных лепешек и две со -
ле ные ры беш ки. Да что это на та -
кую тол пу!» 
10      Ии сус ска зал: «Ска жи те лю-
дям: пусть ся дут». Под но га ми бы -
ла гу с тая тра ва, и все сели. Народу 
было око ло пя ти ты сяч. 
11      Ии сус взял хлеб, с бла го да -
ре ни ем разломил, раз дал всем во -
к руг, а по том и ры бу — кто сколь -
ко хо тел. 
12      Ко г да все на елись, Он ска зал 
уче ни кам: «Со бе ри те остаток. Ни -
че го не дол ж но про пасть». 
13      Со бра ли что не доели, и на-
бралось це лых две на д цать корзин. 
А ко г да ели, бы ло все го пять яч -
мен ных лепешек. 
14      Лю ди уви де ли, какой чудо-
творной силой обладает Иисус, и 
ста ли го во рить: «Это и вправду 
тот самый Про рок, что идет в 
мир». 
15      Ии сус по нял, что еще не -
мно го и Его на силь но сде ла ют ца -
рем, и сно ва ушел от всех на го ру. 
16      Позд ним ве че ром уче ни ки 
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спу с ти лись к мо рю, 
17      Се ли в лод ку и в сумерках 
по плы ли на дру гой бе рег в Ка пер -
на ум. Ии сус не при шел, плыли 
без Него. 
18      По дул силь ный ве тер, и мо -
ре за хо ди ло во л на ми. 
19      Прой дя на ве с лах по ло ви ну 
пу ти, они уви де ли Ии су са и ис пу -
га лись: Он шел к лод ке по мо рю. 
20      Но Ии сус ска зал: «Это Я, не 
бой тесь». 
21      Ученики хо те ли бы ло по-
добрать Его, но не ус пе ли: лод ка 
уже при ста ла к бе ре гу — приплы-
ли. 
22      А на том бе ре гу ос та лась 
вто рая лод ка. Ко г да на дру гой 
день тол па уви де ла ее, все сра зу 
вспом ни ли, что на пер вой лод ке 
уче ни ки поплыли без Ии су са. 
23      Ме ж ду тем из Ти бе ри а ды 
при шли дру гие лод ки и при ча ли -
ли к то му ме с ту, где лю ди ели хлеб 
по с ле бла го дар ст вен ной мо лит вы 
Гос пода. 
24      Ко г да тол па уви де ла, что 
здесь нет ни Ии су са, ни Его уче -
ни ков, все на лод ках от пра ви лись 
в Ка пер на ум ис кать Ии су са. 
25      Там, на дру гом бе ре гу мо ря, 
они и на шли Его. И спра ши ва ют: 
«Рабби! Как Ты сю да добрался?» 
26      Ии сус от ве тил: «Говорю вам 
всю истину: вы видели Мою силу, 
но вы пришли не ко Мне. Вы на -
елись у Меня до сы та — вот по че -
му вы ище те Ме ня. 
27      Боль ше ду май те не о той пи -
ще, у которой есть срок, а о той, с 
ко то рой начинается ве ч ная жизнь. 
Эту нечерствеющую пи щу даст 
вам Сын че ло ве че с кий. У Не го 
есть на это по л но мо чие от Бо га 

От ца». 
28      Спра ши ва ют Его: «За какое 
дело нам взяться, что бы это бы ло 
Бо жье де ло?» 
29      Ии сус от ве тил: «Вот Бо жье 
де ло: верь те в То го, ко го Он по-
слал». 
30      Го во рят Ему: «А ка кой мы 
увидим от Тебя подтверждающий 
знак, что бы по ве ри ть? Что Ты 
умеешь делать? 
31      На ши от цы ели в пу с тыне 
ман ну. В  Писании сказано: „Хлеб 
с не ба дал им есть“». 
32      Ии сус от ве тил: «Говорю вам 
всю истину: хлеб с не ба дал вам не 
Мо и сей. Это Мой Отец да ет вам 
хлеб с не ба — настоящий, 
33      Бо жий хлеб. Этот хлеб схо -
дит с не бес и да ет жизнь ми ру». 
34      То г да они го во рят Ему: 
«Господь! Да вай нам все гда та кой 
хлеб». 
35      Ии сус от ве тил: «Я — хлеб 
жиз ни. При хо ди ко Мне, и не 
останешься го лод ным. По верь в 
Ме ня, и на все г да уто лишь жа ж ду. 
36      Но Я уже го во рил вам: вы 
видели — и все равно не ве ри те. 
37      Ко Мне при дут все, ко го дал 
Мне Отец. При хо ди ко Мне — не 
оттолкну. 
38      Я со шел с не бес не для сво -
их дел по своей во ле, а что бы ис -
по л нить во лю То го, кто послал 
Ме ня. 
39      Вот во ля То го, кто послал 
Ме ня: из то го, что Он дал Мне, 
все без по терь вос кре сить в по с -
лед ний День. 
40      Вот во ля Мо е го От ца: тому, 
кто уви дит Сы на и по ве рит в Не -
го, откроется ве ч ная жизнь. Я вос -
кре шу его в по с лед ний День». 
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41     Ко г да Ии сус ска зал: «Я — 
хлеб, со шед ший с не бес», — в 
толпе недовольно зашумели. 
42      Раздались голоса: «Это же 
Ии сус, сын Ио си фа, раз ве нет? И 
мать, и от ца Его мы зна ем. По-
чему же Он го во рит: „Я со шел с 
не бес“?» 
43      В ответ на это Ии сус сказал: 
«Все-то вам не так! 
44      Ме ня послал Отец. Ни кто не 
мо жет прий ти ко Мне сам по се бе. 
Его при ве дет Отец — и в по с лед -
ний День Я вос кре шу его. 
45      На пи са но в Про ро ках: „Бог 
всех на у чит.“ Кто был у От ца по -
слуш ным уче ни ком — при дет ко 
Мне. 
46      Но ни кто не ви дел От ца, 
кро ме То го, кто от Бо га. Он один 
ви дел От ца. 
47      Говорю вам всю истину, всю 
правду: то му, кто ве рит, откроется 
ве ч ная жизнь. 
48      Я — хлеб жиз ни. 
49      Ва ши пред ки ели в пу с ты не 
ман ну — и умер ли. 
50      А этот хлеб то же с не бес 
схо дит, но тот, кто будет есть этот 
хлеб, не ум рет. 
51      Я — хлеб жи вой, со шед ший 
с не бес. Кто ест этот хлеб, бу дет 
жить ве ч но. Этот хлеб, ко то рый Я 
дам, — Моя плоть. Я от даю ее ра -
ди жиз ни ми ра». 
52      По это му по во ду в толпе 
разго рел ся спор: «Как это Он со -
би ра ет ся предложить нам есть 
свою плоть?» 
53      Ии сус ска зал: «Говорю вам 
всю истину, всю правду: кто не 
испробует пло ти Сы на че ло ве че с -
ко го и Его кро ви, не спасет свою 
жиз нь. 

54      Тому, кто ел Мо ю пло ть и 
пил Мо ю кро вь, откроется вечная 
жизнь: Я вос кре шу его в по с лед -
ний День. 
55      Моя плоть — ис тин ная пи -
ща. Моя кровь — ис тин ное пи тье. 
56      Кто ел Мо ю пло ть и пил 
Мо ю кро вь, жи вет во Мне, и Я в 
нем. 
57      Я по слан жи вым От цом и 
жи ву, потому что у Меня есть 
Отец. А кто ел Ме ня, бу дет жить, 
потому что у него есть Я. 
58      Та ков хлеб, со шед ший с не -
бес. Не его ели ва ши пред ки. 
Они-то умер ли! Тот, кто ел это т 
хле б, бу дет жить ве ч но». 
59      Так Он объяснял это народу 
в си на го ге Ка пер на у ма. 
60      Бы ло не ма ло уче ни ков, ко -
то рые ска за ли: «Что за ди кие ве -
щи! Ко му охо та это слушать?» 
61      Ии сус, понимая, по ка ко му 
по во ду бунт, ска зал: «Что, не ук ла -
ды ва ет ся в го ло ве? 
62      А ес ли вы еще уви ди те, как 
Сын че ло ве че с кий взойдет ту да, 
где был пре ж де? 
63      От ду ха — жизнь. От пло ти 
нет ни че го. Сло ва, ко то рые Я вам 
го во рю, — сам дух жиз ни. 
64      Но есть сре ди вас те, кто не 
ве рит». Ии сус с са мо го на ча ла ви -
дел тех, кто не ве рит, и то го, кто 
Его пре даст. 
65      Он ска зал: «Я не без при чи -
ны го во рил вам: ко Мне при хо дит 
тот, ко му это да но волей От ца. Без 
Его воли ни кто не при дет». 
66      После этого мно гие уче ни ки 
уш ли от Не го, перестали ходить с 
Ним. 
67      Ии сус спра ши ва ет у своих 
Две на д ца ти: «Не хо ти те ли и вы 
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уй ти?» 
68      Си мон Петр от ве тил: «Гос-
подь! К ко му мы пой дем? У Те бя 
сло ва ве ч ной жиз ни. 
69      Мы по ве ри ли и ви дим, что 
Ты — Свя той от Бо га». 
70      Ии сус го во рит им: «Я сам вас 
из брал, верно? Всех две на д цать. А 
вот один из вас — дья вол». 
71      Это Он го во рил об Иу де, 
сы не Си мо на Ис ка ри о та. Пре даст 
Его по том как раз этот один из 
Две на д ца ти. 

7 Ии сус хо дил по Га ли лее. В 
Иу дею идти Ему не хотелось: 

там за ду ма ли Его убить. 
2       При бли жал ся иу дей ский 
празд ник Ку щей. 
3       Бра тья го во рят Ему: «Не 
сиди сиднем. Сту пай в Иу дею. 
Пусть Твои уче ни ки уви дят Тебя в 
де ле. 
4       Кто хочет известности, не 
станет прятаться. А у Тебя такие 
способности! Выйди на люди, 
пусть мир увидит». 
5       Да же Его бра тья не ве ри ли в 
Не го. 
6       Ии сус ответил им: «Мое вре -
мя терпит, а вам незачем ждать. 
7       Не на ви с ти к вам в мире нет, 
а Ме ня мир не на ви дит: Я об на -
жаю его злые дела. 
8       Отправляйтесь на празд ник 
без Меня. Я не пойду, у Меня дру-
гое время». 
9       Ска зал это и ос тал ся в Га ли -
лее. 
10      Но ко г да бра тья ушли, 
Иисус то же пошел на праздник, 
но только не открыто, а тайно. 
11      Иу деи иска ли Его на празд -
ни ке, спра ши ва ли, где Он. 

12      Мно го бы ло вся ких раз го во -
ров о Нем в тол пе. Од ни го во ри -
ли: «Он хороший че ло век», а дру -
гие: «Нет, Он морочит всем голо-
ву», — 
13     Но из бо яз ни пе ред властя -
ми ни кто не го во рил о Нем всей 
правды. 
14      В раз гар празд ни ка Ии сус 
при шел в Храм и учил там на род. 
15      Люди в Храме не до у ме ва ли: 
«Нигде не учился, а такие позна-
ния! От ку да?» 
16      От ве чая им, Ии сус ска зал: 
«Это не Мое учение. Это учение 
То го, кто по слал Ме ня. 
17      Кто идет путем Бога, пой -
мет, от Бо га Мое уче ние или Я го -
во рю от се бя. 
18      Кто го во рит от се бя, озабо-
чен соб ст вен ной сла вой. А кому 
дорога сла ва То го, кто Его по слал, 
Тот ве рен ис ти не, в Нем нет не -
прав ды. 
19      У вас есть За ко н Мо и сея, но 
никто из вас его не со блю да ет. 
По че му вы хотите убить Ме ня?» 
20      Из тол пы от ве ча ли: «У Те бя 
с го ло вой не лад но. Кто хо чет Те -
бя убить?» 
21      Ии сус ска зал: «Не ус пел Я и 
од но го де ла сде лать, как вы все 
вспо ло ши лись. 
22      Мо и сей учредил у вас об ре -
за ние, — впро чем, это ско рее от 
пра от цов, чем от Мо и сея, — и вы 
со вер ша е те этот обряд в том 
числе и в субботу. 
23      За кон Мо и сея нельзя на-
рушать, поэтому обрезание дела-
ется и в субботу тоже. Но тогда 
по че му вы опол чи лись на Ме ня за 
то, что Я в суб бо ту вер нул че ло ве -
ку ут ра чен ное здо ро вье? 
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24     Не су ди те поверху. Су ди те 
правым судом». 
25      В Ие ру са ли ме по шли раз го -
во ры: «Его же со би ра лись тут 
убить. 
26      И наv те бе, Он от кры то го-
ворит все, что хочет, и Ему за это 
ни че го. И впрямь, не убе ди лись 
ли в вер хах, что это Хри стос? 
27      Толь ко ведь мы зна ем, от ку -
да Он. А вот ко г да при дет Хри -
стос — ни кто не бу дет знать, от ку -
да Он». 
28      Ии сус  крикнул во весь го лос 
(Он учил народ в Хра ме): «Это вы-
то зна е те, кто Я и от ку да?! Я при -
шел не от себя, а от Ис тин ного. 
Это Он послал Ме ня. Вы Его не 
зна е те. 
29      А Я Его знаю. Я — от Не го, 
от То го, кто по слал Ме ня». 
30      Хо те ли бы ло схва тить Его, 
но не по сме ли. Не при шел еще 
Его час. 
31      Но в тол пе было много и 
тех, кто по ве ри л в Не го. Они го -
во ри ли: «Столь ко славных дел не 
сделает и сам Хри стос, ко г да при -
дет». 
32      До фа ри се ев дош ли все эти 
раз го во ры о Нем в Храме, и архи-
ерейские священники и фа ри сеи 
по сла ли стра ж ни ков схва тить Его. 
33      А Ии сус ска зал: «Еще на по с -
ле док Я с ва ми, а там ухо жу к То -
му, кто Ме ня по слал. 
34      Бу де те ис кать Ме ня, и не 
най де те. Ту да, где Я буду, вам не 
попасть». 
35      Люди в Храме спра ши ва ли: 
«Ку да это Он со би ра ет ся, где мы 
Его не найдем? Мо жет, Он со би -
ра ет ся в гре че с кую ди а с по ру 
учить язычников? 

36      Что оз на ча ют Его сло ва: 
„Бу де те ис кать Ме ня, и не най де -
те“ и еще: „Ту да, где Я буду, вам не 
попасть“?» 
37      В по с лед ний, осо бен ный 
день празд ни ка Ии сус встал и во 
весь го лос про кри чал: «Кто ис то -
мил ся жа ж дой — иди ко Мне! 
38      И кто верит в Ме ня — пей! 
Как ска за но в Пи са нии: „Ре кою жи -
вой во ды по те чет твоя жизнь“». 
39      Это Иисус го во рил о Ду хе, 
ко то ро го пред сто я ло при нять тем, 
кто в Не го ве рит. Ду ха по ка не 
зна ли: Ии су су еще не бы ло всей 
сла вы. 
40      Но Его сло ва бы ли ус лы ша -
ны, и в тол пе од ни ска за ли: «Это и 
вправ ду про рок», 
41      А дру гие: «Это Хри стос». Но 
кое-кто го во рил: «Нет, Хри ста ну -
ж но ждать не из Га ли леи. 
42      В Пи са нии ска за но, что 
Хри стос — потомок Да ви да — 
при дет из Виф ле е ма, род но го го -
ро да Да ви да». 
43      Мне ния о Нем в тол пе раз де -
ли лись. 
44      Часть хо тела бы ло схва тить 
Ии су са, но ни у ко го не под ня лась 
ру ка. 
45      Ни с чем вер ну лись стра ж ни -
ки. Архиерейские священники и 
фа ри сеи спра ши ва ют их: «По че му 
вы не при ве ли Его?» 
46      Стра ж ни ки сказа ли: «Ни кто 
еще так не го во рил, как Он». 
47      Фа ри сеи го во рят им: «Зна -
чит, и вас Он сбил с тол ку? 
48      Разве по ве рил в Не го кто-
нибудь из синедриона, хоть один 
фа ри се й? Нет! 
49      А те — тол па, да ле кая от За -
ко на, Бо гом про кля тая!» 
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50     Но один из них, Ни ко дим, 
— это он как-то раз при хо дил к 
Ии су су, — ска зал: 
51      «А раз ве мо ж но по на ше му 
За ко ну осу дить че ло ве ка, не дав 
ему сна ча ла вы ска зать ся и не вни -
к нув в де ло?» 
52      Ему от ве ти ли: «Ты сам не из 
Га ли леи ли то же? Вспомни-ка 
Писание: не может Пророк быть 
из Га ли леи». 
[53    Все ра зо шлись по до мам. 

8 А Ии сус по шел на Маслич-
ную го ру. 

2       Ра но ут ром Он сно ва был в 
Хра ме. Все со бра лись вокруг 
Иисуса. Он си дел и рассказывал о 
своем учении. 
3       Смотрители Книги и фа ри -
сеи при ве ли жен щи ну, ули чен -
ную в измене мужу, вытолкнули ее 
вперед 
4       И го во рят Иисусу: «Учи тель! 
Эту за му ж нюю пой ма ли с дру гим. 
5       За кон Мо и сея ве лит нам по -
би вать та ких кам ня ми. Что ска -
жешь Ты?» 
6       Они спра ши ва ли, надеясь 
най ти в Его сло вах ули ку. Ни з ко 
скло нясь, Ии сус пи сал паль цем на 
зе м ле. 
7       Они продолжали спра ши -
вать. То г да Он под нял го ло ву и 
ска зал: «Кто без гре ха, пусть пер-
вым бросит в нее ка мень», — 
8       И, скло нив шись, вер нул ся к 
на пи сан но му на зе м ле. 
9       Один за другим люди стали 
расходиться. Первыми ушли стар-
шие. Ос тал ся один Ии сус и пе ред 
Ним эта жен щи на. 
10      Под няв го ло ву, Ии сус го во -
рит ей: «Жен щи на! Ку да все по де -

ва лись? Так ни кто и не осу дил те -
бя?» 
11      Она от ве ча ла: «Ни кто, гос-
подин». Ии сус ска зал ей: «И Я не 
осу ж даю те бя. Ступай и больше 
не гре ши».] 
12       Ии сус продолжал го во рить 
на ро ду о себе: «Я — свет людям. 
Кто идет за Мной — не блу ж да ет 
во тьме: ему све тит свет жиз ни». 
13      Фа ри сеи го во рят Ему: «Ты 
сви де тель ст ву ешь сам о се бе. Од -
ни Твои слова не мо гут быть прав -
дой». 
14      Ии сус от ве тил: «Да же ес ли Я 
го во рю сам о се бе, в Моих словах 
— прав да. Я знаю, от ку да Я при -
шел и ку да ухо жу. А вы не зна е те, 
от ку да Я и ку да ухо жу. 
15      Ваш суд — су ж де ние че ло ве -
ка. Я не су жу ни ко го. 
16      А ес ли су жу, Мой суд — 
прав да. Я не один, а с От цом — 
это Он послал Ме ня. 
17      В ва шем За ко не на пи са но, 
что сви де тель ст во двух — прав да. 
18      О себе сви де тель ст вую Я 
сам, а другой Мой сви де тель — 
Отец, ко то рый Ме ня послал». 
19      То г да они го во рят Ии су су: 
«Где Твой Отец?» Ии сус от ве чал: 
«Вы не зна е те ни Ме ня, ни Мо е го 
От ца. Ес ли бы вы зна ли Ме ня, 
зна ли бы и Мо е го От ца». 
20      Все это Ии сус го во рил, ко г да 
учил на род в Хра ме напро тив со -
кро вищ ни цы. И ни кто Его не 
схва тил: не при шел еще Его час. 
21      И опять Он го во рил: «Я ухо -
жу. Бу де те ис кать Ме ня — и ум ре -
те в гре хе. Ку да Я ухо жу, ту да вам 
не попасть». 
22      В толпе спрашивали: «Он 
что, убь ет се бя, что ли, раз так го -
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во рит: „Ку да Я ухо жу, ту да вам не 
попасть“?» 
23      Ии сус продолжал: «Вы — 
там, где все низ ше е, Я — там, где 
все вы с шее. Вы из этого мира, а Я 
не из этого мира. 
24      Я ска зал: ум ре те в гре хах. Ес -
ли не по ве ри те, что это — Я Есмь, 
ум ре те в гре хах». 
25      Они спра ши ва ют Его: «Кто 
Ты?» Ии сус от ве чал: «Я уже с ка -
ких пор не о том ли вам го во рю? 
26      Мно гое и о вас дол жен Я 
ска зать, мно гое осу дить. Тот, кто 
по слал Ме ня — са ма Ис ти на. Что 
Он Мне ска зал, то Я и говорю ми -
ру». 
27      Они не по ня ли, что Он го -
во рит об От це. 
28      То г да Ии сус ска зал: «Ко г да 
Сы на че ло ве че с ко го под ни ме те 
над тол пой — пой ме те, что это — 
Я Есмь. Я ни че го не де лаю от се -
бя, а только передаю вам слова 
Отца. 
29      Тот, кто по слал Ме ня — со 
Мной. Он не ос та вил Ме ня од но -
го. Мое де ло — Его де ло». 
30      По с ле этих слов мно гие 
пове ри ли в Не го. 
31      Обращаясь к ним, Ии сус 
ска зал: «Жи ви те Мо им сло вом, 
будь те Моими вер ны ми уче ни ка -
ми — 
32     И при де те к Ис ти не. Ис ти на 
даст вам сво бо ду». 
33      Они говорят Иисусу: «Мы, 
потомки Авраама, ни ко г да ни-
чьими ра ба ми не бы ли. Как же Ты 
го во ришь, что кто-то даст нам 
свободу?» 
34      Ии сус от ве тил: «Говорю вам 
всю истину: кто соверша ет грех — 
раб гре ха. 

35      Раб при чи с лен к до му на 
вре мя, а сын все гда ос та ет ся сы -
ном. 
36      Ес ли сво бо ду да ет вам Сын, 
то это — на сто я щая сво бо да. 
37      Я знаю, что вы — потомки 
Авраама. И наv те бе, со би ра е тесь 
убить Ме ня. Нет, вы глу хи к Мо е -
му сло ву. 
38      Я го во рю то, че му на у чил 
Ме ня Мой Отец. А ваш отец учит 
вас другому». 
39      На все это они отвечали: 
«Наш отец — Ав ра ам!» Но Ии сус 
ска зал: «Будь вы детьми Ав ра а ма, 
де ла ли бы, как он. 
40      А вы хо ти те убить Ме ня — 
То го, кто сказал вам прав ду, а эта 
правда — от Бо га. Ав ра ам не был 
та ким. 
41      Вы все про с то по в то ря е те 
де ла свое го от ца». Они го во рят: «А 
вот без род ных де тей среди нас 
нет. У нас один отец — Бог». 
42      Ии сус ответил: «Будь ва шим 
от цом Бог, вы лю би ли бы Ме ня. Я 
пришел от Бо га, Я здесь от Него. 
Я при шел не от се бя: это Он по -
слал Ме ня. 
43      Зна е те, по че му вы ни как не 
по ймете, о чем Я го во рю? Вы глу -
хи к Мо е му сло ву. 
44      Ваш отец — Дья вол, и де ла -
е те вы то, что нравится ва ше му от -
цу. С са мо го на ча ла он был убий -
цей и ук ло нял ся от прав ды. Прав -
ды в нем нет. Он лжет — и в этом 
вся его суть. Он — об ман щик и 
ис то ч ник об ма на. 
45      А Я го во рю прав ду. По э то му 
вы Мне не ве ри те. 
46      Кто из вас ули чит Ме ня в 
гре хе про тив прав ды? А ес ли Я го -
во рю прав ду, по че му вы не ве ри те 
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Мне? 
47      Кто от Бо га, тот слы шит Бо -
жьи сло ва, но вы их не слы ши те. 
Вы — не от Бо га». 
48      Ему ста ли воз ра жать: «Не 
зря тут у нас все говорят, что Ты 
са ма ри тя нин и в Те бе сидит бес». 
49      Ии сус от ве тил: «Ни ка ко го 
бе са во Мне нет. Я чту Мо е го От -
ца, а вы об ли ва е те Ме ня гря зью. 
50      Я не сам се бе со з даю сла ву. 
Есть Тот, кто со з да ет. Он же и по 
правде су дит. 
51      Говорю вам всю истину: к 
тому, кто жи вет Мо им сло вом, ни -
ко г да не придет смерть». 
52      Ему го во рят: «Вот Ты и до ка -
зал нам, что в Те бе бес! Умер Ав -
ра ам, умер ли и про ро ки, а Ты го -
во ришь: „Кто жи вет Мо им сло -
вом, ни ко г да не ум рет.“ 
53      Кто Ты по сравнению с на -
шим от цом Ав ра а мом?! А не он ли 
и умер? Да и про ро ки умер ли. Кем 
же Ты себя во зом нил?» 
54      Ии сус от ве чал: «Это не Я 
себя про сла в ляю. Сла ва от се бя — 
ни ч то. Ме ня про сла в ля ет Мой 
Отец, о ко то ром вы го во ри те: „Он 
— наш Бог.“ 
55      Вы не зна е те Его. А Я Его 
знаю. Я был бы та ким же лже цом, 
как вы, ес ли бы ска зал, что не 
знаю. Нет, Я Его знаю. Он Мне 
говорит — и Я делаю. 
56      Ваш праотец Ав ра ам пре бы -
вал в сча ст ли вой на де ж де уви деть 
Мой день, а уви дел — об ра до вал -
ся». 
57      Ему го во рят: «Те бе и пя ти де -
ся ти нет, и Ты ви дел Ав ра а ма?» 
58      Ии сус от ве тил им: «Говорю 
вам всю истину: пре ж де Ав ра а ма 
— Я Есмь». 

59      Они ста ли хва тать кам ни, 
хо те ли убить Его. Ни кто не за ме -
тил, как Он вы шел из Хра ма. 

9 Ии сус шел и по до ро ге уви -
дел сле п ого. Этот человек 

был таким от рождения. 
2       Уче ни ки ста ли спра ши вать: 
«Рабби! Кто со гре шил: он сам или 
его ро ди те ли? По че му он ро дил ся 
сле пым?» 
3       Ии сус от ве тил: «Ни он сам, 
ни его ро ди те ли здесь ни при чем. 
Он слеп, что бы че рез него яви -
лась лю дям Бо жья ру ка. 
4       По ка све тит день, ну ж но 
тру дить ся тру да ми То го, кто по -
слал Ме ня. Бли зит ся ночь. Но чью 
ни кто не пой дет тру дить ся. 
5       По ка Я здесь с людьми, Я — 
свет людям». 
6       Ска зав это, Он плю нул в 
пыль, ска тал ко мок гря зи и по ма -
зал сле по му гла за. 
7       И го во рит: «Пой ди умой ся в 
бас сей не Ши ло ах» (это слово 
означает «по сла нец»). Тот по шел, 
умыл ся и вер нул ся зря чим. 
8       Со се ди и все, кто знал его 
ни щим сле п цом, ста ли го во рить: 
«Тот си дел и про сил здесь ми ло -
сты ню. А этот, раз ве это он?» 
9       Од ни сказа ли: «Конечно, 
он», а дру гие: «Да нет, просто по -
хож». А сам он го во рил: «Это был 
я». 
10      У не го спросили: «Как 
случилось, что ты стал видеть?» 
11      Он от ве чал: «Че ло век по 
име ни Ии сус ска тал ко мок гря зи, 
по ма зал мне гла за и го во рит: 
„Пой ди умой ся в бас сей не Ши ло -
ах.“ Я умыл ся и стал видеть». 
12      То г да они спра ши ва ют его: 
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«Где Он?» Ис це лен ный от ве тил: 
«Не знаю». 
13      Про зрев ше го при ве ли к фа -
ри се ям. 
14      А в тот день, когда Ии сус 
комком грязи вер нул зре ние сле -
по му, была суб бо та. 
15      Фа ри сеи ста ли до пы ты вать -
ся, как про зрел сле пой. Про зрев -
ший ска зал: «Он по ма зал мне гла -
за гря зью, я умыл ся и стал ви деть». 
16      То г да сре ди фа ри се ев од ни 
ста ли го во рить: «Этот че ло век не 
от Бо га, он суб бо ту не со блю да -
ет». А дру гие ска за ли: «Та кие чу де -
са про с то му греш ни ку не под си -
лу». И за спо ри ли. 
17      И опять спра ши ва ют его: 
«Как ду ма ешь, ко му ты обя зан зре -
ни ем? Кто Он?» Про зрев ший от -
ве чал: «Про рок». 
18      Они ни как не мог ли по ве -
рить, что сле пой те перь ви дит. 
По сла ли за ро ди те ля ми про зрев -
ше го. 
19      Спра ши ва ют их: «Это ваш 
сын? И он, как вы утверждаете, ро -
дил ся сле пым? Как по лу чи лось, 
что он те перь ви дит?» 
20      Ро ди те ли от ве ча ли: «Мы 
зна ем, что это наш сын и что он 
ро дил ся сле пым, 
21      Но как он мог сде лать ся зря -
чим, не зна ем. И кто дал ему зре -
ние, мы то же не зна ем. Спро си те у 
него са мо го: он не маль чик, ска -
жет сам». 
22      Ро ди те ли от ве ча ли так из 
бо яз ни пе ред иудейскими властя-
ми: те по ста но ви ли гнать из си на -
го ги всех, кто при зна ет Ии су са 
Хри стом. 
23      По э то му ро ди те ли так и ска -
за ли: «Наш сын не маль чик, спро -

си те у него са мо го». 
24      Во вто рой раз при ве ли про -
зрев ше го. Ему го во рят: «Хва ли 
Бо га за правду! Мы зна ем, что тот 
че ло век — греш ник». 
25      Ис це лен ный от ве тил: 
«Греш ник или нет, не знаю. Одно 
знаю: я был слеп, а те перь ви жу». 
26      Спра ши ва ют его: «Что Он 
сде лал с то бой? Как ты стал зря -
чим?» 
27      Он от ве чал: «Я уже го во рил 
вам — вы не слу ша ли. Что еще вы 
на де е тесь уз нать? Не хо ти те ли и 
вы сде лать ся Его уче ни ка ми?» 
28      То г да они напустились на 
не го, ста ли ругать: «Это ты Его 
уче ник, а мы — уче ни ки Мо и сея. 
29      Мы зна ем, что с Мо и се ем го -
во рил Бог, а от ку да этот твой че -
ло век, мы не зна ем». 
30      Про зрев ший от ве тил: «Это 
ин те ре с но. Вы не зна е те, от ку да 
Он. А как же Он сделал меня зря-
чим? 
31      Всем из ве ст но, что греш ни -
ку Бог не помогает, а то му че ло ве -
ку помогает, кто Бо га чтит и де ла -
ет, как ве лит Бог. 
32      Слы хан ное ли де ло, что бы 
человеку, слепому с рождения, 
вернул зрение дру го й че ло ве к! 
33      Не будь Он от Бо га, ни че го 
бы у Не го не получилось». 
34      На это они го во рят ему: «Ты 
ро дил ся весь в гре хах — и сме ешь 
нас учить?!» — и про гна ли его. 
35      Ии сус уз нал, что они про -
гна ли ис це лен но го, ра зы скал его и 
го во рит: «Ве ришь в Сы на че ло ве -
че с ко го?» 
36      Тот от ве чал: «Кто Он, госпо-
дин? По ве рю, толь ко ска жи!» 
37      Ии сус го во рит ему: «Сна ча ла 
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ты уви дел Его, а сей час Он раз го -
ва ри ва ет с то бой». 
38      Про зрев ший ска зал: «Ве рю, 
Господь!» — и бросился Ему в но -
ги. 
39      То г да Ии сус ска зал: «Я при -
шел в этот мир открыть суд. У Ме -
ня сле пые про зре ют и зря чие ос -
леп нут». 
40      Во к руг стояли фа ри сеи. 
Они ус лы ша ли это и го во рят 
Иисусу: «Вот как? Уж мы-то не 
сле пы!» 
41      Ии сус от ве чал: «Нет, будь вы 
сле пы, на вас не бы ло бы гре ха. 
Но вы го во ри те: „Мы ви дим,“ — 
значит, ваш грех на вас ос та ет ся». 

10 «Говорю вам всю истину: 
кто входит в ов чар ню не 

че рез дверь, а лезет, где ее нет, тот 
вор и грабитель. 
2       А кто вхо дит че рез дверь, 
тот сво им ов цам па с тух. 
3       Ему от кры ва ет сто рож, и ов -
цы идут на его го лос. Он зо вет 
сво их овец по име ни и вы во дит 
их. 
4       Вот он вы вел их и идет впе -
ре ди, а его ов цы — за ним: они 
верят его го лосу. 
5       Они не пой дут за не зна ком -
цем. Они по бе гут от не го. Не зна -
ко мый го лос для них чу жой». 
6       Это бы ло ино ска за ние, но 
они не по ня ли, о чем Он им гово-
рил. 
7       То г да Он ска зал пря мо: 
«Говорю вам всю истину: дверь 
для овец — это Я. 
8       Кто при хо дил до Ме ня, все 
бы ли во ры и грабители. Ов цы не 
хо те ли их слу шать. 
9       Дверь — это Я. Кто вой дет 

че рез Ме ня — спа сет ся: и вой дет, 
и вый дет, и бу дет ему па ст би ще. 
10      Вор при хо дит и кра дет. 
После не го толь ко смерть и ра зо -
ре ние. Я при шел дать жизнь — 
жизнь с из быт ком. 
11      Я — хо ро ший па с тух. Хо ро -
ший па с тух отдает жизнь за овец. 
12      А на ем ный ра бот ник ов цам 
не па с тух. Они ему не свои. Он, 
как за ви дит вол ка, бро са ет их и 
убегает, а волк рвет овец и раз го -
ня ет все ста до. 
13      На ня то му без раз ли ч но, что 
ста нет с ов ца ми. 
14      Я — хо ро ший па с тух. Я 
знаю Мо их овец и они зна ют Ме -
ня. 
15      Вот так же и Отец зна ет Ме -
ня, а Я знаю От ца. Я отдаю за них 
свою жизнь. 
16      Есть у Ме ня и дру гие ов цы, 
не из этой ов чар ни. И их Мне во -
дить, и им ид ти на Мой го лос. Бу -
дет од но ста до, один па с тух. 
17      Отец лю бит Ме ня, и вот по -
че му: Я от даю свою жизнь. От даю 
и сно ва бе ру. 
18      Ни кто не мог бы от нять ее у 
Ме ня — Я сам ее от даю. В Мо ей 
вла сти от дать ее и в Мо ей вла сти 
сно ва взять ее. Так распорядился 
Мо й Отец». 
19      Эти сло ва опять вы зва ли 
рас кол в толпе. 
20      Од ни го во ри ли: «В Нем бес. 
Он умом по вре дил ся. Что тол ку 
Его слу шать?» 
21      Дру гие ска за ли: «В ком бес 
— так не ска жет. Да и зре ние сле -
пым да ет ся никаким не бесом». 
22      При шла зи ма. В Ие ру са ли ме 
спра в ля ли празд ник Об но в ле ния 
Храма.  

141НОВОЗАВЕТНЫЕ ПИСАНИЯ



23     Ии сус про ха жи вал ся по Со -
ло мо но ву пор ти ку в Хра ме. 
24      Священники об сту пи ли Его 
и го во рят: «Сколько можно тер-
петь? Ес ли Ты — Хри стос, так и 
ска жи». 
25      Ии сус от ве чал: «Я уже го во -
рил вам — вы не ве ри те. За Меня 
говорят де ла, ко то рые Я со вер -
шаю от име ни Мо е го От ца. 
26      Но вам не ве рит ся. Вы — не 
Мои ов цы. 
27      Мои ов цы зна ют Мой го лос, 
они идут за Мной. Я знаю их всех. 
28      Я даю им ве ч ную жизнь — и 
они вовек не про па дут. Ни кто не 
похитит их из Мо ей ру ки. 
29      Мой Отец дал Мне са мое до -
ро гое, а по хи ще ние из ру ки От ца 
не мы с ли мо. 
30      Я и Отец — од но». 
31      Они опять ста ли хва тать 
кам ни, хо те ли убить Его. 
32      Ии сус го во рит им: «Мно го 
до б рых дел со вер шил Я по во ле 
Мо е го От ца. Вы ви де ли их. За ко -
то рое из них вы со би ра е тесь сей -
час бросать в Ме ня кам ни?» 
33      Они от ве ча ли: «Мы не за до -
б рое де ло броса ем в Те бя кам ни, а 
за ко щун ст во, за то, что Ты, че ло -
век, вы да ешь себя за Бо га». 
34      Ии сус го во рит: «А раз ве не 
написано в вашем в За ко не: „Я 
ска зал: вы — бо ги“? 
35      Бог сам на звал бо га ми тех, 
ко му ад ре со вал свое Слово. Пи са -
нию нель зя не ве рить, 
36      А вы го во ри те, что сказать о 
себе „Я — Сын Бога“ — это ко-
щунство. И это вы говорите То му, 
ко го ос вя тил и по слал в этот мир 
Отец! 
37      Ес ли Я не со вер шаю дел 

Мо е го От ца, не верь те Мне. 
38      А ес ли со вер шаю, то, да же и 
не ве ря Мне, верь те Мо им де лам 
— и са ми уви ди те, от кро ет ся вам, 
что Отец — во Мне и Я — в От -
це». 
39      Они опять хо те ли бы ло 
схва тить Его, но Он не дал ся им в 
ру ки. 
40      Ии сус опять пе ре шел на ту 
сто ро ну Иор дана, где ко г да-то 
кре стил Ио анн, и там ос тал ся. 
41      Все, кто по бы ва л там у 
Иисуса, го во ри ли: «Пусть Ио анн 
не совершил никакого чуда, но 
все, что он го во рил о Нем — 
прав да». 
42      Мно гие воз вра ща лись от ту -
да с ве рой в Ии су са. 

11 Бо лел Ла зарь из Ви фа -
нии, се ле ния, где со сво ей 

се ст рой Мар фой жи ла Ма рия. 
2       Это бы ла та са мая Ма рия, ко -
то рая при шла к Гос по ду, выли ла 
на Не го ми ро и вы тер ла Ему но ги 
сво и ми во ло са ми. Боль ной Ла -
зарь был ее бра том. 
3       Ии су су пе ре да ли от се с тер: 
«Господь! Тот, ко го Ты лю бишь, 
бо лен». 
4       Ии сус вы слу шал из ве с тие и 
ска зал: «Эта болезнь кон чит ся 
Божь ей сла вой, а не смер тью. Бла -
го да ря ей про сла вит ся Сын Бога». 
5       И Мар фа, и ее се ст ра, и Ла -
зарь дав но по лю би лись Ии су су. 
6       Но, ус лы шав о бо лез ни Ла -
за ря, Он еще два дня никуда не 
собирался 
7       И только потом ска зал уче -
ни кам: «Да вай те вер нем ся в Иу -
дею». 
8       Уче ни ки го во рят Ему: «Раб-
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би! Там чуть не по би ли Те бя кам -
ня ми. За чем Ты опять ту да?» 
9       Ии сус от ве тил: «Как долго 
длит ся день? Це лых две на д цать 
ча сов! Кто хо дит днем, не спо ты -
ка ет ся, потому что днем светло и 
все видно. 
10      А кто хо дит но чью — спо -

ты ка ет ся: в тем ноте ничего не 
видно». 
11      Так Он от ве тил им и при ба -
вил: «Наш друг Ла зарь ус нул. Я 
иду раз бу дить его». 
12      Уче ни ки го во рят Ии су су: 
«Господь! Ус нул — зна чит, ему 

полегчало». 
13      Ии сус го во рил о смерти Ла-
заря фигурально, а уче ни кам по ка -
за лось, что Он го во рит о сне. 
14      То г да Ии сус ска зал пря мо: 
«Ла зарь умер. 
15      Од но хо ро шо: Ме ня там не 
бы ло. Те перь вы смо же те по ве -

рить. Пой дем те к не му». 
16      Фо ма, по про звищу Близ -
нец, го во рит уче ни кам: «Да, да вай -
те пой дем и ум рем вме сте с Ии су -
сом». 
17      Ко г да Ии сус при шел, те ло 
уже че ты ре дня находилось в 
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гробнице. 
18      От Ие ру са ли ма до Ви фа нии 
бы ло все го ка ких-ни будь пят на д -
цать ста дий, 
19      И к Мар фе и Ма рии тол пой 
при шли люди со сло ва ми уте ше -
ния о бра те. 
20      Как толь ко стало известно, 
что идет Ии сус, Марфа по шла 
Ему на встре чу. Ма рия ос та лась 
си деть до ма. 
21      Мар фа го во рит Ии су су: 
«Господь! Будь Ты рядом, не умер 
бы мой брат. 
22      Но я знаю, что Бог, ес ли Ты 
по про сишь, ни в чем Те бе не от -
ка жет». 
23      Ии сус го во рит ей: «Твой 
брат вос кре с нет». 
24      Мар фа от ве ти ла: «Знаю, что 
вос кре с нет — в по с лед ний День, в 
День вос кре се ния». 
25      Ии сус ска зал: «Я — вос кре -
се ние и жизнь. Кто ве рит в Ме ня, 
хоть и ум рет — бу дет жить. 
26      Кто из жи вых ве рит в Ме ня 
— во век не ум рет. Ве ришь в это?» 
27      Марфа от ве ти ла: «Да, Гос-
подь! Ве рю, что Ты — Хри стос, 
тот самый Сын Бога, что идет в 
мир». 
28      От ве тив так, Мар фа по шла 
по звать Ма рию и, когда они оста-
лись вдвоем, го во рит ей: «Учи тель 
здесь. Зо вет те бя». 
29      Услышав это, Ма рия тут же 
вста ла и по шла к Ии су су. 
30      Ии сус еще не по я в лял ся у 
них. Он был там, где Его на шла 
Мар фа. 
31      Люди, ко то рые при шли уте -
шать Ма рию, ви де ли, как она 
вдруг вы шла из до му, и по шли за 
ней. Они ду ма ли, что ей за хо те -

лось по пла кать у гроб ни цы. 
32      А Ма рия по шла ту да, где 
был Ии сус, и, най дя Его там, бро-
силась Ему в но ги и го во рит: 
«Господь! Будь Ты у нас, не умер 
бы мой брат». 
33      Ии сус ви дит сле зы на ли це 
Ма рии, на ли цах со чув ст ву ю щих, 
и тя же ло взды ха ет, со кру ша ет ся 
ду хом. 
34      И спра ши ва ет: «Где вы его 
по ло жи ли?» От ве ча ют: «Господь! 
Пой дем по смо т ришь». 
35      Ии сус за пла кал. 
36      Люди стали говорить: «Вот 
как Он его лю бил!» 
37      А кто-то ска зал: «Если сле -
по го сделал зрячим, то мог бы 
сделать и так, чтобы Лазарь не 
умер». 
38      Ии сус, по-пре ж не му тя же ло 
взды хая, по до шел к пе ще ре, где 
бы ла гроб ни ца. Вход туда был за -
ва лен кам нем. 
39      Ии сус сказал: «От ва ли те ка -
мень». Мар фа, сестра умершего, 
говорит: «Господь! От не го смрад. 
Ведь чет вер тый день». 
40      Ии сус ска зал ей: «А разве Я 
те бе не го во рил: бу дешь ве рить — 
уви дишь Бо жью сла ву?» 
41      От ва ли ли ка мень. И тогда 
Ии сус, гля дя в не бо, ска зал: «Отец! 
Бла го да рю Те бя, что Ты ус лы шал 
Ме ня. 
42      Я знаю, что Ты все гда слы -
шишь Ме ня. Го во рю это для тол -
пы. Пусть те, кто тут сто ит, пой -
мут, что это Ты по слал Ме ня». 
43      Ска зал и по звал гром ким го -
ло сом: «Ла зарь! Вы хо ди!» 
44      Умер ший Ла зарь вы шел. Ру -
ки и но ги у него бы ли об мо та ны 
по гре баль ны ми пе ле на ми, а го ло -
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ва уку та на плат ком. Ии сус ска зал: 
«Рас пу тай те его, пусть идет». 
45      Мно гие из тех, кто при шел 
на ве с тить Ма рию и ви дел, ка кое 
чудо со вер шил Ии сус, по ве ри ли в 
Не го. 
46      Но бы ли и та кие, что по шли 
и рас ска за ли о Нем фа ри се ям. 
47      То г да архиерейские священ-
ники и фа ри сеи со зва ли си не д ри -
он и ста ли со ве щать ся: «Как быть? 
Этот че ло век совершил уже 
столько чудес, 
48      Что все по ве рят в Не го, ес ли 
Ему не по ме шать, и то г да при дут 
ри м ля не, и от Храма и от самого 
народа ни че го не ос та нется». 
49      А ар хи е ре ем в том го ду был 
Каиа фа. Он ска зал: «Вы ни че го не 
по ни ма е те. 
50      До вас никак не доходит, что 
луч ше, ес ли за всех ум рет один че -
ло век, а не по гиб нет весь на род». 
51      Но это он го во рил не от се -
бя. В том го ду он был ар хи е ре ем и 
про ро че ст во вал, что Ии сус ум рет 
за на род, 
52      И не толь ко за на род, но и 
ра ди то го, что бы со брать во еди но 
всех детей Божь их, рас се ян ных по 
зе м ле. 
53      С то го дня их не ос та в ля ла 
мысль убить Ии су са. 
54      Но Ии сус боль ше не по я в -
лял ся от кры то среди народа. Он 
ушел в Эф ра им, го род, за ко то -
рым на чи на лась уже пу с ты ня. Там 
с Ним бы ли все вре мя и Его уче -
ни ки. 
55      При бли жа лась иу дей ская 
Па с ха. В Ие ру са лим со всех сто -
рон по тя ну лись лю ди, что бы пе -
ред Па с хой прой ти об ряд очи ще -
ния. 

56      Они на де я лись най ти там 
Ии су са и, встре ча ясь в Хра ме, 
спра ши ва ли друг у дру га: «Как ду -
ма ешь, при дет Он все-та ки на 
празд ник или не при дет?» 
57      Архиерейские священники и 
фа ри сеи рас по ря ди лись, что бы 
им да ли знать об Ии су се, как толь -
ко Он по я вит ся — и то г да они 
Его схва тят. 

12 За шесть дней до Па с хи 
Ии суса встречали в Ви фа -

нии, где жил тот самый Ла зарь, 
ко то ро го Он воскресил из мер т -
вых. 
2       Там для Не го при го то ви ли 
ве че рю. Мар фа со би ра ла на стол. 
Ла зарь вме сте со все ми ужи нал с 
Ии су сом. 
3       Ма рия взя ла кув шин чи с то го 
нар до во го ми ро, об ли ла но ги Ии -
су са и вы тер ла сво и ми во ло са ми. 
Дом на по л нил ся аро ма том дра го -
цен но го ма с ла. 
4       Иу да Ис ка ри от, один из Его 
уче ни ков, ко то рый вско ре Его 
пре даст, сказал: 
5       «По че му нель зя бы ло про -
дать ми ро за три ста ди на ри ев и 
раз дать ни щим?» 
6       Он го во рил так не по то му, 
что ни щие для не го мно го зна чи -
ли: ему до ве ри ли монетницу, а он 
был вор и от ту да по та с ки вал. 
7       То г да Ии сус ска зал: «Не ме -
шай ей. Это ма с ло у нее ко дню 
Мо е го по гре бе ния. 
8       Ни щим быть с ва ми все гда, а 
Мне — не все гда». 
9       Прошел слух, что Он в Ви -
фа нии, и ту да тол па ми пошел 
народ, но не толь ко из-за Ии су са: 
людям хо те лось взгля нуть и на Ла -
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за ря, ко то ро го вос кре сил Иисус. 
10      То г да архиерейские священ-
ники ре ши ли убить и Ла за ря то -
же: 
11      Из-за не го мно гие по ве ри ли 
в Ии су са и уш ли от них. 
12      На дру гой день в ог ром ной 
тол пе со брав ших ся на празд ник 
про шел слух о ско ром при бы тии 
Ии су са в Ие ру са лим. 
13      Лю ди взя ли паль мо вые вет -
ви и вы шли на встре чу Ии су су. 
Они при вет ст во ва ли Его кри ка ми: 
«Осан на! Идет благословенный от 
Гос по да царь Из ра и ля!» 
14      Ии сус нашел ос лен ка и сел 
на него верхом, как сказано об 
этом в Писании: 
15      «Очнись, дочь Си о на! Царь 
твой едет к тебе верхом на ос лен -
ке». 
16      Сна ча ла Его уче ни ки ни о 
чем не до га ды ва лись, но по с ле то -
го, как до кон ца от кры лась вся 
славa Ии су са, им при шли на па -
мять эти сло ва, на пи сан ные о Нем. 
Все под твер ди лось. 
17      Все те, кто при сут ст во вал 
при вос кре ше нии Ла за ря, рас ска -
зы ва ли те перь в тол пе, как Ии су с 
вызвал его из гробницы и как жи-
вой Ла зарь вышел оттуда. 
18      Тол па при шла встре чать 
Ии су са еще и по то му, что лю ди 
уз на ли об этом чуде, ко то рое Он 
совершил. 
19      Фа ри сеи го во ри ли друг дру -
гу: «Это ко нец! Весь мир по шел за 
Ним!» 
20      Сре ди тех, кто при шел в Ие -
ру са лим на празд ник по кло нить ся 
Бо гу, бы ли гре ки. 
21      Они по до шли к Фи лип пу из 
Виф са и ды, что в Га ли лее, и го во -

рят: «Господин! Мы хо тим уви деть 
Ии су са». 
22      Фи липп идет и передает 
просьбу Ан д рею. Оба идут к Ии -
су су и го во рят об этом Ему. 
23      Ии сус ска зал: «На сту пил час 
— час славы Сы на че ло ве че с ко го. 
24      Говорю вам всю истину: ес -
ли пше ни ч ное зер но упа дет в зе м -
лю и не ум рет — так и бу дет од но, 
а ум рет — даст жизнь многим дру-
гим. 
25      Кто до ро го це нит свою 
жизнь — тот погу бит ее. А кто в 
этом ми ре мало це нит свою жизнь 
— со хра нит ее для жизни ве ч ной. 
26      Кто слу жит Мне — иди за 
Мной. Где Я — там бу дет и Мой 
слу га. Кто слу жит Мне — тот в по -
че те у Мо е го От ца. 
27      Ду ша Моя сей час не ве се ла. 
И что же дол жен Я ска зать: Отец! 
Из бавь Ме ня от это го ча са? — Но 
для это го ча са Я и при шел. 
28      Отец! Позволь прославить 
Имя Твое». С не ба про зву чал го -
лос: «Ты уже про сла в ил и еще 
про сла в ишь!» 
29      В тол пе, ко то рая там сто я ла 
и слы ша ла го лос, од ни го во ри ли: 
«Это гром», а дру гие: «С Ним раз -
го ва ри вал ан гел». 
30      Ии сус ска зал: «Не для Ме ня 
прозвучал этот го лос, а для вас. 
31      Пришло время су да над ми -
ром. Де с пот этого ми ра ско ро бу -
дет из г нан вон. 
32      Под ни мут Ме ня над голо-
вами — и все сой дут ся ко Мне». 
33      Он ска зал это, да вая по нять, 
ка кой смер тью ско ро ум рет. 
34      Из тол пы Ему го во рят: «Из 
За ко на мы зна ем: Хри стос у нас 
на все г да. А Сы на че ло ве че с ко го, 
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как Ты го во ришь, дол ж ны „под -
нять.“ Кто такой этот Сын че ло ве -
че с кий?» 
35      Ии сус от ве тил: «Свет еще 
чуть по ме д лит у вас. Хо ди те, по ка 
есть свет — и тьма не одо ле ет вас. 
Кто хо дит во тьме — не зна ет, ку -
да идет. 
36      По ка с ва ми свет, верь те в 
свет — и са ми бу де те све том». Ии -
сус ска зал это и ушел, скрыл ся от 
них. 
37      Сколь ко чудес со вер шил Он 
на гла зах у лю дей, а им все не ве -
ри лось в Не го. 
38      Это бы ло для то го, что бы 
ис по л ни лись сло ва про ро ка 
Исайи: «Господь! Кто по ве рил на -
шим сло вам? Ко му от кры лась 
могучая воля Гос под а?» 
39      Исайя еще и так го во рил о 
при чи не их не ве рия: 
40      «Он ос ле пил их гла за и об -
ле нил их умы. Он не позволил им 
ви деть гла за ми, по ни мать серд цем 
и ко Мне об ра тить ся за исцелени-
ем». 
41      Исайя ви дел Его сла ву, го во -
рил о Нем — и про из нес эти сло -
ва. 
42      Не смо т ря на это, мно гие да -
же из тех, кто был у власти, все-та -
ки по ве ри ли в Не го, хо тя и скры -
ва ли это. Они бо я лись, что фа ри -
сеи прогонят их из си на го ги. 
43      Люд ское одо б ре ние бы ло 
им дороже Божь ей сла вы. 
44      Ии сус про кри чал во весь го -
лос: «Кто ве рит в Ме ня — не в Ме -
ня ве рит, а в По слав ше го Ме ня. 
45      Кто ви дит Ме ня — ви дит 
По слав ше го Ме ня. 
46      Я — свет и при шел в этот 
мир для то го, что бы лю ди по ве ри -

ли в Ме ня и боль ше не ос та ва лись 
во тьме. 
47      То му, кто слы шит Мои сло -
ва и ос та ет ся к ним глух, Я не су -
дья. Я при шел не су дить мир, а 
спа сти мир. 
48      Сло во, ска зан ное Мною, — 
вот су дья то му, кто от вер га ет Ме ня 
и не хо чет знать Мо ей прав ды. 
Оно бу дет су дить его в по с лед ний 
День. 
49      Я го во рю не от себя. Ме ня 
по слал Отец. Это Он дал Мне 
совет, что ска зать, о чем го во рить. 
50      Я знаю Его за по ведь. Эта за -
по ведь — ве ч ная жизнь. Все, что 
Я сказал вам, ска за но, как ве лел 
Мне Отец». 

13 Был ка нун празд ни ка Па с -
хи. Ии сус знал, что на стал 

Его час ухо дить из это го ми ра к 
От цу. Его любовь к своим до кон-
ца проявилась в этом ми ре. 
2       Ко г да со бра лись на ве че рю, 
Дья вол уже за ро нил в Иу ду, сы на 
Си мо на Ис ка ри о та, мысль пре дать 
Ии су са. 
3       Ии сус знал о се бе, что Отец 
все от дал в Его ру ки и что сам Он 
при шел от Бо га и те перь воз вра -
ща ет ся к Бо гу. 
4       За ве че рей Он встал, раздел-
ся до рубахи и под вя зал ся по ло -
тен цем, 
5       На лил в таз во ды и на чал 
мыть но ги уче ни кам и вы ти рать 
этим по ло тен цем. 
6       По до шла оче редь Си мо на 
Пе т ра. Он го во рит Ии су су: «Гос-
подь! Ты что, собрался мыть мне 
но ги?» 
7       Ии сус от ве тил ему: «Сей час 
ты еще не по ни ма ешь, что Я де -
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лаю. Пой мешь по том». 
8       Петр го во рит Ему: «Не бы -
вать то му, что бы Ты мыл мне но -
ги!» Ии сус ска зал: «Не вы мою — 
останемся друг без друга». 
9       То г да Си мон Петр го во рит: 
«Господь! Тогда не толь ко ноги, 
но и руки и го ло ву». 
10      Ии сус го во рит ему: «Кто 
вымыл ся, тому остается лишь вы-
мыть ноги, по то му что сам он 
чист. Вы чи с ты, хо тя и не все». 
11      Он знал, кто Его пре даст, 
по э то му ска зал, что чи с ты не все. 
12      За кон чив омо ве ние ног, Он 
сно ва надел верхнее, вер нул ся на 
свое ме с то и ска зал: «По нят но ли 
вам, что Я сей час для вас сде лал? 
13      Вы зо ве те Ме ня Учи те лем и 
Гос по дом и пра виль но де ла е те, 
по то му что Я — и то и дру гое. 
14      Я, ваш Учи тель и Гос подь, 
вы мыл вам но ги. Мой те и вы друг 
дру гу но ги. 
15      Я по даю вам при мер. Де лай -
те, как Я. 
16      Говорю вам всю истину: раб 
не вы ше сво его хо зя и на и по сла -
нец не вы ше то го, кем по слан. 
17      Те перь вы зна е те, что де лать. 
Де лай те так — и познаете радость 
жизни. 
18      Я не обо всех вас го во рю. Я 
знаю, ко го из брал. Но ска зан ное в 
Пи са нии дол ж но ис по л нить ся: 
„Кто ест Мой хлеб, за мах нул ся на 
Ме ня.“ 
19      Го во рю вам об этом сра зу, 
что бы вы, ко г да все про изой дет, 
по ве ри ли, что это — Я Есмь. 
20      Говорю вам всю истину: кто 
при ни ма ет Мо е го по слан ца — 
при ни ма ет Ме ня. А кто при ни ма -
ет Ме ня — при ни ма ет То го, кто 

Ме ня по слал». 
21      Затем Ии сус с горечью ска -
зал: «Говорю вам всю истину: 
один из вас пре даст Ме ня». 
22      Уче ни ки ста ли рас те рян но 
пе ре гля ды вать ся: о ком Он го во -
рит? 
23      За ве че рей бок о бок с Ии су -
сом си дел уче ник. Ии сус лю бил 
это го уче ни ка. 
24      Си мон Петр ки ва ет ему: мол, 
спро си, о ком го во рит Ии сус. 
25      Уче ник при дви га ет ся к Ии -
су су и спра ши ва ет: «Господь! 
Кто?» 
26      Ии сус от ве тил: «Тот, ко му 
обмакну и по дам хлеб». Он об-
макнул хлеб и по дал Иу де, сы ну 
Си мо на Ис ка ри о та. 
27      И как толь ко Иу да взял хлеб, 
в не го все лил ся Са та на. Ии сус го -
во рит Иу де: «Ско рее де лай, что 
ну ж но». 
28      Ни кто то г да за ве че рей не 
по нял, за чем Он так ска зал. 
29      Все по ду ма ли, что Ии сус 
имел в ви ду монетницу, до ве рен -
ную Иу де, и хо тел ска зать: «Ку пи 
что ну ж но к празд ни ку», или на -
по ми нал о по да я нии ни щим. 
30      Иу да взял хлеб и сра зу вы -
шел. Бы ла ночь. 
31      Ко г да он ушел, Ии сус ска -
зал: «Прославлен Сын че ло ве че с -
кий и в Нем прославлен Бог. 
32      В Нем про сла в лен Бог — 
это зна чит, что Бог про сла вит Его 
в себе. И про сла вит без про ме д ле -
ния. 
33      Дети Мои! Ко рот ко Мое 
вре мя с ва ми. Бу де те ис кать Ме ня. 
Я уже го во рил это всем, а те перь 
го во рю вам: „Ку да ухо жу, ту да вы 
не мо же те попасть.“ 
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34     Даю вам но вую за по ведь: 
лю би те друг дру га. Как Я лю бил 
вас, так и вы лю би те друг дру га. 
35      Лю ди пой мут, что вы Мои 
уче ни ки, ес ли бу дет ме ж ду ва ми 
лю бовь». 
36      Си мон Петр го во рит Ему: 
«Господь! Ку да Ты ухо дишь?» Ии -
сус от ве чал ему: «Туда, ку да сейчас 
ты еще не готов ид ти. Пой дешь 
потом». 
37      Петр го во рит Ему: «Господь! 
По че му же я сейчас не готов идти 
за То бой? Да я за Те бя жизнь го-
тов отдать!» 
38      Но Ии сус от ве чал: «Жизнь 
готов отдать? Говорю тебе всю 
истину: не ус пе ет про петь пе тух, 
как ты три ж ды от кажешь ся от Ме -
ня». 

14 «Не па дай те ду хом. Верите 
Бо гу — верь те и Мне. 

2       В до ме Мо е го От ца места 
много. Будь это не так, раз ве стал 
бы Я го во рить вам об этом? Я иду 
при го то вить вам ме с то. 
3       Я при го то в лю вам ме с то и 
вер нусь, возь му вас к се бе, что бы 
вы бы ли со Мной там, где Я. 
4       А путь туда, куда Я иду, вы 
знаете». 
5       Фо ма го во рит Ему: «Гос-
подь! Мы не зна ем, ку да Ты ухо-
дишь. Как мы можем знать Твой 
путь?» 
6       Ии сус ска зал ему: «Я — путь, 
и ис ти на, и жизнь. К От цу при де -
те толь ко че рез Ме ня. 
7       Зная Ме ня, вы и От ца Мо е го 
должны знать. От ны не вы Его 
зна е те, ви де ли Его». 
8       Фи липп го во рит Ему: 
«Господь! По ка жи нам От ца — и 

то г да уже все». 
9       Ии сус от ве тил: «Я был сре ди 
вас так дол го, и ты до сих пор не 
зна ешь Ме ня, Фи липп? Кто ви дел 
Ме ня, ви дел и От ца. За чем же ты 
го во ришь: „По ка жи нам От ца“? 
10      Раз ве ты не ве ришь, что Я — 
в От це и Отец — во Мне? Вот вы 
слы ши те Мои сло ва, а Я го во рю 
их не от себя. Все со вер ша ет Мой 
Отец — Он все гда во Мне. 
11      Верь те Мне: Я — в От це и 
Отец — во Мне. А нет, верь те по 
де лам. 
12      Говорю вам всю истину: что 
со вер шаю Я, со вер шит и тот, кто 
ве рит в Ме ня. Со вер шит и мно гое 
дру гое — по с ле то го, как Я уй ду к 
От цу. 
13      О чем бы вы Ме ня ни по -
про си ли, все ис по л ню. Так Сын 
про сла в ит Отца. 
14      Лю бую прось бу, об ра щен -
ную ко Мне, ис по л ню. 
15      Дер жи тесь Мо их за по ве дей, 
ес ли лю би те Ме ня. 
16      Я по про шу От ца: Он даст 
вам дру го го Заступника — и бу дет 
с ва ми во ве ки 
17      Дух Ис ти ны. Мир не мо жет 
Его при нять, по то му что не ви дит 
Его и не зна ет. А вы Его зна е те. 
Он все вре мя с ва ми и ос та нет ся у 
вас. 
18      Я не бро шу вас си ро та ми. 
Вер нусь к вам. 
19      Прой дет не мно го вре ме ни, и 
мир боль ше не уви дит Ме ня. А вы 
уви ди те Ме ня. Я жи ву, и вы бу де те 
жить. 
20      В тот День вы уз на е те, что Я 
— в Мо ем От це, вы — во Мне, а Я 
— в вас. 
21      Кто при нял Мои за по ве ди и 
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со блю да ет их, тот лю бит Ме ня. А 
то го, кто лю бит Ме ня, по лю бит 
Мой Отец. Бу ду лю бить его и Я и 
яв люсь ему». 
22      Иу да, дру гой, не Ис ка ри от, 
го во рит Ему: «Господь! Как это 
Ты хо чешь явить ся нам, а не ми -
ру?» 
23      Ии сус от ве тил: «Кто лю бит 
Ме ня, во всем бу дет по слу шен 
Мо е му сло ву, и его по лю бит Мой 
Отец. Мы вме сте при дем к не му и 
останемся у него. 
24      Кто не лю бит Ме ня, будет 
все делать наперекор Моим 
словам. А ведь это слова не Мои 
— это сло ва От ца, от ко то ро го Я 
при шел. 
25      Все это Я го во рю вам, что бы 
ска зать сей час, по ка Я с ва ми. 
26      А еще Заступник, Свя той 
Дух, ко то ро го Отец при шлет от 
Мо е го име ни, все му вас на у чит 
после Меня и на пом нит, о чем Я 
го во рил. 
27      Оставайтесь же с миром! 
Такого мира, как Мой, не да дут 
вам лю ди — дам только Я. Не па -
дай те ду хом. Не ну ж но бо ять ся. 
28      Я уже го во рил вам, вы это 
слы ша ли: Я ухо жу, но вер нусь к 
вам снова. Кто Ме ня лю бит, рад 
ус лы шать от Ме ня: „Ухо жу к От -
цу,“ — по то му что зна ет, кто 
Отец. 
29      Го во рю об этом за ра нее, 
что бы вы по ве ри ли, ко г да ска зан -
ное сбу дет ся. 
30      Не дол го ос та лось Мне ве с ти 
с ва ми не то ро п ли вые бе се ды: идет 
де с пот этого ми ра. А толь ко нет у 
не го на до Мной вла сти. 
31      Я люб лю От ца, и как Он 
Мне сказал, так Я и сде лаю. И 

пусть мир узнает об этом. Вста вай -
те! Уходим от сю да». 

15 «Я — жи вая ви но град ная 
ло за. Мой Отец — ви но -

гра дарь. 
2       Пустую Мою ветвь Он от се -
ка ет, а пло досную очи ща ет, что бы 
да ва ла боль ше пло дов. 
3       Вы уже чи с ты, очи щены Мо -
им сло вом, ска зан ным для вас. 
4       Жи ви те во Мне, как Я жи ву в 
вас. Как ветвь не мо жет пло до но -
сить от дель но от ло зы, так и вы не 
мо же те без Ме ня. 
5       Я — ло за, вы — вет ви. Кто 
жи вет во Мне и в ком жи ву Я, тот 
изо би лу ет пло да ми. От дель но от 
Ме ня не про из ве де те ни че го. 
6       Кто не жи вет во Мне — 
отмирает, па да ет су хой вет вью. 
Вме сте с дру ги ми ее под би ра ют, 
бро са ют в огонь, и она сго ра ет. 
7       А если вы живете во Мне и 
Мои сло ва живут в вас — про си те, 
и вам все будет. 
8       Оставайтесь Мо и ми уче ни -
ка ми. Оби ли ем пло дов про славь те 
Мо е го От ца. 
9       Как Мой Отец лю бит Ме ня, 
так Я люб лю вас. Жи ви те Мо ей 
лю бо вью. 
10      Дер жи тесь Мо их за по ве дей 
— и бу де те жить в Мо ей люб ви, 
по доб но то му, как Я дер жусь за по -
ве дей Мо е го От ца и жи ву в Его 
люб ви. 
11      Все это Я го во рю вам для то -
го, что бы Моя ра дость пе ре да лась 
вам как жи вая ра дость жиз ни. 
12      Вот Моя за по ведь на буду-
щее: лю би те друг дру га, как Я лю -
бил вас. 
13      Самая большая любовь — 
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это когда жизнь кладут за дру зей. 
14      Вы — Мои дру зья, ес ли де -
лом от ве ча е те на Мою за по ведь. 
15      Я боль ше не на зы ваю вас ра -
ба ми. Ра б не знает, чем жи вет хо -
зя ин. Я на зы ваю вас друзь я ми, по -
то му что те перь вы уз на ли от Ме -
ня все, что Я узнал от Отца. 
16      Не вы Ме ня из бра ли, а Я вас 
из брал. Идите и приносите вечно 
живой плод. От Моего имени 
про си те От ца — и Он даст вам 
что просите. 
17      И вот Моя за по ведь: лю би те 
друг дру га. 
18      Мир воз не на ви дел Ме ня 
пер во го. Те перь он не на ви дит вас. 
Это знай те. 
19      Будь вы из этого ми ра, мир 
стал бы лю бить вас как сво их. Но 
вы не из этого ми ра: Я от сек вас от 
не го. По э то му мир вас не на ви дит. 
20      Однажды Я говорил вам: раб 
не вы ше своего хо зя и на. Прого-
няли Ме ня — и вас прогонять бу -
дут. Слушались Меня — и вас слу-
шаться будут. 
21      Многое придется вытерпеть 
вам из-за Ме ня. То го, кто по слал 
Ме ня, лю ди не зна ют. 
22      Не при ди Я и не скажи им 
всего, что Я сказал, не бы ло бы на 
них гре ха. А те перь нет из ви не ния 
их гре хам. 
23      Кто не на ви дит Ме ня, не на -
ви дит и Мо е го От ца. 
24      Не будь Мо их дел, ко то рые 
не под си лу ни ко му дру го му, не 
бы ло бы на лю дях гре ха. Но лю -
ди, как толь ко уви де ли их, воз не -
на ви де ли Ме ня и Мо е го От ца. 
25      Так сбы ва ет ся сло во, за пе ча-
т лен ное в их За ко не: „Ненавидят 
Ме ня без ви ны, без при чи ны.“ 

26      Но у вас будет Заступник, 
Дух Истины. Я пришлю Его вам 
от Отца. Он при дет от От ца и бу -
дет Мо им сви де те лем. 
27      Бу де те сви де те ля ми и вы, по -
то му что бы ли со Мной с са мо го 
на ча ла». 

16 «Все это Я го во рю вам, 
что бы вы смогли устоять. 

2       Сна ча ла от лу чат вас от си на -
го ги, а по том при дет вре мя, ко г да 
уби вать вас бу дет счи тать ся де лом, 
исходящим от Бо га. 
3       И по-дру го му не бу дет, по то -
му что не зна ют ни От ца, ни Ме -
ня. 
4       Все это Я го во рю вам на пе -
ред. Вспом ни те Мои сло ва, ко г да 
сбу дет ся пред ска за ние. Я не го во -
рил вам это го сразу, по то му что 
был с ва ми. 
5       Но те перь Я ухо жу к То му, 
кто Ме ня по слал. И хоть бы кто-
ни будь из вас спро сил Ме ня: „Ку -
да уходишь?“! 
6       Вид но, тя же ло у вас на серд -
це от Мо их слов. 
7       Поверьте Мне, луч ше для 
вас, что бы Я ушел. Не уй ду — не 
при дет к вам Заступник. А уй ду — 
по шлю Его к вам. 
8       Он при дет и от кро ет ми ру 
гла за на грех, на прав ду и на суд. 
9       На грех — грех неверия, 
потому что не ве рят в Ме ня. 
10      На прав ду — правду Отца. Я 
ухо жу к Отцу, и боль ше не уви ди -
те Ме ня. 
11      На суд — суд над де с потом 
этого ми ра. 
12      Еще мно го че го хо те лось бы 
Мне ска зать вам. Но все го вам сра -
зу не оси лить. 
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13     При дет Дух Ис ти ны. Он и 
подготовит вас к по сти же нию 
всей ис ти ны. Он бу дет го во рить 
не от себя, а лишь пе ре даст, что 
Ему ска за но. От Не го вы уз на е те, 
что бу дет дальше. 
14      Он про сла вит Ме ня. Он бу -
дет го во рить Мо и ми сло ва ми. 
15      Все, что Я говорю — это 
слова Отца, а Он будет го во рить 
Мо и ми сло ва ми. 
16      Прой дет не мно го вре ме ни, и 
вы боль ше не уви ди те Ме ня. Но 
вско ре по с ле это го сно ва уви ди те 
Ме ня». 
17      Уче ни ки стали спрашивать 
друг друга: «О чем это Иисус го во -
рит: „Прой дет не мно го вре ме ни и 
вы боль ше не уви ди те Ме ня. Но 
вско ре по с ле это го сно ва уви ди те 
Ме ня“ и еще: „Я ухо жу к От цу“? 
18      И еще та кой во п рос: к че му 
Он ска зал: „Вско ре по с ле это го“? 
— Как понять, о чем Он го во рит?» 
19      Ии су с знал, о чем они хотят 
спросить Его, и ска зал: «Я гово-
рил вам, что прой дет не мно го вре -
ме ни, и вы боль ше не уви ди те Ме -
ня, но вско ре по с ле это го сно ва 
уви ди те Ме ня. Хотите знать, что 
это значит? 
20      Говорю вам всю истину: 
весь мир бу дет ра до вать ся, а на 
вашу долю выпадут пе ча ли и 
горь кие сле зы. Но ваше горе обер -
нет ся счастьем. 
21      При хо дит вре мя ро дов, и 
жен щи на испытыва ет сильную 
боль. Но появ ля ет ся на свет ребе-
нок, мать за бы ва ет о своих муках 
и, счастливая, радуется рождению 
человека. 
22      Сейчас у вас тоже вре мя бо -
ли. Но Я уви жу вас опять к ра до -

сти ва ше го серд ца, и уже ни кто не 
от ни мет у вас эту ра дость. 
23      Ме ня вы уже ни о чем не бу -
де те про сить в тот День. Говорю 
вам всю истину: о чем от Мо е го 
име ни вы ни по про си те От ца, Он 
все вам даст. 
24      До сих пор вы еще ни че го от 
Мо е го име ни не про си ли. Про си -
те — и получите, и ра до сти ва шей 
не бу дет кон ца. 
25      До сих пор Я го во рил вам 
обо всем загадками. Недалек тот 
день, ко г да Я без загадок, пря мо 
за го во рю с ва ми об От це. 
26      В тот день про сить у Не го от 
Моего имени бу де те вы са ми. Го -
во рю вам: за вас Мне про сить От -
ца не при дет ся. 
27      Отец и без то го лю бит вас, 
по то му что вы лю би те Ме ня и ве -
ри те, что Мой путь про сти ра ет ся 
от Бо га. 
28      Я начал свой путь от От ца. Я 
от Не го при шел в этот мир. Те -
перь Я по ки даю мир, ухо жу к От -
цу». 
29      Уче ни ки го во рят Ему: «А Ты 
сей час как раз так и за го во рил: 
пря мо, без загадок. 
30      Те перь мы ви дим, что Ты все 
зна ешь. В этом больше нет ни ка -
ких со м не ний. Мы ве рим, что Ты 
при шел от Бо га». 
31      Ии сус ска зал: «Вот, значит, 
когда вы поверили! 
32      При дет час. Он уже на поро-
ге! Вы все раз бе жи тесь кто ку да, 
бро си те Ме ня. Но Я не ос та нусь 
один: со Мной Отец. 
33      Я го во рю это вот для че го: 
во Мне най де те ус по ко е ние. В ми -
ре вас ожи да ют бе ды, но не отча-
ивайтесь: Я силь ней это го ми ра». 
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17 С этими словами Ии сус 
под нял глаза к не бу и ска -

зал: «Отец! При шел час. По з воль 
явить ся сла ве Тво е го Сы на — 
пусть Сын про сла вит Те бя. 
2       Ты вру чил Ему власть над 
все ми — и те перь всем, ко го Ты 
Ему вру чил, Он да ет ве ч ную 
жизнь. 
3       А ве ч ная жизнь — от зна ния 
Те бя, един ст вен но го ис тин но го 
Бо га, и Ии су са Хри ста, по слан но -
го То бою. 
4       Я осуществил на зе м ле Твою 
сла ву, за вер шил де ло, ко то рое Ты 
по ру чил Мне ис по л нить. 
5       А сей час, Отец, по з воль Мо -
ей сла ве явить ся от Те бя само го. Я 
раз де лял ее с То бой еще до на ча -
ла ми ра. 
6       Я предъ я вил Твое имя лю -
дям, ко то рых Ты от дал Мне из ми -
ра. Они бы ли Тво и ми, и Ты от дал 
их Мне. Они сбе рег ли Твое слово. 
7       Они по ня ли, что все, что Ты 
Мне дал, ис хо дит от Те бя. 
8       Я пе ре дал им Твои сло ва, и 
они при ня ли их, про ни к лись 
сознанием того, что Я пришел от 
Те бя, по ве ри ли, что это Ты по-
слал Ме ня. 
9       Вот за кого я про шу. Не за 
тех, кто в ми ре, про шу, а за этих, 
ко то рых Ты Мне дал, по то му что 
они Твои. 
10      Все, кто теперь у Меня, — 
Твои, а все, кто у Тебя, — Мои. В 
них осу ще ст ви лась Моя сла ва. 
11      Я боль ше не в этом ми ре, Я 
ухожу к Тебе, а они остаются 
здесь. Име нем Тво им, ко то рое Ты 
Мне дал, сохрани их, свя той Отец. 
Пусть они бу дут од но, как Мы — 
од но. 

12      По ка Я был с ни ми, Я хра -
нил их Тво им име нем, ко то рое Ты 
Мне дал, обе ре гал их. Ни кто из 
них не по гиб, кро ме то го, кто, по 
сло ву Пи са ния, не мог не по гиб -
нуть. 
13      Но те перь из это го ми ра Я 
ухожу к Те бе, и го во рю это лю -
дям, что бы вся Моя ра дость во шла 
в их жизнь. 
14      Я пе ре дал им Твое слово, и 
мир воз не на ви дел их. Они не из 
этого ми ра, как и Я не из этого ми -
ра. 
15      Я не про шу, что бы Ты увел 
их из это го ми ра, а толь ко убе ре ги 
их от зла. 
16      Они не из этого ми ра, как и 
Я не из этого ми ра. 
17      Дай им свя тость по з на ния 
ис ти ны. Слово Твое есть ис ти на. 
18      Как Ты по слал Ме ня в этот 
мир, так и Я по сылаю их в этот 
мир. 
19      Ра ди них Я от даю себя на 
свя тое, что бы и они на свя тое от -
да ва ли се бя ра ди ис ти ны. 
20      Но про шу Те бя не толь ко о 
них, но и о дру гих, тех, кто по ве -
рил в Ме ня по их сло ву. 
21      Пусть они сде ла ют ся од но. 
Как Ты, Отец, во Мне, а Я в Те бе, 
так и они будут в Нас. Пусть мир 
по ве рит, что это Ты при слал Ме -
ня. 
22      Я пе ре дал им сла ву, ко то рую 
Ты Мне дал. Пусть они вме сте со -
ста вят од но, как Мы — од но. 
23      Я — в них, Ты — во Мне. 
Так они со ста вят од но Бо жье 
един ст во — и мир уз на ет, что это 
Ты послал Ме ня и что Ты лю -
бишь их так же, как лю бишь Ме -
ня. 
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24     Отец! Хо чу, что бы Мои, ко -
то рых Ты Мне дал, бы ли со Мной 
там, где Я. Пусть уви дят Мою сла -
ву, да ро ван ную То бой. Ты лю бил 
Ме ня еще до со тво ре ния ми ра. 
25      Отец пра вед ный! Мир не 
зна ет Те бя. Но Я знаю Те бя. Зна -
ют и они, что это Ты послал Ме -
ня. 
26      Я от крыл им Те бя и соби-
раюсь открыть еще мно гое. Пусть 
в них бу дет жить Твоя лю бовь, как 
жи вет она во Мне, — то г да в них 
бу ду жить и Я». 

18 Закончив мо лит ву, Ии сус 
пе ре шел с уче ни ка ми на 

дру гую сто ро ну до ли ны Ке д рон, 
где был сад. В этот сад Он и при -
вел своих уче ни ков. 
2       Ии сус ча с то при во дил их 
сю да. Это ме с то знал и Иу да, ко -
то рый го то вил пре да тель ст во. 
3       Сейчас Иу да при шел сю да с 
от ря дом сол дат. И еще архиерей-
ские священники и фа ри сеи да ли 
ему стра ж ни ков из Хра ма. Все 
при шли с фа ке ла ми, фо на ря ми и 
ору жи ем. 
4       Ии сус знал все, что с Ним 
бу дет. Он вышел на встре чу и 
спро сил: «Кто вам ну жен?» 
5       Ему от ве ча ли: «Ии сус На за -
ря нин». Ии сус го во рит им: «Я 
Есмь». Иу да пре да тель сто ял там 
вме сте с ни ми. 
6       Ко г да Ии сус ска зал: «Я 
Есмь», они по пя ти лись и повали-
лись на землю. 
7       Он еще раз спра ши ва ет: 
«Кто вам ну жен?» Они го во рят: 
«Ии сус На за ря нин». 
8       Ии сус от ве тил: «Я вам уже 
ска зал: Я Есмь. Если вам нужен Я, 

этим дайте уйти». 
9       Он ска зал это, что бы ис по л -
ни лись Его сло ва, ска зан ные пре -
ж де: «Из тех, ко го Ты Мне дал, Я 
не по те рял ни ко го». 
10      Си мон Петр об на жил меч, 
уда рил и от сек пра вое ухо ра бу ар -
хи е рея. Ра ба зва ли Малх. 
11      Ии сус сказал Пе т ру: «Вложи 
меч в но ж ны. Я все равно должен 
выпить эту ча шу из ру ки От ца». 
12      Сол да ты с ко ман ди ром и иу -
дей ские стра ж ни ки схва ти ли Ии -
су са и свя за ли. 
13      При ве ли Его сна ча ла к Ан -
не, те с тю Каиа фы, то г даш не го ар -
хи е рея. 
14      Это был тот са мый Каиа фа, 
ко то рый под ска зал иу де йским 
верхам мысль, что луч ше пусть 
ум рет один че ло век, а не весь на -
род. 
15      Си мон Петр и еще один уче -
ник шли сле дом за Ии су сом. Этот 
уче ник был вхож к ар хи е рею — 
он во шел во двор вме сте с Ии су -
сом. 
16      Петр ос тал ся сто ять сна ру жи 
у во рот. Уче ник, ко то рый был 
вхож к ар хи е рею, вер нул ся, пе ре -
го во рил с при врат ни цей и про вел 
Пе т ра во двор. 
17      И тут ра ба-при врат ни ца го -
во рит Пе т ру: «А ты, ча сом, не уче -
ник то го че ло ве ка?» Он от ве чал: 
«Нет». 
18      Бы ло хо лод но. Во дво ре во -
к руг ко ст ра сто я ли и гре лись ра бы 
и стра ж ни ки. Вме сте с ни ми сто ял 
и грел ся Петр. 
19      Ар хи е рей до п ра ши вал Ии -
су са о Его уче ни ках и уче нии. 
20      Ии сус сказал: «Я го во рил с 
людь ми от кры то, не та ясь. Я це -
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лы ми дня ми учил народ и в си на -
го ге, и в Хра ме — в са мых люд ных 
ме с тах. Мое учение ни для кого не 
тайна. 
21      Почему ты спра ши ва ешь 
Ме ня? Спра ши вай тех, кто слу шал 
Мои речи. Они знают, о чем Я го -
во рил». 
22      При этих словах один из 
стра ж ни ков, сто яв ших ря дом, уда -
рил Иисуса по ли цу и ска зал: «Ты 
как от ве ча ешь ар хи е рею?» 
23      Ии сус го во рит ему: «Ес ли Я 
не прав, ска жи, в чем Моя не прав -
да. А ес ли прав, за чем ты бьешь 
Ме ня?» 
24      Связанного  Ии су са Ан на 
ото слал затем к ар хи е рею Каиа фе. 
25      Си мон Петр сто ял и грел ся у 
ко ст ра. Ему го во рят: «А ты, ча сом, 
не Его уче ник?» Но Петр не при -
знал ся, ска зал: «Я? Нет!» 
26      Один из ра бов ар хи е рея, 
род ст вен ник то го са мо го, ко му 
Петр от сек ухо, го во рит: «А это не 
те бя ли я ви дел с Ним в са ду?» 
27      Петр и тут не при знал ся. И в 
эту минуту про пел пе тух. 
28      От Каиа фы Ии су са по ве ли в 
пре то рию. Бы ло ран нее ут ро. Во 
дво рец за хо дить не ста ли, это гро-
зило осквернением и нель зя бы ло 
бы есть па с ху. 
29      Пи лат сам вы шел к ним. Он 
спро сил: «В чем вы об ви ня е те это -
го че ло ве ка?» 
30      Они от ве ти ли: «Он преступ-
ник. Ина че бы мы не при ве ли Его 
к те бе». 
31      Пи лат ска зал: «Ве ди те Его 
об рат но и су ди те са ми по сво ему 
За ко ну». Но иу деи ска за ли: «У нас 
за пре ще на смерт ная казнь». 
32      Это про изош ло, что бы Ии -

сус умер та кой смер тью, ка кую сам 
пред ска зал. 
33      Пи лат вер нул ся во дво рец, 
распорядился под ве с ти к се бе Иу -
су са и го во рит Ему: «Ты что царь 
иудеев?» 
34      Ии сус от ве чал: «Ты сам это 
го во ришь или по в то ря ешь чу жие 
сло ва?» 
35      Пи лат го во рит: «По-тво е му, 
я иу дей? Твой на род и архиерей-
ские священники, вот кто при вел 
Те бя ко мне. Что Ты сде лал?» 
36      Ии сус от ве чал: «Мое Цар ст -
во — не из этого ми ра. Будь Мое 
Цар ст во из этого ми ра, Мои под -
вла ст ные от би ли бы Ме ня у иу де -
ев. Нет, Мое Цар ст во не от сю да». 
37      То г да Пи лат го во рит Ему: 
«Значит, Ты все-та ки царь?» Ии сус 
от ве чал: «Вот и ты го во ришь, что 
Я — царь. Я — сви де тель ис ти ны. 
Для это го Я ро дил ся и для это го 
при шел в этот мир. Кто хо чет 
знать ис ти ну, слушает Мой го -
лос». 
38      Пи лат спра ши ва ет Его: «Что 
такое ис ти на?» Спра ши ва ет и 
опять вы хо дит к толпе и го во рит: 
«Ни ка кой Его ви ны я ни в чем не 
ви жу. 
39      Но у вас есть обы чай: отпус-
каю вам одного на Па с ху. Хо ти те, 
от пу щу вам на этот раз царя иуде-
ев?» 
40      В от вет они за кри ча ли: «Не 
Его! Нет! Бар-Аббу!» Бар-Абба 
был мятежник. 

19 То г да Пи лат отдал распо-
ряжение Ии су са уве сти и 

бить пле тью. 
2       Сол да ты спле ли и во дру зи ли 
Ему на го ло ву ве нок из колючек, 

155НОВОЗАВЕТНЫЕ ПИСАНИЯ



на бро си ли на Не го пур пур ный 
плащ, 
3       Подходили к Не му и гово-
рили: «Да здравствует царь иуде-
ев!» — и би ли Его по ли цу. 
4       Пи лат снова вышел к толпе 
и сказал: «Я ста в лю Его пе ред ва -
ми. Хо чу, что бы вы зна ли: ни ка -
кой ви ны я в Нем не на хо жу». 
5       Вы шел Ии сус в вен ке из 
колючек и пур пур ном пла ще. Пи -
лат ска зал: «Вот этот че ло век!» 
6       Уви дев Ии су са, архиерей-
ские священники и стра ж ни ки за -
кри ча ли: «На крест! На крест!» Пи -
лат го во рит им: «Бе ри те и распи-
найте Его са ми, а я ни ка кой ви ны 
в Нем не на хо жу». 
7       Они от ве ча ли: «По нашему 
За ко ну Он дол жен уме реть. Он 
объ я вил себя Сы ном Бога». 
8       Ус лы шав это, Пи лат сра зу 
на сто ро жил ся. 
9       Он снова вер нул ся во дво рец 
и спросил Ии су са: «От ку да Ты?» 
Ии сус мол чал. 
10      То г да Пи лат го во рит Ему: 
«Уж не от ка зы ва ешь ся ли Ты раз -
го ва ри вать со мной? Ты раз ве еще 
не по нял, что в мо ей вла сти ос во -
бо дить Те бя и в мо ей же вла сти 
от дать Те бя на рас пя тие?» 
11      Ии сус от ве чал: «Ни ка кой 
вла сти на до Мной у те бя быть не 
мог ло, ес ли бы ты не по лу чил ее 
свы ше. Боль ше гре ха на том, кто 
пре дал Ме ня в твои ру ки». 
12      После этих слов Пи ла т стал 
склоняться к мысли освободить 
Ии су са. Но толпа закричала: «От -
пу с тишь Его — цезарю ты не 
друг. Объ я в лять се бя цар ской осо -
бой — зна чит откры то выступать 
про тив цезаря». 

13      В от вет на эти кри ки Пи лат 
при ка зал снова при ве с ти Ии су са и 
сел в су дей ское кре с ло на подиуме 
Ли то ст ро тон, по-ев рей ски Габба -
та. 
14      Был день при го то в ле ния к 
Па с хе. Под хо дил по лу ден ный час. 
Пи лат обратился к толпе: «Вот 
ваш царь!» 
15      Толпа за кри ча ла: «До лой! 
До лой! На крест Его!» Пи лат 
спра ши ва ет: «Мне что, от дать на 
крест ва ше го царя?» Архиерейские 
священники говорят: «Царь у нас 
один — цезарь. Дру го го нет». 
16      То г да он на ко нец от дал им 
Иисуса на рас пя тие. Ии су са взя ли 
и по ве ли. 
17      Не ся на себе крест, Он одо -
лел путь до Черепа (это место по-
ев рей ски называлось Гол го фа). 
18      Здесь Его рас пя ли и с Ним 
еще двух по обе сто ро ны от Ии су -
са. Он был по се ре ди не. 
19      Пи лат рас по ря дил ся, что бы 
на кре сте бы ла дощеч ка с над пи -
сью. Над пись бы ла та кой: «Ии сус 
На зорей, царь иу деев». 
20      Эту над пись по том про чи -
тал весь на род: ме с то, где рас пя ли 
Ии су са, бы ло сра зу за го ро дом и 
на пи са но бы ло по-ев рей ски, по-
ла ты ни и по-гре че с ки. 
21      Архиерейские священники 
советовали Пи ла ту: «Вме сто 
„Царь иу деев“ луч ше на пи ши так: 
„Он ска зал: Я — царь иу деев“». 
22      Но Пи лат от ве тил: «Что на -
пи сал, то на пи сал». 
23      Сол да ты, ко то рые рас пя ли 
Ии су са, взяли Его плащ и разде -
ли ли на че ты ре ча с ти, ка ж до му по 
од ной. И еще была рубаха, сот-
канная без швов. 
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24     Сол да ты ре ши ли так: «Пусть 
кому-то достанется целая вещь. 
Давайте бросим жребий». Это все 
было нужно, чтобы исполнилось 
Писание, как сказано: «Разделили 
между собой Мою верхнюю оде-
жду, по жребию разыграли Мою 
рубаху». Это и сде ла ли сол да ты. 
25      У рас пя тия сто я ла мать Ии -
су са и с ней ее се ст ра Ма рия — 
же на Кле о пы, и Ма рия Ма г да ли -
на. 
26      Ии сус ви дит мать и ря дом с 
ней лю би мо го уче ни ка и го во рит 
матери: «Жен щи на! Это твой 
сын». 
27      По том уче ни ку го во рит: 
«Это твоя мать». С то го дня Мария 
стала жить у это го уче ни ка. 
28      Ии сус знал, что все уже совер-
шилось, и ска зал только: «Пить!» 
Так исполнилось Писание. 
29      Ря дом сто ял полный кув шин 
с сол дат ским ви ном. На пру те ис -
со па под не с ли Иисусу губ ку с 
этим ви ном. 
30      Ии сус пригубил вина, ска -
зал: «Свер ши лось!» Уро нив го ло ву 
на грудь, Он отдал дух Богу. 
31      Был ка нун празд ни ка, дня 
Ве ли кой суб бо ты, и иудеи по про -
си ли Пи ла та от дать рас по ря же -
ние, чтобы распятым пе ре били 
но ги, сняли и уне сли мер т вых. Те -
ла не должны были висеть на кре -
стах в субботу. 
32      При шли сол да ты и по обе 
сто ро ны от Ии су са пе ре би ли но ги 
сна ча ла од но му, по том дру го му 
рас пя то му. 
33      Но ко г да они по до шли к 
Ии су су, то уви де ли, что Он уже 
мертв, и не ста ли пе ре би вать Ему 
но ги. 

34      Все-та ки один из сол дат 
ткнул копь ем Ему в бок — и отту-
да брыз ну ла кровь и во да. 
35      Все, что здесь ска за но — 
сви де тель ст во оче вид ца. В его 
словах — прав да. Он зна ет, что 
го во рит прав ду, по э то му и вы 
верь те. 
36      Все это про изош ло, что бы 
исполнилось Пи са ние: «Никто не 
перебьет Ему кость». 
37      И еще есть в Пи са нии: «Бу-
дут смотреть на Пронзенного». 
38      Ио сиф из Ари ма феи, ко то -
рый из стра ха пе ред иу де ями 
скры вал, что был уче ни ком Ии су -
са, по про сил Пи ла та от дать ему 
те ло Ии су са. Пи лат по з во лил. Ио -
сиф при шел и забрал те ло Ии су -
са. 
39      При шел и Ни ко дим (он 
впер вые при хо дил к Не му как-то 
но чью) и при нес око ло ста фун -
тов сме си мир ры с алоэ. 
40      Они взя ли те ло Ии су са и, по 
обы чаю по гре бе ния у иу де ев, об -
вер ну ли льня ны м полотном с 
баль за мом. 
41      Там, где Его рас пя ли, был 
сад, а в са ду — но вая, свободная 
гроб ни ца. 
42      Был иу дей ский день при го -
то в ле ния, и как раз недалеко была 
эта гробница, — туда они и от не -
сли Ии су са. 

20 В на ча ле пер во го дня не -
де ли чуть свет при шла к 

гробнице Ма рия Ма г да ли на и ви -
дит, что ка мень от входа от ва лен. 
2       Она бе гом бе жит к Си мо ну 
Пе т ру и дру го му уче ни ку, ко то ро -
го лю бил Ии сус, и го во рит: «Уне -
с ли Гос по да из гроб ни цы и не из -
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ве ст но, куда по ло жи ли». 
3       Петр и дру гой уче ник по-
спе ши ли к гроб ни це. 
4       Они оба бе жа ли. Но дру гой 
уче ник обо г нал Пе т ра и пер вым 
был у гроб ни цы. 
5       Он за гля нул и ви дит, что там 
лежит по гре баль ное полотно, но 
вхо дить не стал. 
6       По до с пел Си мон Петр, бе -
жав ший сле дом. Он во шел в гроб -
ни цу и ви дит: ле жит полотно. 
7       По гре баль ный пла ток, ко то -
рым бы ла об мо та на го ло ва Ии су -
са, ле жал там же от дель ным свер т -
ком. 
8       Во шел и дру гой уче ник, 
при бе жав ший пер вым, уви дел и 
по ве рил. 
9       Но и тут им еще не вспом ни -
лось из Пи са ния, что Иисус вос-
креснет из мер т вых. 
10      Уче ни ки вер ну лись до мой. 
11      Ма рия, пла ча, про дол жа ла 
сто ять у гроб ни цы. Вся в сле зах, 
она за гля ну ла в гроб ни цу 
12      И ви дит там двух ан ге лов в 
бе лом: один си дел у из го ло вья, 
дру гой у из но жья то го ме с та, где 
ле жа ло те ло Ии су са. 
13      Они го во рят ей: «Жен щи на! 
По че му ты пла чешь?» Она ска за -
ла: «Уне с ли Мо е го Гос по да, и не 
знаю, где по ло жи ли». 
14      Ска за ла и ог ля ну лась. И ви -
дит: стоит Ии су с, но не по ня ла, 
что это Ии сус. 
15      Ии сус го во рит ей: «Жен щи -
на! По че му ты пла чешь? Ко го 
ищешь?» Она по ду ма ла, что это 
са дов ник, и го во рит: «Господин! 
Ес ли это ты Его унес, ска жи, где 
по ло жил. Я заберу Его». 
16      Ии сус по звал ее: «Ма рия!» 

Она обо ра чи ва ет ся и го во рит Ему 
по-ев рей ски: «Раббуни!» (это зна -
чит учи тель). 
17      Ии сус ска зал ей: «Не задер-
живай Ме ня: Я еще не виделся с 
От цом. Сту пай к Мо им брать ям, 
ска жи им: возвращаюсь к Мо е му 
От цу и Моему Богу — это и ваш 
Отец и ваш Бог». 
18      Ма рия Ма г да ли на при шла к 
уче ни кам с из ве с ти ем: «Я ви де ла 
Гос по да» — и по в то ри ла все, что 
Он ей го во рил. 
19      Ве че ром то го же пер во го 
дня не де ли, ко г да уче ни ки, из опа -
се ния пе ред иудейскими властя ми, 
со бра лись при за пер тых две рях, 
во шел Ии сус, встал пе ред ни ми и 
го во рит: «Мир вам!» 
20      Ска зал и дал им взгля нуть на 
свои ру ки и бок. Уче ни ки ра до ва -
лись, что ви дят Гос по да. 
21      Ии сус по в то рил: «Мир вам! 
Ме ня по слал Отец, а Я по сы лаю 
те перь вас». 
22      По с ле это го Он дунул на 
них и ска зал: «При ми те Свя то го 
Ду ха. 
23      Ко му про сти те гре хи, то му 
про стят ся, а не простите — ос та -
нут ся на нем». 
24      Фо ма, один из Две на д ца ти, 
по про звищу Близ нец, в тот раз 
не за стал Ии су са. 
25      Уче ни ки го во рят ему: «Мы 
ви де ли Гос по да». Но он ска зал: 
«По ка не уви жу у Не го на ру ках 
ран от гво з дей, по ка не просуну 
палец в Его ра ны и ру ку Ему в бок 
— не по ве рю». 
26      Про шла не де ля. Уче ни ки 
опять собрались, был и Фо ма. 
Дверь бы ла за пер та. Ии сус во шел, 
стоит и го во рит: «Мир вам!» 
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27     А Фо ме сказал: «Вот Мои ру -
ки — где твой палец? Вот Мой 
бок — просунь руку. Отбрось со -
м не ния. Верь.». 
28      Фо ма ответил: «Гос подь мой 
и Бог мой!» 
29      Ии сус го во рит ему: «Ты по -
ве рил толь ко те перь, ко г да уви дел 
Ме ня? Счастливы те, кто не ви дел, 
а поверил». 
30      Мно го дру гих чу де с ных дел 
со вер шил на гла зах у своих уче ни -
ков Ии сус. О них не го во рит ся в 
этой кни ге. 
31      Но са ма эта кни га на пи са на 
для то го, что бы вы по ве ри ли, что 
Ии сус — это Хри стос, Сын Бога, 
и с этой ве рой в Не го получили 
жизнь. 

21 По с ле это го Ии сус снова 
явил ся своим уче ни кам. 

Это слу чи лось на Ти бе ри ад ском 
мо ре. А бы ло так. 
2       Со бра лись вме сте Си мон 
Петр и Фо ма, по про звищу Близ -
нец, На та нэл из Ка ны га ли лей -
ской, сы но вья Зеведея и еще двое 
дру гих уче ни ков Ии су са. 
3       Си мон Петр говорит им: 
«Иду ловить рыбу». Все говорят: 
«И мы с то бой». По шли, се ли в 
лод ку, но в ту ночь ни че го не пой -
ма ли. 
4       А чуть рассвело — на бе ре гу 
сто ит Ии сус. Но уче ни ки не раз-
глядели, что это Ии сус. 
5       Он спросил: «Как улов, 
молодцы? Есть что-нибудь?» Они 
отвечают: «Нет». 
6       То г да Он го во рит им: «За -
брось те сеть с пра во го бор та — 
пой ма е те». Они за бро си ли — и не 
мог ли вы брать сеть, так мно го по -

па лось ры бы. 
7       Лю би мый уче ник Ии су са го -
во рит Пе т ру: «Это Гос подь!» Си -
мон Петр по нял, что это Гос подь, 
за тя нул на го лом те ле до ж де вик и 
бро сил ся в во ду. 
8       Дру гие уче ни ки при плы ли 
на лод ке, во ло ча за со бой сеть с 
ры бой. До бе ре га бы ло не так да -
ле ко, все го око ло двух сот ло к тей. 
9       Ко г да со шли на бе рег, уви -
де ли раз ло жен ный ко с тер, ры бу 
на уг лях и хлеб. 
10      Ии сус го во рит им: «При не -
си те не мно го ры бы с но во го уло -
ва». 
11      Си мон Петр вер нул ся к лод -
ке и вы та щил сеть на бе рег. По па -
лись одни круп ные ры би ны. Их 
бы ло сто пять де сят три, но да же 
от та кой тя же сти сеть не по рва -
лась. 
12      Ии сус го во рит им: «Сади-
тесь, позавтракаем». Ни кто из уче -
ни ков не по ду мал спро сить Его: 
«Кто Ты?» Они уже зна ли, что это 
Гос подь. 
13      Ии сус по до шел, взял хлеб и 
дал ка ж до му, по том раз дал ры бу. 
14      В тре тий уже раз яв лял ся 
уче ни кам Ии сус, по с ле того как 
воскрес из мер т вых. 
15      После завтрака Ии сус го во -
рит Си мо ну Пе т ру: «Си мон, сын 
Ио анна! Прав да, что ты как ни кто 
другой лю бишь Ме ня?» Петр от -
ве тил: «Да, Господь! Ты зна ешь, 
что я люб лю Те бя». Ии сус го во -
рит ему: «Па си Мо их яг нят». 
16      Во вто рой раз спра ши ва ет 
Ии сус: «Си мон, сын Ио анна! 
Прав да, что ты лю бишь Ме ня?» 
Петр от ве тил: «Да, Господь! Ты 
зна ешь, что я люб лю Те бя». Ии -
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сус сказал еще раз: «Будь па с ту хом 
Мо их овец». 
17      В тре тий раз спра ши ва ет 
Ии сус: «Си мон, сын Ио анна! 
Прав да, что ты лю бишь Ме ня?» 
Пе т ру сде ла лось не по се бе: за чем 
Ии сус уже в тре тий раз спра ши ва -
ет его о люб ви к Не му? И он ска -
зал: «Господь! Ты все ви дишь. Ты 
зна ешь, что я люб лю Те бя». Ии -
сус сказал: «Па си Мо их овец. 
18      Ко г да ты был мо лод, то под -
по я сы вал ся и шел ку да хо тел. А 
со ста ришь ся — при дет твой час, 
разведешь ру ки, и дру гой под по я -
шет те бя и по ве дет, ку да не захо -
чешь». 
19      Эти ми сло ва ми Он да вал по -
нять, ка кой смер тью про сла вит 
Бо га Петр. По с ле это го Ии сус го -
во рит ему: «Иди за Мной». 
20      Петр ог ля нул ся и видит, что 
за ни ми идет лю би мый уче ник 
Ии су са, ко то рый еще на ве че ре, 
при дви нув шись к Ии су су, спро -

сил: «Господь! Кто Те бя пре даст?» 
21      Уви дев его, Петр го во рит 
Ии су су: «Господь! А что ска  жешь 
о нем?» 
22      Ии сус от ве тил: «Его Я хо чу 
ос та вить, по ка не вер нусь. Толь ко 
те бе-то что? Ты иди за Мной». 
23      По этому поводу среди 
братьев пошли разговоры, что 
этот уче ник не ум рет. Но не это, а 
дру гое бы ло в сло вах Ии су са, ко г -
да Он ска зал: «Его Я хо чу ос та -
вить, по ка не вер нусь. Толь ко вот 
те бе-то что?» 
24      Этот уче ник — ав тор  этой 
кни ги и свидетель всего, что в ней 
написано. Мы зна ем, что в его 
словах — прав да. 
25      Мно го других дел со вер шил 
Ии сус. Но ес ли ос та на в ли вать ся 
на ка ж дой под роб но сти, то не 
знаю, сколько книг можно было 
бы тут написать и где бы они все 
раз ме с ти лись.
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1 В пер вую кни гу, Tео фил, я 
вклю чил все, что с са мо го на -

ча ла со вер шал и че му учил Ии сус 
2       Вплоть до то го дня, ко г да 
Он от Святого Духа произнес 
слово напутствия перед из бран -
ными Им апо сто лами и был воз -
нес ен на не бо. 
3       Пе ред ни ми Он и пред стал 
уже по с ле стра да ния жи вым и в те -
че ние со ро ка дней со всей оче вид -
но стью яв лял ся им не один раз. А 
го во рил о Божь ем Цар ст ве. 
4       Однажды за обеденным сто-
лом Иисус сказал, чтобы они не 
от лу чались из Ие ру са ли ма и жда-
ли обе щан но го дара: «Об этом 
обе ща нии От ца вы зна е те. Я уже 
го во рил вам о нем: 

5       Ио анн кре стил во дой, а вы 
не да ле ки ми дня ми бу де те кре ще -
ны Свя тым Ду хом». 
6       И вот, сидя с Ним за столом, 
они спра ши ва ли: «Господь! Те -
перь Ты наконец вер нешь цар ст во 
Из ра и лю, да?» 
7       Он от ве чал им: «Не вам 
знать вре ме на и сро ки, ко то рые 
Отец рас ста вил своей вла стью. 
8       За то на вас сой дет Свя той 
Дух. От Не го получите си лу и 
пой де те Мо и ми сви де те ля ми из 
Ие ру са ли ма по всей Иу дее, Са ма -
рии — и до край них пре де лов зе -
м ли». 
9       По с ле этих слов Он на их 
гла зах под нял ся в не бо, и об ла ко 
скры ло Его из ви ду. 
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10     Он ушел в не бо, а они все 
смо т ре ли и смо т ре ли. Вдруг по-
явились пе ред ни ми два че ло ве ка 
в бе лых оде ж дах 
11      И го во рят: «Га ли ле я не! Что 
вы сто и те, запрокинув головы? 
Ии сус, воз не сен ный от вас на не -
бо, вер нет ся то ч но та ким же ма не -
ром, как ушел ту да на ва ших гла -
зах». 
12      Прой дя не длин ный суб бот -
ний путь, они с Масличной го ры 
вер ну лись в Ие ру са лим. 
13      При шли и под ня лись к се бе 
на верх. Здесь они жи ли и здесь 
Петр, Ио анн, Иа ков, Ан д рей, Фи -
липп, Фо ма, Вар фо ло мей, Мат -
фей, Иа ков Ал фе ев, Си мон Зе лот 
и Иу да, сын Иа ко ва, 
14      А еще жен щи ны, сре ди ко -
то рых бы ла Ма рия, мать Ии су са, и 
Его брать я , — все всегда дружно 
собирались на молитву. 
15      В те дни Петр встал по сре ди 
со б ра ния брать ев, а бы ло их там 
всех вме сте око ло ста два д ца ти че -
ло век, и ска зал: 
16      «Братья! Не мог ло не ис по л -
нить ся Пи са ние, где ус та ми Да ви -
да Свя той Дух пред сказал судьбу 
Иуды, который при вел тех, кто 
схва тил Ии су са. 
17      Иуда счи тал ся од ним из нас 
и за ни мал свое ме с то в слу же нии. 
18      За преступное вознагражде-
ние он при об рел земельный уча -
сток и там упал, сильно ушибся и 
лоп нул. Из его живота вы ва ли -
лись все вну т рен но сти. 
19      Об этом ста ло из ве ст но жи -
те лям Ие ру са ли ма, и то г да они на 
сво ем язы ке на зва ли этот уча сток  
Акел да ма — По ле кро ви. 
20      На пи са но в Кни ге Псал мов: 

„Зе м лю его да по стиг нет за пу с те -
ние и да не жить ни ко му в его до -
ме!“ и еще: „По л но мо чие его да 
при мет дру гой!“ 
21      И те перь од но му из по сто -
ян ных спут ни ков Гос по да Ии су са 
во вре мя Его хо ж де ния с на ми из 
края в край, — 
22     С мо мен та Ио ан но ва кре ще -
ния до то го дня, ко г да Он был воз -
не сен от нас на не бо, — ну ж но 
вой ти в наш круг сви де те лей Его 
вос кре се ния». 
23      Пред ло жи ли двух человек: 
Ио си фа, или Бар-Саббу, по про -
звищу Юст, и Мат фия. 
24      И стали молиться: «Ты, Гос-
подь, знаешь все обо всех. Укажи, 
ко то ро го из этих двух Ты из брал 
25      На ме с то апо столь ско го слу -
же ния, по скольку не удер жал ся на 
нем Иу да, ушел ту да, где ему сле -
довало быть». 
26      Бро си ли жре бий, и вы па ло 
Мат фию. Он и присоединился к 
один на д ца ти апо сто лам. 

2 На сту пил день Пя ти де сят ни -
цы. Все со бра лись в од ном 

ме с те. 
2       Вне зап но с не ба при бли зил -
ся шум, как от мощ но го дви же ния 
ве т ра, и за пол нил весь дом, где 
они си де ли. 
3       По я ви лись ог ни, на по до бие 
отделившихся от пламени язы ков, 
и по од но му се ли на ка ж до го из 
них. 
4       Все прониклись Свя тым Ду -
хом и за го во ри ли не сво и ми язы -
ка ми: Дух со об щил им спо соб -
ность так ве щать. 
5       Раз но язы ч ные бла го че с ти -
вые иу деи из ино стран цев, ока зав -
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ши е ся то г да в Ие ру са ли ме, 
6       Тол па ми при шли на шум. И 
ни кто не мог взять в толк, от че го 
ка ж до му слы шит ся свое на ре чие. 
7       Это бы ло не ве ро ят но, и они 
с уди в ле ни ем го во ри ли: «Все они 
тут га ли ле я не, раз ве нет? Как же 
они так го во рят, 
8       Что ка ж до му из нас слы шит -
ся свое род ное на ре чие: 
9       И пар фя нам, и ми дийцам, и 
эла ми там, и жи те лям Ме со по та -
мии, Иу деи и Кап па до кии, Пон та 
и Азии, 
10      Фри гии и Пам фи лии, Еги п -
та и гра ни ча щих с Ки ре ной об ла -
с тей Ли вии, и за ез жим ри м ля нам, 
иу де ям и про зе ли там, 
11      Кри тя нам и ара бам? Ка ж до -
му из нас на на шем язы ке они го -
во рят о ве ли ких деяниях Бога». 
12      Им это ка за лось уди ви тель -
ным, и они растерянно спра ши ва -
ли друг дру га: «Как это по ни мать?» 
13      Но кое-кто с усмеш кой го во -
рил: «Это у них от слад ко го ви на». 
14      Вы шел Петр и от имени дру -
гих один на д ца ти, воз вы сив го лос, 
об ра тил ся к тол пе: «Иу деи, жи те -
ли Ие ру са ли ма! Вы всё пой ме те, 
толь ко вы слу шай те, что ска жу. 
15      Они не пья ны, как вам пока-
залось, в этот де вя тый час ут ра. 
16      Сбывается то, что предсказа-
но че рез про ро ка Ио и ля:  
17      „Бу дут по с лед ние дни, — го -
во рит Бог, — и тогда на всех, кто 
есть, про лью Мой Дух. Сы но вья и 
до че ри бу дут про ро че ст во вать. 
Юно шей по се тят ви де ния, а 
старцев — ве щие сны. 
18      В те дни про лью Мой Дух на 
Моих ра бов и ра бынь — и бу дут 
про ро че ст во вать. 

19      Нашлю устрашения и ужасы 
на вер ху в не бе и внизу на зе м ле: 
кровь, огонь и пе ле на ды ма. 
20      Сол н це затмит ся тьмой и лу -
на обагрится кро вью. При дет 
День Господа, ве ли кий, бес по доб -
ный. 
21      И бу дет так: кто призо вет 
имя Гос по да — спа сет ся.“ 
22      По слу шай те, что я ска жу 
вам, из ра иль тя не! Ии су са На за ря -
ни на, че ло ве ка со все ми Его яв ны -
ми при зна ка ми си лы, чу де са ми и 
мистическими превращениями от 
Бо га и Бо гом че рез Не го со тво -
рен ны ми у вас на гла зах, — это вы 
дол ж ны по м нить, — 
23     Не Его ли, от дан но го вам по 
пред на чер та нию и пред ви де нию 
Божь е му, вы ру ка ми язы ч ни ков 
взя ли и, рас пяв на кре сте, уби ли? 
24      Но Бог вос кре сил Его, ра з-
бив цепи смер ти, по то му что удер -
жать Его бы ло не в ее вла сти. 
25      Да вид го во рит о Нем так: 
„Ви жу я Гос по да пе ред со бой не -
пре стан но. Он по пра вую мою ру -
ку — и не страш ны мне стра хи. 
26      Ра дость на серд це у ме ня и 
вос тор ги на язы ке. Мне, смертно-
му, по да ет ся жи вая на де ж да: 
27      Мою ду шу Ты не ос та вишь в 
аду, не дашь Тво е му свя то му  сме-
шаться с прахом. 
28      Ты наделил меня стремлени-
ем к жиз ни. Счастлив я буду, уви-
дев Тво е ли цо.“ 
29      Братья! За ру чив шись ва шим 
по з во ле ни ем, на бе русь сме ло сти 
ска зать о па т ри ар хе Да ви де: он 
умер и по гре бен, и его гроб ни ца 
по сей день тут с на ми. 
30      Он был про ро ком и по м нил, 
что от Бо га по лу чил с клят вой 
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обе ща ние: на  его пре сто ле бу дет 
си деть его по то мок. 
31      Еще то г да он ска зал на пе ред 
о вос кре се нии Хри ста, что не ос -
талась Его ду ша в аду и сам Он  не 
смешался с прахом. 
32      Это го Ии су са Бог вос кре сил, 
че му мы все сви де те ли. 
33      Вознесенный, Он сел по 
пра вую ру ку Бога и при нял от От -
ца обе щан ный дар Свя то го Ду ха. 
Его проявление вы сей час ви ди те 
и слы ши те. 
34      Нет, это не Да вид воз нес ся 
на не бе са. Он сам го во рит: „Ска -
зал Гос подь мо е му Гос по ду: ‘Сядь 
по пра вую Мою ру ку, 
35      А Я брошу Тво их вра гов Те -
бе под но ги’.“ 
36      Пойми же наконец, дом Из -
ра и ля, что Бог сде лал Гос по дом и 
Хри стом то го самого Ии су са, ко -
то ро го вы рас пя ли». 
37      Бо лью ото зва лись их серд ца 
на эти сло ва, и они стали спраши-
вать Пе т ра и дру гих апо сто лов: 
«Что нам де лать, братья?» 
38      Петр ответил: «Пусть ка ж -
дый по ка ет ся и ради Ии су са Хри -
ста при мет кре ще ние. То г да с от -
пу ще ним гре хов получите дар 
Свя того Духа. 
39      Обе ща ние дара ка са ет ся и 
вас, и ва ших де тей, и тех, кто не 
так близок, — всех, ко го бы ни 
при звал наш Гос подь Бог». 
40      Он при вел не ма ло дру гих 
до во дов в подтверждение ска-
занного и за кон чил при зы вом: 
«Спа сай тесь от уча сти это го по-
гибшего по ко ле ния». 
41      Лю ди про ни к лись его сло -
вами, при ня ли кре ще ние. В тот 
день при ба ви лось око ло трех ты -

сяч верующих. 
42      Уче ние апо сто лов и обы чай 
то ва ри ще ст ва, пре ло м ле ние хле ба 
и мо лит вы про ч но во шли в их 
жизнь. 
43      Страх по се тил ка ж до го че -
ло ве ка. Мно го слав ных дел и чу -
дес со вер ши ли апо сто лы. 
44      Все ве ру ю щие дер жа лись 
вме сте и все у них бы ло об щее. 
45      Они про да ва ли свою соб ст -
вен ность и по жит ки, и это де ли -
лось на всех, кто в чем ну ж дал ся. 
46      Ка ж дый день они все сходи-
лись на молитву в Храме, а еще 
собирались по  своим домам и с 
преломлением хлеба при ни ма ли 
пи щу во взаимной приязни и сер -
де ч ной про с то те. 
47      И хва ли ли Бо га. Так они 
расположили к себе весь народ, и 
Гос подь ка ж дый день при ба в лял к 
ним но вых спа са е мых. 

3 Был тре тий час — час мо лит -
вы. Петр и Ио анн шли в 

Храм. 
2       Под Парадны ми во ро та ми 
уса жи ва ли неходячего с ро ж де ния 
сид ня. Ка ж дый день его при но си -
ли сю да про сить ми ло сты ню у 
входящих в Храм. 
3       И ко г да он стал про сить ми -
ло сты ню у Петра и Иоанна, 
появившихся у ворот, 
4       Те решили воспользоваться 
случаем. Петр ска зал: «По смо т ри 
на нас». 
5       Ка ле ка смо т рел во все гла за, 
на де ясь на по да я ние. 
6       Но Петр ска зал: «Се ре б ра и 
зо ло та у ме ня нет. А что есть, все 
от даю те бе. Ради Ии су са Хри ста 
На за ря ни на встань и иди!» 
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7       И пра вой ру кой схватил его 
и поднял. И сра зу у того ок ре п ли 
ко ле ни и ло дыж ки. 
8       Вско чив, он ус то ял на но гах, 
стал хо дить и по шел с апостолами 
в Храм, при пры ги вая на хо ду и 
хва ля Бо га. 
9       Все ви де ли, как он шел и 
хва лил Бо га, 
10      И при зна ли в нем то го, кто 
си дел у Парадных во рот и просил 
милостыню. Все бы ли по тря се ны. 
Это не ук ла ды ва лось в уме. 
11      Ка ле ка не от хо дил от Пе т ра 
и Ио ан на. К ним в Со ло мо нов 
пор тик сбе жал ся по тря сен ный на -
род. 
12      Петр обратился к толпе. Он 
ска зал: «Из ра иль тя не! Че му вы 
уди в ля е тесь? За чем смо т ри те на 
нас так, буд то это мы, совершив 
под ви г бла го че с тия, сво ей вла -
стью поставили на ноги этого че-
ловека? 
13      Бог Ав ра а ма, Иса а ка и Иа ко -
ва, Бог на ших от цов, про сла вил 
своего раба Ии су са, а вы предали 
Его и сдали Пилату, который уже 
готов был Его отпустить. 
14      Вы от казались от свя то го и 
пра вед но го и вы тре бо ва ли се бе 
убий цу. 
15      Вы уби ли Ини ци а то ра жиз -
ни, а мы сви де те ли, что Бог вос-
кресил Его из мер т вых. 
16      Имя Ии су са, ве ра в Не го — 
вот что помогло встать на ноги 
это му ка ле ке, ко то ро го вы ви ди те 
и все дав но зна е те. Ии сус, дей ст -
вуя ве рой, которую Он нам дал, 
вер нул ка ле ке здо ро вье на ва ших 
гла зах. 
17      Бра тья, я понимаю, что вы 
— со уча ст ни ки по не ве де нию, ва -

ши ру ко во ди те ли то же. 
18      Бог ус та ми всех своих про -
ро ков пред сказал стра да ния Хри -
ста и это ис по л нил. 
19      По кай тесь и об ра ти тесь к 
Бо гу, что бы про сти лись вам ва ши 
гре хи 
20      И при шли бес пе чаль ные 
вре ме на при яз ни от Гос по да, ко г -
да Он по шлет к вам пре -
дназначен но го вам Хри ста — Ии -
су са. 
21      Его дол ж но бы ло при нять 
не бо до той по ры, по ка не раз ре -
шит ся все, о чем Бог еще в древ-
ности го во рил ус та ми свя тых 
своих про ро ков. 
22      Мо и сей ска зал: „Про ро ка 
вам из ва с самих по шлет Гос подь, 
ваш Бог, как по слал ме ня. Ему 
яви те по слу ша ние во всем, что 
ска жет. 
23      Тот, кто от ка жет ся слу шать 
того Про ро ка, будет выброшен из 
на ро да и исчезнет.“ 
24      Да и все дру гие про ро ки, 
ска зав шие свое сло во, на чи ная с 
Са му и ла и да лее, то же говорили 
об этих днях. 
25      Вы — на след ни ки про ро ков 
и носители договора, ос та в лен но -
го Бо гом ва шим от цам в Его сло -
ве Ав ра а му: „С тво им по томством 
при дет бла го сло ве ние всем наро-
дам земли.“ 
26      Бог воскресил и к вам пер -
вым по слал своего Ра ба с бла го -
сло ве ни ем — всех и ка ж до го из 
вас от вра тить от ва ших безумств». 

4 Петр и Ио анн го во ри ли с на -
ро дом, а тем вре ме нем до них 

до б ра лись свя щен ни ки, на чаль -
ник хра мо вой стра жи и сад ду кеи. 
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2       Раз до са до ван ные тем, что 
апо сто лы учат на род на примере 
Ии су са, ссылаясь на Его вос кре се -
ние из мер т вых, 
3       Они взя ли их и до ут ра за -
пер ли в тюрь ме. Был уже ве чер. 
4       Мно гие из тех, кто слу шал 
апо сто лов, по ве ри ли. Их чи с ло 
до с тиг ло пя ти ты сяч. 
5       На дру гой день со бра лись в 
Ие ру са ли ме все власти, советники 
синагоги, смотрители Книги 
6       И еще ар хи е рей Ан на и Каи-
а фа, Ио анн, Але к сандр и все про -
чие из архиерейс ко го кла на. 
7       Апо сто лов вы ве ли на се ре -
ди ну и ста ли до п ра ши вать: «Что 
за власть, что за имя по з во ля ют 
вам решаться на такие вещи?» 
8       Петр, ощутив в себе присут-
ствие Свя того Ду ха, ска зал: «Пред-
ставители народной власти и со-
ветники синагоги! 
9       Ес ли при хо дит ся нам от ве -
чать се го д ня за милость, ока зан -
ную ка ле ке, за этот слу чай ис це ле -
ния, 
10      То ска жу вам, и пусть зна ет 
весь на род Из ра и ля, что силой 
имени Ии су са Хри ста На за ря ни -
на, ко то ро го вы рас пя ли, а Бог 
воскресил из мер т вых, возник пе -
ред ва ми в добром здравии этот 
че ло век. 
11      Вы, стро и те ли, от бро си ли 
ка мень, а он стал краеугольным 
камнем. 
12      Ни в ком дру гом нет спа се -
ния. Нет под не бом сре ди челове-
ческих имен дру го го име ни, ко то -
рое давало бы нам возможность 
спа стись». 
13      Сме лость Пе т ра и Ио ан на 
при оче вид ной не об ра зо ван но сти 

этих про стых лю дей оза да чи ла их. 
И тут до них дош ло, что это те са -
мые, что бы ли с Ии су сом. 
14      Ря дом с ни ми сто ял ис це -
лен ный, все ви де ли это. Воз ра зить 
бы ло не чем. 
15      То г да они ве ле ли им по ка 
вый ти из си не д ри о на и ста ли ду -
мать: 
16      «Как нам по сту пить? С их 
уча сти ем на гла зах у все го Ие ру са -
ли ма произошло впе чат ля ю щее 
чудо. Это го мы не мо жем от ри -
цать. 
17      Да вай те для пре кра ще ния 
слу хов в на ро де при ме ним уг ро зу 
и за пре тим им во об ще го во рить 
об Ии су се». 
18      Впу с тив их об рат но, они по -
тре бо ва ли от них пре кра тить в 
даль ней шем вся кие раз го во ры об 
уче нии Ии су са. 
19      Петр и Ио анн от ве ти ли так: 
«По су ди те са ми: хорошо ли пе ред 
Бо гом слушаться не Его, а вас? 
20      Мы не мо жем не го во рить о 
том, что са ми ви де ли и слы ша ли». 
21      Ог ра ни чив шись уг ро зой на -
ка за ния, их от пу с ти ли, ина че бы -
ло нель зя: на род про сла в лял Бо га 
за слу чив ше е ся. 
22      Тем бо лее, что чу до ис це ле -
ния про изош ло с че ло ве ком, ко -
то ро му бы ло уже за со рок. 
23      Вый дя из-под стра жи, они 
вер ну лись к сво им и рас ска за ли, 
ка кой вы шел у них раз го вор с 
архиерейскими священниками и 
советниками синагоги. 
24      Вы слу шав их рас сказ, все 
дружно обратились к Бо гу: «Вла -
ды ка! Ты создал не бо, зе м лю, мо -
ре и все, что в них! 
25      Твой Свя той Ду х устами на -
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ше го отца Да ви да, Твоего ра ба, 
сказал: „О чем го мо нят на ро ды? 
Что за те ва ют их пол чи ща? Пу с тое 
де ло! 
26      По всем кра ям ца ри тру бят 
сбор, вас са лы всту пи ли в сго вор 
— про тив Гос по да, про тив Его 
По ма зан ни ка.“ 
27      В этом городе на Твоего 
Святого Раба Иисуса, Твоего По-
мазанника, всерьез ополчились 
Ирод и Понтий Пилат и с ними 
язычники и народы Израиля. 
28      Сделалось то, что предна-
чертала Твоя рука, Твоя воля. 
29      Сегодня, Господь, обрати 
взор на их угрозы и помоги Твоим 
рабам с бесстрашием нести людям 
Твое слово. 
30      Протяни к нам исцеляющую 
руку, яви чудесный знак именем 
Твоего Святого Раба Иисуса». 
31      По с ле мо лит вы зашаталась 
ком на та, где про хо ди ла их встре -
ча, и все прониклись Свя тым Ду -
хом. С чув ст вом сво бо ды они 
поне сли лю дям Бо жье слово. 
32      У все го со б ра ния ве ру ю щих 
бы ло од но серд це и од на ду ша. 
Ни кто из иму щих ни че го из сво ей 
личной собственности не на зы вал 
сво им: она бы ла об щей. 
33      Чудесная си ла при сут ст во ва -
ла в слове апо сто лов о вос кре се -
нии Гос по да Ии су са. Все они бы -
ли явно от ме че ны Божьей ми-
лостью. 
34      Сре ди них не бы ло ни од но -
го ну ж да ю ще го ся. Сколь ко бы ни 
бы ло сре ди них вла дель цев зе мель 
или до мов, все они свое про да ва -
ли, а вы ру ч ку при но си ли 
35      И скла ды ва ли к но гам апо -
сто лов. Это де ли лось и шло на 

тех, кто ну ж дал ся. 
36      Ио сиф, из ве ст ный сре ди 
апо сто лов под име нем Вар на ва 
(это зна чит «уте ши тель»), ле вит, 
ро дом с Ки п ра 
37      И вла дев ший зе м лей, про дал 
зе м лю, при нес день ги и по ло жил 
к но гам апо сто лов. 

5 А дру гой че ло век, по име ни 
Ана ния, про дал со сво ей же -

ной Сап фи рой по ме стье 
2       И с ве до ма же ны при пря тал 
часть вы ру ч ки, и при нес и по ло -
жил к но гам апо сто лов ос та ток. 
3       Но Петр ска зал: «Ана ния! 
Как мог ло слу чить ся, что Са та на 
влез к те бе в ду шу и по ду чил сол -
гать Свя то му Ду ху, при пря тать 
часть вы ру ч ки за про дан ную зе м -
лю? 
4       Разве до продажи она не бы-
ла тво ей собственностью? И кто 
как не ты имел полное право рас -
по ря дить ся вы ру ч кой? Зачем же 
тебе нужно так из во ра чи ваться? 
Не лю дям ты сол гал, а Бо гу». 
5       При этих сло вах Ана ния 
упал без ды хан ный. Люди в ужасе 
выслушивали потом рассказы об 
этом случае. 
6       Юно шам по ру чи ли об ря -
дить его, вы не сти и по хо ро нить. 
7       Ча са че рез три по с ле это го 
при шла ни че го не по до з ре вавшая 
Сап фи ра. 
8       Петр спра ши ва ет ее: «Ска жи, 
за эту ли це ну про да но по ме стье?» 
Она от ве ча ла: «За эту са мую». 
9       Петр ска зал ей: «За чем на до 
бы ло вам сго ва ри вать ся и ис -
пытывать Ду ха Гос под а? Вот уже 
возвращаются те, кто по хо ро нил 
тво е го му жа. Вы не сут и те бя». 
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10     Сапфира тут же упала без ды -
хан ная у его ног. Ко г да юно ши 
вер ну лись и по до шли к ней, она 
бы ла мер т ва. Сапфиру вы не сли и 
по хо ро ни ли ря дом с му жем. 
11      Когда весть об этом дошла 
до церкви, там пришли в ужас. 
Везде ходили страшные  слухи. 
12      Мно го славных дел и чу дес 
соверши ли в на ро де сво и ми ру ка -
ми апо сто лы. Все вме сте они дру -
ж но со би ра лись в Со ло мо но вом 
пор ти ке. 
13      Из по сто рон них ни у ко го 
не хва та ло ре ши мо сти примк нуть 
к ним. А ме ж ду тем в на ро де их ок -
ру жа ли по че том. 
14      И все боль ше ве ру ю щих 
при ба в ля лось к Гос по ду — и муж -
чин, и жен щин. 
15      На но сил ках и тю фя ках вы -
но си ли на ули цы боль ных, что бы 
по ним про шла хоть тень Пе т ра, 
иду ще го ми мо. 
16      Из бли ж них го ро дов в Ие ру -
са лим тол па ми шли лю ди со 
своими больными и одер жимыми 
не чи с тым ду хом — всем бы ло ис -
це ле ние. 
17      Ар хи е рей и весь примыкаю-
щий к не му сад ду кей ский толк, 
дви жи мые за ви стью, 
18      Взя ли апо сто лов и за пер ли в 
об щей тюрь ме. 
19      Но сре ди но чи ангел от 
Господа от крыл две ри тюрь мы, 
вы вел их на ру жу и ска зал: 
20      «Иди те в Храм, ста но ви тесь 
и говорите: пусть люди знают все 
об уче нии жиз ни». 
21      За по м нив это, они на ут ро 
бы ли уже в Хра ме и из ла га ли уче -
ние. Ар хи е рей и его люди со бра -
лись, со зва ли си не д ри он (со -

брание советников синагоги Из -
ра и ля) и по сла ли за апо сто ла ми в 
тюрь му. 
22      Стра ж ни ки при шли, под 
зам ком ни ко го не об на ру жи ли и 
вер ну лись с этой новостью об рат -
но, 
23      Ска за ли: «Мы об на ру жи ли, 
что тюрь ма за пер та, стра жа сто ит 
у две рей. Но ко г да тюрь му от пер -
ли, мы ни ко го там не об на ру жи -
ли». 
24      Их рас сказ за ста вил на чаль -
ни ка стра жи и архиерейских свя-
щенников за ду мать ся: что все это 
зна чит? 
25      При шел че ло век и говорит: 
«Те, ко го вы за пер ли на за мок, сто -
ят сей час в Хра ме и учат на род». 
26      То г да на чаль ник стра жи 
взял сво их лю дей и по шел за ни -
ми. Си лу не при ме ня ли, бо я лись, 
что на род по бьет стра жу кам ня ми. 
27      Апо сто лов при ве ли и по ста -
ви ли пе ред си не д ри о ном. До прос 
на чал ар хи е рей. 
28      Он сказал: «Мы решительно 
за пре ти ли вам учить по Ии су су. А 
вы? Вы по все му Ие ру са ли му раз -
не с ли свое уче ние, да еще хо ти те 
взва лить на нас ви ну за смерть ва -
ше го Учи те ля!» 
29      Петр и апо сто лы от ве ти ли: 
«В по ви но ве нии ну ж но быть в 
пер вую го ло ву пе ред Бо гом, не 
пе ред людь ми. 
30      Бог на ших от цов воскресил 
Ии су са из мер т вых, ко г да вы по -
кон чи ли с Ним, под ве сив на кре -
сте. 
31      Бог воз нес Его по пра вую 
свою ру ку, дал Из ра и лю Гла ву и 
Спа си те ля для по ка я ния и от пу -
ще ния гре хов. 
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32     Сви де те ли — мы са ми и еще 
Свя той Дух. Бог дал Его тем, кто у 
Не го в по ви но ве нии». 
33      От вет вы вел су дей из се бя. 
Они уже бы ли го то вы вы не сти 
смерт ный при го вор. 
34      То г да сло во взял фа ри сей по 
име ни Га ма ли ил, ува жа е мый в на -
ро де за ко но у чи тель. Он рас по ря -
дил ся вы ве с ти на не ко то рое вре мя 
апо сто лов 
35      И ска зал: «Из ра иль тя не! Ре -
шай те с умом, как вам с ни ми по -
сту пить. 
36      Не так дав но объ я вил ся тут 
невесть что возомнивший о себе 
Фев да. Он со брал во к руг се бя око -
ло че ты рех сот че ло век. А ко г да 
его уби ли, все, ко го уда лось ему 
зав лечь, рас се я лись, слов но их ни -
ко г да не бы ло. 
37      По том во вре мя пе ре пи си 
объ я вил ся га ли ле я нин Иу да. Он 
ув лек за со бой сколько-то народу 
— и по гиб, все его при спеш ни ки 
раз бе жа лись кто ку да. 
38      Вот что я хо чу вам ска зать: 
от сту пи тесь от этих лю дей, не 
тро гай те их. Ес ли это на чи на ние, 
это де ло — от лю дей, ему не ус то -
ять. 
39      А ес ли от Бо га, то вам не под 
си лу сва лить его, да еще и ока же -
тесь бо го про тив ни ка ми». Воз ра -
же ний не бы ло. 
40      Апо сто лов опять по зва ли, 
би ли плетью и, за пре тив го во рить 
об Ии су се, от пу с ти ли. 
41      Из си не д ри о на они шли с 
легкой душой, зная, что им выпала 
счастливая участь  тер петь бес че -
стье ра ди Ии су са. 
42      Ка ж дый день в Хра ме и по 
до мам они не пе ре ста ва ли учить 

народ, опираясь на евангелие 
Хри ста Ии су са. 

6 Со вре ме нем ро с ло чи с ло 
уче ни ков. Сре ди эл ли ни стов 

воз ни к ло не до воль ст во ев ре я ми 
из-за то го, что при еже днев ной 
раз да че об но си ли их вдов. 
2       То г да Две на д цать апо сто лов 
со зва ли уче ни ков и го во рят: «Не 
го дит ся нам сво ра чи вать де ло 
про по ве ди Божь е го Слова ра ди 
слу же ния в столовой. 
3       При смо т ри те себе, бра тья, 
се ме рых, са мых сре ди вас от вет ст -
вен ных, ру ко во ди мых Ду хом, 
серь ез ных. Их мы при ста вим к 
это му де лу, 
4       А са ми по-пре ж не му бу дем 
посвящать свое вре мя мо лит ве и 
слу же нию Сло ва». 
5       Со б ра нию по нра ви лось это 
пред ло же ние. Из бра ли Сте фа на, 
че ло ве ка, ру ко во ди мо го ве рой и 
Свя тым Ду хом. А также из бра ли 
Фи лип па, Про хо ра, Ни ка но ра, 
Ти мо на, Пар ме на и Ни ко лая, про -
зе ли та из Ан ти охии. 
6       Их пред ста ви ли апо сто лам, 
и те с мо лит вой поло жи ли на них 
ру ки. 
7       Всех за хва ты ва ло Бо жье 
слово. Зна чи тель но выро с ло чи с -
ло уче ни ков в Ие ру са ли ме. По -
слуш но при шли к ве ре мно гие и 
мно гие из свя щен ни ков. 
8       С явной  мистической силой 
и способностью от Бога со вершал 
в на ро де удивительные подвиги и 
чу де са Сте фан. 
9       В так на зы ва е мой си на го ге 
вольноотпущенников со би ра лись 
лю ди из Ки ре ны, Але к сан д рии, а 
так же из Ки ли кии и Азии. Они за -
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спо ри ли с ним, 
10      Но не смог ли про ти во сто ять 
Ду ху в му дром сло ве Сте фа на. 
11      То г да они по ду чи ли лю дей 
ска зать: «Мы слы ша ли, как он го -
во рил ко щун ст ва о Мо и сее и о 
Бо ге», 
12      И со бра ли тол пу. Вме сте с 
советниками синагоги и смотрите-
лями Книги они, на ки нув шись, 
схва ти ли его и при ве ли в си не д -
ри он. 
13      Вы ста ви ли лже сви де те лей, 
ко то рые го во ри ли: «Он то и де ло 
по-вра же ски от зы ва ет ся о Свя том 
Ме с те и о За ко не. 
14      Мы слы ша ли, как он го во -
рил, что этот его Ии сус На за ря -
нин раз ру шит Храм и пе ре ина чит 
обы чаи, ко то рые пе ре дал нам Мо -
и сей». 
15      Весь си не д ри о н не отрывая 
гла з смо т ре л на Сте фа на: его ли цо 
бы ло ли цом ан ге ла. 

7 Ар хи е рей спро сил: «Это что, 
прав да?» 

2       Сте фан ска зал: «Слу шай те, 
братья и от цы! Это бы ло еще до 
пе ре се ле ни я на ше го от ца Ав ра а ма 
в Хар ран. В Ме со по та мии явил ся 
ему в си я нии сла вы Бог 
3       И ска зал: „Оставь свою стра-
ну и родных. Иди в стра ну, ка кую 
ука жу.“ 
4       И то г да он оставил хал дей -
скую страну и по се лил ся в Хар ра -
не. От ту да, по с ле смер ти его от ца, 
Бог пе ре се лил его сюда, на эту зе -
м лю, где вы теперь жи ве те. 
5       В тот раз Он не вы де лил ему 
ни пя ди этой зе м ли, за то обе щал 
за кре пить ее за ним в по том ст ве. 
И это при то г даш ней без дет но сти 

Ав ра а ма. 
6       Бог ска зал Ав ра а му, что его 
по том ки бу дут жить при шель ца -
ми не на сво ей зе м ле и в течение 
че ты ре хсот лет бу дут там ос та вать -
ся ра ба ми и го ре мы ка ми. 
7       „Над на ро дом, ко то рый их 
по ра бо тит, со вер шу суд, — ска зал 
Бог. — По том они от ту да уй дут и 
бу дут по кло нять ся Мне здесь, на 
этом Ме с те.“ 
8       Бог заключил с Ав ра а мом 
договор с условием об ре за ния. 
Ав ра ам был от цом Иса а ка. На 
вось мой день Ав ра ам об ре зал сы -
на. Иса ак был от цом Иа ко ва, а Иа -
ков — от цом две на д ца ти па т ри ар -
хов. 
9       Па т ри ар хи по за ви до ва ли 
Ио си фу, про да ли его в Еги пет. 
Но с ним был Бог. 
10      Он из ба вил Ио си фа от всех 
бед, да ро вал ему спо соб ность му д -
рым советом рас по ло жить к се бе 
ца ря — еги пет ско го фа ра о на. Фа -
ра он сде лал его пра ви те лем над 
Еги п том и всем сво им до мом. 
11      А по том слу чи лась боль шая 
бе да: весь Еги пет и Ха на ан ох ва -
тил го лод. На ши от цы ли ши лись 
про пи та ния. 
12      То г да, про слы шав, что в 
Еги п те есть хлеб, Иа ков по слал 
ту да своих сыновей. Это было в 
пер вый раз. 
13      Со вто рым их при хо дом Ио -
сиф от крыл ся брать ям, и фа ра о ну 
стал из ве с тен род Ио си фа. 
14      Ио сиф по слал за сво им от -
цом Иа ко вом и вы звал всю род ню 
— семь де сят пять душ. 
15      Иа ков пе ре брал ся в Еги пет. 
И он сам, и все на ши от цы там и 
умер ли. 
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16     Их пе ре вез ли в Шехем и по -
хо ро ни ли в гроб ни це, ко то рую 
Ав ра ам за се ре б ро ку пил в Шехе -
ме у сы нов Ха мо ра. 
17      Обе ща ние, дан ное Бо гом 
Ав ра а му, тогда еще не испол-
нилось. Время шло, наш на род в 
Еги п те рос и ум но жал ся, 
18      Пока там не сел на цар ст во 
но вый царь. Этот не знал Ио си фа 
19      И ко вар но обо шел ся с на -
шим ро дом. Он был до то го же с -
ток, что за ста в лял на ших от цов 
бро сать мла ден цев, что бы они не 
мог ли вы жить. 
20      В ту по ру ро дил ся Мо и сей, 
красивый, чудный ребенок. До 
трех ме ся цев о нем заботились в 
до ме от ца. 
21      А потом его бро шен но го 
по до б ра ла дочь фа ра о на и вы -
растила как род но го сы на. 
22      Мо и сей овладел всей еги пет -
ской му д ро стью и от ли чал ся та -
лан том в сло ве и де ле. 
23      В со ро к лет ему на серд це 
лег ла за бо та о своих со пле мен ни -
ках, сы нах Из ра и ля. 
24      Один из них на его гла зах 
был звер ски из бит еги п тя ни ном. 
Мо и сей всту пил ся и в от ме ст ку 
убил обидчика. 
25      Он ду мал, что бра тья пой -
мут, что его ру кой Бог посыла ет 
им спа се ние. Но нет, не по ня ли. 
26      На дру гой день под ра лись 
уже свои. Он хо тел их по ми рить и 
ска зал: „Вы — бра тья. Не оби -
жайте друг дру га.“ 
27      Но тот, кто затеял драку, от -
толк нул Мо и сея и ска зал: „Кто дал 
те бе пра во рас по ря жать ся и су -
дить нас? 
28      На, убей меня, как вче ра 

убил еги п тя ни на!“ 
29      Из-за то го, что это бы ло ска -
за но, Мо и сею при шлось бе жать. 
Он нашел приют в чу жой ми дьян -
ской зе м ле. Там ро ди лись у не го 
два сы на. 
30      Про шло со рок лет. Од на ж -
ды на пу с тын ной го ре Си най за го -
ре лся терновый куст, и в его пла-
мени  Моисей уви дел ан ге ла. 
31      Мо и сея по тря с ло это ви де -
ние. Он хотел рас смо т реть по -
ближе, подошел — и тут раздался 
го лос Гос по да: 
32      „Я Есмь — Бог тво их от цов, 
Бог Ав ра а ма, Иса а ка и Иа ко ва.“ 
Мо и сей задрожал, его взгляд упер-
ся в землю. 
33      Гос подь ска зал ему: „Ра зуй -
ся! Ме с то, где ты сто ишь — свя тая 
зе м ля. 
34      Я ви жу го ре сти Мо е го на ро -
да в Еги п те, слы шу его сто ны и 
при шел свы ше из ба вить его. Со -
би рай ся. По шлю те бя в Еги пет.“ 
35      Когда-то Моисею было ска-
зано в лицо: „Кто дал тебе право 
распоряжаться и судить?“ Люди 
отвергли его, а Бог рукой ан ге ла 
из куста сделал его вождем и из ба -
ви те лем.  
36      Сорок лет Мо и сей совершал 
чу де са и проявлял неземную силу, 
вы во дя на род из Еги п та че рез 
Кра с ное мо ре и пу с ты ню. 
37      Это он ска зал сы нам Из ра и -
ля: „Про ро ка вам из ва ших брать -
ев пошлет Бог, как по слал ме ня.“ 
38      Это он был с народом в пу с -
ты не, ко г да ан гел говорил с ним 
на го ре Си най. Это он при нял с 
нашими отцами Жи вые Сло ва и 
пе ре дал их нам. 
39      С ним не за хо те ли со г ла -
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сить ся на ши от цы. Они взбунто-
вались против него, стали соби-
раться назад в Еги п ет 
40      И ска за ли Аа ро ну: „Сде лай 
нам бо гов, пусть они поведут нас, 
по то му что с этим Мо и се ем, ко то -
рый вы вел нас из Еги п та, не зна -
ем, что те перь стря с лось.“ 
41      В те дни у них появился 
идол: они сделали быка, принесли 
ему жертву и ра до ва лись, гля дя на 
де ло сво их рук. 
42      Бог от вер нул ся от них и до -
пу с тил у них поклоне ние дикой 
орде звезд и планет. На пи са но в 
кни ге про ро ков: „Дом Из ра и ля! 
Не Мне все со рок лет в пу с ты не 
вы приносили дары и жертвы. 
43      Вы ух ва ти лись за шатер Мо -
ло ха и зве з ду ва ше го бо га Ре фа на, 
ис ту ка нов, ко то рых вы сделали, 
что бы им по кло нять ся. Я высе лю 
вас за Ва ви лон.“ 
44      У на ших от цов в пу с ты не 
бы л Шатер сви де тель ст ва. Его 
повелел сделать То т, кто го во рил 
с Мо и се ем. Он же ознакомил его с  
об ра зцом. 
45      Это на след ст вен ное до с то я -
ние до не с ли на ши от цы с Ии су -
сом Навином до зе мель ных вла де -
ний на ро дов, из г нан ных Бо гом в 
пользу на ших от цов. Так бы ло до 
дней Да ви да, 
46      При влек ше го к се бе Бо жью 
при язнь. В мо лит вах он про сил о 
хо ро шем ме с те для до ма Иа ко ва, 
47      А по стро ил Ему дом уже Со -
ло мон. 
48      Но Все выш ний не в ру ко -
твор ных домах жи вет, о чем го во -
рит про рок: 
49      „Не бо — пре стол Мой, а зе -
м ля — опора Мо их ног. Ка кой 

дом по стро и те вы Мне, — го во -
рит Гос подь, — в каком месте 
поселите Меня? 
50      Не Моя ли ру ка со тво ри ла 
все это!“ 
51      Уп рям цы! Тупые и глухие, 
ничем не лучше язычников, вы 
вся кий раз иде те про тив Свя то го 
Ду ха. Ку да ва ши от цы, ту да и вы за 
ни ми. 
52      Ко го из про ро ков не пре сле -
до ва ли ва ши от цы? Они уби ли 
тех, кто предсказал при ход Пра -
вед ни ка. А Его пре да те ля ми и 
убий ца ми сде ла лись уже вы са ми. 
53      С За ко ном вы не по счи та -
лись, хо тя и по лу чи ли его из рук 
ан ге лов». 
54      Эти сло ва окон ча тель но вы -
ве ли их из се бя, они за скре же та ли 
зу ба ми. 
55      Стефан по смо т рел в не бо и 
глазами Свя то го Ду ха уви дел Ии -
су са, сто я ще го по пра вую ру ку Бо -
га в сиянии Божь ей сла вы. 
56      Он ска зал: «Ви жу: откры-
лось небо и Сын че ло ве че с кий 
сто ит по правую руку Бо га». 
57      Зажимая себе уши, они под-
няли дикий крик. Все разом они 
набросились на Сте фа на, 
58      Вы тол ка ли его за го род и 
ста ли забрасывать кам ня ми. Свои 
плащи эти люди сло жи ли у ног 
юно ши по име ни Савл. 
59      В Сте фана летели кам ни, и 
он позвал Господа и ска зал: 
«Господь Ии сус! При ми дух мой». 
60      Стоя на ко ле нях, он гром ко 
кри к нул: «Господь, не за чти им 
гре ха!» С эти ми сло ва ми он умер. 

8 Савл оп рав ды вал это убий ст -
во. С то го дня в Ие ру са ли ме 
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на ча лись же с то кие гонения на 
цер ковь. Лю ди бе жа ли в Иу дею, в 
Са ма рию. Ос та лись од ни апо сто -
лы. 
2       Сте фа на по хо ро ни ли бо го -
бо яз нен ные лю ди. Был великий 
плач. 
3       Савл добивал цер ковь. Пе ре -
хо дя из до ма в дом, он вы во ла ки -
вал муж чин, жен щин и гнал их в 
тюрь му. 
4       Тем вре ме нем те, кто успел 
убежать, хо ди ли по го ро дам с про -
по ве дью Сло ва. 
5       Фи липп пришел в Самарию 
и там в городе рассказывал о 
Христе. 
6       Тол па слу ша ла его с живым 
интересом. К тому же лю ди сами 
ви де ли, ка кие чудеса совершает 
Фи липп. 
7       С не ис то вым во плем вы хо -
ди ли из одер жи мых не чи с тые ду -
хи и к па ра ли зованным и хро мым 
ка ле кам воз вра ща лось здо ро вье. 
8       В го ро де по се ли лась ве ли кая 
ра дость. 
9       Там все зна ли ма га Си мо на. 
Он вы да вал се бя за ка ко го-то бож -
ка, и до по с лед не го вре ме ни его 
ис кус ст во по вер га ло в изу м ле ние 
весь са ма ри тян ский люд. 
10      Стар и млад, все до вер чи во 
слу ша ли его и го во ри ли: «Вот она, 
ве ли кая Бо жья си ла». 
11      Кол дов ское ис кус ст во Си мо -
на поль зо ва лось ус пе хом уже мно -
го лет, и до сих пор его ав то ри тет 
был не пре ре ка ем. 
12      Но ко г да Фи липп рассказал 
о Божь ем Цар ст ве и Ии су се Хри -
сте, по ве ри ли Фи лип пу. Муж чи ны 
и жен щи ны ста ли при хо дить и 
при ни мать кре ще ние. 

13      По ве рил и Си мон, при нял 
кре ще ние и боль ше уже не от хо -
дил от Фи лип па. Он все за бы вал, 
ко г да на его гла зах про ис хо ди ли 
необъяснимые яв ле ния и чу де са. 
14      Апо сто лам в Ие ру са ли ме 
стало известно, что Са ма рия при -
ня ла Бо жье слово, и они по сла ли 
ту да Пе т ра и Ио ан на. 
15      Те при шли и ста ли в мо лит -
вах про сить за самаритян о да ро -
ва нии им Свя то го Ду ха: 
16      По с ле кре ще ния ради Гос -
по да Ии су са ни на ко го из са ма ри -
тян Дух еще не схо дил. 
17      Петр и Ио анн поло жи ли на 
них ру ки — и лю дям был да ро ван 
Свя той Дух. 
18      Симон уви дел, что апо столь -
скими руками да ет ся Свя той Дух, 
при нес апостолам де нег 
19      И го во рит: «Дай те и мне та -
кие по л но мо чия. Пусть от мо их 
рук лю дям да ру ет ся Свя той Дух». 
20      Но Петр ска зал ему: «На по -
ги бель те бе твое се ре б ро, по то му 
что за ду мал при об ре сти Бо жий 
дар за день ги. 
21      Тут те бе не ры нок и не при -
ла вок. Ты на сквозь не прав пе ред 
Бо гом. 
22      По кай ся в сво ем безумст ве и 
мо ли Гос по да: мо жет быть, прос -
тит ся те бе не до мы с лие ра зу ма. 
23      Ви жу все твое завистливое 
нутро и неправду, в которой ты 
погряз». 
24      То г да Си мон ска зал: «По мо -
ли тесь и вы за ме ня Гос по ду, что -
бы ни че го из ска зан но го ва ми со 
мной не слу чи лось». 
25      Петр и Ио анн до всех до не с -
ли евангельскую весть — Слово 
Гос под а — и на об рат ном пу ти в 
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Ие ру са лим про шли с этой вестью 
по мно гим се лениям Са ма рии. 
26      А Фи лип пу ангел от Господа 
ска зал: «Прямо сейчас отправляй-
ся и выходи на до ро гу из Ие ру са -
ли ма в Га зу. Будь там к полудню». 
(Этой до ро ги те перь нет). 
27      Фи липп послушался и по -
шел. Тем вре ме нем ев нух-эфи оп, 
вель мо жа эфи оп ской ца ри цы 
Кан да ки и ее ка з на чей, при ез жав -
ший в Ие ру са лим на по кло не ние, 
28      Возвращался домой и, си дя в 
ко ле с ни це, чи тал про ро ка Исайю. 
29      И Дух ска зал Фи лип пу: «По -
рав няй ся и иди ря дом с ко ле с ни -
цей». 
30      Под бе жав, Фи липп ус лы -
шал, что эфиоп чи та ет про ро ка 
Исайю. Филипп спра ши ва ет: «А 
ты все по ни ма ешь, что чи та ешь?» 
31      Тот от ве тил: «Ку да мне! Раз ве 
что кто-ни будь под ска жет» — и 
по про сил Фи лип па взо б рать ся к 
не му и сесть ря дом. 
32      Ме с то из Пи са ния, ко то рое 
чи тал ев нух, бы ло та кое: «Как ов -
ца, Он был при ве ден на убой. И 
как ягненок в ру ках стри гу ще го 
без гла сен, так и Он не произнес 
ни звука. 
33      Ему, уни  жен но му, бы ло от -
ка за но в пра во су дии. Пре се к лась 
жизнь Его на зе м ле и не продлит-
ся повесть о Его потомках». 
34      И ев нух спра ши ва ет: «Ска -
жи, о ком говорит здесь про рок? 
О се бе или о ком-то дру гом?» 
35      Фи липп от ве тил и на чи ная с 
это го ме с та Пи са ния под вел его к 
евангельской вести об Ии су се. 
36      Так они еха ли, по ка не по ка -
зал ся во до ем. Ев нух ска зал: «Вот и 
во да. По че му бы мне не кре стить -

ся?» — 
38     И при ка зал ос та но вить ко ле -
с ни цу. Оба во шли в во ду, и Фи -
липп ок ре стил ев ну ха. 
39      Ев нух ехал и ра до вал ся всю 
об рат ную до ро гу. А Фи лип па он 
боль ше не ви дел: ко г да они вы -
шли из во ды, его унес Дух 
Господа. 
40      Фи липп по я вил ся в Азо те и 
от ту да с евангельской вестью про -
шел по всем го ро дам до са мой 
Цезарии. 

9 Савл, от ко то ро го по-пре ж не -
му ис хо ди ла смертельная уг -

ро за уче ни кам Гос по да, при шел к 
ар хи е рею 
2       И вы пра вил у не го пись ма в 
си на го ги Да ма ска, что бы всех сту -
пив ших на Путь: муж чин, жен -
щин, — кто бы ни попался, — в 
це пях при во дить в Ие ру са лим. 
3       По до ро ге вбли зи Да ма ска 
вдруг упал на него с не ба яркий 
свет. 
4       Он по ва лил ся на зе м лю и ус -
лы шал го лос. Го лос го во рил: «Са -
ул, Са ул! За чем ты Меня гно-
бишь?» 
5       Он спра ши ва ет: «Кто Ты, 
Господь?» И был от вет: «Я Ии сус, 
которо го ты гнобишь. 
6       Встань и иди в го род. Там 
те бе ска жут, что де лать даль ше». 
7       Спут ни ки Савла за мер ли на 
ме с те. Они слы ша ли го лос, но ни -
ко го не ви де ли. 
8       Савл встал. Гла за его бы ли 
откры ты, но он пе ре ста л ви деть. 
За ру ку при ве ли его в Да маск. 
9       Три дня он был слеп, не ел, 
не пил. 
10      В Да ма ске был уче ник по 
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име ни Ана ния. Ему бы ло ви де ние: 
Гос подь по звал его: «Ана ния!» Тот 
от ве тил: «Да, Господь!» 
11      Гос подь ему: «Сей час сту пай 
на ули цу Пря мую. Там в до ме Иу -
ды спро си тар ся ни на Са в ла. Он в 
эту ми ну ту мо лит ся. 
12      Ему бы ло ви де ние, буд то 

входит к нему человек по имени 
Ана ния, кладет на не го ру ки, и 
зрение возвращается». 
13      Ана ния от ве чал: «Господь! 
От мно гих я слы шал, сколь ко зла 
Тво е му свя то му на ро ду при чи нил 
в Ие ру са ли ме этот че ло век. 
14      Да есть у не го и здесь от арх-
иерейских священников по л но мо -
чие в це пи за би вать всех, кто при -

зы вает Твое имя». 
15      Гос подь го во рит ему: «Иди. 
Этот че ло век — Мой из бран ный 
работник. Он до не сет Мое имя и 
до язы ч ни ков со всеми их ца рями, 
и до Из ра и ля. 
16      А Я дам ему знать, сколько 
стра да ний предстоит ему перенес-

ти ра ди Ме ня». 
17      Ана ния по шел к Савлу, по-
ло жил там на не го ру ки и ска зал: 
«Брат Са вл! Гос подь Ии сус, явив -
ший ся те бе по до ро ге сю да, по -
слал ме ня, что бы ты про зрел и 
проникся Свя тым Ду хом». 
18      И тут слов но за навес спал с 
глаз Са в ла, зрение вернулось, и 
он, со брав шись с си ла ми, при нял 
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кре ще ние. 
19      По ев, он совсем ок реп. В Да -
ма ске он пробыл с учениками не -
сколь ко дней. 
20      В си на го гах он сра зу начал 
говорить об Ии су се как о Сыне 
Бога. 
21      Его слу ша ли с уди в ле ни ем и 
го во ри ли: «Не тот ли это са мый, 
что в Ие ру са ли ме жи тья не да вал 
тем, кто при зы вает Ии су са? Да и 
сю да он при шел для того, чтобы 
та ких вя зать и ве с ти прямо к арх-
иерейским священникам, раз ве 
нет?» 
22      Ме ж ду тем Савл все больше 
на би рал си лу. Иу деи в Да ма ске со -
вер шен но те ря лись от его до во -
дов, что Ии сус — это Хри стос. 
23      Дни шли за дня ми, и иу деи 
сго во ри лись убить его. 
24      Са в лу стал из ве с тен их за мы -
сел: день и но чь они под сте ре га ли 
его у во рот, что бы убить. 
25      Но уче ни ки взя ли и но чью в 
кор зи не спу с ти ли его по дру гую 
сто ро ну сте ны. 
26      По при бы тии в Ие ру са лим 
Савл пы тал ся сой тись с уче ни ка -
ми, но они бо я лись его, не ве ри ли, 
что он то же уче ник. 
27      То г да Вар на ва сам при вел 
его к апо сто лам и рас ска зал о том, 
как до ве лось Са в лу в пу ти уви деть 
Гос по да и ус лы шать Его сло в а и 
как по том в Да ма ске он сме ло го -
во рил об Ии су се. 
28      Савл стал сво им в Ие ру са ли -
ме. Он по я в лял ся то тут то там и 
сме ло го во рил о Гос по де. 
29      С эл ли ни ста ми у не го вы шел 
спор, и они за ду ма ли его убить. 
30      Уз нав об этом, бра тья про во -
ди ли его в Цезарию и от ту да пе ре -

пра ви ли в Тарс. 
31      Ме ж ду тем цер ковь по всей 
Иу дее, Га ли лее и Са ма рии об ре та -
ла мир, уверенность в своих силах, 
жила в стра хе перед Гос под ом и, 
радуясь Свя тому Ду ху, ро с ла. 
32      Слу чи лось, что об хо дя го -
род за городом, Петр при шел так -
же к Божьему народу в Лид де. 
33      Там он наткнулся на парали-
зованного больного по име ни 
Эней. Уже во семь лет Эней не 
вста вал с тю фя ка. 
34      Петр ска зал ему: «Эней! Тебя 
ис це ля ет Ии сус Хри стос. Встань и 
со бе ри по стель». И тот встал. 
35      Это видели люди из Лид ды 
и Са ро на. Все они об ра ти лись к 
Гос по ду. 
36      В Яф фе бы ла уче ни ца по 
име ни Та ви та, иными словами Га -
зель. Она была очень добра и 
помогала бедным. 
37      И слу чи лось так, что в те 
дни она за бо ле ла и умер ла. Ее 
обмыли и по ло жи ли в све тел ке. 
38      Лид да — соседний с Яф-
фой город. Уче ни ки уз на ли, что 
Петр был в Лидде, и по сла ли за 
ним двух че ло век про сить, что бы 
«не за ме д ли тель но шел к нам». 
39      Петр собрался и тут же по -
шел с ни ми. Там его сразу про во -
ди ли в све тел ку. Вдо вы обступили 
его и со слезами на глазах ста ли 
по ка зы вать со ро ч ки и пла тья, ко -
то рые ши ла с ни ми Газель. 
40      По его прось бе все вы шли. 
Петр встал на ко ле ни и помолил-
ся. Затем он по вер нул ся к те лу и 
ска зал: «Та ви та, встань!» Тавита 
от кры ла гла за, уви де ла Пе т ра и се -
ла. 
41      Петр по дал ей ру ку и по мог 
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встать. На его зов пришла вся 
община с вдо вами, и он под вел ее 
к ним, жи вую. 
42      Об этом ста ло из ве ст но во 
всей Яф фе, и мно гие по ве ри ли в 
Гос по да. 
43      Потом Петр еще дол гое вре -
мя гос тил в Яф фе у ко жев ни ка 
Си мо на. 

10 В Цезарии, в Ита лий ской 
ко гор те был цен ту ри он по 

имени Кор не лий. 
2       Это был благочестивый че-
ловек. Он со своими домочадцами 
почитал единого Бога, постоянно 
обращался к Нему в молитвах и 
много помогал бедным. 
3       В тот день часа в три попо-
лудни ему бы ло ви де ние. Божий 
ан гел, как наяву, вошел к нему и 
по звал: «Кор не лий!» 
4       В страхе глядя на него во все 
глаза, Корнелий ска зал: «Что, 
Господь?» Тот от ве чал: «Твои мо -
лит вы и добрые дела не ос та лись 
не за ме чен ны ми у Бо га. 
5       По шли лю дей в Яф фу по -
звать Си мо на Пе т ра. 
6       Он ос та но вил ся у ко жев ни ка 
Си мо на в до ме у мо ря». 
7       Ко г да ан гел, го во рив ший с 
ним, ос та вил его, Кор не лий по -
звал двух своих рабов и ден щи ка 
из бла го че с ти вых сол дат, что 
были у не го на службе, 
8       Все им объ я с нил и по слал 
их в Яф фу. 
9       Днем, ко г да они шли уже по 
пред ме стью, Петр под нял ся на 
кро в лю для мо лит вы. Бы ло око ло 
по луд ня. 
10      Ему захотелось есть, да и 
время было обеденное. Пока гото-

вили, Петр за был ся. 
11      И ви дит чистое не бо, и 
спуска ет ся на землю в виде чаши 
при хва чен ное с че ты рех концов 
по лот ни ще, 
12      И там — вся кие животные, 
рептилии и пти цы. 
13      И го лос говорит ему: 
«Смелей, Петр! За ко ли се бе и 
ешь». 
14      Петр ска зал: «Не могу, 
Господь! Я ни ко г да ни че го сквер -
но го, не чи с то го не ел». 
15      И снова этот голос: «Не 
называй нечистым то, что чистым 
сделал Бог». 
16      Так бы ло три ж ды, и ча ша 
опять взмы ла в не бо. 
17      Петр те рял ся в до гад ках, что 
за ви де ние ему бы ло. А лю ди от 
Кор не лия, рас спросив, как найти 
дорогу к до му Си мо на, уже подо-
шли к воротам. 
18      Кри ча от ту да, они спра-
шивали, не здесь ли остановился 
Си мон Петр. 
19      Петр все еще раз мыш лял о 
ви де нии, и тут Дух го во рит ему: 
«Ви дишь, те трое ищут те бя. 
20      Что же ты? Спускайся не раз -
ду мы вая и иди с ни ми. Это Я по -
слал их». 
21      Петр спустился к по слан цам 
и ска зал: «Я тот, кого вы ищете. 
По ка ко му де лу вы при шли?» 
22      Они от ве ти ли: «Цен ту ри он 
Корнелий, че ло век достойный, 
зна ю щий Божий страх и поль зу -
ю щий ся до ве ри ем все го иу дей ско -
го на ро да, по лу чил от свя то го ан -
ге ла по ве ле ние: те бя к се бе при -
гла сить и вы слу шать». 
23      То г да Петр привел их на 
свою по ло ви ну и при нял как род -
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ных. На сле ду ю щий день он, в со -
про во ж де нии еще не сколь ких 
брать ев из Яф фы, от пра вил ся с 
ни ми в путь. 
24      На дру гой день он уже был в 
Цезарии. Для встре чи с гос тя ми 
Кор не лий со звал род ст вен ни ков и 
бли з ких дру зей. 
25      Ко г да Петр во шел, Кор не -
лий при вет ст во вал его по кло ном в 
но ги. 
26      Петр ска зал: «Встань! Я та -
кой же че ло век», — и поднял его. 
27      Продолжая говорить, он пе -
ре сту пил по рог и увидел полный 
дом на ро ду. 
28      Тогда он сказал: «Вы зна е те, 
что иу дей на ру ша ет За кон,  об ща -
ясь с не иу де я ми и захаживая к ним 
в гости. Но ме ня Бог научил ни ко -
го не считать чужим или не чи с -
тым. 
29      По э то му я по шел не раз ду -
мы вая, как толь ко за мной при сла -
ли. И все-та ки я спра ши ваю: по 
ка ко му де лу я вам ну жен?» 
30      Кор не лий ска зал: «Как раз 
три дня тому назад в это са мое 
вре мя, часов около трех, я был у 
се бя до ма и мо лил ся. И вдруг воз-
никает передо мной че ло век в 
сияющей оде ж де 
31      И говорит: „Кор не лий! Ус -
лы ша на твоя мо лит ва. Твои доб-
рые дела не ос та лись не за ме чен -
ны ми у Бо га. 
32      По шли в Яф фу по звать Си -
мо на Пе т ра. Он остановился в до -
ме ко жев ни ка Си мо на у мо ря.“ 
33      Я сра зу по слал за то бой. Ты 
хо ро шо сде лал, что при шел. Те -
перь мы все  сто им пе ред Бо гом и 
хотим вы слу шать, что те бе по ру -
че но ска зать от Гос по да». 

34      И Петр на чал свой рас сказ: 
«Сейчас я получил еще одно 
подтверждение, что у Бога нет 
предпочтений. 
35      У ко го есть страх пе ред Ним 
и в по ступ ках прав да, тот Ему 
свой, и неважно, из какого он 
народа. 
36      Он по слал народу Из ра и ля 
слово о ми ре и согласии с Бо гом 
че рез Ии су са Хри ста, Гос пода 
всех людей. 
37      Это вы зна е те. Зна е те и о со -
бы ти ях, ко то рые по с ле до ва ли за 
при зы вом Ио ан на кре стить ся. 
Они про ис хо ди ли по всей Иу дее. 
А на ча лось с Га ли леи. 
38      Бог Свя тым Ду хом и не бес -
ной властью по ма зал Ии су са из 
На за ре та. Проходя по всем зе м -
лям, Иисус делал до б рые дела и 
ис це лял по ра бо щен ных Дья во -
лом, потому что с Ним был Бог. 
39      Мы — сви де те ли всех Его 
дел в стра не иу де ев и в Ие ру са ли -
ме. А по том Его уби ли, по ве сив на 
деревянном сооружении. 
40      На тре тий день Бог воскре-
сил Его из мер т вых — это ви де ли. 
41      Но ви де ли не все, а толь ко 
мы од ни, сви де те ли, на пе ред из -
бран ные Бо гом. С Ним, вос крес -
шим из мер т вых, нам до ве лось 
есть и пить. 
42      Он по ве лел нам повсюду 
говорить об этом и вся че с ки удо -
сто ве рять пе ред на ро дом под лин -
ность то го, что Он — ут вер жден -
ный Бо гом Су дья жи вых и мер т -
вых. 
43      Все про ро ки сви де тель ст ву -
ют о том, что в силу Его име ни 
тот, кто ве рит в Не го, по лу чит от -
пу ще ние гре хов». 

178 ДЕЯНИЯ АПОСТОЛОВ



44     Петр ед ва ус пел до го во рить, 
как на всех, кто слу шал слово, 
сошел Свя той Дух. 
45      Спутники Петра из ве ру ю -
щих иудеев были потрясены тем, 
что дар Свя того Ду ха распростра-
нился также и на язы ч ни ков. 
46      Они слы ша ли, как те, про-
славляя величие Бо га, го во ри ли не 
на своих языках. Петр объ я с нил: 
47      «Как можно оставить их без 
крещения, ес ли с ними тоже Свя -
той Дух, как и с нами?» 
48      И он распорядился об их 
кре ще нии ради Ии су са Хри ста. 
На по с ле док они ста ли про сить 
его ос тать ся у них хо тя бы на день-
два. 

11 До апо сто лов и брать ев, 
жив ших в Иу дее, дош ла 

весть, что язы ч ни ки то же при ня ли 
Бо жье Слово. 
2       Ко г да Петр вер нул ся в Ие ру -
са лим, братья из иудеев ста ли с 
упреком говорить ему: 
3       «Ты хо дил к не об ре зан ным, 
да еще и ел с ни ми». 
4       А Петр рас ска зал им все, как 
бы ло: 
5       «В го ро де Яф фе во вре мя 
мо лит вы случилось мне забыться 
и наблюдать такое видение: с неба 
прямо на меня спускается в виде 
чаши при хва чен ное с че ты рех 
концов по лот ни ще. 
6       Я за гля нул и уви дел разного 
рода зве рей, рептилий и птиц 
7       И слышу го лос: „Смелей, 
Петр! За ко ли се бе и ешь.“ 
8       Но я ска зал: „Не могу, Гос-
подь! Я ни че го сквер но го, не чи с -
то го ни ко г да в рот не брал.“ 
9       И снова прозвучал го лос с 

не ба: „Не называй нечистым то, 
что чистым сделал Бог.“ 
10      Так бы ло три ж ды. И опять 
все уш ло в не бо. 
11      Тут как раз ос та но ви лись пе -
ред до мом три че ло ве ка: их по сла -
ли за мной из Цезарии. 
12      И Дух ска зал мне, что бы я не 
раз ду мы вая шел с ни ми. Ко мне 
присоединились еще ше с те ро 
брать ев. Человек, который за 
мной посылал, 
13      Рас ска зал нам, что ви дел у 
се бя до ма ан ге ла. Ан гел пришел и 
говорит: „Пригласи к себе из Яф -
фы Си мо на Пе т ра. 
14      Он ска жет те бе сло ва, ко то -
рые спа сут и те бя, и весь твой 
дом.“ 
15      Ко г да по с ле это го я за го во -
рил, на них, как пре ж де на нас 
самих, со шел Свя той Дух. 
16      И я вспом нил сло ва, ко то -
рые ска зал нам Гос подь: „Ио анн 
кре стил во дой, а вы буде те кре ще -
ны Свя тым Ду хом.“ 
17      Бог по сы ла ет им тот же дар, 
что и нам, по ве рив шим в Гос по да 
Ии су са Хри ста. А кто я та кой, что -
бы ос та на в ли вать Бо га?» 
18      Этот рас сказ их ус по ко ил. 
Прославляя Бо га, они го во ри ли: 
«Значит, Бог и язы ч ни кам дал по -
ка я ние с об ещани ем жиз ни». 
19      Те, кто бе жал от преследова-
ний, на чав ших ся со Сте фа на, ве з -
де го во ри ли о Сло ве, но исклю-
чительно только од ним иу де ям. 
Так бы ло в Фи ни кии, так бы ло на 
Ки п ре и в Ан ти охии. 
20      Но те из них, что при шли в 
Ан ти охию с Ки п ра и из Ки ре ны, 
ве ли раз го вор о еван ге лии Гос по -
да Ии су са и с эл ли на ми. 
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21     Им помогала ру ка Гос пода. 
Мно гие при ня ли ве ру и об ра ти -
лись к Гос по ду. 
22      Слух об этом до шел до ие ру -
са лим ской цер к ви, и от ту да в Ан -
ти охию от пра ви ли Вар на ву. 
23      Он при шел, уви дел Бо жью 
ми лость, за всех по ра до вал ся и по -
же лал им так и любить Гос по да 
всей ду шой. 
24      Сам же он был че ло ве ком 
до б ро де тель ным, наделенным си-
лой Свя того Ду ха и ве ры. Все 
больше и больше народа прихо-
дило к Гос по ду. 
25      От ту да Вар на ва от пра вил ся 
в Тарс ис кать Са в ла. 
26      На шел и взял его с со бой в 
Ан ти охию. Це лый год они вдво ем 
учи ли здесь на род, ко то рый при -
хо дил к ним в цер ковь целыми 
тол пами. В Ан ти охии уче ни ков 
впер вые ста ли на зы вать хри сти а -
на ми. 
27      Как раз в те дни при шли из 
Ие ру са ли ма в Ан ти охию про ро -
ки. 
28      Один из них, по име ни Агав, 
под воздействием Ду ха предска-
зал, что по всей земле будет силь-
ный голод. Это и слу чи лось при 
Клав дии. 
29      То г да уче ни ки ре ши ли со -
брать по со бие, кто сколько может, 
для брать ев в Иу дее. 
30      Это и бы ло сде ла но, и с этим 
пособием по сла ли к пре сви те рам 
Вар на ву и Са в ла. 

12 В ту по ру царь Ирод под -
нял ру ку на цер ковь, и 

люди пострадали. 
2       Иа ко ву, бра ту Иоанна, он 
мечом снял голову. 

3       За ме тив, что это при вет ст ву -
ет ся иу де я ми, он схва тил и Пе т ра. 
Как раз бы ли дни Оп ре с но ков. 
4       За дер жав, он за пер его в 
тюрь ме и при ста вил че ты ре чет -
вер ки во и нов сте речь посменно: 
хо тел по с ле Па с хи вы ве с ти его к 
на ро ду и судить. 
5       Петр со дер жал ся под стра -
жей, а тем вре ме нем цер ковь 
усерд но мо ли лась за не го Бо гу. 
6       В ночь пе ред судом Петр, 
закованный на обе руки, спал ме ж -
ду двух во и нов, и еще в две рях 
тюрь му ох ра ня ли стра ж ни ки. 
7       И тут из ну т ри ос ве ти лось 
все зда ние — при шел ангел от 
Господа. Он толк нул спящего Пе -
т ра в бок и ска зал: «Ско рей вста -
вай!» — и у Пе т ра спа ли с рук це -
пи. 
8       Ан гел ска зал: «За правь ру ба -
ху и обуй сан да лии». Петр по слу -
шал ся. Ан гел го во рит ему: «На -
день плащ и следуй за мной». 
9       И Петр по шел за ним, не до -
га ды ва ясь, что про ис хо дя щее — 
правда и что ангел ведет его на яву. 
Ему ка за лось это ви де ни ем. 
10      Они про шли пер вую, за тем 
вто рую стра жу и по до шли к же -
лез ным во ро там — дальше был 
уже го род. Во ро та от кры лись са ми 
со бой. Вый дя, они про шли всю 
ули цу, и тут ан гел вдруг ос та вил 
его. 
11      Петр оч нул ся и говорит: 
«Те перь по нят но: Гос подь по слал 
ан ге ла вы зво лить ме ня из рук 
Иро да и не по з во лить тол пе иу де -
ев до ж дать ся же лан но го зре ли ща». 
12      Обо всем до га дав шись, он 
пошел к Ма рии, ма те ри Ио ан на 
Мар ка. Обычно в ее до ме все со -
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би ра лись на мо лит ву. 
13      Петр по сту чал ся в во ро та, и 
слу жан ка Ро да вы шла спро сить. 
14      Она уз на ла Пе т ра по го ло су, 
но от ра до сти за бы ла от пе реть и 
при бе жа ла об рат но с но во стью, что 
у во рот сто ит Петр. 
15      Ей го во рят: «Ты что, сошла с 
ума?» Но она упор но сто я ла на 
сво ем. То г да они го во рят: «Ну, так 
это просто его ан гел». 
16      Петр про дол жал сту чать. 
Ему от кры ли и не могли поверить 
своим глазам. 
17      Петр под нял ру ку и в на сту -
пив шей ти ши не стал рас ска зы -
вать, как Гос подь вы вел его из 
тюрь мы. В кон це он ска зал: «Об 
этом дай те знать Иа ко ву и брать -
ям», — про стил ся и по шел даль -
ше. 
18      С на сту п ле ни ем дня стра жа 
за би ла тре во гу: ку да по де вал ся 
Петр? 
19      Ирод приказал искать, но 
Петра  нигде не было. До про сив 
во и нов, Ирод ве лел их каз нить, а 
сам на ка кое-то вре мя уе хал из Иу -
деи в Цезарию. 
20      Жи те ли Ти ра и Си до на бы -
ли у Иро да в опа ле, но хлеб по сту -
пал к ним из царских земель, и 
вот, по со ве щав шись, они при ду -
ма ли, как быть: за ру чи лись под -
дер ж кой цар ско го по стель ни че го 
Бла ста и при шли про сить ми ра. 
21      В на зна чен ный день Ирод 
об ла чил ся в цар скую епан чу, сел в 
дер жав ное кре с ло и про из нес пе -
ред на ро дом речь. 
22      Лю ди кри ча ли: «Это го лос 
Бо га, не че ло ве ка!» 
23      Ангел от Господа не за ме д -
лил по ра зить его за нежелание 

прославить Бо га. Ирод умер, изъ -
е ден ный чер вя ми. 
24      Бо жье Слово шло по зе м ле 
и на би ра ло си лу. 
25      Вар на ва и Савл вы пол ни ли 
по ру че ние и вер ну лись из Ие ру са -
ли ма. От ту да они при ве ли с со бой 
Ио ан на Мар ка. 

13 В ан ти охий ской цер к ви 
бы ли свои про ро ки и учи -

те ля: Вар на ва, Си ме он Ни гер, ки -
ре не ц Лу ций, Мена хем (брат-при -
е мыш те т рар ха Иро да) и Савл. 
2       Ко г да цер ковь, слу жа Гос по -
ду, по сти лась, Свя той Дух ска зал: 
«Отдайте Мне Вар на ву и Са в ла. Я 
поручил им особое дело». 
3       По с ле по ста и мо лит вы на 
Варнаву и Савла поло жи ли ру ки и 
от пу с ти ли. 
4       Дальше их повел Свя той 
Дух. Они при шли в Се лев кию, а 
от ту да от плы ли на Кипр. 
5       При шли в Са ла мин и там в 
иу дей ских си на го гах проповедо-
вали Бо жье Слово. Ио анн был у 
них по мощ ни ком. 
6       Прой дя весь ост ров до са мо -
го Па фо са, они по встре ча ли там 
ма га и лже про ро ка из иу де ев по 
име ни Бар-Ии сус. 
7       Он под ви зал ся у про кон су ла 
Сер гия Па в ла. Про кон сул, че ло век 
любознательный, по же лал вы слу -
шать Бо жье Слово и при гла сил к 
себе Вар на ву и Са в ла. 
8       Но этот маг (так на до по ни -
мать его дру гое имя — Эли ма) чи -
нил им пре пят ст вия, уво дил про -
кон су ла от ве ры. 
9       Савл, он же Па вел, ощутив в 
себе присутствие Свя того Ду ха, 
по смо т рел на ма га в упор 
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10     И ска зал: «Ты, на пи ч кан ный 
ин т ри га ми и коз ня ми сын Дья во -
ла, враг вся кой прав ды! Так и бу -
дешь ис кри в лять пря мые пу ти 
Гос под ни? Ну нет! 
11      Сей час па ла на те бя ру ка 
Гос под а. Ос леп нешь и до сво его 
ча са не уви дишь солн ца». Тот час 
на шли на мага су мер ки и тьма, и 
он за ме тал ся, ища се бе по во ды ря. 
12      Про кон сул ви дел все это и, 
по тря сен ный уче ни ем о Господе, 
про ни к ся ве рой. 
13      Па вел от плыл из Па фо са и 
при был со спут ни ка ми в Пер гу. 
Здесь, в Пам фи лии, Ио анн оста-
вил их и вер нул ся в Ие ру са лим. 
14      Из Пер ги они дви ну лись 
даль ше, до б ра лись до Пи си дии и 
там в Ан ти охии в суб бот ний день 
за шли в си на го гу и се ли. 
15      По с ле чте ния За ко на и Про -
ро ков советники синагоги пе ре да -
ли им при гла ше ние: «Братья! Ес -
ли у вас есть сло во на ста в ле ния к 
на ро ду, го во ри те». 
16      Па вел встал, под нял ру ку и 
на чал го во рить: «Из ра иль тя не и 
все, кто бо ит ся Бо га, слу шай те! 
17      Бог на ше го на ро да Из ра и ля 
из брал на ших от цов и, по ка они 
жи ли в чужой Еги пет ской зе м ле, 
сделал их многочисленным наро-
дом. Затем Он подал им свою 
могучую руку и всех от ту да вы вел. 
18      Со рок лет в пу с ты не Он тер -
пе ли во сно сил их нрав. 
19      На зе м ле Ха на ан ской Он ис -
тре бил семь на ро дов и от дал их 
зе м лю им в на след ст во. 
20      Так про шло че ты ре ста пять -
де сят лет. По том бы ли су дьи. Бог 
ста вил им су дей до самого про ро -
ка Са му и ла. 

21      И тут они за про си ли ца ря. 
Бог дал им на со рок лет Са у ла, сы -
на Ки ша, из племени Ве ни а ми на. 
22      Потом Он уб рал его, по ста -
вил на цар ст во Да ви да, о ко то ром 
есть Его же сви де тель ст во: „Да ви -
да, сы на Ес сея, по серд цу себе Я 
на шел. Все Мои на де ж ды он оп -
рав да ет.“ 
23      Из его по том ст ва Бог при вел 
и дал Из ра и лю Спа си те ля Ии су са, 
как обе щал. 
24      А до Его при хо да Ио анн 
при зы вал весь на род Из ра и ля к 
по ка ян но му кре ще нию. 
25      За вер шая свое де ло, Ио анн 
го во рил: „За ко го вы ме ня при ни -
ма е те? Я дру гой. Тот идет сле дом 
за мной. Я недостоин да же развя-
зать Ему на ногах сан да лии.“ 
26      Братья! Де ти ро да Ав ра а мо -
ва! Все, кто зна ет Божий страх! 
Ко му как не нам по сла но слово 
спа се ния! 
27      Жи те ли Ие ру са ли ма и их 
власти не уз на ли Его и осу ди ли, 
ис по л нив про ро че с кие сло ва, чи -
та е мые здесь ка ж дый раз по суб бо -
там. 
28      Не най дя за что осу дить Его 
на смерт ную казнь, они убить Его 
уго во ри ли Пи ла та. 
29      Все, что говорится о Нем в 
Писании, они ис по л ни ли. Затем 
они сня ли Его с кре ста и по ло жи -
ли в гроб ни цу. 
30      Но Бог воскресил Его из 
мер т вых. 
31      Мно го дней Он яв лял ся тем, 
кто про шел с Ним путь от Га ли -
леи до Ие ру са ли ма. Се го д ня они 
— Его сви де те ли пе ред на ро дом. 
32      И вот примите от нас 
прекрасную весть: свое обе ща ние 
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на шим от цам 
33      Бог распростра нил на их де -
тей, то есть на нас, и обе ща ние ис -
по л нил, ко г да вос кре сил Ии су са, 
как и во вто ром псал ме на пи са но: 
„Ты Мой сын. Я сегодня родил 
Тебя.“ 
34      А о том, что, вос кре сив из 
мер т вых, не даст Ему смешаться с 
прахом, Он ска зал так: „Че рез Да -
ви да даю вам свя тое Мое сло во не -
рушимое.“ 
35      И дру ги ми сло ва ми го во рит: 
„Не дашь свя то му Тво е му сме-
шаться с прахом.“ 
36      По Божьему замыслу Да вид 
по слу жил сво ему вре ме ни и по -
чил, ото шел к от цам и гние ния не 
из бе жал. 
37      А То го, ко го воскресил Бог, 
гние ние не ко с ну лось. 
38      Да бу дет вам из ве ст но, 
братья, что ра ди Не го от пу -
скаются вам гре хи. 
39      Там, где не мог ло быть вам 
оп рав да ния по За ко ну Мо и сея, 
Ии сус оп рав ды ва ет всех, кто в Не -
го ве рит. 
40      По за боть тесь, что бы ми но -
ва ла вас на пасть, о ко то рой ска за -
но у про ро ков: 
41      „По верь те сво им гла зам, зу -
бо ска лы! По уди в ляй тесь и сгинь -
те! Кто, как не Я, со вер шает все 
это на ваших глазах? Ни ка ко му 
рас ска зу об этом вы ни ко г да бы не 
по ве ри ли“». 
42      Ко г да Па вел и Вар на ва ста ли 
про щать ся, их по про си ли про-
должить разговор в оче ред ную 
суб бо ту. 
43      За по ро гом си на го ги ста ли 
рас хо дить ся. Не ма ло иу де ев и 
про зе ли тов, чту щих Бо га, по шли 

за Па в лом и Вар на вой, и те, про -
дол жая бе се ду, учи ли их, как даль -
ше жить, полага ясь на Божью 
милость. 
44      В сле ду ю щую суб бо ту едва 
ли не весь го род при шел по слу -
шать Слово Господа. 
45      Иу деи по за ви до ва ли та ко му 
сте че нию на ро да, ста ли ругать Па -
в ла, во всем ему пе ре чить. 
46      Па вел и Вар на ва от ве ти ли 
им со всей пря мо той: «Бо жье 
Слово дол ж но бы ло дой ти пре ж де 
все го до вас, но вы от толкну ли его, 
по счи та ли ве ч ную жизнь не до с -
той ной вни ма ния. Мы по во ра чи -
ва ем ся к язы ч ни кам, 
47      Как и обя зал нас Гос подь: „Я 
назначил Те бя быть све том у язы -
ч ни ков, до край них пре де лов зе м -
ли быть спа се ни ем“». 
48      Язы ч ни ки ра до ва лись то му, 
что го во ри лось, и про сла в ля ли 
Слово Господа. Уве ро ва ли все, 
кто был предназначен для вечной 
жизни. 
49      Мно гих за хва ты ва ло там 
Слово Господа. 
50      Но иу деи настрои ли про тив 
них верующих жен щин из зна ти и 
пер вых особ го ро да. Па в ла и Вар -
на ву на ча ли тра вить и вы гна ли их 
за пре де лы края. 
51      От рях нув  пыль с ног, они 
уш ли в Ико ний. 
52      Ра дость Свя то го Ду ха не ос -
та в ля ла уче ни ков. 

14 В Ико нии они при шли в 
иу дей скую си на го гу и го -

во ри ли так, что мно гие и мно гие 
— как иу деи, так и эл ли ны — при -
ня ли ве ру. 
2       Но те иу деи, что не бы ли со -
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г ла с ны, су ме ли вра ж деб но на стро -
ить язы ч ни ков про тив брать ев. 
3       Все-та ки Па вел и Вар на ва 
про бы ли здесь до воль но дол го. 
Они сме ло го во ри ли о Гос по де, а 
Он помогал их проповедям о 
Божьей милости тем, что 
совершал их ру ка ми удивитель-
ные явления и чу де са. 
4       Го род раз де лил ся на д вое: 
од ни взя ли сто ро ну иу дей скую, 
дру гие — апо столь скую. 
5       Язы ч ни ки, иу деи и ме ст ная 
власть сго во ри лись учи нить над 
ни ми расправу: по бить кам ня ми. 
6       По чу яв это, апо сто лы бе жа -
ли в ли ка он ийские го ро да Ли ст ру 
и Дер бу 
7       И в тех краях продолжали 
доносить до людей евангелие. 
8       В Ли ст ре был человек, у 
которого от ро ж де ния отнялись 
ноги, он не мог ходить, только 
сидел. 
9       Па вел го во рил, тот слу шал. 
Приглядевшись, Павел уви дел в 
нем до с та то ч но ве ры для ис це ле -
ния 
10      И кри к нул: «Вставай! Стой 
прямо!» Тот вско чил и по шел. 
11      Па вел сде лал это у всех на 
гла зах, и тол па ста ла кричать на 
сво ем ликаонском язы ке: «Со шли 
к нам в че ло ве че с ком об лике бо -
ги!» 
12      Варна ву в толпе на зы ва ли 
Зев сом, а Па в ла — за его пламен-
ные речи — Гер ме сом. 
13      Жрец Зев са, храм которого 
находился за городом, при гнал к 
во ро там бы ков, уве шан ных вен ка -
ми. Здесь вместе с тол пой он стал 
го то вить ся при не с ти им жер т ву. 
14      Ко г да об этом узнали апо-

столы Вар на ва и Па вел, они ра зо -
рва ли на се бе оде ж ды и с гром ки -
ми кри ка ми вы бе жа ли к тол пе: 
15      «Что вы де ла е те? Мы та кие 
же лю ди, как и вы. Мы просто 
при шли к вам с до б рым сло вом: 
от своих без де лиц об ра ти тесь к 
Живому Богу, со тво рив ше му не -
бо, зе м лю, мо ре и все, что в них. 
16      Он в пер вых по ко ле ни ях 
позволил всем на ро дам прой ти их 
соб ст вен ным пу тем, 
17      Хо тя и не пре кра щал на-
поминать о себе знаками приязни: 
до ж дя ми с не ба, оби ли ем пло дов 
ко вре ме ни, пи щей у вас на сто ле, 
всей ра до стью жиз ни». 
18      Эти ми сло ва ми они, хоть и с 
тру дом, но все-та ки ус по ко и ли 
тол пу, не по з во лив ей при не с ти 
им жер т ву. 
19      Но при шли иу деи из Ан ти -
охии и Ико ния и пе ре ма ни ли тол -
пу. Па в ла по би ли кам ня ми и, по -
ла гая, что он мертв, бросили за го -
родом. 
20      Во к руг не го со бра лись уче -
ни ки. И тут он встал. В го род он 
вер нул ся, но на дру гой день ушел 
с Вар на вой в Дер бу. 
21      Распространив евангель-
скую весть в этом го ро де, они 
при об ре ли мно го уче ни ков и за -
тем вер ну лись в Ли ст ру, а оттуда в 
Ико ний и Ан ти охию. 
22      В уче ни ках они под дер жи ва -
ли ре ши мость никогда не терять 
веры и го во ри ли им: «Путь в Бо -
жье Цар ст во про ле га ет че рез мно -
гие стра да ния». 
23      Во гла ве ка ж дой цер к ви они 
по ста ви ли пре сви те ров и, по мо -
лив шись, с по стом, поручили их 
Гос по ду, на которого они все 
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полагались. 
24      Прой дя че рез Пи си дию, они 
при шли в Пам фи лию, 
25      Где про по ве до ва ли Сло во в 
Пер ге. Спу с ти лись в Ат та лию. 
26      От ту да они от плы ли в Ан ти -
охию, где по Божь ей ми ло сти на -
чи на ли де ло, ко то рое те перь за-
кончили. 
27      По при бы тии ту да они со -
бра ли всю цер ковь и стали расска-
зывать, как рас по ря дил ся ими Бог 
и как язы ч ни кам Он от во рил 
дверь ве ры. 
28      И не сра зу за кон чил ся этот 
их ви зит к уче ни кам. 

15 Гос ти из Иу деи учи ли 
брать ев: «Не об ре же тесь 

по Мо и се е ву об ря ду — не спа се -
тесь». 
2       У Па в ла и Вар на вы вы шло с 
ни ми раз но гла сие, и они за спо ри -
ли. Бы ло ре ше но на пра вить в Ие -
ру са лим к апо сто лам и пре сви те -
рам Па в ла, Вар на ву и дру гих 
брать ев: что думают там? 
3       Цер ковь их про во ди ла, и 
они по дороге че рез Фи ни кию и 
Са ма рию рас ска зы вали об об ра -
ще нии язы ч ни ков. Эта новость с 
большой радостью воспринима-
лась всеми братьями. 
4       В Ие ру са ли ме они бы ли ра -
душ но при ня ты цер ко вью, апо -
сто ла ми и пре сви те ра ми и всем 
там рассказали, как рас по ря дил ся 
ими Бог. 
5       При этом фа ри сеи, из тех, 
что по ве ри ли, вы сту пи ли с тре бо -
ва ни ем: «Язы ч ни кам — об ре зы -
вать ся, пусть со блю дают За кон 
Моисея». 
6       Для рас смо т ре ния де ла со -

бра лись апо сто лы и пре сви те ры. 
7       В за вер ше ние дол гих пре -
ний Петр ска зал: «Братья! Вам из -
ве ст но, что Бог с пер вых дней ус -
мо т рел сре ди вас свой вы бор: язы -
ч ни кам ус лы шать из мо их уст сло -
во еван ге лия и уве ро вать. 
8       Бог Про ви дец предъ я вил им 
и знак: на рав не с на ми да ро вал им 
Свя то го Ду ха. 
9       Ве рой очи стил Он их серд -
ца, ус т ра нил вся кое ме ж ду на ми 
раз ли чие. 
10      Для че го же вы те перь ис пы-
тыва е те Бо га, взваливая ученикам 
на плечи груз, ока зав шийся не по 
си лам ни на шим от цам, ни нам са -
мим? 
11      Мы ве рим, что нас спа сет 
своей милостью Гос по дь Ии су с. 
Но точно так же Он спасет и их 
тоже». 
12      В со б ра нии на сту пи ла ти -
ши на. Все ста ли слу шать рас сказ 
Вар на вы и Па в ла о том, ка кие уди-
вительные явления и чу де са со -
вершал их ру ка ми сре ди язы ч ни -
ков Бог. 
13      По сле них сло во взял Иа ков. 
Он ска зал: «Слу шай те, братья! 
14      Си мон сейчас напомнил 
нам, что все началось с того, что  
Бог  заботливо собрал под свое 
имя на ро д из язы ч ни ков. 
15      С этим со г ла су ют ся сло ва 
про ро ков, как написано: 
16      „По с ле это го вер нусь и раз-
рушенный дом Да ви да от строю 
за но во. Из ру ин под ни му и по ста -
в лю, как бы ло. 
17      И позовут Гос по да все про -
чие лю ди, все язы ч ни ки, соб ран -
ные под Мое имя, — го во рит Гос -
подь, воз ве с тив ший об этом 
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18     В далекой древ но сти.“ 
19      По э то му я рас су дил не чи -
нить пре град язы ч ни кам, ко то рые 
об ра ща ют ся к Бо гу, 
20      А толь ко на пи сать им, что бы 
воз дер жи ва лись от идоль ской 
сквер ны, от раз вра та и от уда в ле -
ни ны и кро ви. 
21      Не зря же столь ко по ко ле -
ний под ряд во всех го ро дах по 
суб бо там зву чат в си на го гах го ло -
са тол ко ва те лей и чте цов Мо и се е -
ва За ко на». 
22      То г да апо сто лы и пре сви те -
ры и с ни ми вся цер ковь со шлись 
на том, что бы вы де лить от се бя 
по слан цев: Иу ду, по про звищу 
Бар- Са бба, и Си лу, самых подго-
товленных сре ди брать ев, и на -
пра вить их с Па в лом и Вар на вой в 
Ан ти охию. 
23      И пе ре да ли с ни ми в пись ме 
сле ду ю щее: «Бра тья апо сто лы и 
пре сви те ры — брать ям из язы ч ни -
ков в Ан ти охии, Си рии и Ки ли -
кии: при вет ст ву ем вас! 
24      Мы уз на ли, что не ко то рые 
из на ших при шли и за пу га ли вас 
за пре та ми, обес по ко и ли ва ши 
умы. Это го мы им не по ру ча ли. 
25      Мы те перь все вме сте до го -
во ри лись по слать к вам — с до ро -
ги ми на ши ми брать я ми Вар на вой 
и Па в лом, 
26      Те ми, кто жиз ни сво ей не 
ща дит ра ди нашего Господа Ии -
су са Хри ста, — 
27     Иу ду и Си лу, ко то рые пе ре -
да дут вам это же на сло вах. 
28      Ни Свя то й Ду х, ни мы не 
хотим бо лее навязывать вам пра-
вила жизни. Просто нужно 
29      Воз дер жи вать ся за едой от 
всего, что приносится в жер т ву 

идолам, от кро ви и уда в ле ни ны и, 
само собой, от раз вра та. Из бе гая 
все го это го, хо ро шо сде ла е те. 
Про щай те». 
30      Их про во ди ли в до ро гу, и 
вскоре они уже были в Ан ти охии. 
Всех со брав, вру чи ли пись мо. 
31      Пись мо там про чи та ли и по -
ра до ва лись обо д ря ю ще му на ста в -
ле нию. 
32      Иу да и Си ла, са ми про ро ки, 
еще боль ше под бо д ри ли брать ев, 
при ба ви ли им ре ши мо сти. 
33      Спу с тя не ко то рое вре мя бра -
тья с ми ром про во ди ли их в об -
рат ный путь. 
35      А Па вел и Вар на ва ос та лись 
и со мно ги ми дру ги ми брать я ми 
учи ли ан ти охий цев, как понимать 
Слово Гос под а. 
36      Про шло вре мя, и Па вел ска -
зал Вар на ве: «По ра нам вер нуть ся 
в го ро да, где мы провозглаша ли 
Слово Гос под а, и на ве с тить на -
ших брать ев: как они там?» 
37      Вар на ва пред ло жил взять с 
со бой Ио ан на Мар ка. 
38      Но Па вел был против то-
варища, который бросил их в 
Пам фи лии и не пошел с ними 
продолжать общее дело. 
39      Из-за это го про изош ла ме ж -
ду ни ми раз мол в ка. Они рас ста -
лись, и Вар на ва от плыл с Мар ком 
на Кипр. 
40      Па вел, ко то ро го бра тья пре -
по ру чи ли Божь ей ми ло сти, ос та -
но вил свой вы бор на Си ле. С ним 
и от пра вил ся он в путь 
41      По городам Си рии и Ки ли -
кии. Там он ук ре п лял цер к ви. 

16 Сначала Павел был в 
Дербе, потом пошел в 
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Листру. В Ли ст ре был уче ник по 
име ни Ти мо фей, сын ве ру ю щей 
иу дей ки и эл ли на. 
2       О нем бы ли са мые лестные 
от зы вы от брать ев в Ли ст ре и 
Ико нии. 
3       Па вел по же лал взять его с 
со бой и в уго ду та мош ним иу де ям 
об ре зал: все зна ли, что его отец 
эл лин. 
4       Об хо дя го ро да, они при зы -
ва ли цер к ви дер жать ся тре бо ва -
ний, ут вер жден ных апо сто ла ми и 
пре сви те ра ми в Ие ру са ли ме. 
5       Цер к ви ук ре п ля лись ве рой, с 
ка ж дым днем их ста но ви лось все 
боль ше. 
6       Они пе ре се к ли Фри гию и 
Га ла тий ский край, и не бы ло им 
от Свя то го Ду ха по з во ле ния про -
по ве до вать Сло во в Азии. 
7       Дой дя до Ми сии, они на пра -
ви лись бы ло в Ви фи нию, но Дух 
Ии су са был против. 
8       То г да че рез Ми сию они спу -
с ти лись к Тро а де. 
9       Но чью Па в лу бы ло ви де ние. 
Стоит ма ке до нец и про сит: «Нам в 
Ма ке до нии ну ж на твоя по мощь. 
При хо ди». 
10      По с ле это го ви де ния мы тут 
же отправились в Ма ке до нию. Не 
было никаких сомнений, что сам 
Бог при зы ва ет нас нести туда 
евангелие. 
11      От плыв из Тро а ды, мы пря -
ми ком при бы ли в Са моф ра кию, а 
на сле ду ю щий день — в Не аполь. 
12      От ту да — в Фи лип пы, ко ло -
нию ри м лян и столицу той ча с ти 
Ма ке до нии. Здесь мы про бы ли 
не сколь ко дней. 
13      В суб бо ту мы от пра ви лись за 
го род к ре ке, где, су дя по все му, 

бы ло ме с то мо лит вы. Там мы под -
се ли в кру жок жен щин и за го во -
ри ли с ни ми. 
14      Нас с интересом слу ша ла 
одна жен щи на из Ти а ти ра, по 
име ни Ли дия, тор гов ка пур пур -
ной тка нью, по чи тавшая Бо га. 
Гос подь по мог ей бли з ко к серд цу 
при нять слова Па в ла. 
15      Она кре сти лась вме сте со 
своими до машними и по том ста ла 
про сить: «Ес ли вы счи та е те ме ня 
вер ной Гос по ду, рас по ла гай тесь у 
ме ня и жи ви те». И уго во ри ла нас. 
16      Как-то раз по до ро ге к ме с ту 
мо лит вы к нам при ста ла одна 
девушка холопка, одер жи мая ду-
хом. Она  умела пре дс ка зы вать 
судь бу, что при но си ло ее хо зя е вам 
немалые деньги. 
17      Девушка хо ди ла за Па в лом и 
кри ча ла нам в спи ну: «Эти лю ди 
— ра бы Бо га Все выш не го. Они 
воз ве ща ют вам Путь спа се ния». 
18      Так про дол жа лось много 
дней. На ко нец, Па вел не вы дер -
жал, по вер нул ся к духу и ска зал: 
«Име нем Ии су са Хри ста по ве ле -
ваю: вон из нее!» — и тот сра зу 
убрался. 
19      Хо зя е ва холопки по ня ли, 
что лишились постоянной выруч-
ки. Они схва ти ли Па в ла и Си лу и 
по во ло к ли их на пло щадь к су деб -
ным вла стям. 
20      При ве ли к пре то рам и го во -
рят: «Эти иу деи бу до ра жат весь го -
род, 
21      На вя зы ва ют лю дям обы чаи, 
ко то рые нам, ри м ля нам, нель зя ни 
пе ре ни мать, ни со блю дать». 
22      Собравшаяся толпа тоже 
стала нападать на пришельцев. 
Пре то ры приказали раздеть их и 
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бить ба то га ми. 
23      Апостолам нанесли множе-
ство ударов, а за тем бро си ли их в 
тюрь му и при ка за ли тю рем щи ку 
сте речь со всей стро го стью. 
24      Вы пол няя рас по ря же ние, 
тот от вел апо сто лов во вну т рен -
нюю тюрь му и за бил им но ги в 
ко лод ки. 
25      Вре мя шло к по лу но чи. Па -
вел и Си ла мо ли лись Богу и пе ли 
псал мы, а вся тюрьма слу ша ла. 
26      Вдруг на ча лось силь ное зе м -
ле тря се ние. Сдви ну лось ос но ва -
ние тюрь мы, сра зу рас пах ну лись 
все две ри и рас сы па лись це пи на 
людях. 
27      Тю рем щик про снул ся и уви -
дел открытые две ри. Он  поду мал, 
что заключенные раз бе жа лись, 
вы хва тил меч и хо тел было покон-
чить с собой. 
28      Но ко г да Па вел громко крик-
нул ему: «Не делай этого! Мы все 
здесь!» — 
29     Он по тре бо вал ог ня, при бе -
жал к Па в лу и Си ле и, тря сясь, 
упал им в но ги. 
30      Вы ве дя их на ру жу, он ска зал: 
«Благодетели мои! Что мне сде -
лать, что бы спа стись?» 
31      Они от ве ти ли: «Верь в Гос -
по да Ии су са. Вера даст спасение и 
тебе, и твоему дому» — 
32     И Слово Гос под а рас тол ко -
ва ли и ему са мо му, и всему семей-
ству. 
33      В тот но ч ной час он сам 
омыл им ра ны и вме сте со всей 
семь ей то г да же при нял кре ще ние. 
34      У себя дома он накрыл для 
них стол, и вся семья радовалась, 
что у всех теперь есть вера в Бо га. 
35      С на сту п ле ни ем дня пре то -

ры по сла ли су деб ных ис по л ни те -
лей ска зать: «От пу с кай их». 
36      Тю рем щик передал это рас-
поряжение Па в лу: «Пре то ры ве ле -
ли вас от пу с тить. Поэтому вы хо -
ди те и сту пай те с ми ром». 
37      Но Па вел ска зал: «Рим ских 
гра ж дан без су да на пло ща ди бить 
и бро сать в тюрь му, а те перь без 
ог ла ски от пу с кать? Не бу дет это го. 
Пусть са ми выведут нас отсюда». 
38      Пре то ры, ко то рым су деб ные 
ис по л ни те ли передали эти слова 
Па в ла, пе ре пу га лись, что так вы -
шло с рим ски ми гра ж да на ми. 
39      Они при шли с из ви не ни я ми 
и вывели их из тюрьмы, умоляя 
покинуть го род. 
40      Па вел и Си ла вер ну лись к 
Ли дии и здесь по ви да лись с бра-
ть я ми, прибавили им уверенности 
в себе и уш ли. 

17 Прой дя че рез Ам фи поль 
и Апол ло нию, они при -

шли в Фес са ло ни ку. Там бы ла иу -
дей ская си на го га. 
2       Па вел при шел в си на го гу и 
три суб бо ты под ряд по сво ему 
обы к но ве нию устраивал там дис-
куссии. 
3       Опираясь на Писания, он 
при во дил доказательства, что 
Хри стос дол жен был по стра дать и 
вос кре с нуть из мер т вых. Он го во -
рил: «Я рассказываю вам об Ии су -
се — это Хри стос». 
4       Часть синагоги по ве ри ла и 
по шла за Па в лом и Си лой, а сле-
дом и мно гие эл ли ны, чту щие Бо -
га, и жен щи ны из пер вых се мей — 
этих то же бы ло не ма ло. 
5       Но обозлившиеся иу деи со -
бра ли из не до воль ной черни на 
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пло ща ди тол пу и под ня ли в го ро -
де шум. Все бро си лись к до му 
Ясо на, на ме ре ва ясь вы ве с ти апо -
сто лов к на ро ду, 
6       Не найдя их там, они по та -
щи ли Ясо на и подвернувшихся 
брать ев к го род ско му пра в ле нию 
и стали кри ча ть: «Они взбаламу-
тили весь мир, а теперь пришли к 
нам. 
7       А кто их при грел? Ясо н! 
Слово цезаря им не указ. Царь у 
них другой — Ии су с». 
8       Их гром кие кри ки взбу до ра -
жи ли на род и все городское прав-
ление.  
9       Ясо на и дру гих брать ев от -
пу с ти ли только после того, как 
они внесли за лог. 
10      Той же но чью братья спеш-
но проводили Па вла и Си лу в Бе -
рею. Там эти двое сразу пришли в 
иу дей скую си на го гу. 
11      Люди здесь отличались от 
фес са ло ни кий цев большей любо-
знательностью. Они с го тов но -
стью при ня ли Сло во и без конца 
заглядывали в Пи са ние, проверяя 
Павла. 
12      Поверило много народу, 
среди них не ма ло местной грече-
ской зна ти, муж чин и жен щин. 
13      Но ко г да иу деи в Фес са ло ни -
ке уз на ли, что Павел принес Бо -
жье Слово и в Бе рею, они при -
шли туда и стали разжигать нена-
висть в толпе. 
14      Бра тья тут же от пра ви ли Па -
в ла к мо рю. Си ла и Ти мо фей ос -
та лись в городе. 
15      Про во жа тые до ве ли Па в ла 
до Афин и вер ну лись от не го со 
сло вом для Си лы и Ти мо фея: ско -
рей со би рать ся к не му в Афины. 

16      До жи да ясь их в Афи нах, Па -
вел тем вре ме нем изболелся ду-
шой при ви де мно же ст ва идо лов, 
за по ло нив ших го род. 
17      В си на го ге он за те вал де ба ты 
с иу де я ми и чту щи ми Бо га не иуде -
я ми, а днем шел на пло щадь и не 
упу с кал слу чая по спо рить там. 
18      Фи ло со фы — эпи ку рей цы и 
сто и ки — не остались в стороне. 
Од ни го во ри ли: «Не поймешь 
этого кра с но бая» — а дру гие: 
«Кажется, он толкует о каких-то 
непонятных божествах». А это бы -
ла его про по ведь об Ии су се и Вос -
кре се нии. 
19      Философы при ве ли Павла в 
Аре о паг и там ему говорят: «По з -
воль те бя спро сить: что за но вое 
уче ние ты пре под но сишь? 
20      До нас не до хо дят кое-ка кие 
ве щи. Мы хо тим, чтобы ты внес 
ясность». 
21      Афи ня не и про жи ва вшие 
там ино стран цы боль ше все го лю -
би ли на до су ге пе ре ска зы вать друг 
дру гу вся кие но во сти. 
22      Сто я перед Ареопагом, Па-
вел ска зал: «Афи ня не! Во всем у 
вас я на хо жу ис к лю чи тель ную на -
бо ж ность. 
23      Ос ма т ри вая ми мо хо дом ва -
ши свя ты ни, я, между прочим, на -
толк нул ся на ал тарь с такой над -
пи сью: „Не ве до мо му Бо гу.“ Вот 
Его-то, ко то ро го вы не зна е те, но 
чти те, я вам и представляю. 
24      Бог, со тво рив ший мир и все, 
что в ми ре, Он, Гос подь не ба и зе -
м ли, не в ру ко твор ных хра мах жи -
вет 
25      И ни в ка кой по мо щи рук 
че ло ве че с ких не ну ж да ет ся, как ес -
ли бы мог ла у Не го быть хоть в 
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чем-то не хват ка. Он сам да ет все -
му жизнь, ды ха ние и все про чее. 
26      Все го толь ко от од но го че -
ло ве ка Он про из вел все ка кие есть 
на ро ды, рас се лил их по всей зе м -
ле, пре д у смо т рел и на зна чил сро -
ки и пре де лы их оби та ния. 
27      Ну ж но, что бы лю ди ис ка ли 
Бо га, знали, что Он где-то здесь, и 
на хо ди ли Его. С каждым из нас 
Он где-то совсем рядом. 
28      Мы обя за ны Ему жиз нью, 
уме ни ем дви гать ся, быть со бой, 
как и ва ши ми по э та ми ска за но: „Мы 
— Его по ро ж де ние.“ 
29      Нам, Божь е му по ро ж де нию, 
непозволительно ду мать, что бо -
же ст вен ное мо ж но при рав нять к 
зо ло ту, се ре б ру или кам ню, пре -
об ра жен но му ис кус ст вом, вы мы с -
лом че ло ве че с ким. 
30      Бог опу с ка ет вре ме на, когда 
Его не знали, но те перь по ве ле ва -
ет всем лю дям везде, где они жи-
вут, по ка ять ся, 
31      По то му что Он уже опреде-
лил День для пра во го су да над 
всем ми ром и на зна чил Че ло ве ка, 
который будет судь ей. Бог дал 
всем лю дям удо сто ве рить ся в 
этом, ко г да вос кре сил Его из мер -
т вых». 
32      К вос кре се нию из мер т вых 
од ни от не слись с на смеш кой, а 
дру гие го во ри ли: «Об этом 
хотелось бы по слу шать те бя еще 
раз». 
33      Как бы то ни было, Па вел 
ос та вил их. 
34      Но на шлись и та кие, что со -
г ла си лись с ним, при ня ли ве ру. 
Сре ди них бы ли Ди о ни сий из 
Аре о па га, жен щи на по име ни Да -
марида и дру гие. 

18 После Афин Па вел от-
правился в Ко ринф. 

2       Там он встре тил иу дея-пон -
тий ца, по име ни Ак ви ла, и его же -
ну При скил лу, не дав но при шед -
ших из Ита лии (по ука зу Клав дия 
все иу деи дол ж ны бы ли покинуть 
Ри м). Он со шел ся с ни ми 
3       И по схо же сти ре ме с ла ос -
тал ся у них ра бо тать: они про -
мыш ля ли из го то в ле ни ем па ла ток. 
4       По суб бо там он бе се до вал в 
си на го ге с иу де я ми и эл ли на ми, 
пытаясь передать им свои убежде-
ния. 
5       Из Ма ке до нии вер ну лись 
Си ла и Ти мо фей. В синагоге Па -
вел про дол жал убеждать всех в 
том, что Ии сус — это Хри стос. 
6       Но иудеи пе ре чи ли ему, 
перебивали его сердитыми крика-
ми. Тогда он от рях нул плащ и ска -
зал им: «Ва ша по ги бель на ва шей 
со ве с ти. А моя со весть чи с та. Все! 
Ухо жу к язы ч ни кам». 
7       И он ушел от них к Ти тию 
Юс ту, чту ще му Бо га. Его дом сто -
ял как раз по со сед ст ву с си на го -
гой. 
8       Крисп, советник синагоги, 
по ве рил в Гос по да вместе со всем 
своим домом. Мно гие ко рин фя не 
тоже услышали Павла, по ве ри ли 
и ста ли при ни мать кре ще ние. 
9       Как-то в ночном видении 
Гос подь ска зал Па в лу: «Давай го -
во ри без умол ку. 
10      Я с то бой. Никто в этом 
городе тебя не тронет, не причи-
нит тебе зла. Здесь много Моего 
народа». 
11      Па вел про был там пол то ра 
го да, учил Божь е му Слову. 
12      При Гал ли о не, но вом про -
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кон су ле в Ахайе, иу деи ре ши ли 
на ко нец по кон чить с Па в лом. 
Они при ве ли Павла к нему на суд 
13      И го во рят: «Этот человек 
под би ва ет лю дей чтить Бо га не по 
За ко ну». 
14      Но Па вел не ус пел еще рта 
раскрыть, как Гал ли он го во рит иу -
де ям: «Будь это слу чай злостно го 
на ру ше ния об ще ст вен но го по ряд -
ка, мне, ко не ч но, при шлось бы 
дать ход ва шей жа ло бе, иу деи. 
15      Но раз де ло ка са ет ся бу к вы 
ва ше го За ко на и ва ших ав то ри те -
тов, тут раз би рай тесь са ми, я вам 
не су дья». 
16      И он вы дво рил их из су да. 
17      То г да тол па схва ти ла совет-
ника си на го ги Со сфе на и ста ла 
бить его пря мо там, где был суд. 
Гал ли он решил не вмешиваться. 
18      Па вел все же про был там 
еще мно го дней, а за тем про стил -
ся с брать я ми и от плыл с При -
скил лой и Ак ви лой в Си рию. В 
Кен хре ях он об рил го ло ву, испол-
нил давний обет. 
19      В Эфе се совместное пла ва -
нье за вер ши лось. Здесь Па вел ос -
та вил их. Он по бы вал в си на го ге, 
где бе се до вал с иу де я ми. 
20      Они про си ли его по го с тить 
у них подольше, но Па вел отка-
зался от приглашения. 
21      На про ща нье он ска зал: «Я 
еще вер нусь к вам, ес ли Бог по з во -
лит». И от плыл из Эфе са. 
22      Он по бы вал в Цезарии, на -
ве дал ся в Ие ру са лим, где по се тил 
цер ковь, и ушел в Ан ти охию. 
23      Там на не ко то рое вре мя он 
за дер жал ся, а за тем от пра вил ся 
даль ше, про хо дя сво им че ре дом 
Га ла тий ский край и Фри гию, и 

по всю ду подготавливал уче ни ков. 
24      В Эфес при шел иу дей  
Апол лос из Але к сан д рии, кра с но -
ре чи вый, све ду щий в Пи са ни ях 
че ло век. 
25      Он имел верное пред ста в ле -
ние о на ча лах Пу ти Гос пода и, об -
ла дая жи во стью ре чи, пра виль но 
толковал об Ии су се, хо тя знал 
толь ко Ио ан но во кре ще ние. 
26      Аполлос на чал сме ло про -
по ве до вать в си на го ге. Ак ви ла и 
При скил ла при хо ди ли слу шать, а 
по том при гла си ли его к се бе. Они 
более ос но ва тель но про све ти ли 
его насчет Божь е го Пу ти. 
27      Ко г да он на ду мал ид ти в 
Ахайю, бра тья это одо б ри ли и на -
пи са ли та мош ним уче ни кам, что -
бы хо ро шо его при ня ли. При бы в 
ту да, он очень по мог тем, кто по 
милости Божьей обрел ве ру. 
28      Он блестяще оп ро вер гал иу -
де ев в дискуссиях на пло ща ди и 
по Пи са нию до ка зы вал, что Ии -
сус — это Хри стос. 

19 По ка Апол лос ос та вал ся в 
Ко рин фе, Па вел, прой дя 

верх ние зе м ли, при шел в Эфес. 
Там он ра зы скал уче ни ков 
2       И спросил их: «Вы поверили 
и приняли Святой Дух, так?» Они 
го во рят: «А мы и не слы ха ли, что 
су ще ст ву ет Свя той Дух». 
3       Он спро сил: «То г да чьим же 
кре ще ни ем вы кре сти лись?» Они 
от ве ча ли: «Ио ан но вым». 
4       Па вел ска зал: «Ио анн кре -
стил по ка ян ным кре ще ни ем и го -
во рил на ро ду, что бы ве ри ли в То -
го, кто при дет по с ле не го, то есть 
в Ии су са». 
5       Уз нав об этом, ученики при -
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ня ли кре ще ние ради Гос по да Ии -
су са. 
6       Па вел поло жил на них ру ки, 
и на них со шел Свя той Дух. Они 
за го во ри ли не своими язы ка ми и 
про ро че ст во ва ли. 
7       Все го их бы ло, по жа луй, че -
ло век две на д цать. 
8       Па вел при шел в си на го гу и 
там в те че ние трех ме ся цев в про -
по ве дях и спорах с жа ром из ла гал 
суть Божь е го Цар ст ва. 
9       Но там бы ли и уп рям цы — 
от ка зы ва лись ве рить и от кры то 
чер ни ли Путь. То г да Павел от де -
лил ся и увел уче ни ков в школу 
Ти ран на. Эта школа стала ме с том, 
где он проводил еже днев ные бе -
седы. 
10      Ми ну ло два го да, и все жи те -
ли Азии, иу деи и эл ли ны, ус лы ша -
ли Слово Гос под а. 
11      Удивительные чу де са со вер -
шал Бог ру ка ми Па в ла. 
12      У Па в ла бра ли пла ток с 
головы или его рабочий фар тук, 
при кла ды ва ли к больным — и 
болезни и злые духи исчезали. 
13      Да же не ко то рые из бро дя -
чих иу дей ских зна ха рей пытались 
вос поль зо вать ся име нем Гос по да 
Ии су са для из г на ния злых ду хов 
из одер жи мых и го во ри ли: «За -
кли на ем вас Ии су сом, ко то ро го 
называет Па вел». 
14      Был там архиерейский свя-
щенник из иудеев Ске ва. Семеро 
его сыновей как раз и занялись 
этим делом. 
15      Од на ко злой дух не согла-
сился: «Ии су са знаю, Па вел мне 
то же зна ком, а вы кто та кие?» 
16      И че ло век, в ко то ром был 
злой дух, на бро сил ся на них, 

избил, изранил, сорвал с них 
одежду и вышвырнул из своего 
до ма. 
17      Об этом ста ло из ве ст но в 
Эфе се всем жи те лям, иу де ям и эл -
ли нам. Их забрал страх. Вы со чай -
шим име нем ста ло для них имя 
Гос по да Ии су са. 
18      С от кры той ду шой шли и 
шли на ис по ведь ве ру ю щие. 
19      Мно гие из тех, кто пра к ти -
ко вал ис кус ст во ма гии, сне с ли в 
ку чу свои кни ги и пуб ли ч но со -
жгли. Даже под счи та ли сто и мость 
книг: всего вы шло пять де сят ты сяч 
драхм. 
20      И по всю ду в тех краях все 
боль ше да ва ла о се бе знать си ла 
Слова Гос пода. 
21      Де ло за вер ши лось, и Павел, 
подумав, принял решение кру ж -
ным пу тем, че рез Ма ке до нию и 
Ахайю, ид ти в Ие ру са лим. Па вел 
ска зал себе: «А по с ле это го я дол -
жен на ве дать ся в Рим». 
22      Он по слал в Ма ке до нию 
двух сво их по мощ ни ков, Ти мо -
фея и Эра ста, а сам еще на не ко то -
рое вре мя за дер жал ся в Азии. 
23      И тут на ча лась не шу то ч ная 
сму та из-за Пу ти. 
24      Был ма с тер се ре б ря ных дел 
Де мет рий. Он про мыш лял се ре б -
ря ны ми копиями хра ма  Ар те ми ды 
и обес пе чи вал за ня тость среди 
многих дру гих ре ме с лен ни ков. 
25      Де мет рий со брал про чих та -
ких же умель цев и ска зал: «Ма с те -
ра! На до ли го во рить, что ис то ч -
ник на ше й хорошей жизни — на -
ше ре ме с ло? 
26      А ме ж ду тем вы сами ви ди те 
и слы ши те, как не толь ко здесь в 
Эфе се, но и чуть ли не по всей 
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Азии Па вел сво и ми раз го во ра ми 
сов ра тил тьму на ро да. Он ут вер -
жда ет, что ру ко твор ные бо ги — 
не бо ги. 
27      Это серь ез ная уг ро за не 
толь ко на ше му по ка еще ува жа е -
мо му ре ме с лу, но и самому хра му 
ве ли кой бо ги ни Ар те ми ды: сво -
дит ся на нет его зна че ние, при ни -
жа ет ся ве ли чие са мой бо ги ни. А 
ведь пе ред ней пре кло ня ет ся вся 
Азия, весь мир». 
28      Вы слу шав это, лю ди при -
шли в не ис тов ст во и ста ли кри -
чать: «Слава великой Ар те ми де 
Эфес ской!» 
29      Взбун то вал ся весь го род. 
Тол па ки ну лась к те а т ру, та ща ту -
да спут ни ков Па в ла — ма ке дон цев 
Гая и Ари стар ха. 
30      Па вел хо тел бы ло вый ти к 
на ро ду, но его не пу с ти ли уче ни -
ки. 
31      В Азии бы ли у не го дру зья и 
в вер хах об ще ст ва. От них то же 
при шла прось ба, что бы не по ка -
зы вал ся у те а т ра. 
32      Ме ж ду тем од ни кри ча ли од -
но, дру гие дру гое. Ни че го нель зя 
бы ло по нять. Мно гие из со брав -
ших ся не зна ли, за чем при шли. 
33      Из тол пы, по под ска з ке иу -
де ев, вы толк ну ли Але к сан д ра. По -
ка зав ру кой, что бу дет го во рить, 
Але к сандр хо тел бы ло все объ я с -
нить на ро ду. 
34      Но вспомнив, что он иу дей, 
все за кри ча ли в один го лос и 
целых два часа скандировали: 
«Слава великой Ар те ми де Эфес -
ской!» 
35      Ус по ко ил тол пу го род ской 
рас по ря ди тель. Он ска зал: «Граж-
дане Эфе са! Кто не зна ет, что го -

род Эфес — вер ный страж хра ма 
ве ли кой бо ги ни Ар те ми ды и ди о -
пе та? 
36      От ри цать это не воз мо ж но. 
По э то му вам на до прий ти в се бя и 
не тво рить бе зумств. 
37      Вы при ве ли сю да лю дей, ко -
то рые ни хра ма не ог ра би ли, ни 
бо ги ни на шей не ос кор би ли. 
38      Ес ли же Де мет рий и дру гие 
ре ме с лен ни ки хо тят по дать жа ло -
бу, то для это го есть су ды и есть 
про кон су лы: пусть жа лу ют ся им. 
39      А ес ли у вас воз ни к нет же ла -
ние пой ти даль ше, то де ло бу дет 
ре шать ся по закону со б ра ни ем 
граждан. 
40      Нам гро зит опа с ность быть 
об ви нен ны ми в раз вя зы ва нии се -
го д няш них бес по ряд ков. Это сбо -
ри ще про с то-на про сто не чем оп -
рав дать». С эти ми сло ва ми он рас -
пу с тил со б ра ние. 

20 Ко г да во л не ния улег лись, 
Па вел со звал уче ни ков, 

похвалил их, про стил ся и по шел в 
Ма ке до нию. 
2       Его ре чи всегда вселяли уве-
ренность в учеников. Пе ре хо дя из 
края в край, он при шел в Эл ла ду. 
3       По с ле трех ме ся цев пре бы -
ва ния там он со брал ся бы ло вер -
нуть ся в Си рию мо рем, но уз нал, 
что иу деи го то вят про тив не го за -
го вор, и пе ре ду мал, по шел че рез 
Ма ке до нию. 
4       Его со про во ж да ли Со патр, 
сын Пирра, из Бе реи, фес са ло ни -
кий цы Ари старх и Се кунд, Гай из 
Дер бы, Ти мо фей, а так же уро-
женцы Азии Ти хик и Тро фим. 
5       Они ушли впе ред и до жи да -
лись нас в Тро а де. 
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6       А мы по с ле Оп ре с но ков от -
плы ли из Фи липп и пять дней 
спустя при бы ли к ним в Тро а ду, 
где прогос ти ли семь дней. 
7       В пер вый день не де ли на ка -
ну не убы тия было преломление 
хлеба, и Па вел долго бе се до вал с 
уче ни ка ми. Разговор затянулся до 
по лу но чи. 
8       На вер ху, где проходила бе-
седа, горели все све тиль ни ки. 
9       Юно ша по име ни Ев тих си -
дел на по до кон ни ке. Па вел все го -
во рил и го во рил, юноша за дре мал 
и во сне выпал из окна тре тье го 
эта жа. Ко г да его под ня ли, он был 
мертв. 
10      Па вел спустился к юноше, 
припал, об хва тил его ру ка ми и 
ска зал: «Ни че го! Бу дет жить». 
11      И вер нул ся на верх. На вер ху 
пре ло ми ли хлеб, поели, и по с ле 
дол го го, до рас све та, раз го во ра 
Па вел ушел. 
12      А паренька до с та ви ли до мой 
жи вым. По это му по во ду бы ло 
мно го ра до сти. 
13      Мы от плы ли на ко раб ле без 
Па в ла. Сам он ре шил ид ти пеш -
ком, а с на ми до го во рил ся, что мы 
под бе рем его в Ас се. 
14      Там он нас и встре тил. Мы 
по до б ра ли его и по плы ли в Ми ти -
ле ну. 
15      На дру гой день мы минова-
ли Хи ос, а еще на сле ду ю щий до -
с тиг ли Са мо са. День спу с тя при -
бы ли в Ми лет. 
16      Па вел на шел, что луч ше ему в 
Эфе се на бе рег не схо дить и в 
Азии вре ме ни не те рять, а по то ро -
пить ся и, по воз мо ж но сти, по спеть 
в Ие ру са лим ко дню Пя ти де сят ни -
цы. 

17      И он вызвал к себе в Милет 
пре сви те ров Эфес ской цер к ви. 
18      Ко г да те при шли, он ска зал: 
«Со дня мо е го при бы тия в Азию я 
все вре мя был с ва ми, и вы зна е те, 
19      Что я слу жил Гос по ду с ве -
ли ким сми ре ни ем и мно ги ми сле -
за ми сре ди пе ча лей, до с та в ля е мых 
мне коз ня ми иу де ев. 
20      Все, что есть по лез но го, я 
пе ре дал вам в про по ве дях, ни че го 
не упу с тил, учил на пло ща дях и 
по до мам, 
21      Иу де ев и эл ли нов скло нял к 
по ка я нию пе ред Бо гом и ве ре в 
нашего Господа Ии су са. 
22      И вот те перь я по на сто я нию 
Ду ха иду в Ие ру са лим и не знаю, 
что ме ня там ждет, 
23      Хо тя Свя той Дух не ос та в ля -
ет со м не ний, что по всем го ро дам 
го то вят ся мне кан да лы и пе ча ли. 
24      Но че го сто ит моя жизнь, ес -
ли я не со вер шу де ло слу же ния, 
ко то рое при нял от Гос по да Ии су -
са: удо сто ве рять слово еван ге лия о 
Божь ей милости! 
25      Се го д ня что-то мне подска-
зывает, что ни кто из вас, сре ди ко -
го я хо дил с про по ве дью Цар ст ва, 
не уви дит боль ше мо е го ли ца. 
26      И сейчас в сегодняшний 
день я с чи с той со ве стью могу ска-
зать, что не по ви нен ни в чьей по -
ги бе ли. 
27      Я се бя не жа лел, ста рал ся 
бережно до не сти до вас Бо жью 
во лю. 
28      Будь те и вы стро ги к се бе. 
Ду май те обо всем ста де: сре ди них 
по ста вил вас Свя той Дух блю сти -
те ля ми — па с ти Бо жью Цер ковь. 
Бог от дал за нее своего собствен-
ного Сы на — та кую вот це ну. 
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29     После меня при дут к вам 
бес по щад ные вол ки, не зна ю щие 
жа ло сти к ста ду. 
30      Из ва шей соб ст вен ной сре -
ды вый дут лю ди, ко то рые в сво их 
ре чах все ис ка зят с целью за ма -
нить к се бе уче ни ков. 
31      По э то му будь те на че ку. Не 
за бы вай те, что дня ми и но ча ми я 
не пре стан но в сле зах вра зу м лял 
ка ж до го из вас це лых три го да. 
32      Се го д ня, бра тья, я пре по ру -
чаю вас Бо гу и евангелию о Его 
милости — оно дает сильную 
веру и право на обещанное свято-
му народу. 
33      Я никогда не желал се ре б ра, 
зо ло та, дорогих одежд. 
34      Вы са ми зна е те, что мои ну -
ж ды и ну ж ды тех, кто был со 
мной, удо в ле тво ря лись вот эти ми 
ру ка ми. 
35      Я де лом вам по ка зал, что, не 
ос та в ляя на ших тру дов, ну ж но 
под дер жи вать сла бых и по м нить 
сло ва Гос по да Ии су са: „Для сво -
его же бла га луч ше да вать, чем 
брать“». 
36      С эти ми сло ва ми он опу-
стился на ко ле ни и вме сте со все -
ми проговорил мо лит ву. 
37      Бы ло мно го слез. Па в ла за -
клю ча ли в объ я тья, це ло ва ли 
38      И осо бен но со кру ша лись по 
по во ду тех его слов, что боль ше 
не уви дят его ли ца. Затем они 
про во ди ли его на ко раб ль. 

21 Рас про щав шись со всеми, 
мы от плы ли и пря ми ком 

вы шли на Кос. На сле ду ю щий 
день при бы ли в Ро дос, за тем в Па -
та ру. 
2       Здесь мы пе ре се ли на ко -

рабль, от пра в ляв ший ся в Фи ни -
кию, и поплыли дальше. 
3       Ко г да по ка зал ся Кипр, мы 
ос та ви ли его по ле вую сто ро ну и, 
дер жа курс на Си рию, за шли в 
Тир, где с ко раб ля дол ж ны бы ли 
снять груз. 
4       Здесь мы на ве с ти ли уче ни -
ков, про бы ли у них не де лю. Они 
по подсказке Ду ха го во ри ли Па в -
лу, что бы не хо дил в Ие ру са лим. 
5       Сто ян ка по до шла к кон цу, 
настала пора двигаться дальше. 
Все с же на ми и деть ми про во жа ли 
нас из го ро да. В порту мы опусти-
лись на ко ле ни и по мо ли лись. 
6       Рас про щав шись, мы подня-
лись на ко рабль, а они вер ну лись 
к себе. 
7       За вер шая пла ва нье, мы из 
Ти ра при бы ли в Пто ле ма и ду и 
там за вер ну ли к брать ям, про ве ли 
у них весь день. 
8       Наутро мы от пра ви лись 
даль ше, при шли в Цезарию и там 
ос та но ви лись у Фи лип па еванге-
листа, од но го из Се ми. 
9       У не го бы ло че ты ре до че ри, 
все в де ви че ст ве и про ро чи цы. 
10      Мы до воль но дол го гос ти ли 
у не го. Как-то раз при шел из Иу -
деи про рок по име ни Агав. 
11      Зайдя к нам, он взял у Па в ла 
по яс, спу тал се бя по ру кам и но гам 
и ска зал: «Го во рит Свя той Дух: хо -
зя и на это го по я са вот так свя жут в 
Ие ру са ли ме иу деи и от да дут в ру -
ки язы ч ни ков». 
12      Ус лы шав это, мы вме сте с 
хозяевами ста ли про сить Па в ла, 
что бы не хо дил в Ие ру са лим. 
13      Но Па вел от ве тил: «За чем 
все это? За чем пла че те, серд це мне 
над ры ва е те? Я не толь ко со г ла сен 
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на тюрьму, но го тов и уме реть в 
Ие ру са ли ме ра ди име ни Гос по да 
Ии су са». 
14      Мы ос та ви ли на пра с ные уго -
во ры, при тих ли и ска за ли: «Пусть 
бу дет, как хочет Гос под ь». 
15      За кон чил ся наш ви зит, мы 
со бра лись в дорогу и от пра ви лись 
в Ие ру са лим. 
16      Из Цезарии с на ми шло не -
сколь ко уче ни ков — они взя лись 
до с та вить нас к дав не му уче ни ку, 
ки при о ту Мна со ну: у не го мы 
пред по ла га ли най ти при ют. 
17      Ко г да мы при шли в Ие ру са -
лим, уче ни ки ра душ но при ня ли 
нас. 
18      На дру гой день Па вел был с 
на ми у Иа ко ва, где со бра лись все 
пре сви те ры. 
19      По с ле при вет ст вен но го об -
ра ще ния Па вел во всех под роб но -
стях рас ска зал, как по сред ст вом 
его слу же ния воз дей ст во вал на 
язы ч ни ков Бог. 
20      Вы слу шав его, они стали 
благодарить и славить Бо га. И го -
во рят: «Ви дишь сам, брат, сколько 
иу де ев при ня ли ве ру, но и эти — 
от За ко на ни на шаг. 
21      А о те бе хо дят слу хи, что 
учишь иу де ев, осев ших сре ди язы -
ч ни ков, от ступ ни че ст ву от Мо и -
сея: мла ден цев не об ре зать, обы -
ча ев не по м нить. 
22      Как быть? Они, ко не ч но, 
про слы шат, что ты здесь. 
23      А ты сде лай вот что. У нас 
тут чет ве ро при ня ли обет. 
24      Прой ди с ни ми об ряд очи -
ще ния. Пусть об ре ют го ло вы за 
твой счет. То г да всем бу дет по нят -
но, что слу хи о те бе — пу с тое и 
что сам ты во всем по слу шен За -

ко ну. 
25      А ве ру ю щих язы ч ни ков мы 
пись мен но опо ве с ти ли о на шем 
требовании: не есть того, что при-
носится в жертву идо лам, а также 
кро ви и уда в ле ни ны, и не допус-
кать у себя раз вра та». 
26      Па вел со брал этих чет ве рых 
и на дру гой день очи стил ся с ни -
ми, при шел в Храм и объ я вил о 
пред сто я щем за вер ше нии дней 
очи ще ния, ко г да за ка ж до го из 
них бу дет принесена жертва. 
27      Но ко г да семь дней уже за -
кан чи ва лись, азий ские иу деи уви -
де ли его в Хра ме и, под го во рив 
тол пу, схва ти ли. 
28      Они кри ча ли: «Все сюда, из -
ра иль тя не! Этот че ло век под би ва -
ет тут всех про тив нашего на ро да, 
За ко на и этого места. Он эл ли нов 
при вел в Храм, ос к вер нил свя тое 
ме с то». 
29      На ка ну не они ви де ли с ним 
в го ро де эфе ся ни на Тро фи ма и 
поду ма ли, что Па вел при вел его 
те перь в Храм. 
30      Во л не ние охватило весь го -
ро д. Сбе жал ся на род. Па в ла вы во -
ло к ли из Хра ма и бе гом за тво ри ли 
две ри. 
31      И уже вот-вот дол ж но бы ло 
со вер шить ся убий ст во, ко г да ко -
ман ди ру ко гор ты до не с ли, что в 
Ие ру са ли ме сму та, 
32      И он, взяв с со бой сол дат и 
цен ту ри о нов, дви нул ся на тол пу. 
С по я в ле ни ем ко ман ди ра ко гор ты 
и сол дат Па в ла бить пе ре ста ли. 
33      Ко ман дир ко гор ты по до -
шел, ве лел надеть на Павела две 
це пи и спро сил, кто он та кой и 
что сде лал. 
34      В тол пе од ни кри ча ли од но, 
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дру гие — дру гое. В этом шу ме ни -
че го нель зя бы ло ра зо брать, и он 
при ка зал от ве с ти Па в ла в кре -
пость. 
35      На пер вых сту пе нях ле ст ни -
цы сол да там при шлось взять Па в -
ла на ру ки и не сти, рас тал ки вая 
на се дав шую тол пу. 
36      На род не от ста вал, все ра зом 
кри ча ли: «Смерть ему!» 
37      Пе ред са мой кре по стью Па -
вел ска зал ко ман ди ру ко гор ты: 
«Мо ж но мне те бя на два сло ва?» 
Тот спро сил: «Ты что, зна ешь гре -
че с кий? 
38      А то я чуть бы ло не при нял 
те бя за Еги п тя ни на, ко то рый не -
дав но учи нил мятеж и скрыл ся в 
пу с ты не с че тырь мя ты ся ча ми си -
ка ри ев». 
39      Па вел ска зал: «Нет, я иу дей, 
гра ж да нин небезыз ве ст но го го ро -
да Тар са в Ки ли кии. По з во ль мне 
по го во рить с на ро дом». 
40      Ко ман дир по з во лил. Па вел 
взмах нул ру кой со сту пе нек. Кри -
ки смол к ли, и он на чал го во рить 
по-ев рей ски: 

22 «Братья и от цы! Вы слу -
шай те мое пе ред ва ми оп -

рав да ние». 
2       При первых звуках еврей-
ской речи тол па при тих ла со в сем. 
Па вел про дол жал: 
3       «Я иу дей, ро дил ся в Тар се 
ки ли кий ском, а образование полу-
чил здесь, в этом го ро де у Га ма ли -
ила и воспитан в стро го м соответ-
ствии с оте че с ким За ко ном. И я не 
меньше вашего до сего момента 
старался быть полезным Бо гу. 
4       Я насмерть ис треб лял Путь, 
муж чин и жен щин в це пях гнал в 

тюрь му. 
5       Ар хи е рей и советники сина-
гоги — сви де те ли, что я с пись ма -
ми от них к брать ям шел в Да маск, 
что бы та ких от ту да в це пях ве с ти в 
Ие ру са лим для наказания. 
6       Но по до ро ге ту да, пе ред са -
мым Да ма ском, око ло по луд ня 
вдруг упал на ме ня с не ба ос ле пи -
тель ный свет. 
7       Я по ва лил ся на  землю. И 
слы шу го лос. Го лос го во рил: „Са -
ул, Са ул! Зачем ты Меня гно-
бишь?“ 
8       Я от ве чал: „Кто Ты, Гос-
подь?“ Он ска зал мне: „Я — Ии -
сус На за ря нин, ко то ро го ты гно-
бишь.“ 
9       Мои спут ни ки ви де ли, как 
падал свет, но го лоса, который го-
ворил со мной, не слышали. 
10      Я спро сил: „Господь! Что 
мне де лать?“ Гос подь ска зал: 
„Иди сейчас в Да маск. Там все те -
бе бу дет ска за но. Сде ла ешь, что 
ну ж но сде лать.“ 
11      От чересчур яркого света я 
пе ре стал ви деть, и мои спут ни ки 
ве ли ме ня до Да ма ска за ру ку. 
12      В Дамаске был Ана ния, че -
ло век, ревностно соблюдавший 
Закон и поль зовавший ся при зна -
ни ем та мош них иу де ев. 
13      Он при шел ко мне, встал пе -
ре до мной и го во рит: „Брат Са вл! 
Смотри на меня!“ — и я увидел 
его. 
14      Он ска зал: „Бог на ших от -
цов на зна чил те бя уз нать Его во -
лю: ты должен уви деть Пра вед ни -
ка и ус лы шать, что Он скажет. 
15      Бу дешь Ему пе ред людь ми 
сви де те лем все го, что ты ви дел и 
слы шал. 
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16     Что же ты ме д лишь? При ми 
кре ще ние и, при звав имя Гос под а, 
смой с се бя гре хи.“ 
17      Я вер нул ся в Ие ру са лим и, 
мо лясь в Хра ме, за был ся. 
18      И уви дел Его. Он ска зал 
мне: „Не жди, ухо ди из Ие ру са ли -
ма. Тво их речей здесь обо Мне не 
пой мут.“ 
19      Я ска зал: „Господь! Ведь им 
из ве ст но, что тех, кто ве рит в Те -
бя, я бросал в тюрь му и пле тью 
бил в си на го гах. 
20      А ко г да проли лась кровь 
Тво е го сви де те ля Сте фа на, я сто ял 
ря дом, оп рав ды вал убийц и сте рег 
их плащи.“ 
21      Он ска зал мне: „Сту пай. Не -
бли зок твой путь, пойдешь к язы -
ч ни кам“». 
22      До сих пор они еще слу ша -
ли его, но тут за кри ча ли: «Нет ему 
места на земле! Живым не отпус-
кать!» 
23      По ка они кри ча ли, раз ма хи -
ва ли плаща ми и ме та ли в воз дух 
пыль, 
24      Ко ман дир ко гор ты ве лел ве -
с ти Павла в кре пость и бить пле -
тью, пока не объяснит при чи ну 
тако го про тив не го бун та. 
25      Но ко г да солдаты рас тя ну ли 
Па в ла рем ня ми, он ска зал цен ту -
ри о ну: «Разве вам по з во ле но бить 
пле тью римского гражданина, к 
то му же и без су да?» 
26      Выслушав Павла, центурион 
по шел и сказал ко ман ди ру ко гор -
ты: «По ду май, что ты со би ра ешь ся 
де лать. Этот че ло век — ри м ский 
гражданин». 
27      Ко ман дир ко гор ты по до шел 
к Павлу и спра ши ва ет: «Ты что, 
рим ский гра ж да нин? Го во ри!» Па -

вел от ве тил: «Да». 
28      Ко ман дир ко гор ты го во рит 
ему: «За это гра ж дан с т во я за пла -
тил звон кой мо не той». Па вел ска -
зал: «А я и ро дил ся с ним». 
29      И сра зу ото шли от не го те, 
кому была поручена экзекуция. 
Ко ман ди ру ко гор ты то же сде ла -
лось не по се бе. Вы хо ди ло, что 
Па вел — ри мский гражданин, а он 
дер жит его в це пях. 
30      На дру гой день, же лая по -
нять суть жалобы иу де ев, он снял с 
не го це пи и при ка зал со брать ся 
архиерейским священникам и все -
му си не д ри о ну. До с та ви ли Па в ла, 
и ко ман дир вы вел его впе ред. 

23 Об ве дя взгля дом си не д ри -
он, Па вел ска зал: «Братья! 

Моя жизнь до ны неш не го дня 
про хо ди ла с Бо гом по всей до б -
рой со ве с ти». 
2       Ар хи е рей Ана ния при ка зал 
ка ра уль но му уда рить Па в ла по 
лицу. 
3       Па вел ска зал ему: «Те бя, 
мно го ли ко го, бу дет бить Бог. Ты 
сел су дить  ме ня по За ко ну, а как 
же во пре ки За ко ну ве лишь ме ня 
бить?» 
4       Лю ди из ка ра у ла го во рят: 
«Ты ко го по но сишь? Божь е го ар -
хи е рея!» 
5       Па вел от ве чал: «Я не по нял, 
бра тья, что он ар хи е рей. По 
Писанию „Не говори плохо о 
том, у кого власть над на ро дом“». 
6       Вспом нив, что од ни в си не д -
ри о не — сад ду кеи, дру гие — фа -
ри сеи, Па вел кри к нул: «Братья! Я 
фа ри сей и сын фа ри сеев. Су дят 
ме ня за на де ж ду на вос кре се ние 
мер т вых». 
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7       Эти сло ва на пом ни ли фа ри -
се ям и сад ду ке ям об их раз но гла -
си ях. Со б ра ние за спо ри ло. 
8       Сад ду кеи ут вер жда ют, что 
нет вос кре се ния, нет ни ан ге ла, ни 
ду ха. А фа ри сеи все это при зна -
ют. 
9       Под нял ся крик. С фа ри сей -
ской сто ро ны в спор всту пи ли 
смотрители Книги. Они го во ри -
ли: «Ни че го зло вред но го в этом 
че ло ве ке мы не на хо дим. Что ес ли 
и впрямь с ним го во рил дух или 
ан гел?» 
10      Спор все раз го рал ся. Ко ман -
дир ко гор ты, опа са ясь, что Па в ла 
про с то рас тер за ют, при ка зал сол -
да там вме шать ся, ото брать у них 
Па в ла и от ве с ти в кре пость. 
11      Той но чью Па в лу явил ся 
Гос подь и ска зал: «Готовься, Па -
вел. Ты был Моим сви де те лем в 
Ие ру са ли ме, а те перь пой дешь 
сви де те лем в Рим». 
12      С на сту п ле ни ем дня иу деи 
вступи ли в сго вор, по кля лись ни 
есть ни пить, по ка не убь ют Па в -
ла. 
13      Бы ло со рок, если не боль ше, 
уча ст ни ков это го сго во ра. 
14      Они при шли к архиерей-
ским священникам и советникам 
синагоги и го во рят: «Мы под клят -
вен ным обе ща нием те перь ни че го 
в рот не бе рем, по ка не убь ем Па -
в ла. 
15      От правь те от се бя и от си не -
д ри о на про ше ние ко ман ди ру ко -
гор ты, что бы зав т ра он при вел его 
к вам, яко бы для бо лее тща тель но -
го рассмотрения дела, а мы найдем 
способ расправиться с ним по до -
ро ге». 
16       О засаде узнал племянник 

Па в ла, сын его се ст ры. Он при -
шел к Па в лу в кре пость и все ему 
рас ска зал. 
17      Па вел ок ли к нул цен ту ри о на 
и ска зал: «От ве ди это го па рень ка к 
ко ман ди ру ко гор ты. У не го есть к 
не му де ло». 
18      Тот при вел юношу к ко ман -
ди ру ко гор ты и го во рит: «Заклю-
ченный Па вел по  про сил меня от -
ве с ти к те бе это го па рень ка: ему, 
мол, ну ж но по го во рить с то бой о 
ка ком-то де ле». 
19      Ко ман дир ко гор ты взял 
юношу под руку, отвел в сто ро ну 
и ска зал: «Ну, так ка кое у те бя ко 
мне де ло?» 
20      Тот от ве тил: «Иу деи сго во -
ри лись про сить те бя при ве с ти 
зав т ра Па в ла в си не д ри он, яко бы 
для бо лее тща тель но го вы яс не ния 
об сто я тельств его дела. 
21      Ты им не верь. Го то вит ся за -
са да. Со рок, если не боль ше, че -
ло век по кля лись ни есть ни пить, 
по ка не убь ют Павла. У них уже 
все го то во, они толь ко дожидают-
ся, ко г да ты дашь команду». 
22      При ка зав «ни ко му не го-
ворить о на шем с то бой деле», ко -
ман дир ко гор ты от пу с тил юно шу, 
23      По звал к себе двух цен ту ри -
о нов и ска зал: «Се го д ня ве че ром к 
де вя то му ча су под го товь те для пе -
ре хо да в Цезарию две сот ни сол -
дат, семь де сят всад ни ков и две 
сот ни стрел ков. 
24      Па в ла в луч шем ви де вер хом 
до с тавь те к про ку ра то ру Фе ли к су». 
25      И на пи сал пись мо та ко го со -
дер жа ния: 
26      «Клав дий Ли сий — высоко-
чтимому про ку ра то ру Фе ли к су: 
при вет ст вую те бя! 
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27     Это го че ло ве ка схва ти ли и 
на ме ре ва лись убить иу деи. При дя 
с сол да та ми, я уз нал, что он рим -
ский гра ж да нин, и отобрал его у 
них. 
28      Же лая за тем по нять, в чем 
он об ви ня ет ся, я при вел его в их 
си не д ри он. 
29      Вы яс ни лось, что об ви не ние 
ка са ет ся лишь во п ро сов тол ко ва -
ния их За ко на. Для смерт но го 
при го во ра или тю рем но го за клю -
че ния нет до с та то ч ных ос но ва -
ний. 
30      Мне до не с ли, что на не го го -
то вит ся по ку ше ние, и я в сро ч ном 
по ряд ке от пра в ляю его к те бе. Его 
об ви ни те лям я то же ве лел из ло -
жить пе ред то бой свои до во ды». 
31      Вы пол няя при ка за ние, сол -
да ты но чью до с та ви ли Па в ла в 
Ан ти па т ри ду. 
32      На сле ду ю щий день они 
вер ну лись в кре пость. Даль ше его 
со про во ж да ли вер хо вые. 
33      По прибытии в Цезарию 
вру чи ли про ку ра то ру пись мо. И 
пе ре да ли ему Па в ла. 
34      Про ку ра тор про чи тал пись -
мо, спро сил Па в ла, из ка ких он 
мест, и, уз нав, что из Ки ли кии, 
35      Ска зал: «Я вы слу шаю те бя, 
когда дождусь твоих об ви ни те лей» 
— и при ка зал дер жать Павла под 
стра жей в пре то рии Иро да. 

24 Пять дней спу с тя при был 
ар хи е рей Ана ния с совет-

никами синагоги и с ни ми не кий 
Тер тулл, стряп чий. Они должны 
были представить про ку ра то ру 
об ви не ния про тив Па в ла. 
2       Па в ла при ве ли, и Тер тулл 
на чал об ви ни тель ную речь. Он 

ска зал: «Ус та но в лен ный то бой 
про ч ный мир и мудрые ре фор мы, 
по сред ст вом ко то рых ты управля-
ешь судь бой на ше го на ро да, 
3       По всю ду в стра не при -
нимаются от те бя с бла го дар но -
стью, вы со ко чти мый Фе ликс. 
4       Од на ко не хо чу бо лее удер-
живать твое внимание и, по ла га ясь 
на твою снис хо ди тель ность, бу ду 
кра ток. 
5       Мы на хо дим, что этот че ло -
век ху же мо ро вой яз вы. Он пред -
во ди тель ст ву ет на зо рей ской ере -
сью и по всю ду в ми ре вно сит сму -
ту сре ди иу де ев. 
6       Он до шел до то го, что ос к -
вер нил Храм, и мы его за дер жа ли. 
8       Учи ни ему до прос, и ты сам 
убедишься, что наше обвинение 
небезосновательно». 
9       Иу деи под твер ди ли, что все 
имен но так и есть. 
10      Про ку ра тор по дал знак Пав-
лу и тот на чал го во рить: «Ви жу, 
как уже мно гие го ды ты возглавля-
ешь суд в нашей стране, и поэтому 
с легким сердцем при сту паю к 
сво ей за щи те. 
11      Я при шел в Ие ру са лим на 
по кло не ние все го ка ких-ни будь 
две на д цать дней то му на зад. Это 
те бе вся кий под твер дит. 
12      Ни в Хра ме не бы ло, что бы я 
спо рил с кем-ни будь или со би рал 
шум ную тол пу, ни в си на го гах, ни 
на ули цах. 
13      Нет у них никаких доказа-
тельств. И того, в чем они ме ня 
об ви ня ют, не было. 
14      Я в тво ем при сут ст вии со 
всей от вет ст вен но стью за я в ляю, 
что со г ла с но Пу ти, ко то рый они 
на зы ва ют ере сью, по кло ня юсь 
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Бо гу на ших от цов и по чи таю за 
ис ти ну все, что на пи са но в За ко не 
и в Про ро ках. 
15      Пи таю на де ж ду на Бо га, что 
бу дет вос кре се ние пра вед ных и 
не пра вед ных, че го и са ми они 
ждут. 
16      И я не меньше их самих не -
ус тан но забочусь о со блю де нии 
чи с той со ве с ти пе ред Бо гом и 
людь ми. 
17      Впер вые за мно гие го ды я 
при шел с пожертвованием и при -
но ше нием мо е му на ро ду. 
18      Очи стив шим ся, не в ок ру же -
нии тол пы, не с кри ку на ми, за ста -
ли ме ня в Хра ме 
19      Азий ские иу деи. Им-то и 
сле до ва ло быть здесь с об ви не ни -
я ми про тив ме ня, ес ли у них есть 
что предъ я вить. 
20      Или пусть при сут ст ву ю щие 
здесь ска жут, ка кую не прав ду они 
оты ска ли во мне тогда в си не д ри -
о не, 
21      Раз ве что один лишь мой 
воз глас, ко г да я, стоя там, кри к нул, 
что, мол, вы судите меня сегодня 
за вос кре се ние мер т вых». 
22      У Фе ликса было довольно 
ясное представление о Пу ти. Он 
от ло жил суд и ска зал: «Я при му 
ре ше ние по ва ше му де лу, ко г да 
здесь бу дет ко ман дир ко гор ты Ли -
сий». 
23      А Па в ла при ка зал цен ту ри о -
ну сте речь, но стро го сти от ме нить 
и не пре пят ст во вать друзь ям на ве -
щать его и заботиться о нем. 
24      Спу с тя не сколь ко дней Фе -
ликс при шел со сво ей же ной Дру -
зил лой, иу дей кой, по слал за Па в -
лом и пожелал выслушать, что он 
скажет о ве ре в Хри ста Ии су са. 

25      Но ко г да тот заговорил о 
пра вед ной жизни, о воз дер жа нии 
и буду щем Су де, Фе ликс на сто ро -
жил ся и ска зал: «Хватит, сту пай. 
Как-ни будь в дру гой раз по зо ву 
те бя сно ва». 
26      Феликс надеялся, что Павел 
даст ему денег, и поэтому то и 
дело по сы лал за ним и затевал раз-
говоры. 
27      Про шло два го да, и ме с то 
Фе ли к са за нял Пор ций Фест. В 
уго ду иу де ям Фе ликс ос та вил Па в -
ла в под стражей. 

25 Фест при нял об ласть и три 
дня спустя уе хал из 

Цезарии в Ие ру са лим. 
2       Архиерейские священники и 
иу дей ская знать по да ли ему жа ло -
бу на Па в ла. На деясь на по ло жи -
тель ный от вет, 
3       Они просили о его пе ре во де 
в Ие ру са лим. А са ми го то ви ли за -
са ду, что бы убить Па в ла по до ро -
ге. 
4       Но Фест от ве тил, что ос та в -
ля ет Па в ла под стра жей в Цезарии 
и вско ре едет ту да сам. 
5       Он ска зал: «Пусть ва ши до -
ве рен ные лица едут со мной, и ес -
ли есть у них в чем об ви нить это -
го че ло ве ка, пусть предъ я вят». 
6       В Ие ру са ли ме он про был 
все го ка ких-ни будь дней во семь-
де сять и вер нул ся в Цезарию. На 
следующий день он сел в су дей -
ское кре с ло и ве лел при ве с ти Па в -
ла. 
7       Ко г да Па вел во шел, его об -
сту пи ли ие ру са лим ские иу деи и 
выдвинули против него целый ряд 
об ви не ний в серьезных преступ-
лениях. Прав да, никаких доказа-
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тельств у них не было. 
8       А Па вел в свою за щи ту ска -
зал: «Ни перед За ко ном иу де ев, ни 
перед Хра мом, ни перед цезарем 
на мне вины нет». 
9       Же лая рас по ло жить к се бе 
иу де ев, Фест предложил Па в лу: «А 
хо чешь в Ие ру са лим? Буду решать 
твое де ло там». 
10      Но Па вел от ве тил: «Я под ле -
жу су ду цезаря. К это му су ду толь -
ко и мо ж но ме ня при влечь. Пе ред 
иу де я ми я ни  в чем не ви но ват, ты 
сам это хо ро шо зна ешь. 
11      Ес ли я дей ст ви тель но по сту -
пил во пре ки прав де и за со де ян -
ное за слу жил смерть, то не ук ло -
нюсь. Но ес ли нет ни че го, в чем 
они ме ня об ви ня ют, ни кто не мо -
жет пе ре дать ме ня в их ру ки. Тре -
бую су да цезаря». 
12      То г да, пе ре го во рив с со ве -
том, Фест ска зал: «Ты по тре бо вал 
су да цезаря: от пра вишь ся к цеза-
рю». 
13      Не ко то рое вре мя спу с тя в 
Цезарию с ви зи том к Фе с ту при -
был царь Аг рип па с Бе р ни кой. 
14      Они гос ти ли уже не день и 
не два, и Фе с т нашел время из ло -
жить ца рю Па в ло во де ло. Он ска -
зал: «Фе ликс ос та вил мне здесь од -
но го заключенного. 
15      В быт ность мою в Ие ру са ли -
ме на него по да ли жа ло бу архие-
рейские священники и иу дей ские 
советники синагоги с требовани-
ем наказать. 
16      Я от ве чал им, что у ри м лян 
не при ня то ли шать че ло ве ка прав, 
по ка он ли цом к ли цу не встре тит -
ся со сво и ми об ви ни те ля ми и не 
по лу чит воз мо ж ность от ве с ти об -
ви не ние. 

17      Все они при бы ли сю да, и я 
без про во ло чек на дру гой же день 
сел в су дей ское кре с ло и ве лел 
при ве с ти Па в ла. 
18      Об ви ни те ли да ва ли по ка за -
ния, но я так и не смог найти в них 
ни од ной серь ез ной ули ки против 
Павла. 
19      У них бы ли с ним лишь ка -
кие-то раз но гла сия по по во ду их 
ве ры и ка ко го-то Ии су са, умер ше -
го. Па вел ут вер ждал, что Он жив. 
20      Мне по ка за лось, что де ло у 
ме ня здесь не дви жет ся, и я пред -
ло жил Павлу ид ти в Ие ру са лим и 
пред стать пе ред мо им су дом по 
это му де лу там. 
21      Однако он по тре бо вал пе ре -
дать де ло на рас смо т ре ние цезаря. 
То г да я при ка зал от пра вить его к 
им пе ра то ру, а до тех пор дер жать 
под аре стом». 
22      Аг рип па ска зал Фе с ту: «Мне 
то же хо те лось бы по слу шать его». 
«Зав т ра, — от ве чал Фест, — ус лы -
шишь». 
23      На сле ду ю щий день во главе 
пышной процессии Аг рип па и 
Бе рни ка явились в су деб ную па ла -
ту. За ни ми про сле до ва ли ко ман -
ди ры ко горт и знатные лю ди го -
ро да. Фест от дал рас по ря же ние, и 
вве ли Па в ла. 
24      Фест ска зал: «Царь Аг рип па 
и все здесь при сут ст ву ю щие граж-
дане! Вы видите перед собой че-
ловека, из-за ко торого иу деи тол -
пой оса ж да ли ме ня в Ие ру са ли ме 
и здесь, кри ча, что его нель зя от -
пу с кать жи вым. 
25      Но я ви жу, что он не сде лал 
ни че го та ко го, за что у нас ка ра ют 
смер тью. Он по тре бо вал пе ре дать 
его де ло им пе ра то ру. Так я и сде -
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лаю. 
26      Прав да, я не мо гу ни че го оп -
ре де лен но го на пи сать о нем го су -
да рю. Я и пред ста вил его здесь 
вам, осо бен но же те бе, царь Аг -
рип па, что бы мне по с ле этого слу -
ша ния бы ло что на пи сать. 
27      Мне ка жет ся не правильным 
по сы лать арестанта, не ука зав су ти 
предъ я в лен ных об ви не ний». 

26 Аг рип па ска зал Па в лу: 
«Можешь говорить». По-

дав рукой знак внимания, Па вел 
на чал защитительную речь. Он 
ска зал: 
2       «Царь Аг рип па! Я почитаю 
за сча стье го во рить сей час пе ред 
то бой в свою за щи ту. Иу деи 
обвиняют меня здесь в це лом ряде 
преступле ний. 
3       Как тонкого знатока не толь-
ко их обычаев, но и предмета их 
раз но гла сий про шу те бя быть 
также тер пе ли вым слу ша те лем. 
4       Как я жил, а жил я смо ло ду в 
Ие ру са ли ме сре ди мо е го на ро да, 
хорошо из ве ст но всем иу де ям. 
5       Они еще с той по ры зна ют и 
мо гут под твер дить, ес ли за хо тят, 
что я вел жизнь фа ри сея по стро -
жай шим пра ви лам на ше го ве ро и с -
по ве да ния. 
6       А се го д ня за на де ж ду на обе -
ща ние, которое Бог дал на шим 
от цам, стою пе ред су дом. 
7       День и ночь усерд но слу жат 
Бо гу две на д цать пле мен Израиля в 
на де ж де уви деть его ис по л не ние. 
Эту са мую на де ж ду, го су дарь, и 
ста вят мне в ви ну иу деи. 
8       С ка кой ста ти вы по ла га е те 
не ве ро ят ным, что Бог вос кре ша ет 
мер т вых? 

9       Ко не ч но, я и сам был убе ж -
ден, что просто обязан все си лы 
упо т ре бить про тив имени Ии су са 
На за ря ни на. 
10      Так я в Ие ру са ли ме и де лал. 
Вла стью, по лу чен ной от архие-
рейских священников, я мно гих 
свя тых Божь их лю дей бросал в 
тюрь му, а ко г да их уби ва ли, по да -
вал за это го лос. 
11      И не раз в си на го гах я ис тя -
зал их, до би ва ясь от речения от са-
мих себя. Я без устали го нял ся за 
ни ми по всем го ро дам. 
12      Для это го я шел и в Да маск с 
по ру че ни ем и по л но мо чи я ми от 
архиерейских священников. 
13      В до ро ге око ло по луд ня я 
уви дел, го су дарь, как на ме ня и на 
мо их спут ни ков упал с не ба яркий 
свет, яр че со л не ч но го. 
14      Мы все по ва ли лись на зем-
лю, и тут я услышал голос. Голос 
говорил мне по-еврейски: „Са ул, 
Са ул! Зачем ты Меня гнобишь? 
Бры ка ешь ся на По гон щи ка. Не 
страшно те бе?“ 
15      Я спросил: „Кто Ты, Гос-
подь?“ Он ска зал: „Я Ии сус, ко-
торо го ты гнобишь. 
16      А теперь встань и слушай. Я 
явил ся те бе не зря. Хо чу по ста -
вить те бя слу жи те лем. Иди и гово-
ри обо всем, что ты уви дел, и о 
многом другом, что еще увидишь. 
17      Получишь защиту от своих 
и защиту от язычников. К ним 
сей час те бя по сы лаю. 
18      От крой им гла за, что бы уви-
дели путь от тьмы к све ту, от вла -
сти Са та ны к Бо гу и с ве рой в Ме -
ня по лу чи ли от пу ще ние гре хов и 
нашли свое ме с то сре ди свя то го 
на ро да.“ 
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19     С это го все и на ча лось, царь 
Аг рип па. Я не был не по слу шен 
не бес но му ви де нию. 
20      Пер вы ми бы ли у ме ня жи те -
ли Да ма ска и Ие ру са ли ма. За тем я 
по шел по всей иу дей ской зе м ле к 
язы ч ни кам. Я при зы вал их по ка -
ять ся и об ра тить ся к Бо гу, к об ра -
зу жиз ни по смы с лу по ка я ния. 
21      По этой при чи не схва ти ли 
ме ня в Хра ме иу деи и хо те ли 
убить. 
22      Но Бог не покинул меня. 
Вот и сейчас, стоя здесь, я с Его 
помощью до всех малых и вели-
ких доношу свое сви де тель ст во, 
ни че го та ко го не го во ря, о чем не 
ска за но про ро ка ми и Мо и се ем, 
что так и бу дет, 
23      А имен но: Хри сту — по -
стра дать, быть первым воскрес-
шим из мертвых и свет воз ве с тить 
и на ше му на ро ду, и язы ч ни кам». 
24      Так защищался Павел. Фест 
за кри чал: «Ты рех нул ся, Па вел! 
Бе зу ми ем обер ну лась твоя не слы -
хан ная уче ность». 
25      «Э, нет, высокочтимый Фест, 
— от ве чал Па вел, — я не бе зу мец. 
В мо их сло вах правда и здра вый 
смысл. 
26      Ца рь знает это, и я не бо-
юсь говорить прямо. Я не по ве рю, 
что от не го хоть что-ни будь из 
этого ус кольз ну ло, по то му что 
про ис хо ди ло не на за двор ках. 
27      Ве ришь ли ты, царь Аг рип -
па, про ро кам? Знаю, что ве ришь». 
28      Аг рип па от ве тил: «Вот так 
сразу я у тебя уже и христианин». 
29      Па вел ска зал: «Сразу или не 
сразу, но я мо лю Бо га, что бы хоть 
ты один, а луч ше бы все, кто сей -
час ме ня слу ша ет, стали та ки ми, 

как  я, понятно, без этих це пей». 
30      Царь встал, за ним последо-
вали про ку ра тор, Бе рни ка и все 
другие уча ст ни ки за се да ния. 
31      Выйдя из зала, они вы ска за -
лись друг пе ред дру гом: «Этот че -
ло век не сде ла л ни че го та ко го, что 
ка ра ется смер тью или тюрь мой». 
32      И Аг рип па ска зал Фе с ту: 
«Мо ж но бы ло бы его от пу с тить, 
не до би вай ся он су да цезаря». 

27 Ко г да бы ло ре ше но плыть 
нам в Ита лию, Па в ла и 

дру гих заключенных пе ре да ли 
цен ту ри о ну из Августовой ко гор -
ты. Цен ту ри о на зва ли Юлий. 
2       Нас при нял на борт ад ра -
миттский ко рабль, ко то рый сле до -
вал вдоль бе ре гов Азии, и мы от -
плы ли. С на ми был ма ке до нец 
Ари старх из Фес са ло ни ки. 
3       На дру гой день мы за шли в 
Си дон. Юлий без осо бых стро го -
стей об хо дил ся с Па в лом, по з во -
лил ему на ве с тить дру зей и пре до -
с та вить се бя их за бо те. 
4       По том мы сня лись от ту да и 
при встре ч ном ве т ре поплыли 
под при кры ти ем Ки п ра. 
5       Миновали Ки ли кию и Пам -
фи лию и причалили в ли кий ском 
городе Ми ры. 
6       Там цен ту ри он на шел але к -
сан д рий ский ко рабль, на пра в ляв -
ший ся в Ита лию, и пересадил нас 
на него. 
7       Мно го дней про дол жа лось 
ме д лен ное пла ва нье. Ко г да мы на -
ко нец кое-как до б ра лись до Кни -
да, ве тер пе ре стал нам бла го при -
ят ст во вать. Мы обогнули Сал мо -
нов мыс и далее шли под при кры -
ти ем Кри та. 
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8       С тру дом про дви га ясь вдоль 
ост ро ва, мы при ста ли к бе ре гу, на -
зы ва е мо му Ти хие Га ва ни. Ря дом 
был го род Ла сея. 
9       Бы ло по те ря но мно го вре ме -
ни, пу те ше ст вие ста но ви лось опа -
с ным, уже и пост за вер шил ся, и 
Па вел, пре до с те ре гая, ска зал: 
10      «Я ожи даю, что даль ней шее 
пла ва нье гро зит боль шой бе дой. 
Это риск не толь ко для гру за и ко -
раб ля, но и для нас самих». 
11      Од на ко цен ту ри он боль ше 
слу шал ка пи та на и хо зя и на ко раб -
ля, чем Па в ла. 
12      Га вань бы ла ма ло при спо -
соб ле на к зи мов ке, и по мне нию 
боль шин ст ва еще, по жа луй, мо ж -
но бы ло ри ск нуть вый ти в мо ре и 
дой ти до Фе ни к са, пе ре зи мо вать 
там. (Это га вань на Кри те с за хо -
дом с юго-за па да и се ве ро-за па да). 
13      За дул уме рен ный юж ный ве -
тер, и, по счи тав это за до б рую 
при ме ту, они вы бра ли якорь и по -
плы ли вдоль при бре ж ной по ло сы 
Кри та. 
14      Но тут со сто ро ны ост ро ва 
на ле тел ура ган ный ве тер — эв ра к -
ви лон, так его на зы ва ют. 
15      Ко рабль под хва ти ло и по не -
с ло. Нам ни как не уда ва лось дер -
жать его к ве т ру, и он сде лал ся не -
уп ра в ля е м. 
16      Мы про ско чи ли ми мо не -
боль шо го ост ров ка под на зва ни ем 
Кав да и тут ед ва не упу с ти ли кора-
бельную лод ку. 
17      Кое-как вта щи ли ее на па лу -
бу. Ук ре пи ли ка на та ми ко рабль. 
Из опа се ния сесть на Сир то ву 
мель спу с ти ли пла ву чий якорь и 
лег ли в дрейф. 
18      На дру гой день нас так силь -

но за хле сты ва ло, что при шлось 
вы бросить груз. 
19      На тре тий день мы сво и ми 
ру ка ми от пра ви ли за борт та ке -
лаж. 
20      Дни шли за дня ми, не бы ло 
вид но ни солн ца, ни звезд, шторм 
не уни мал ся, и мы потеряли вся -
кую на де ж ду на спа се ние. 
21      И уже дав но мы ни че го не 
ели. То г да Па вел, вый дя на се ре -
ди ну, ска зал: «На до бы ло по слу -
шать ся ме ня и не ухо дить с Кри та, 
что бы не тер петь нам такой бе ды 
и убыт ков. 
22      При ми те мой со вет на этот 
раз: дер жи тесь. Все останутся 
живы, погибнет только ко рабль. 
23      Но чью явил ся мне ан гел от 
Бо га, ко то ро му я принадлежу и 
поклоняюсь. 
24      Он ска зал мне: „Не бой ся, 
Па вел! Пе ред цезарем ты пред ста -
нешь. Но Бог оставляет на тебя 
всех тво их спут ни ков.“ 
25      Не па дай те ду хом. Я по ла га -
юсь на Бо га. Как ска за но мне, так 
и бу дет. 
26      Нас обя за тель но вы бро сит 
на ближайший ост ров». 
27      Шла уже че тыр на д ца тая 
ночь как нас но си ло по водам 
Адрии. Око ло по лу но чи мо ря ки 
ста ли до га ды вать ся о при бли же -
нии зе м ли. 
28      За ме ри ли глу би ну: тридцать 
шесть метров. Не мно го по го дя за -
ме ри ли сно ва: двадцать семь мет-
ров. 
29      Опа са ясь на ско чить на под -
вод ные кам ни, бро си ли с кор мы 
че ты ре яко ря и все ми си ла ми ста -
ли ждать на сту п ле ния дня. 
30      Команда за ду ма ла бы ло бе -
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жать. Моряки ста ли спу с кать лод -
ку, яко бы с на ме ре ни ем бро сить 
яко ря с но са, 
31      Но Па вел ска зал цен ту ри о ну 
и сол да там: «Без них на этом ко -
раб ле не спа стись». 
32      То г да сол да ты обру би ли ка -
на ты, и лод ку уне с ло в мо ре. 
33      Не за дол го до рас све та Па вел 
по со ве то вал всем по есть. Он ска -
зал: «Уже че тыр на д ца тый день из-
за по сто ян ной тре во ги вы не пом-
ните о пище и ничего не едите. 
34      А вы по ешь те. Это не по вре -
дит ва ше му спа се нию. Ни у ко го 
из вас и во ло с с го ло вы не упадет». 
35      С эти ми сло ва ми он взял 
хлеб, с бла го да ре ни ем Бо гу раз ло -
мил и стал есть. 
36      У всех от лег ло от серд ца, и 
лю ди по ели. 
37      Все го на ко раб ле нас бы ло 
две сти семь де сят шесть душ. 
38      Ко г да за кон чи ли есть, на ча -
ли для об лег че ния ко раб ля вы бра -
сы вать в мо ре пше ни цу. 
39      Ут ром смут но про гля ну ла 
зе м ля. Вско ре обо з на чил ся за лив 
и по ло гий бе рег, до ко то ро го при 
уда че мо ж но бы ло до ве сти ко -
рабль. 
40      Об ру бив яко ря и бро сив их в 
мо ре, рас пу та ли ру ли, под ня ли по 
ве т ру ма лый па рус и ста ли дер -
жать к бе ре гу. 
41      Ко рабль за стрял на пе с ча -
ной ко се. Нос увяз в от ме ли, в кор -
му уда ри ли во л ны, и на ча лось раз -
ру ше ние. 
42      Сол да ты ре ши ли бы ло пе ре -
бить арестантов, что бы они, вы -
плыв, не раз бе жа лись. 
43      Но цен ту ри он, опа са ясь за 
Па в ла, пре сек их на ме ре ние. Он 

при ка зал всем, кто уме ет дер жать -
ся на во де, пры гать в во ду и до би -
рать ся до бе ре га вплавь, 
44      А ос таль ным — на до с ках и 
про чих об лом ках ко раб ля. Та ким 
об ра зом все бла го по лу ч но выбра-
лись на сушу. 

28 Опа с ность ми но ва ла. Ост -
ров, как вско ре нам ста ло 

из ве ст но, на зы вал ся Маль та. 
2       Ост ро ви тя не бы ли на ред -
кость при вет ли вы. Дождь не пре -
кра щал ся, бы ло хо лод но, и они 
раз ло жи ли для нас ко с тер, обо г ре -
ли нас. 
3       Па вел по до шел и бро сил в 
ко с тер охап ку хво ро ста, и тут 
застрявшая там змея, спасаясь от 
ог ня, впилась ему в руку. 
4       Ост ро ви тя не уви де ли га ди -
ну, свисавшую у него с ру ки, и ста -
ли го во рить: «Этот че ло век, как 
вид но, убий ца. В мо ре спас ся, а не 
жи лец. Это ему воз ме з дие». 
5       Но Па вел как ни в чем не 
бывало стрях нул га ди ну в ко с тер. 
6       Жда ли, что у Павла по я вит -
ся опу холь или что он вдруг упа -
дет за мер т во. В кон це кон цов ока-
залось, что ничего этого нет, и 
они из ме ни ли свое мне ние. Ста ли 
го во рить, что он кто-то из богов. 
7       Пуб лий, на ме ст ник на ост -
ро ве, жил в сво ей вил ле не по да ле -
ку от бе ре га. Он при нял нас, и в 
те че ние трех дней мы поль зо ва -
лись его ще д рым го с те при им ст -
вом. 
8       Как раз то г да отец Пуб лия 
ле жал в силь ном жа ру: бо лел ди -
зен те ри ей. Па вел при шел к не му и 
по мо лил ся, поло жил на не го ру ки 
и ис це лил его. 
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9       По с ле это го случая к Павлу 
ста ли при хо дить со своими болез-
нями другие жители острова и 
излечивались. 
10      Нас ок ру жи ли по че том, а ко -
г да при шла по ра со би рать ся нам в 
до ро гу, снаб ди ли всем не об хо ди -
мым. 
11      Мы от плы ли спустя три ме -

ся ца на але к сан д рий ском ко раб ле 
«Ди о ску ры», зи мо вав шем на ост -
ро ве. 
12      Зайдя в Си ра ку зы, мы про -
бы ли там три дня 
13      И снова вы шли в мо ре. При -
бы ли в Ре гию. День спу с тя по дул 
юж ный ве тер, и на дру гой день мы 
бы ли уже в Пу те о лах. 
14      Бра тья, ко то рых мы здесь на -
шли, уп ро си ли нас не де лю погос-

тить у них. На ко нец, пе ред на ми 
был уже Рим. 
15      Та мош ние бра тья зна ли о 
на шем при бы тии и вы шли на -
встре чу. На Ап пи е вой пло ща ди и 
у Трех Та верн, где мы встре ти -
лись, Па вел воз бла го да рил Бо га и 
вос пря нул. 
16      Ко г да мы при шли в Рим, Па -

в лу раз ре ши ли под ох ра ной сол -
да та по се лить ся от дель но. 
17      Че рез три дня Па вел при гла -
сил к се бе вер хуш ку иу де ев. Ко г да 
гос ти при шли, он ска зал: «Братья! 
Я ни че го не сде лал про тив на ше го 
на ро да и обы ча ев на ших от цов, 
но вот из Ие ру са ли ма пе ре дан в 
ру ки ри м лян как арестант. 
18      Они до про си ли ме ня и за 
от сут ст ви ем ви ны признали не-
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правомерным смертный при го -
вор, хо те ли от пу с тить. 
19      Но иу деи не со г ла си лись, и 
то г да мне при шлось по тре бо вать 
су да цезаря — ко не ч но, не для то -
го, что бы су дить ся со сво им на ро -
дом. 
20      Я со звал вас, что бы от кры то 
пе ред ва ми вы ска зать ся. Вот, за на -
де ж ду Из ра и ля за ко ван в це пи». 
21      Они ска за ли ему: «Мы ни 
пи сем о те бе не по лу ча ли из Иу -
деи, ни но во стей от вновь при -
быв ших брать ев о те бе не слы ша -
ли. Ху до го сло ва о те бе ни кто не 
го во рил. 
22      Хо те лось бы те бя по слу -
шать. Что у те бя за мы с ли? Все, 
что мы зна ем — это что с но вым 
тол ком ни г де нет со г ла сия». 
23      На следующий день гостей 
собралось еще боль ше. С ут ра до 
позднего ве че ра он рас ска зы вал 
им о Божь ем Цар ст ве и до во дил 
до их со з на ния прав ду об Ии су се, 
ссылаясь на За ко н Мо и сея и Про -
ро ков. 

24      Ска зан ное од них убе ди ло, в 
дру гих вы зва ло не до ве рие. 
25      Они за спо ри ли друг с дру -
гом, ста ли ухо дить, и Па вел ска -
зал: «Хо ро шо Дух Свя той ска зал 
на шим от цам че рез про ро ка 
Исайю: 
26      „Пой ди к на ро ду это му и 
ска жи: ушами бу де те слушать и не 
по ни мать. Глазами бу де те смо т -
реть и не ви деть. 
27      За ко с не ли умы в этом на ро -
де. За ло жи ло им уши и за сло ни ло 
гла за, и не мо гут они гла за ми ви -
деть, уша ми слы шать, серд цем по -
ни мать и ко Мне об ра тить ся за 
исцелением.“ 
28      Да бу дет вам из ве ст но, что 
язы ч ни кам по сла на Бо жья весть о 
спа се нии: они и ус лы шат». 
30       Потом Па вел жил там еще 
два го да, сни мая дом, где он все гда 
ко го-то при ни мал 
31      И с чув ст вом по л ной сво бо -
ды бес пре пят ст вен но излагал уче-
ние о Бо жьем Цар ст ве и Гос по де 
Ии су се Хри сте. 

208 ДЕЯНИЯ АПОСТОЛОВ



1 Иаков, раб Божий, раб Гос-
пода Иисуса Христа — двена-

дцати племенам в диаспоре. При-
ветствую вас! 
2       Какое бы ни выпало вам 
новое испытание, братья, каждое 
пусть будет вам только в радость. 
3       Вы сами знаете, что с испы-
танием веры приходит сила духа. 
4       Обладание силой духа в 
итоге приводит к зрелости и со-
вершенству веры. 
5       Если кто-то из вас хочет до-
бавить себе мудрости, пусть про-
сит у Бога. Он всем раздает щед-
рой рукой, без упреков. Даст и 
ему. 
6       Но просит пусть с верой, без 
тени сомнения. Тот, кто сомнева-
ется, подобен морской волне, 

которую туда-сюда бросает и го-
нит ветер, 
7       И ему лучше оставить мысли 
получить что-нибудь от Господа. 
8       На такого человека нельзя 
положиться, у него нет убежде-
ний. 
9       Бедный брат пусть примет 
как должное свое возвышение, 
10      А богатый — унижение, 
потому что он отойдет как цвет на 
лугу. 
11      Встает солнце, палящим 
зноем иссушает траву — и цвет 
осыпается, красота лугов сходит 
на нет. Так увянет и богатый в рас-
цвете своих сил. 
12      Счастлив, кто прошел через 
все испытания и не сломался: его 
ждет венок жизни — по обеща-
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нию Господа тем, кто Его любит. 
13      Когда случается беда, не го-
вори: «Это мне от Бога испыта-
ние». Злу и бедам Бог не подвер-
жен и сам ни на кого беду не на-
сылает. 
14      Человек попадает в беду по 
причине неуемных желаний — 
они и уведут, и обольстят. 
15      Такие желания вынашивают 
и рождают грех, а грех растет, зре-
ет и оборачивается смертью. 
16      Не заблуждайтесь, дорогие 
братья: 
17      От Отца светил, неизменно-
го, не имеющего и тени перемен, 
приходит свыше только дарова-
ние полезное, дар совершенный. 
18      Он по слову истины задумал 
и родил нас, сделал нас неким 
первоначалом своих творений. 
19      Запомните, дорогие братья: 
нам всем нужно прилежно слу-
шать, обдуманно говорить и не 
давать воли гневу. 
20      Гнев человека расходится с 
Божьей правдой. 
21      Откажитесь от развязных 
манер, от охватившего всех озлоб-
ления. С кротостью примите 
Слово — оно спасает, когда хра-
нится в душе. 
22      Будьте деятелями Слова, а не 
слушателями, поверившими соб-
ственному притворству. 
23      Кто слушает Слово и остает-
ся к нему глух, подобен тому, кто 
изучает в зеркале свое лицо, с ко-
торым родился: 
24      Рассмотрел, отошел и в ту 
же минуту забыл, как и выглядел. 
25      А кто проникся законом со-
вершенным, законом свободы, и 
пользуется им не как рассеянный 

ученик, а как исполнитель дела, 
тот трудится с хорошим результа-
том. 
26      Если кто из вас думает, что 
он набожен, а сам в выражениях 
несдержан, да и в мыслях не от-
кровенен, у того набожность пус-
тая. 
27      Набожности ненапускной, 
чистой перед Богом Отцом свой-
ственно опекать сирот и вдов в их 
заброшенности и оставаться сво-
бодной от мерзости мира. 

2 Братья мои! Ваша вера в слав-
ного нашего Господа Иисуса 

Христа не должна быть выбороч-
ной. 
2       Когда придет к вам человек с 
золотым перстнем, в богатой оде-
жде и придет в смердящих обнос-
ках бедняк, 
3       И вы, встречая по одежке, 
скажете богатому: «Усаживайся 
поудобней», а бедняку скажете: 
«Давай в сторонку» или «Садись у 
меня в ногах», — 
4       То не ставите ли вы у себя 
одних выше других и не бесприн-
ципные ли вы  судьи? 
5       Подумайте, дорогие братья, 
разве не бедных мира одарил Бог 
богатством веры и избрал наслед-
никами Царства, которое Он обе-
щал тем, кто Его любит? 
6       А вы унизили бедного. Не 
богатеи ли вас притесняют, не 
они ли таскают вас по судам? 
7       Не они ли срамят ваше доб-
рое имя и прозвание? 
8       Конечно, если вы по Писа-
нию исполняете державный закон 
«Люби ближнего, как самого се-
бя», то хорошо делаете. 
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9       А вот пристрастным отно-
шением грех совершаете и перед 
Законом делаетесь преступника-
ми. 
10      Кто подчиняется всему За-
кону и согрешит хоть в чем-то 
одном — виновен сразу во всем. 
11      Тот, кто сказал «Не изменяй 
жене», сказал также и «Не убивай». 
И убийца, будь он хоть каким вер-
ным супругом, — перед Законом 
только преступник. 
12      Говорите и делайте все с ог-
лядкой, что будете судимы по за-
кону свободы. 
13      Кто без милосердия, тому 
суд без милости. А на милосердие 
суда нет. 
14      Что проку, братья, если один 
из вас говорит, что у него есть 
вера, а дела не делает? Может ли 
такая вера спасти его? 
15      Если брат или сестра разу-
ты-раздеты и нуждаются в насущ-
ном хлебе, 
16      А кто-нибудь из вас скажет 
им: «Ступайте с миром. Тепла вам 
да сытости!» — и пойдут несоло-
но хлебавши, то что проку? 
17      Так и вера, если остается без 
доброго дела — сама по себе 
мертва. 
18      Мне могут возразить: это, 
мол, разные вещи. А я не вижу 
веры, если нет добрых дел. Зато 
вера в добрых делах видна сразу. 
19      Ты веришь, что Бог один. 
Правильно делаешь. И бесы верят 
— и трепещут. 
20      Но как тебе не знать, ник-
чемный человек, что вера без дел 
пуста? 
21      Как раз делами оправдался 
наш отец Авраам, когда он своего 

сына Исаака положил на жертвен-
ный камень. 
22      Нельзя не видеть, что всеми 
его поступками двигала вера и по-
ступки сообщили вере совершен-
ство. 
23      Исполнилось слово Писа-
ния: «Поверил Авраам Богу — и 
зачлось ему за праведность». 
Авраам стал называться другом 
Божьим. 
24      Как ни посмотри, человек 
оправдывается делами, а не одной 
только верой. 
25      Точно так же и торговка 
телом Раав оправдалась именно 
поступком, когда приютила у себя 
лазутчиков и отослала их другой 
дорогой. 
26      Как мертво тело без духа, так 
и вера без дела мертва. 

3 Братья! Не все делайтесь учи-
телями. Не забывайте, что 

осуждению мы подлежим особен-
ному. 
2       А согрешаем мы на каждом 
шагу. Кто не согрешает в слове, 
тот человек с умом: он и все тело 
способен держать в узде. 
3       Мы накидываем уздечку на 
морду лошади, чтобы все ее тело 
себе подчинить и им управлять. 
4       Точно так же и корабль, хотя 
его громаду и бросает на сильном 
ветру, слушается крохотного руля 
по команде капитана. 
5       Вот и язык — малый снаряд, 
а на что только он не способен! 
Известно, какой силы пожар мо-
жет разжечь слабый огонек. 
6       Таким же огнем бывает и 
язык, средоточие лжи. Язык так 
расположен среди других частей 
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тела, что оскверняет всю плоть, 
пережигает нить жизни. А сам он 
загорается от геенны. 
7       Всякие живые существа: 
звери, птицы, твари пресмыкаю-
щиеся, обитатели моря, — при-
ручены или приручаются другими 
существами, людьми. 
8       Ну, а язык унять никто из 
людей не может. Это вертлявое 
зло хуже смертельной отравы. 
9       Им благословляем Господа 
и Отца, им же проклинаем челове-
ка, созданного по Божьему подо-
бию. 
10      Из одних и тех же уст слы-
шим и благословение, и прокля-
тие. Так, братья, нельзя. 
11      Так не бывает, чтобы из 
одного источника текла вода то 
сладкая, то горькая. 
12      Не может, братья, смоковни-
ца уродить маслину, а виноград-
ная лоза — смокву. И пресная 
вода не потечет из соленого род-
ника. 
13      Мудрость и рассудок, кто 
ими у вас обладает, доказывай 
делом, хорошим поведением, спо-
койствием. 
14      Но если в сердце у вас бес-
покойная зависть и непримири-
мость, не льстите себе, не извра-
щайте истину. 
15      Это не та мудрость, которая 
приходит свыше, а земная, от низ-
кой души, от Дьявола. 
16      Где зависть и непримири-
мость, там склока и злонамерен-
ные поступки. 
17      А высокая мудрость прежде 
всего чиста, а кроме того, уступчи-
ва, сговорчива, покладиста, до 
конца милосердна и добра, бес-

пристрастна и непритворна. 
18      Праведность — плод согла-
сия, выращенный теми, кому 
дорого согласие. 

4 Откуда у вас свары и дрязги? 
Не отсюда ли — от капризов, 

раздирающих вашу душу? 
2       Из зависти и желания все 
взять — убиваете. И нет у вас, не 
дается вам. Поэтому кричите друг 
на друга и препираетесь. А нет у 
вас, потому что не просите. 
3       А если и просите — не 
получаете, потому что просите 
для удовлетворения своих пустых 
капризов. 
4       У вас так: и нашим и вашим. 
Вы забыли, что дружба с миром 
есть вражда против Бога. Кто 
хочет дружбы с миром, делается 
врагом Богу. 
5       Или, по-вашему, напрасно 
говорит Писание, что «Бог позво-
лил поселиться в нас духу жадно-
му, завистливому»? 
6       Зато есть у нас надежда на 
Божью милость. Не зря сказано: 
«Заносчивым от Бога укорот, а 
смиренным — милость». 
7       Покоритесь Богу. Дайте 
отпор Дьяволу — и отступится от 
вас. 
8       Приблизьтесь к Богу — и 
Бог приблизится к вам. Безвинны 
ли ваши руки, грешники? Чисты 
ли ваши сердца, лицемеры? 
9       Сокрушайтесь, плачьте и 
убивайтесь. Смех ваш пусть обра-
тится в слезы, а радость — в отча-
янье. 
10      Смиритесь перед Господом 
— и возвысит вас. 
11      Не порочьте друг друга, 
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братья. Кто брата порочит и брата 
судит, тот порочит Закон и судит 
Закон. А если ты Закон судишь, то 
ты Закону не защитник, а судья. 
12      Есть один Законодатель и 
Судья. Он может спасти или погу-
бить. А кто ты такой, чтобы ста-
вить себя судьей над другими? 
13      Послушайте! Вот вы говори-
те: «Сегодня или завтра отправим-
ся в такой-то город, откроем дело, 
с годик поторгуем и вернемся с 
прибылью», 
14      А сами не знаете, что с вами 
будет завтра. Что такое ваша 
жизнь? Завиток дыма! Едва воз-
никнув, он тут же рассеивается. 
15      Вместо того, чтобы сказать 
себе: «Если Господь пожелает и 
будем живы, то сделаем то или 
это», — 
16     Вы, утратив смирение, бах-
валитесь. А всякое такое бахваль-
ство — зло. 
17      Словом, кто знает, что 
нужно делать добро, и не делает, 
тому грех. 

5 Послушайте, вы, богатеи! 
Плачьте и причитайте над 

своим обнищанием, надвигаю-
щимся на вас. 
2       Богатство ваше истлело, 
одежды ваши трачены молью. 
3       Золото ваше и серебро ис-
точила ржавчина, и эта ржавчина 
будет показанием против вас и 
съест вашу плоть, как пожар. На 
последние дни насобирали вы 
себе сокровищ. 
4       Вы удержали плату работни-
кам, убравшим ваши поля, и обна-
ружилась вопиющая несправедли-
вость. Вопли жнецов достигли 

слуха Господа Саваофа. 
5       Вы жили в роскоши на 
земле, ни в чем себе не отказыва-
ли. Жиром заплыли ваши сердца, 
как на день убоя. 
6       Вы осудили, убили правед-
ника. Он не противился. 
7       Запаситесь терпением, бра-
тья, до прихода Господа. От ве-
сенних до осенних дождей терпе-
ливо дожидается земледелец бес-
ценного плода земли. 
8       Будьте терпеливы и вы. Рук 
не опускайте. Все ближе приход 
Господа. 
9       Не обижайте друг друга, бра-
тья, не навлекайте на себя беду. 
Судья стоит у дверей! 
10      Пример терпения в беско-
нечных страданиях берите, бра-
тья, с пророков, говоривших от 
имени Господа. 
11      Святыми зовем терпеливцев. 
Вы слышали о терпении Иова и 
завершение от Господа видели. 
Щедр Господь на милость и со-
страдание! 
12      Прежде всего, братья, не кля-
нитесь ни небом, ни землей и 
вовсе никакой клятвой. Пусть 
ваше «да» означает да, а «нет» — 
нет, — тогда и не будет осужде-
ния. 
13      У кого-то случилась беда. 
Пусть молится. А у кого-то появи-
лась надежда. Пусть поет псалмы. 
14      Кто-то заболел. Пусть позо-
вет пресвитеров церкви — и они 
помолятся над ним, помазав елеем 
ради Господа. 
15      Молитва с верой — больно-
му исцеление. Господь поднимет 
его на ноги, а если есть за ним 
грехи — простятся ему. 
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16     Открывайтесь друг перед 
другом, молитесь друг за друга — 
и наступит выздоровление. Мно-
гому содействует усердная молит-
ва праведника. 
17      Илья ничем не отличался от 
нас, а помолился молитвой о пре-
кращении дождя — и три с поло-
виной года не падал на землю 
дождь. 

18      И опять помолился — и с 
неба пролился дождь и земля от-
ветила обилием плодов. 
19      Братья! Если кто-нибудь из 
вас отступит от истины, а другой 
его вернет, 
20      Пусть знает тот, кто вернул 
грешника с ложного пути, что он 
спас его от смерти и покрыл мно-
жество грехов. 
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1 Петр, апостол Иисуса Христа 
— странникам диаспоры в 

Понте, Галатии, Каппадокии, 
Азии и Вифинии, 
2       Избранникам Бога Отца, 
наделенным по Его замыслу свя-
тостью Духа, послушным Иисусу 
Христу и очищенным Его Кро-
вью, с пожеланиями счастья сво-
боды и мира без края. 
3       Благословенный Бог и Отец 
нашего Господа Иисуса Христа 
воскресил Его из мертвых, а с 
Ним по великой своей милости и 
нам дал вторую жизнь — живую 
надежду, 
4       Наследство, не знающее ни 
смерти, ни порчи, ни одряхления. 
Оно для вас хранится на небесах, 

5       И до спасения, готового 
открыться в конце времен, Божья 
сила дает вам убежище — веру. 
6       Этому радуйтесь. Лишь на 
короткое время находитесь сейчас 
в разных тяжелых, безрадостных 
обстоятельствах. 
7       Огнем проверяют золото. 
Но ваша вера после всех пройден-
ных испытаний окажется намного 
чище, пусть и драгоценного, од-
нако небезупречного металла, и 
станет символом вашей доблести, 
чести и славы в День возвращения 
Иисуса Христа. 
8       Ничего, что вы Его не виде-
ли: вы Его любите. Ему, не видя 
Его, но веря, сегодня радуетесь. 
Невыразимое, возвышенное сча-

ПЕРВОЕ ПОСЛАНИЕ 
 ПЕТРА



стье — 
9       Вера: по ее смыслу вы обре-
таете спасение. 
10      К разгадке спасения шли в 
своих долгих поисках пророки. 
Среди них тогда и возникло пред-
сказание об особой для вас Бо-
жьей милости. 
11      Они доискивались, о каком 
времени и сроке давал знать живу-
щий в них Дух Христа, когда гово-
рил о будущих страданиях и по-
следующей славе Христа. 
12      Им открылось тогда, что не 
для себя, а для вас совершали они 
свое служение, о котором теперь 
словами проповедников евангелия 
рассказал Святой Дух, посланный 
с неба. Вот на что не терпелось 
взглянуть ангелам. 
13      Задайте работу разуму. Со-
едините трезвую мысль с без-
оглядной надеждой на Божье 
счастье свободы — оно придет с 
возвращением Иисуса Христа. 
14      Как послушные дети, оту-
чайте себя от капризов, завладев-
ших вами в пору незнания. 
15      По примеру призвавшего 
вас Святого будьте сами святы в 
жизни. 
16      Писание говорит: «Будьте 
святы, потому что Я свят». 
17      Если вы Отцом называете 
Того, кто беспристрастно судит 
каждого по делам, то не без страха 
Божьего проживите пору скиталь-
чества. 
18      Не забывайте, что от манеры 
растрачивать себя на пустое, уна-
следованной вами от отцов, вы 
избавлены не ценой безжизнен-
ного серебра или золота, 
19      А драгоценной кровью Хри-

ста, непорочного, чистого Ягнен-
ка. 
20      Бог избрал Его еще до со-
творения мира и прислал к вам на 
исходе времени. 
21      От Него у вас вера в Бога. 
Бог воскресил Его из мертвых и 
наделил Его славой. Так появи-
лась у вас вера и надежда на Бога. 
22      Любовью братской, непри-
творной очищается душа, по-
слушная истине. Всеми силами 
сердца любите друг друга. 
23      Вы заново родились не от 
смертного начала, а от бессмерт-
ного — родились благодаря 
Божьему Слову, живому, вечному. 
24      «Люди, живущие жизнь — 
что трава, и вся их красивая поза 
— что цвет на лугу. Пожухла трава 
и осыпался цвет, 
25      А Слово Господа живет во-
веки». Это Слово и есть та самая 
евангельская весть, которая дошла 
и до вас. 

2 Откажитесь от всякого зла, от 
плутовства, притворства, от 

зависти и сплетен. 
2       У вас, как у новорожденных 
младенцев, должно быть одно 
желание: тяга к духовному парно-
му молоку. Оно даст вам возмож-
ность расти дальше и обрести спа-
сение, 
3       Увидеть, как добр Господь. 
4       Вы, приходящие к Нему, 
камню живому, людьми отвергну-
тому, но Богом избранному, выше 
всего ценимому, 
5       Сами, как живые камни, сла-
гаетесь в духовный дом, святое 
священство и через Иисуса Хри-
ста приносите духовные дары на 
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радость Богу. 
6       Вот что говорит об этом Пи-
сание: «На Сионе кладу камень 
краеугольный, избранный, драго-
ценный. Кто верит в Него, не ос-
тупится». 
7       Для вас, верующих, Он — 
драгоценность, а для тех, кто не 
верит, это «Камень, который 
отбросили строители, стал крае-
угольным камнем» 
8       И «пробный камень, камень-
спотыка». Спотыкаются, потому 
что глухи к Слову. От этого их 
безысходность. 
9       Но вы — избранное племя, 
царственное священство, Божье 
достояние, святой народ, призван-
ный нести весть о великих дея-
ниях Того, кто вывел вас из тьмы к 
бесподобному своему свету, — 
10     В прошлом и не народ даже, 
а сегодня Божий народ; тогда 
оставленный без помилования, а 
сегодня помилованный. 
11      Дорогие мои странники и 
пришельцы! Моя к вам великая 
просьба: откажитесь от низмен-
ных интересов, коверкающих ду-
шу. 
12      Живите среди язычников 
пристойно, чтобы те, кто выстав-
ляет вас сейчас в дурном свете, 
увидели наконец ваши добрые 
дела и прославили Бога в День, 
когда Он придет. 
13      Ради Господа оказывайте 
повиновение всякому полномо-
чию, учрежденному среди людей: 
государю ли как державному вла-
дыке, 
14      Или губернаторам, которым 
доверено наказывать преступни-
ков и поощрять добрых людей. 

15      Воля Божья. Пусть добрые 
дела заставят умолкнуть невеже-
ство бездарей. 
16      Вы свободны, но не делайте 
свободу прикрытием зла. Вы — 
рабы Божьи. 
17      Всех привечайте. Любите 
братство. Бойтесь Бога. Отдавайте 
почести государю. 
18      Рабы, не без страха повинуй-
тесь своим господам, и не только 
добрым и нетребовательным, но и 
норовистым. 
19      Есть что-то нужное Богу в 
несправедливом страдании, кото-
рое терпит человек по причине 
любви к истине. 
20      Что за новость терпеть по-
бои за содеянное зло? Но если 
терпите страдания за добрые дела, 
Бог ценит это еще выше. 
21      А к этому вы и призваны. 
Христос своим за вас страданием 
оставил вам пример, чтобы вы 
шли по Его стопам. 
22      «В Его жизни не было греха 
и в словах — обмана». 
23      Когда глумились над Ним, 
Он не отвечал тем же. Страдая, не 
угрожал. Он просто доверился 
праведному Судье. 
24      Он сам в своем теле принес 
на крест наши грехи, чтобы мы, 
умерев для греха, жили для прав-
ды. Вы исцелились Его ранами. 
25      Вы, словно овцы, разбре-
лись было по сторонам, но теперь 
вернулись к Пастырю и Обороне 
ваших душ. 

3 Вот и вы, жены, повинуйтесь 
мужьям, чтобы в случае их 

непослушания Слову поведение 
жен наставило бы их и без слов — 
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2       Простым указанием на вашу 
чистую, ангельскую жизнь. 
3       Пусть вашим украшением 
будет не наружная прелесть мод-
ной прически, золотых вещиц, 
ярких нарядов, 
4       А самая суть сокровенного 
сердца, вечная красота кроткого, 
молчаливого духа — это драго-
ценно в глазах Бога. 
5       Святые жены доверялись 
Богу, их украшением было пови-
новение мужьям. 
6       Сарра была во всем послуш-
на Аврааму, называла его господи-
ном. Вам, ее дочерям, к лицу лишь 
делать добро. И не изводите себя 
никакими страхами. 
7       И вы тоже, мужья, будьте 
участливы к женам. Рядом с вами 
они, как вы знаете, более хрупкий 
сосуд. Они — ваши сонаследни-
цы бесценного дара жизни. Бере-
гите их достоинство, и ваши мо-
литвы не будут такими трудными. 
8       Наконец, братья, относитесь 
друг к другу с пониманием и со-
чувствием, с любовью, жалостью, 
тихостью. 
9       Не отвечайте злом на зло, 
руганью на ругань. Наоборот, бла-
гословляйте. Вы для того и при-
званы, чтобы продолжалось бла-
гословение. 
10      «Кто из любви к жизни 
хочет обзавестись надеждой на 
лучшие дни, пусть прикусит злой 
язык и запретит себе говорить 
неправду. 
11      Пусть он откажется от зла и 
творит добро! И хорошо бы ему 
ладить со всеми, добиваться мира. 
12      Господь взглядом поощряет 
праведников, Его ухо склоняется к 

их жалобе. Господь неприветлив к 
тем, кто погряз во зле». 
13      Кто сделает вам зло, если от 
вас будет исходить одно только 
добро? 
14      А доведись вам пострадать 
за правду — это благословение. 
Страхи людские отметайте. Ниче-
го не бойтесь. 
15      Всеми силами сердца бере-
гите святость Христа Господа. С 
кем бы вы ни заговорили о вашей 
святой надежде, всегда держите 
наготове 
16      Кроткое, приветливое слово. 
Оставайтесь честными людьми, и 
наговора на вас устыдятся те, кто 
порочит ваш чистый христиан-
ский образ жизни. 
17      Лучше пострадать за добрые 
дела, если будет на то Божья воля, 
чем за злые. 
18      Раз навсегда пострадал за 
грехи Христос, праведник за не-
праведных, чтобы привести вас к 
Богу. Когда смерть забрала Его 
тело, Он ожил как дух. 
19      Он и в темнице, придя туда 
как дух, проповедовал духам, 
20      Тем самым духам, что вопре-
ки терпению и ожиданию Бо-
жьему нескончаемому оставались 
непокорными. Это было во време-
на приготовления Ноева ковчега. 
В ковчеге тогда спаслось, пройдя 
через водную стихию, ни много 
ни мало восемь душ. 
21      Так и нас сейчас созвучное с 
этим образом крещение — не 
отмывание нечистого тела, а 
Божье приготовление к чистой 
совести — спасает воскресением 
Иисуса Христа. 
22      Взойдя на небо, Он сел по 
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правую руку Бога, и Ему покори-
лись все ангелы, власти и силы. 

4 Живым человеческим телом 
перенес страдание Христос. 

Этой мыслью вооружитесь. Стра-
данием плоти пресекается грех — 
2       И тогда оставшееся у челове-
ка время жизни на земле соверша-
ется не согласно его предпочте-
ниям, а по Божьей воле. 
3       Смотрите, вы и так уже всю 
прошедшую жизнь прожили, как 
язычники, употребили ее на вся-
кое непотребство: разврат, пьян-
ство, загулы, вздорное идолопо-
клонство. 
4       Теперь им досадно видеть, 
что вы не бросаетесь опять в тот 
же омут бесчинства. Вот они и 
обливают вас грязью. 
5       Но им придется ответить 
перед Тем, кто не замедлит судить 
живых и мертвых. 
6       Потому что до мертвых тоже 
дошло евангелие. Они предстанут 
перед судом живыми людьми, а 
дальше будут жить духом от Бога. 
7       Скоро конец всему. Сохра-
няйте ясную мысль, отдавайте 
предпочтение тихой молитве. 
8       Но прежде всего согревайте 
друг друга любовью. Любовь 
покрывает множество грехов. 
9       Принимайте друг друга в 
своих домах без досады. 
10      Каждый пусть служит друго-
му согласно полученному дару как 
умелый распорядитель Божьих 
даров во всем их многообразии. 
11      В разговоре выбирай Божьи 
слова, в служении черпай силу в 
Боге. Пусть у вас во всем просла-
вится Бог через Иисуса Христа, 

которому слава и держава во веки 
веков, аминь! 
12      Братья дорогие! Огненное 
испытание, которое терпите, при-
нимайте как норму: тут ошибки 
нет. 
13      Радуйтесь своему участию в 
страданиях Христа, тогда и Его 
приход в сиянии славы будет для 
вас радостным и счастливым со-
бытием. 
14      Если за имя Христа вам от 
людей позор — примите это как 
благословение во славу Божьего 
Духа. 
15      Только бы никому из вас не 
довелось пострадать как убийце, 
или вору, или разбойнику или как 
баламуту, — 
16     А если как христианину, то 
это не к стыду, а к прославлению 
Бога следует принимать. 
17      Близится Суд, и начнется он 
с Божьего дома. И если мы пер-
вые, то что будет в конце с теми, 
кто не признает Божье евангелие! 
18      «Если праведник едва спаса-
ется — что ждет беспутного греш-
ника?» 
19      Хорошо, когда Божьи стра-
дальцы отдают свою судьбу в 
надежные руки Создателя и доб-
рых дел не оставляют. 

5 Как и сам пастырь и свиде-
тель страданий Христа, при-

частный к предстоящему явлению 
Его славы, прошу ваших пасты-
рей: 
2       Пасите Божье стадо, какое у 
вас есть, присматривая за ним не 
по обязанности, а с охотой от 
Бога, не из корыстных интересов, 
а из усердия, 
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3       И не тираня опекаемых, а 
подавая пример стаду. 
4       Явится державный Пастырь 
— и вручит вам неувядаемый 
венок славы. 
5       Пастырям повинуйтесь и те, 
кто помоложе. Все вместе уступай-
те друг другу с обязательным сми-
рением, потому что «Заносчивым 
от Бога  укорот, а смиренным — 
милость». 
6       Вот так смиренно оставай-
тесь в крепкой руке Божьей — и 
Он возвысит вас в свое время. 
7       На Него возложите свои за-
боты, потому что заботу о вас Он 
взял на себя. 
8       Не будьте легкомысленны и 
беспечны. Противник ваш Дьявол 
бродит, как лев рыкающий, ищет, 
кого поглотить. 
9       Остановить его способна 
только ваша безоглядная вера. Это 
могут подтвердить ваши братья, 

которые подвергаются таким же 
страданиям во всем мире. 
10      Бог, по великой своей ми-
лости призвавший вас к вечной 
своей славе рядом с Иисусом Хри-
стом, сам прервет недолгое ваше 
страдание, поставит вас на ноги,  
придаст твердости, сил, сделает 
неустрашимыми. 
11      Ему слава и держава вовеки! 
Аминь. 
12      Я привлек Сильвана, брата, 
верность которого для меня несо-
мненна, чтобы в этом письме в 
немногих словах подбодрить вас и 
сказать: вот Божья правда, от нее 
не отступайте. 
13      Передает вам привет избран-
ная, как и вы, церковь в Вавилоне 
и Марк, сын мой. 
14      Приветствуйте друг друга 
целованием любви. Мир вам всем, 
кто живет по Христу! 
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1 Симеон Петр, раб и апостол 
Иисуса Христа — тем, у кого 

по милости нашего Бога и Спа-
сителя Иисуса Христа есть оправ-
дание и есть вера, такая же драго-
ценная, как наша, 
2       С пожеланиями счастья сво-
боды и мира. Они щедро даются 
тому, кто знает Бога и Иисуса, 
нашего Господа. 
3       Это Он своей Божествен-
ной волей, в славе и святости, Ему 
присущими, призвал нас и снаб-
дил всем необходимым для жизни 
благочестивого праведника. 
4       Велики и драгоценны дары, 
обещанные нам для приобщения 
к Божественному началу. Поэтому 
удержитесь от капризов развра-
щенного мира. 
5       Прилагая все старание, соче-

тайте с верой добродетель, с доб-
родетелью — опыт, 
6       С опытом — обуздание, с 
обузданием — терпение, с терпе-
нием — святой образ жизни, 
7       Со святостью — братскую 
приязнь, с братской приязнью — 
любовь. 
8       Если это у вас есть и прибав-
ляется — значит, вы близко знаете 
нашего Господа Иисуса Христа и 
ваша жизнь не лишена цели и 
смысла. 
9       А если этого нет — значит, 
ты слеп, близорук, забыл, что очи-
щен от прежних своих грехов. 
10      Поэтому, братья, старайтесь 
все силы отдавать вашему истин-
ному призванию и долгу избран-
ничества. Будете так делать — 
никогда не оступитесь. 
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11     Тогда откроется вам привет-
ливо доступ в вечное Царство на-
шего Господа и Спасителя Иисуса 
Христа. 
12      Я и в дальнейшем буду напо-
минать вам об этом, хоть вам и не 
в новость, да и в истине, вам явив-
шейся, вы довольно устойчивы. 
13      Полагаю справедливым, по-
ка нахожусь в нынешнем телесном 
обличье, не давать вам покоя все-
гдашним напоминанием. 
14      Вскорости оставлю это об-
личье, о чем наш Господь Иисус 
Христос подал мне знак, 
15      Но сделаю все, чтобы вы и 
после моего ухода сохранили спо-
собность всегда помнить об этом. 
16      Мы не искусству плетения 
басен следовали, когда указывали 
вам на приход нашего Господа 
Иисуса Христа во всей силе: мы 
были очевидцами Его величия. 
17      Он честь и славу принял от 
Бога Отца, который вложил их 
для Него в слова прославленные, 
величественные: «Это Мой люби-
мый Сын, Мое все самое дорогое». 
18      Этот возглас, раздавшийся с 
неба, мы слышали сами, когда 
были с Ним на святой горе. 
19      Да и верное пророческое 
слово у нас тоже есть. Вы хорошо 
делаете, что полагаетесь на него, 
как на светильник, мерцающий в 
сумерках, пока не займется день и 
не взойдет утренняя звезда в ва-
ших сердцах. 
20      Конечно, нельзя упускать из 
виду, что никакое пророчество в 
Писании не является личным вы-
сказыванием. 
21      Никогда пророчество не 
было волеизъявлением человека: 

люди изрекали его от Бога под 
воздействием Святого Духа. 

2 Были в народе лжепророки. 
Будут и среди вас мнимые 

учителя. Они протащат разруши-
тельные ереси и откажутся от 
искупившего их Владыки, чем и 
навлекут на себя скорую погибель. 
2       Многие примкнут к их бес-
стыдству, из-за них на Путь исти-
ны польются потоки грязи. 
3       Они будут обманывать вас и 
использовать вашу доверчивость в 
целях наживы. А между тем суд 
над ними уже давно состоялся и 
заждалась своего часа их поги-
бель. 
4       Когда ангелы согрешили, 
Бог не пощадил их, бросил в ад, в 
подземелье мрака, чтобы тьма сте-
регла их до Суда. 
5       Не пощадил Он и древнего 
мира, залил потопом мир пороч-
ных упрямцев и сделал исключе-
ние только для Ноя, носителя 
правды, и с ним еще семерых. 
6       Он приговорил Содом и 
Гоморру к уничтожению и в нази-
дание будущим упрямцам сжег 
дотла оба города, 
7       Но спас праведного Лота, 
которому стало нечем дышать в 
атмосфере бесстыдства и безобра-
зий.  
8       Этот праведник, ежедневно 
наблюдавший, на какие мерзости 
способны люди, просто изболел-
ся праведной душой. 
9       Знает Господь, как спасать 
благочестивых людей от беды, а 
неправедных держать взаперти до 
возмездия в день Суда, 
10      Особенно тех, кто потворст-
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вует низменным интересам своей 
животной природы и презирает 
высшее начало. Они упрямы, 
неугомонны, над собой никого не 
признают и не боятся. 
11      Ангелы превосходят их в 
силе и способностях, но воздер-
живаются от оскорбительного 
тона, когда обвиняют их перед 
Господом. 
12      А эти даже не понимают, 
над чем издеваются. Именно по-
этому, подобно животным, не 
имеющим представления, что они 
существуют лишь для отлова и 
истребления, они и погибнут. 
13      Их ждет возмездие, потому 
что они вредоносны. Их услада — 
неприкрытый разгул среди бела 
дня. Гнусные осквернители, они 
на пиршестве рядом с вами упи-
ваются своей разнузданностью. 
14      Их глаза выдают блудли-
вость, упрямство греха. Они 
совращают слабые души. Их серд-
цем руководит завистливая жад-
ность. Окаянные люди! 
15      Они сбились с пути, потеря-
ли сами себя, пошли по следам 
Босорова сына Валаама, который 
позарился на вознаграждение за 
неправду, 
16      Но был обличен в преступ-
ном намерении, когда бессловес-
ная ослица голосом человека пре-
секла безумие пророка. 
17      Они — сухие источники, 
туманы, развеянные ветром. 
Отведено им место во мраке веч-
ной тьмы. 
18      Произнося с напыщенным 
видом пустые слова об интересах 
плоти, они подговаривают к рас-
путству тех, кому с таким трудом 

удалось наконец отойти от дурно-
го образа жизни. 
19      Обещают свободу, хотя 
сами — рабы ложных ценностей. 
Кто у кого в подчинении, тот у 
того и раб, разве нет? 
20      Но если тот, кто узнал Гос-
пода и Спасителя Иисуса Христа 
и отошел от скверны мира, опять 
с теми спутался и уступил, то для 
него последнее теперь хуже пер-
вого. 
21      Лучше бы ему не владеть 
знанием правды, чем с этим зна-
нием отказаться от святого преда-
ния. 
22      Верно о таких говорит 
пословица: пес возвращается на 
свою блевотину и мытая свинья 
идет валяться в грязи. 

3 Это уже второе мое вам по-
слание, дорогие братья. Оба 

обращаю к вашей чистой мысли, 
хочу расшевелить ее напоминани-
ем, 
2       Чтобы не забылись у вас 
предания святых древних проро-
ков и заповедь Господа Спасите-
ля, донесенная до вас апостолами. 
3       Прежде всего помните, что в 
последние дни усилится глумле-
ние от насмешников, во всем под-
чинивших себя своей натуре. 
4       Будут говорить: «Где же Его 
обещанное пришествие? Вот уже 
и отцы наши ушли, а все остается 
как было от начала создания». 
5       Прикинутся несведущими, 
что изначально небеса и земля 
Божьим Словом сотворились из 
воды и уж точно не без воды. 
6       А потом эта вода затопила 
мир и уничтожила его. 
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7       Но в каком виде теперешние 
небеса и земля сформировались, в 
таком и сохраняются тем же Сло-
вом для огня в день Суда и гибели 
упрямцев, отрицающих Бога. 
8       По крайней мере вот что не 
должно пройти мимо вашего вни-
мания, дорогие братья: один день 
у Господа — что тысяча лет, а 
тысяча лет — что один день. 
9       Не медлит Господь с испол-
нением обещания, хотя некото-
рым мерещится промедление. Он 
слишком терпелив с нами, желая 
не погибели, хотя бы одиночной, 
а только от всех покаяния. 
10      Придет День Господа, как 
вор ночью. Небеса грянут и исчез-
нут, стихии раскалятся, растают в 
огне и все земные дела на земле 
обнажатся. 
11      Скажу вам, какой должна 
быть ваша жизнь на фоне все-
общего разрушения. Святой и 
благочестивой! 
12      Ждите и старайтесь прибли-
зить День, когда Бог придет. 
Небеса не воспламенятся и не рас-
сеются и стихии не расплавятся в 
огне ни с того ни с сего. 
13      Мы, согласно Его обеща-

нию, ожидаем нового неба и 
новой земли — жилища правды. 
14      Поэтому, дорогие братья, 
ждите и готовьтесь предстать 
перед Ним неоскверненными, 
чистыми, в мире и согласии. 
15      Долготерпение нашего Гос-
пода считайте спасением, как об 
этом дорогой наш брат Павел в 
письме к вам упоминал с муд-
ростью, ему дарованной 
16      И присущей ему во всех его 
посланиях, где он рассуждает об 
этом и о прочем. В некоторых ме-
стах его рассуждения трудно 
понять, и безответственные неве-
жды пользуются этим, искажают 
их смысл. Тут, как и в других Пи-
саниях, они делают это на свою 
же погибель. 
17      Словом, дорогие братья, 
после такого предостережения 
смотрите, чтобы вам не увлечься 
заблуждениями отступников и не 
утратить основательности знаний. 
18      Цените Божье счастье сво-
боды. Больше знайте нашего 
Господа и Спасителя Иисуса 
Христа. Ему слава и ныне, и в день 
вечный! Аминь. 
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1 О том, что было сначала, что 
мы слышали, что было до-

ступно нашему взору, что мы ви-
дели своими глазами, к чему при-
касались наши руки, — возвещаем 
о Слове жизни. 
2       Явилась жизнь, и мы, оче-
видцы и свидетели, даем вам 
знать, что эта  жизнь — жизнь 
вечная. Она была с Отцом и яви-
лась нам. 
3       Мы передаем вам то, что мы 
видели и слышали, чтобы у нас с 
вами было общее дело верности. 
Союз с Отцом и Его Сыном 
Иисусом Христом — вот наше 
общее дело верности. 
4       Об этом пишем — пишем о 

нашей большой радости. 
5       Вот что мы узнали от Него и 
вам сообщаем: Бог есть свет — и 
нет в Нем никакой тьмы. 
6       Если говорим о нашей вер-
ности Ему, а сами остаемся во 
тьме, то лжем и поступаем вопре-
ки истине. 
7       А если мы живем в свете, а 
это Его свет, — значит, у нас есть 
это общее дело верности и кровь 
Его Сына Иисуса очищает нас от 
греха. 
8       Если скажем, что греха за 
собой не знаем, — себя обманыва-
ем и в нас нет истины. 
9       А если согласимся, что мы 
грешны, Он, с Его верностью 
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правде, простит нам грехи и очи-
стит от всякой неправды. 
10      Если скажем, что мы не гре-
шили — значит, выставим Его 
лжецом — и нет в нас Его Слова. 

2 Дети мои! Пишу это вот для 
чего: не грешите. А если кто 

не без греха — есть у нас 
Заступник перед Отцом: Иисус 
Христос Праведник. 
2       Он собой искупил наши 
грехи, и не только наши, но и 
грехи всего мира. 
3       Мы только тогда правильно 
думаем, что знаем Его, когда 
живем по Его заповедям. 
4       Кто утверждает: «Я Его 
знаю», а не живет по Его запове-
дям, — тот обманщик, и нет в нем 
истины. 
5       А кто живет по Его Слову, в 
том Божья любовь обретает со-
вершенство истины. Тут уже зна-
ем, что мы — в Нем. 
6       Кто говорит, что в Нем жи-
вет, должен повести себя, как жил 
Он сам. 
7       Братья дорогие! Передаю 
вам заповедь не новую — старую 
заповедь, которая была у вас изна-
чально. Слово, которое вы знаете, 
— это старая заповедь. 
8       Но сразу же передаю вам и 
новую заповедь: истиной откры-
лась она в Нем и в вас. Тьма отсту-
пает и истинный свет уже светит. 
9       Кто говорит, что ему светло, 
а брата ненавидит, тот еще во 
тьме. 
10      Кто своего брата любит, тот 
пользуется светом и с пути не сби-
вается. 
11      А кто брата ненавидит, тот 

живет во тьме, во тьме блуждает и 
не знает, куда идет: тьма ослепила 
ему глаза. 
12      Что мне написать вам, дети 
мои? Ради Него простились вам 
грехи. 
13      Что мне написать вам, отцы? 
Вы знаете Того, кто — с самого 
начала. Что мне написать вам, 
молодые люди? Вы одолели Ока-
янного. 
14      Пишу вам, дети: вы знаете 
Отца. И вам, отцы: вы знаете Того, 
кто — с самого начала. И вам, 
молодые люди: вы сильны, в вас 
живет Божье Слово и вы одолели 
Окаянного. 
15      Не любите мира и ничего в 
мире. Кто любит мир, в том нет 
любви к Отцу. 
16      Все, что есть в мире: каприз-
ная плоть, жадные глаза, чванли-
вое богатство — не от Отца, а от 
мира. 
17      Мир истрачивается и с ним 
— его страсти. А тот, кто испол-
няет Божью волю, живет вовеки. 
18      Последнее время, дети! 
Придет, как вы знаете, Антихрист. 
Немало появилось антихристов и 
сегодня, и по всему видим, что 
время последнее. 
19      Они вышли из нашего круга, 
но они не наши. Если бы наши, 
остались бы с нами. С их выходом 
и открылось, что ни один из них 
не был наш. 
20      От Святого вы приняли по-
мазание и с ним — знание. 
21      Я не пишу, что у вас нет зна-
ния истины. Наоборот, я пишу, 
что у вас есть это знание, и пишу, 
что ложь во всем расходится с 
истиной. 
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22     Но от кого исходит ложь? И 
кто не хочет признать, что Иисус 
— это Христос? Не хочет Анти-
христ. Это он не признает ни 
Отца, ни Сына. 
23      Кто не признает Сына — 
теряет Отца, а кто признает Сына 
— приобретает и Отца. 
24      Не губите в себе знания, по-
лученного изначально. Если жи-
вет в вас то, что вы знаете с самого 
начала, то и вы живете в Сыне и в 
Отце. 
25      Он дал нам обещание — 
обещание вечной жизни. 
26      Это я написал вам против 
тех, кто хочет опутать вас ложью. 
27      Ничего! У вас есть помаза-
ние Христа, которое вы получили 
от Него самого, и не нужен вам тут 
никакой учитель. Всему само по 
себе учит вас это помазание — 
чистое, необманное. А учит оно 
вот чему: живите по Христу. 
28      Значит, дети мои, живите по 
Христу — и тогда с Его явлением 
мы не будем бояться, и не попря-
чемся, когда придет. 
29      Вы знаете, что Он праведен. 
Но надо и то вам знать, что от 
Него рожден каждый, кто живет 
по правде. 

3 Чудо какую любовь мы видим 
в Отце! Мы — дети Бога. Так 

и называемся. Мир не хочет нас 
знать, потому что не знает Его. 
2       Братья дорогие! Нам, таким 
Божьим детям, какими видим себя 
сегодня, не открылось еще, каки-
ми будем. Знаем только, что будем 
подобны Ему самому, когда Он 
откроется и мы увидим Его — 
увидим, какой Он. 

3       Кто живет надеждой на Него 
— очищается благодаря тому, что 
чист Он сам. 
4       Кто совершает грех — 
поступает вопреки Закону: грех — 
это беззаконие. 
5       Вы знаете, что Он пришел, 
чтобы унести с собой грехи. А в 
Нем самом греха нет. 
6       Кто живет по Христу — не 
грешит. А кто грешит — не видел 
Его и не знает Его. 
7       Дети мои! Не верьте лжи. 
Кто живет по правде, тот праве-
ден, как праведен Он сам. 
8       Кто живет в грехе, тот — от 
Дьявола, потому что грех с 
Дьявола начался. Божий Сын для 
того и пришел, чтобы погубить 
дело Дьявола. 
9       Божье дитя греха не делает. 
Он возник из Его семени и не 
может грешить, потому что рож-
ден от Бога. 
10      От Бога дети или от Дьяво-
ла, это узнают так: кто живет не по 
правде — не от Бога, а также и кто 
не любит своего брата. 
11      Было, как вы знаете, сказано 
с самого начала, чтобы мы люби-
ли друг друга 
12      И подражали не Каину. Он 
был от Окаянного и брата своего 
убил. За что же убил? За то, что 
сам делал окаянное, а брат — пра-
ведное. 
13      Не удивляйтесь, братья, что 
мир ненавидит вас. 
14      Мы перешли из смерти в 
жизнь и знаем об этом, потому 
что любим друг друга. А кто не 
любит — не живет, умер. 
15      Кто ненавидит брата — 
убийца, а вам известно, что убий-
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ца и вечная жизнь друг с другом не 
вяжутся. 
16      Вот откуда мы знаем, что 
такое любовь: Он за нас отдал 
свою жизнь. Этого хотеть нужно и 
нам — отдать свою жизнь за 
братьев. 
17      А кто в этом мире живет без-
бедно и отгораживается от брата, 
которого видит в нужде, — как 
помещается в нем Божья любовь? 
18      Дети мои! Давайте любить 
не словом, не разговором, а жи-
вым делом. 
19      И тогда будем знать, что мы 
— от истины. И успокоится перед 
Ним наша совесть, 
20      Потому что — как бы мы 
сами себя в душе ни осуждали — 
Бог больше нашей совести. Он 
знает все. 
21      Братья дорогие! Если с чис-
той совестью мы перед Богом не 
знаем страха 
22      И чего ни попросим, полу-
чаем от Него, то это потому, что 
живем по Его заповедям и под-
тверждаем их делом. 
23      Вот Его заповедь: верить в 
Божьего Сына Иисуса Христа и 
любить друг друга. Так Он запове-
дал. 
24      Все, кто живет по Его запо-
ведям, живут в Нем и Он в них. А 
что Он живет в нас, об этом знаем 
по Духу, которого Он нам дал. 

4 Братья дорогие! Не всякому 
духу верьте. Не ошибитесь, 

когда решаете, от Бога ли тот или 
этот дух, потому что вышло в мир 
много лжепророков. 
2       Вот так узнавайте, Божий 
это дух или нет: дух, признающий 

Иисуса Христа, пришедшего жи-
вым человеком, — от Бога; 
3       А дух, не признающий 
Иисуса, пришедшего живым чело-
веком, — не от Бога, это дух 
Антихриста, о котором вы знаете, 
что придет, а сегодня в мире уже и 
чувствуется. 
4       Дети мои! Вы от Бога и вы 
одержали верх, потому что Тот, 
кто в вас, сильнее тех, кто в мире. 
5       Они от мира, их речи — 
мирские. Мир только их и слы-
шит. 
6       А мы от Бога, и нас слышит 
тот, кто знает Бога. Кто не от Бо-
га, тот нас не слышит. Вот откуда 
мы знаем, где дух истины, а где дух 
заблуждения. 
7       Братья дорогие! Будем лю-
бить друг друга, потому что 
любовь — от Бога. Каждый, кто 
любит, рожден от Бога и знает 
Бога. 
8       А кто не любит, тот Бога не 
знает, потому что Бог — это 
любовь. 
9       Божья любовь к нам откры-
лась так: Бог послал в мир своего 
единственного Сына, чтобы нам 
жить силой Его жизни. 
10      Но что такое любовь? Это 
не наша любовь к Богу, а Его 
любовь к нам, когда Он отдает 
своего Сына как искупительную 
жертву за наши грехи. 
11      Братья дорогие! Если так 
любит нас Бог, то и нам нужно 
любить друг друга. 
12      Бога никто никогда не 
видел. Но если мы любим друг 
друга — Бог сказывается в нас 
совершенством своей любви. 
13      Мы живем в Нем и Он в нас. 
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Мы это знаем, потому что от Него 
у нас есть дар — Его Дух. 
14      Мы сами видели и сами сви-
детели, что Отец послал Сына 
Спасителя — спасти мир. 
15      Кто признает, что Иисус — 
Сын Бога, в том живет Бог и он в 
Боге. 
16      Мы почувствовали любовь 
Бога, любящего нас, и в эту лю-
бовь поверили. Бог — это лю-
бовь. Кто живет в любви — живет 
в Боге и Бог в нем. 
17      Наша любовь близка к со-
вершенству, и в день Суда придет 
к нам бесстрашие, потому что мы 
в этом мире становимся такими, 
как Он. 
18      В любви нет страха. Совер-
шенная любовь изгоняет страх, 
потому что в страхе есть мучение. 
Тому, кто измучен страхом, не 
дается совершенство любви. 
19      Мы любим, потому что нас 
первым сначала полюбил Бог. 
20      Кто говорит: «Люблю Бога», 
а брата своего ненавидит, тот 
лжец. Как не любящий брата, 
которого видит, может любить 
Бога, которого не видит? 
21      Да и есть у нас от Него запо-
ведь, чтобы тот, кто любит Бога, 
любил и своего брата. 

5 Кто верит, что Иисус — это 
Христос, тот Божье дитя. Кто 

любит Родителя — любит и Его 
Сына. 
2       Мы только тогда знаем, что 
любим детей Бога, когда любим 
Бога и соблюдаем Его заповеди. 
3       Любить Бога — значит жить 
по Его заповедям. Заповеди Его 
необременительны. 

4       Божье дитя побеждает мир, 
потому что победа в этом мире — 
за нашей победительной верой. 
5       Да и кто побеждает мир, 
если не тот, кто верит, что Иисус 
— Сын Бога! 
6       Иисус Христос пришел во-
дой и кровью. Не просто водой, а 
водой и кровью. Этому есть свиде-
тель — Дух. А Дух — это истина. 
7       Свидетельствуют трое: 
8       Дух, вода и кровь. И все трое 
— о том же. 
9       Мы признаем свидетельство 
человека, а в свидетельстве Бога 
куда больше веса, ведь это свиде-
тельство Бога: Бог сам свидетель-
ствует о своем Сыне. 
10      У того, кто верит в Сына Бо-
га, свидетельство в нем самом. Кто 
Богу не верит, тот выставляет Его 
лжецом, потому что не верит 
Свидетелю, когда о своем Сыне 
свидетельствует сам Бог. 
11      Вот это свидетельство: Бог 
даровал нам вечную жизнь. Эта 
жизнь — в Его Сыне. 
12      Кто с Сыном — у того есть 
жизнь. Кто не с Сыном Бога — у 
того нет жизни. 
13      Вам, верующим в Сына Бога, 
пишу это, чтобы вы знали, что у 
вас есть вечная жизнь. 
14      И мы не зря чувствуем себя 
уверенно, когда обращаемся к 
Нему с просьбой: Он слышит нас, 
если просьба согласна с Его во-
лей. 
15      А если мы знаем, что Он 
нашу просьбу, о чем бы мы ни 
просили, услышит, то знаем и то, 
что просимое, если просим у 
Него, уже наше. 
16      Если ты видишь, что в по-
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ступках брата нет смертного греха 
— молись, и Бог даст ему жизнь, 
как и тем другим, кто не соверша-
ет смертного греха. А есть смерт-
ный грех. Но не о таком грехе 
говорю: молись. 
17      Всякая неправда — грех, но 
есть грех не смертный. 
18      Мы знаем, что Божье дитя не 
грешит: Сын Бога ограждает его, и 
Окаянному его не достать. 

19      Мы знаем, что мы — Божьи 
и что весь мир — в руках Окаян-
ного. 
20      Но мы знаем и то, что Сын 
Бога пришел и наставил нас на 
путь, чтобы мы знали Истинного. 
Мы — в Истинном, в Его Сыне 
Иисусе Христе. Он — истинный 
Бог  и вечная жизнь. 
21      Дети мои! Берегите себя от 
идолов. 
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1 Пресвитер — Госпоже, изб-
раннице Божьей, и ее детям, 

которых люблю любовью исти-
ны, и не только я один, но и все, 
кто знает истину, 
2       Ту самую истину, которая 
живет в нас и будет с нами вовеки. 
3       С истиной и любовью при-
ходит к нам счастье свободы, ми-
лость, мир от Бога Отца и Его 
Сына Иисуса Христа. 
4       Мне было особенно при-
ятно обнаружить среди твоих 
детей тех, кто привержен истине и 
живет по заповеди, которую мы 
получили от Отца. 
5       Прошу тебя, госпожа, обра-
тить внимание на то, что я говорю 
сейчас о заповеди, я бы сказал, не 
новой, о той, которая у нас с само-
го начала: любить друг друга. 

6       Любовь — это желание 
жить по Его заповедям. Так с 
самого начала и было сказано в 
заповеди. Живите, как сказано. 
7       В мир идут обманщики. Они 
не признают, что Иисус Христос 
пришел как живой человек. Мно-
го их. Каждый из них — обман-
щик и антихрист. 
8       Сделайте все возможное, 
чтобы наш труд не пропал у вас 
даром. Свою награду вы должны 
получить сполна. 
9       Кто набрался «новейших 
идей» в отрыве от учения Христа 
— тот потерял Бога. А кто не от-
рывается от учения Христа, у того 
и Отец, и Сын на месте. 
10      Кто к вам приходит и при-
носит не это учение, того в дом не 
пускайте, не приветствуйте. 
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11     Кто приветствует — сам 
участник его недобрых дел. 
12      Много чего есть у меня ска-
зать вам, но не на бумаге и не чер-
нилами. Надеюсь прийти к вам и 

обо всем поговорить лицом к 
лицу, до конца прочувствовать 
нашу радость. 
13      Привет от детей твоей сест-
ры, избранницы Божьей. 
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1 Пресвитер — дорогому брату 
Гаю, которого люблю любо-

вью истины. 
2       Дорогой брат! Надеюсь, что 
все у тебя идет хорошо и ты в доб-
ром здравии. Душа твоя хорошо 
трудится. 
3       Пришли братья и принесли 
радостную весть, говорят, что ты 
верен истине и всего себя отдаешь 
истине. 
4       Больше всего радуюсь моим 
детям, когда слышу, что они так 
отдают себя истине. 
5       Дорогой брат! Ты по вере 
поступаешь, стараясь для братьев, 
даже и пришедших со стороны. 

6       Они перед всей церковью 
поведали о твоей любви. Снаря-
див их далее в дорогу, хорошо 
сделаешь, как и следует ради Бога. 
7       Они пошли по землям ради 
Христа и ничего с собой не взяли 
от язычников. 
8       Такими людьми нужно осо-
бенно дорожить. Будем совместно 
трудиться ради истины. 
9       Я послал записку церкви, но 
полюбивший верховодить там 
Диотреф привета нас лишает. 
10      Поэтому, если вдруг приду, 
припомню ему дела, которые он 
творит, распуская о нас вздорные 
слухи. Не довольствуясь этим, он 
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и сам отказывает в помощи брать-
ям, и желающим помочь препят-
ствует — прогоняет их из церкви. 
11      Дорогой брат! Не злу спо-
собствуй, а добру. Если делаешь 
добро, ты — от Бога, а делаешь 
зло, ты Бога не видел. 
12      Как и сама истина, все по-
доброму отзываются о Деметрии. 
Прилагаем свое слово и мы, а ты 

знаешь, что наше слово — истин-
ная правда. 
13      О многом надо мне еще ска-
зать, но не пером и не чернилами. 
14      Надеюсь вскоре увидеть тебя 
и продолжить разговор лицом к 
лицу. 
15      Мир тебе! Привет от друзей. 
Передавай привет друзьям по-
именно. 
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1 Иуда, раб Иисуса Христа, брат 
Иакова — призванным любо-

вью и заботой Бога Отца и Иису-
са Христа 
2       С пожеланиями счастья сво-
боды, мира и любви без края! 
3       Дорогие братья! Я все свое 
усердие вкладываю в эти слова о 
нашем общем спасении. Пишу 
вам, видя необходимость предо-
стеречь: всеми силами обороняй-
те веру, данную раз навсегда свя-
тому народу. 
4       Втесались в вашу среду бес-
честные люди, которые уже давно 
обречены на известное осужде-

ние. Они променяли любовь 
нашего Бога на распутство, а это 
прямой отказ от Иисуса Христа, 
единственного нашего Владыки и 
Господа. 
5       Напомню, хотя это всем из-
вестно и без меня, что свой народ 
Господь сперва вызволил, вывел 
из земли Египетской, а уж во вто-
рой-то раз тех, кто не поверил 
Ему, погубил. 
6       Вот и ангелов, которые не 
сберегли своих полномочий, бро-
сили свой дом, держит в целости 
и сохранности в вечных оковах во 
мраке к суду великого Дня. 
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7       Подобно им Содом, Гомор-
ра и окрестные города, погрязшие 
в разврате и непотребстве, оста-
лись примером неизбежности на-
казания в вечном огне. 
8       Точно так же и эти сновид-
цы оскверняют свое тело, отри-
цают высшее начало и со злобой 
отзываются о посланцах с неба. 
9       Даже архангел Михаил в 
схватке с Дьяволом, когда спорил 
с ним из-за тела Моисея, не 
решился на неприязненное слово, 
а сказал только: «Господь тебе все 
равно не позволит». 
10      Эти, напротив, презирают 
то, чего не понимают. А как раз 
то, что они, как животные, не 
умеющие мыслить, понимают 
своим нутром — вот это их губит. 
11      Горе им! Они пошли по сле-
дам Каина, на Валаамовы грязные 
деньги позарились, гибнут из-за 
своего упрямства, как Корей. 
12      Помеха братской любви на 
вечерях, они бессовестно пасутся 
у вас на пиршестве. Сухие тучи, 
носимые ветром! Мертвые деревья 
осеннего сада, во второй раз умер-
шие при корчевании! 
13      Мусорная пена диких мор-
ских волн! Звезды, вечно блуж-
дающие в черной тьме! 
14      Это о них пророчествовал 
Енох, седьмой от Адама, когда го-
ворил: «Идет Господь со своими 
бесчисленными ангелами святыми 
15      Совершить поголовный суд 
над негодными упямцами, при-
влечь их к ответу за все их черные 

дела, за все наглые речи, которые 
произносили против Него эти 
упрямые грешники». 
16      Они достают всех вокруг 
своими жалобами и нытьем, хотят, 
чтобы им везде было хорошо, 
считают себя лучше всех и пре-
смыкаются, когда им выгодно. 
17      Дорогие мои! Не забывайте 
о предсказании апостолов Гос-
пода нашего Иисуса Христа. 
18      Они говорили вам, что в по-
следнее время на поводу у своих 
отвратительных капризов придут 
глумиться насмешники. 
19      Придут разобщители, низ-
кие души, лишенные Духа. 
20      Но вы, дорогие братья, за-
щищайтесь святейшей вашей ве-
рой и молитвой со Святым Духом. 
21      Ищите оборону в Божьей 
любви, ждите милости от нашего 
Господа Иисуса Христа — вечной 
жизни. 
22      Есть души слабые. Этих 
жалейте. 
23      Других тащите прямо из ог-
ня и так спасайте. Третьих жалей-
те с опаской, берегитесь скверны: 
у них даже одежда заражена их те-
лами. 
24      Тому, кто может удержать 
вас от падения и поставить перед 
собой в сиянии славы непорочны-
ми, беспечальными, 
25      Единому Богу, нашему Спа-
сителю через Иисуса Христа, Гос-
пода нашего: слава и величие, дер-
жава и власть прежде всех веков, 
ныне и во веки вечные! Аминь. 
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1 Павел, раб Христа Иисуса, 
призванный апостол,  Богом 

востребованный, чтобы донести 
до людей весть, 
2       Как обещание провозгла-
шенную Богом в святых Писаниях 
голосами Его пророков. 
3       Это весть о Его Сыне. По 
естеству рождения Он потомок 
Давида, 
4       А по Духу и святости — пра-
вомочный Сын Бога Иисус Хри-
стос, наш Господь, воскресший из 
мертвых. 
5       От Него я получил благо-
словение на апостольское дело: 
Его именем покорить вере все на-
роды. 
6       И вас я могу тут назвать в 

числе тех, кто уже услышал зов 
Иисуса Христа. 
7       Всем вам в Риме, кого любит 
Бог, кого Он назвал святым наро-
дом, желаю счастья свободы и 
мира от нашего Бога Отца и Гос-
пода Иисуса Христа! 
8       Прежде всего, с согласия 
Иисуса Христа, благодарю Бога 
моего за всех вас. Ваша вера уже 
дает знать о себе повсюду в мире. 
9       Свидетель мне Бог, которо-
му всеми силами служу, неся весть 
о Его Сыне: не перестаю помнить 
о вас. 
10      Всегда в молитве прошу, 
чтобы мне по Божьей воле по-
счастливилось наконец навестить 
вас. 
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11     Очень хочу повидаться с 
вами, разделить с вами в пользу 
вашего возмужания духовный дар,  
12      Взаимное прибавление сил в 
нашей общей вере, вашей и моей. 
13      Не хочу, братья, держать от 
вас в тайне, что я, до этого самого 
дня стесненный преградами, не 
раз собирался прийти к вам и 
позаботиться о созревании плода 
и у вас, как мне уже приходилось 
делать это среди других народов. 
14      Я в долгу перед эллинами и 
варварами, людьми знающими и 
недалекими. 
15      Короче говоря, римляне, я 
решительно настроен идти с этой 
вестью наконец и к вам. 
16      Не стыжусь евангелия. В нем 
Божья сила — спасение верующе-
го: прежде всего иудея, а за ним и 
эллина. 
17      В нем и очевидность: чистая 
совесть дается Богом за веру и 
только за веру. Писание говорит: 
«Праведен, у кого вера. Он будет 
жить». 
18      Божий гнев обрушивается с 
неба на всякое зло и неправду лю-
дей, заслоняющих неправдой ис-
тину. 
19      А между тем им не нужно 
далеко ходить, чтобы знать о Боге: 
Бог сам дал им это знание. 
20      Понятие о Его незримых 
свойствах — вечной силы и 
Божественной сущности — от 
создания мира дается через вос-
приятие Его творений. Вот и нет у 
них оправдания. 
21      Познав Бога, они не стали 
прославлять Его как Бога, о благо-
дарности не подумали, а вместо 
этого забили себе голову пустыми 

идеями. Так их непонятливый ум 
погрузился во тьму. 
22      Выставляя себя мудрецами, 
дошли до глупости 
23      И славу бессмертного Бога 
променяли на идолов — подобия 
смертного человека, птиц, зверей, 
пресмыкающихся. 
24      Вот Бог и погрузил их в 
грязь вожделенную, раз им так 
нравится позорить свои тела. 
25      Божью истину они подме-
нили обманом и поклонялись и 
служили предмету творения, а не 
Творцу, благословенному вовеки. 
Аминь. 
26      За это Бог погрузил их в 
грязный омут страстей. Женщины 
заменили естественное влечение 
противоестественным. 
27      Наравне с ними и мужчины, 
пренебрегая естественным влече-
нием к женщине, обратили воспа-
ленную похоть друг на друга и 
мужчины с мужчинами творили 
срам, в самих себе получая за 
свою развращенность должное 
возмездие. 
28      Они отбросили всякую 
мысль о познании Бога. И тогда 
Бог погрузил их в состояние 
поврежденного ума — совершать 
непотребное. 
29      Поэтому им близка всякая 
неправда, ненависть, зависть, 
злоба. Им по душе коварство, кро-
вожадность, дрязги и брань, об-
ман, мошенничество, сплетни. 
30      Они клеветники, богохуль-
ники, издевщики, наглецы, хвасту-
ны, смутьяны, неслухи в родитель-
ском доме. 
31      Они недалеки, вероломны, 
черствы, немилосердны. 
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32     Им известно о Божьем по-
рядке, что делать все это — значит 
обрекать себя на смерть, и все 
равно не только делают, но и дру-
гих одобряют, кто делает. 

2    А тебе, самозванному судье,     
    тоже нет оправдания. Твой 

суд над другим оборачивается 
судом над самим собой. Ты сам 
делаешь то, за что осуждаешь. 
2       А мы знаем, что на тех, кто 
так делает, есть беспристрастный 
Божий суд. 
3       Неужели ты, самозванец, 
надеешься избежать Божьего суда, 
делая то, за что осуждаешь дру-
гих? 
4       Или ты ни во что не ста-
вишь бесценное Божье сокрови-
ще доброты, снисходительности 
и долготерпения? Не по душе 
тебе, что Божье совершенство 
толкает тебя к покаянию. 
5       Своим упрямством и нежела-
нием раскаяться ты на свою голо-
ву разжигаешь Божий гнев в день 
Его правого суда, 
6       Когда Он воздаст каждому 
по его делам: 
7       Терпеливому в добрых делаx 
искателю Божьей славы, чести и 
отмены погибели — вечную 
жизнь, 
8       А знающему лишь свой 
интерес врагу истины, послушно-
му рабу неправды — гнев и 
ярость. 
9       Горе и мучение всякому 
человеку, совершающему зло, 
прежде всего иудею, а за ним и 
эллину! 
10      И наоборот, слава, честь и 
мир всем, кто делает добро, преж-

де всего иудею, а за ним и эллину! 
11      Бог беспристрастен. 
12      На ком грех в отсутствие 
Закона — тот вне Закона и погиб-
нет. А на ком грех при Законе — 
осуждение примет по Закону. 
13      Чистая совесть пeред Богом 
не от знания Закона. Оправдаются 
исполнители Закона. 
14      Когда язычники, далекие от 
Закона, интуитивно поступают по 
Закону, он имеет среди них силу и 
без их согласия. 
15      Язычники просто чувствуют 
по себе, что он занимает какое-то 
место в их жизни. Закон подчи-
няет себе их ценности и сортирует 
их мысли — одни будут им в 
осуждение, другие в оправдание 
16      В тот День, когда Бог, по 
евангелию, доверенному мне, бу-
дет судом Христа Иисуса судить 
людей со всеми их тайнами. 
17      Ну, а ты? Ты зовешься иуде-
ем. Ты доволен и счастлив, что у 
тебя есть Закон и есть Бог. 
18      Ты не просто хорошо зна-
ешь Закон, ты знаешь, что нужно 
делать, чтобы Бог одобрил твой 
поступок. 
19      Ты возомнил себя поводы-
рем слепых, светом для блуждаю-
щих во тьме, 
20      Наставником недоучек, учи-
телем новичков, усмотревшим в 
Законе образец познания истины. 
21      Но как вышло, что ты, уча 
другого, не учишь себя самого? 
Проповедуешь: «Не укради», а 
крадешь? 
22      Говоришь: «Не изменяй 
жене», а изменяешь? Брезгуешь 
идолами, а грабишь храмы? 
23      Похваляешься Законом, а 
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преступаешь Закон, позоришь 
Бога? 
24      В Писании сказано: «По 
вашей вине имя Бога подвергается 
оскорблениям у язычников». 
25      Обрезание имеет смысл, 
если ты соблюдаешь Закон. Но 
если ты нарушитель Закона, твое 
обрезание — одно лишь назва-
ние. 
26      И вот, если необрезанный 
соблюдает требования Закона, не 
зачтется ли ему это за обрезание? 
27      Не осудит ли такой по факту 
необрезанный тебя, преступивше-
го Закон вопреки Писанию и об-
резанию? 
28      Не тот иудей, у кого пра-
вильная наружность, и не то обре-
зание, что сделано руками. 
29      Тот иудей, кто очевиден 
изнутри, и то обрезание, что по 
духу, а не по букве является его 
сутью. И достоинство его не от 
людей, а от Бога. 

3    В чем преимущество иудея?     
    Какой смысл в обрезании? 

2       Преимущество немалое во 
всех отношениях. Главное, что 
иудеям доверено Божье предание. 
3       А что если некоторые верой 
не отличались? Вызовет ли их 
неверие отмену верности Бога? 
4       Да нет, конечно. Лжив чело-
век, а Бог истине верен. По 
Писанию «Сама правда заговорит 
Твоими словами и на Твоем суде 
Ты одержишь верх». 
5       Если наша неправда лишь 
подчеркивает величие Божьей 
правды, то следует ли из этого (это 
я говорю, как можно подумать), 
что Бог несправедлив, когда обру-

шивает на нас свой гнев? 
6       Да нет, конечно. Иначе как 
тогда Бог будет судить мир? 
7       Если моя ложь делает еще 
более очевидной великую Божью 
истину и Его славу, за что же су-
дить меня как грешника? 
8       Некоторые извращают на-
ши слова, ставя нам в вину, что мы 
якобы говорим: «Будем творить 
зло, чтобы вышло добро». По 
заслугам будет вынесен им приго-
вор! 
9       Короче говоря, в чем наше 
превосходство? Да ни в чем! Ясно 
же, что и иудеи, и эллины — все 
под грехом. 
10      В Писании сказано: «Нет 
праведного ни одного. 
11      Никому не нужен разум, ни-
кто не ищет Бога. 
12      Все сбились с пути — ни на 
что не годятся. Добра ни от кого 
не жди, совсем ни от кого. 
13      Рты их отворенные — двери 
гроба. На языке у них ложь, на 
устах — яд змеиный. 
14      Их речи не содержат ничего, 
кроме ругани и злорадства. 
15      Несут их от убийства к убий-
ству их ноги. 
16      Там, где они прошли — опу-
стошение и скорбь. 
17      Мысль о мирном пути не 
приходит им в голову. 
18      Страха Божьего нет перед их 
глазами». 
19      Будем помнить: о чем бы ни 
говорил Закон, всем, кто живет 
Законом, он говорит одно: вам 
нечего сказать в свою защиту. 
Весь мир виновен перед Богом! 
20      В рамках Закона «не оправ-
дается перед Богом ни одна живая 
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душа». Дать понятие о грехе — это 
все, на что способен Закон. 
21      А сегодня мы узнаем, что 
Бог оправдывает нас независимо 
от Закона. Впрочем и Закон, и 
Пророки об этом тоже свидетель-
ствуют. 
22      Сопровождаемое верой в 
Иисуса Христа оправдание рас-
пространяется Богом на всех 
верующих без различия. 
23      Все согрешили и лишены 
Божьей славы, 
24      Но и оправданы Его ми-
лостью. Христом Иисусом дару-
ется нам искупление. 
25      Бог предназначил Ему стать 
искупительной жертвой, доводом 
веры на Его крови. В прошлом 
Он всегда был добр к нам, прощал 
наши грехи, 
26      Терпел их. И сегодня Он 
опять добр и справедлив, оправ-
дывая тех, кто верит Иисусу. 
27      За что же тогда можно себя 
похвалить? Совершенно не за что! 
Просто есть право. Какое? Право 
дел? Нет, право веры. 
28      Мы утверждаем: человек 
оправдывается верой независимо 
от дел, предписываемых Законом. 
29      Только ли это Бог иудеев, а 
не язычников тоже? Да, и язычни-
ков тоже. 
30      Бог — один. Он одинаково 
за веру оправдывает обрезанных и 
за веру оправдывает необрезан-
ных. 
31      Значит, мы верой отменяем 
Закон? Да нет, конечно. За Закон 
мы как раз стоим. 

4    Что приобрел своими сила-    
    ми, скажем, отец наш Авра-

ам? 
2       Если Авраам оправдался 
делами, ему и ставить это себе в 
заслугу, Бог здесь ни при чем. 
3       Но что говорит Писание? 
«Поверил Авраам Богу — и за-
члось ему за праведность». 
4       Расчетом по долгу, не по 
милости, получает свое работник. 
5       А Бог оправдывает неправо-
го. Если есть вера в Бога, правед-
ность засчитывается не за работу, 
а за веру. 
6       Давид называет счастливым 
человека, который обретает пра-
ведность перед Богом независимо 
от дел: 
7       «Счастлив, кому прощены 
преступления, чья вина отпущена. 
8       Счастлив, кому Господь не 
зачтет греха». 
9       Но сочетается ли счастье 
праведности только с обрезанием 
— или с необрезанием тоже? Вот 
вера Авраама зачлась ему за пра-
ведность. 
10      Но когда зачлась? До обреза-
ния или после? Нет, до обрезания, 
а не после! 
11      Печатью обрезания он про-
сто скрепил свою праведность по 
вере, которая была у него до обре-
зания. Так он стал отцом как 
необрезанных праведных, 
12      Так и обрезанных правед-
ных, но праведных не потому, что 
обрезаны или нет, а потому, что 
берегут в себе веру нашего отца 
Авраама, ту самую веру, которая 
была у него до обрезания. 
13      Обещание Аврааму и его 
потомкам сделать их наследника-
ми мира обеспечено не Законом, а 
судом веры. 
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14     Если наследники — по 
Закону, то безосновательна вера, 
мертво обещание. 
15      Основание для суда — 
закон. Нет закона — нет его нару-
шения. 
16      А основа обещания — вера. 
Само же обещание — это Божий 
дар, который распространяется на 
всех потомков Авраама — и по 
Закону, и по вере, — потому что 
Авраам вообще всем нам отец, 
17      Как сказано в Писании: «Я 
поставил тебя отцом множества 
народов». Авраам не мог не пове-
рить Богу, который к жизни воз-
вращает мертвых и заставляет 
быть несуществующее. 
18      Хотя на что он мог наде-
яться? Но он надеялся, верил — и 
стал «отцом множества народов» 
по сказанному слову: «Без числа 
будет твоих потомков». 
19      Не допуская истощения 
веры, он, почти уже столетний 
старик, не стал ссылаться на свое 
дряхлое тело и безжизненную 
утробу Сарры, 
20      Не взял под сомнение Божье 
обещание, не ослаб верой, a 
наоборот, укрепился в вере, воз-
дал хвалу Богу, 
21      Проникся убеждением, что 
Богу под силу исполнить обещан-
ное. 
22      Вот Писание и говорит: 
«зачлось ему за праведность». 
23      Да только не о нем одном 
сказано, что зачлось ему, 
24      А о нас тоже. Зачтется и нам, 
верующим в Того, кто воскресил 
из мертвых Иисуса, нашего Гос-
пода. 
25      Он был предан смерти за 

наши грехи и воскрес для нашего 
оправдания. 

5    Оправдание верой привело    
    к миру с Богом. И все Гос-

подь наш Иисус Христос! 
2       Вера в Него обеспечила нам 
доступ к милости оправдания, 
которую так ценим, которой так 
дорожим в надежде разделить с 
Богом Его славу. 
3       С другой стороны, дорожим 
и страданием, потому что знаем, 
что со страданием приходит тер-
пение, 
4       С терпением — сила духа, с 
силой духа — надежда, 
5       А надежда не обманет, пото-
му что со Святым Духом, данным 
нам, пролилась в наши сердца 
Божья любовь. 
6       Было время, когда дело каза-
лось безнадежным. И тогда за нас, 
далеких от Бога, умер Христос. 
7       Пойти на смерть за правед-
ника? Кто знает, наверное, найдет-
ся охотник умереть за доброго че-
ловека. 
8       Но Бог свою любовь к нам 
доказывает тем, что Христос умер 
за нас, когда мы были еще греш-
никами. 
9       Сегодня, когда мы оправда-
ны Его кровью, тем более спасем-
ся от Божьего гнева. Он спасет. 
10      Мы были с Богом еще врага-
ми, когда нас примирила смерть 
Его Сына. А сегодня нас, прими-
ренных, тем более спасет Его 
жизнь. 
11      Как после этого не дорожить 
Богом! Как не дорожить нашим 
Господом Иисусом Христом, если 
Он сам и есть это наше нынешнее 
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примирение! 
12      И это все следует из того, 
что с одним человеком в мир при-
шел грех, а с грехом — смерть. 
Смерть перешла на всех людей, 
потому что все согрешили. 
13      В мире грех был и до Закона, 
но пока нет Закона — грех не в 
счет. 
14      Все-таки от Адама до Мои-
сея смерть не обходила и тех, кто 
в грехах не повторял преступле-
ния Адама. Он — прообраз 
Идущего. 
15      Но преступление Адама и 
Божий дар — разные вещи. Один 
совершил преступление, и открыл 
огромный счет смертям. А другой, 
Человек Иисус Христос, принес 
людям превосходящий все сравне-
ния дар Божьей свободы. 
16      Этот дар — обратное тому, 
что влечет за собой грех одного 
человека. По суду — осуждение за 
единичное. По дару свободы — 
оправдание всего списка преступ-
лений. 
17      На факте одного преступле-
ния, совершенного одним челове-
ком, возникло царство смерти. И 
наоборот, щедрый дар прощения 
одним Человеком, Иисусом 
Христом, обещает людям Божью 
свободу и место в царстве жизни. 
18      Преступление совершил 
один — и все осуждены. Доброе 
дело совершил тоже один — и все 
оправданы, всем дарована жизнь. 
19      Непослушен один, и в 
результате — множество грешни-
ков. Послушен тоже один, и в 
результате — множество правед-
ников. 
20      С приходом Закона начался 

рост преступлений. А когда сдела-
лось много греха, возникло оби-
лие оправдательной правды. 
21      Где грех, там царствует 
смерть. А где правда, там царству-
ет чистая совесть, а это по вере в 
Иисуса Христа, нашего Господа 
— вечная жизнь. 

6    Как быть? Жить и дальше в    
    грехе, и тогда будет больше 

Божьей правды. Так? Нет, не так. 
2       Мы умерли, мертвы для 
греха. Мыслимо ли, что и живы? 
3       Не очевидно ли, что все мы, 
кто был крещен по вере в Христа 
Иисуса, приняли крещение как 
нашу с Ним смерть? 
4       Крещение как смерть озна-
чает, что мы погребены вместе с 
Ним. Но как Христос встал из 
мертвых к славе Отца, так и нам 
встать к обновленной жизни. 
5       Если мы приобщены к Нему 
по схожести смерти, то приобще-
ны и по схожести воскресения. 
6       Значит, вместе с Ним на кре-
сте умер и в нас человек прошло-
го: греховное тело уже не может 
диктовать нам свои условия. И не 
быть нам больше рабами греха. 
7       Умерший свободен от греха. 
8       Но если мы умерли с Хрис-
том, то — верим — и жить будем 
с Ним, 
9       Потому что знаем: Христос 
встал из мертвых и уже не умира-
ет. Он смерти больше неподвла-
стен. 
10      Своей смертью Он раз 
навсегда умер для греха и теперь 
жизнью живет для Бога. 
11      Подобно этому и вы пола-
гайте себя мертвыми для греха и 
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вместе с Христом Иисусом живы-
ми для Бога. 
12      Грех свободно распоряжался 
вашим смертным телом, подчинял 
вас власти дурных наклонностей. 
С этим покончено. 
13      Не отдавайте свою энергию 
греху. Он превратит ее в орудие 
неправды. Отдавайте себя Богу. 
Вас, оживших из мертвых, вашу 
живую энергию Бог употребит 
как орудие Его правды. 
14      Закончилась деспотия греха, 
и от Закона власть перешла к 
Божьей правде. 
15      Что получается? Станем ли 
грешить, если у нас теперь не 
Закон, а правда? Нет, не станем. 
16      Понятно, что если вы стано-
витесь покорными рабами, то у 
того вы и рабы, кому повинуетесь: 
греху — это путь к смерти, правде 
— это путь к чистой совести. 
17      Благодарение Богу! Вы от 
рабства греха послушным сердцем 
перешли к тому учению, которое 
теперь вами овладевает, 
18      И освободились от греха, 
стали рабами Божьей правды. 
19      Я строю свою речь, приме-
няясь к вашим понятиям. Как 
прежде вы отдавали себя в рабство 
мерзости и непотребству и жизнь 
ваша была сплошной срам, так 
сегодня отдавайте себя в рабство 
Божьей правде, и жизнь ваша 
будет чистой, святой. 
20      Оставаясь рабами греха, вы 
были свободны от Божьей прав-
ды. 
21      И что из этого вышло? А то, 
чего сами теперь стыдитесь. Да 
еще в конце всего этого — смерть. 
22      Сегодня вы освободились от 

греха, сделались рабами Бога и 
приобрели самую нужную вещь 
— святость, а в конечном итоге — 
вечную жизнь. 
23      Итак, расплата за грех — 
смерть, а Божий дар — это вечная 
жизнь с Христом Иисусом, нашим 
Господом. 

7    Вам ли, братья, знатоки За-    
    кона, не знать, что Закон 

сохраняет власть над человеком, 
лишь пока он жив? 
2       Замужняя женщина живому 
мужу суждена Законом, но после 
смерти мужа от закона замужества 
освобождается. 
3       Если при живом муже пой-
дет к другому, зовите ее гулящей. 
Но смерть мужа освобождает жену 
от закона, и тогда ее новое замуже-
ство — не измена. 
4       Подобно этому и вы, братья, 
телом Христа оказались мертвы 
для Закона, потому что теперь 
принадлежите совсем другому, 
Тому, кто воскрес из мертвых, и 
живете, с пользой служа Богу. 
5       А когда мы жили как дети 
природы, греховные страсти, 
усматриваемые Законом, толкали 
нас на употребление жизни в 
пользу смерти. 
6       Сегодня мы умерли для 
Закона, которым были закрепоще-
ны. Мы освободились от его вла-
сти и Богу служим теперь в обнов-
ленном духе, а не старым спосо-
бом по букве. 
7       К чему же мы пришли? 
Закон — источник греха? Да нет, 
конечно. И все же на грех указал 
мне Закон. Я не узнал бы о своем 
желании, если бы Закон не сказал: 
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«Не пожелай». 
8       Для подсказки мне всякого 
нового желания грех пользуется 
услугами заповеди. Без Закона 
грех мертв. 
9       Скажем, я живу в такое 
время, когда нет Закона. Приходит 
заповедь — и грех оживает, 
10      А я умираю. Выходит, что не 
к жизни осуществилась заповедь, 
а наоборот — к смерти. 
11      Это подстроил мне грех. Он 
воспользовался услугами заповеди 
и убил меня. 
12      Верно, что Закон свят. И 
заповедь свята, и правильна, и 
хороша. 
13      Но как вышло, что добро 
обернулось для меня смертью? 
Никак! Грех, только грех, суть 
которого до конца раскрыта запо-
ведью, способен убить меня от 
противного посредством добра. 
14      Понятно, что Закон духовен. 
А я весь земной, запродан греху. 
15      Удивляюсь своим поступ-
кам. Чего хочу, не делаю, а что 
ненавижу, делаю. 
16      Но если делаю то, чего не 
хочу, значит, соглашаюсь, что 
Закон хорош. 
17      И выходит, что это не я 
делаю, а грех, который живет во 
мне. 
18      Знаю, что мне как человеку 
добро не свойственно. Желание 
добра есть, но чтобы делать до-
бро, этого нет. 
19      Добра хочу, но не делаю, а 
зло, которого не хочу, делаю. 
20      Но если я делаю чего не 
хочу, то уже не я это делаю, а грех, 
который живет во мне. 
21      И вижу закономерность: 

стоит мне захотеть делать добро, 
как оно становится злом. 
22      Душа не нарадуется на закон 
Бога. 
23      Но в теле я чувствую другой 
закон. Он ополчился на закон 
моего разума и гонит меня в плен 
под свой греховный закон. 
24      Пропащий я человек! Кто 
избавит меня от моего тела? Ведь 
это моя смерть. 
25      Благодарение Богу за Иису-
са Христа, нашего Господа. Коро-
че говоря, я разумом служу закону 
Бога, а живым телом — закону 
греха. 

8    Никто из тех, кто с Христом 
    Иисусом, не будет признан 

виновным. 
2       Закон Духа — жизнь в согла-
сии с Христом Иисусом — осво-
бождает от закона греха и смерти. 
3       Закон не справился с земной 
природой человека, спасовал 
перед грехом. Но Бог устранил 
противоречие. Он Сына своего 
уподобил греховному человеку и 
на смерть осудил грех, гнездящий-
ся в нашем теле. 
4       В нас, живущих не живот-
ным началом, а Духом, осуществ-
ляется оправдательная суть Зако-
на. 
5       Люди, живущие животным 
началом, увлечены земными дела-
ми, а живущие в согласии с Духом 
— духовными. 
6       Увлеченность земная — 
смерть, а увлеченность духовная 
— жизнь в мире с Богом. 
7       Увлеченность земная Богу 
враждебна, закону Божьему усту-
пок не делает, да и не умеет. 
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8       Кто живет земными интере-
сами, Бога обрадовать не может. 
9       Но вы живете не в согласии 
со своей животной сутью, а в со-
гласии с Духом, если, конечно, в 
вас есть Божий Дух. В ком нет 
Духа Христа, тот Ему не свой. 
10      Но если в вас Христос, то 
телом вы мертвы для греха, а 
Духом живы и совестью чисты. 
11      Если в вас живет Дух Того, 
кто воскресил из мертвых Иисуса, 
— точно так же своим Духом, 
живущим в вас, воскресивший 
Христа оживит и ваши смертные 
тела. 
12      Нет, братья, мы не должники 
своего животного начала, чтобы 
жить его интересами. 
13      Если живете интересами жи-
вотного начала, вас ждет смерть. А 
если Духом убьете повадку тела, 
будете живы. 
14      Все, кого ведет Божий Дух, 
— сыны Бога. 
15      Так и вы не приняли духа 
рабства, внушающего страх, зато 
приняли Духа сыновства, позво-
ляющего нам произнести: «Абба! 
Отец!» 
16      Этот Дух дает знать духу 
нашему, что мы — дети Бога. 
17      А если дети, то и наследни-
ки, наследники Бога, и разделяем 
наследие Христа, если только раз-
деляем Его страдания, потому что 
разделять Его страдания — значит 
разделять с Ним и Его славу. 
18      Думаю, что страдания ныне-
шнего времени не многого стоят 
по сравнению со славой, которая 
придет потом. 
19      Перемены в судьбе сыновей 
Бога с нетерпением ждет вся все-

ленная. 
20      Но Сдерживающая Сила вы-
нуждает вселенную ждать столько, 
сколько нужно до той поры, когда 
сбудется ее надежда 
21      Вместо рабского удела ис-
тлевать стать местом рождения 
свободы и небесной славы детей 
Бога. 
22      Мы знаем, что вселенная до 
сих пор стонет от боли, как при 
родах. 
23      А между тем и мы сами, в 
ком впервые обитает Дух, сдержи-
ваем в себе стон, ожидая усынов-
ления — искупления всех тех дел, 
что успело натворить наше тело. 
24      Мы спасены — так говорит 
нам надежда. Надежда невидима, а 
если мы ее видим, то это не надеж-
да. Как можно надеяться увидеть 
то, что уже видят глаза? 
25      Но мы тем более ждем тер-
пеливо, что надеемся на невиди-
мое. 
26      Да еще и Дух укрепляет нас в 
наших слабых силах. Мы не знаем, 
о чем молиться, да и как. Но сам 
Дух просит за нас, хотя мы и не-
способны слышать Его мольбу. 
27      Его просьба о святом наро-
де Богу понятна. Бог все знает и 
хочет того же, что и Дух.  
28      Мы знаем, что для тех, кто 
любит Бога, кто призван Им и не-
сет Его замысел, Он все оборачи-
вает к лучшему. 
29      Бог заранее назначил их на 
роль родственного подобия Его 
Сына, чтобы за Его Сыном остава-
лось первородство во всем множе-
стве братьев. 
30      А кого Он назначил, тех и 
призвал. Кого призвал, тех и оп-
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равдал. Кого оправдал, тех обнял 
своей славой. 
31      Как еще можно выразить эту 
мысль? Если Бог за нас — кто 
против нас? 
32      Нет, Тот, кто Сына своего не 
пощадил, отдал Его за всех нас, 
уже больше ничего для нас не по-
жалеет! 
33      Кто возьмется обвинять 
Божьих избранников, если сам 
Бог оправдывает! 
34      Кто осудит, если сам Хрис-
тос, умерший, но и воскресший, 
сидя по правую руку Бога, за нас 
ходатайствует! 
35      Ничто не отлучит нас от 
любви Христа, никакая напасть: 
ни гнет, ни преследование, ни 
голод и нищета, ни потеря жили-
ща, ни угроза расправы, ни меч. 
Писание говорит: 
36      «Из-за Тебя что ни день пре-
дают нас смерти. Сочли нас за 
овец, согнанных на убой». 
37      Оставаясь с Тем, кто любит 
нас, мы выходим из всего этого 
победителями. 
38      Я знаю, что ни смерть, ни 
жизнь, ни ангелы, ни иные начала 
и силы, ничто ни в настоящем, ни 
в будущем, 
39      Никакая вершина, никакая 
пропасть и никакая другая вселен-
ская сущность не способны отлу-
чить нас от Божьей любви — от 
Христа Иисуса, нашего Господа. 

9    Истину говорю от Христа,     
    не лгу. Свидетель мне моя 

совесть и Святой Дух. 
2       Глубока моя печаль и велико 
сокрушение моего сердца. 
3       Пусть будет мне анафема, 

отлучение от Христа — на все 
соглашусь ради моих братьев, 
моих соплеменников 
4       Израильтян! Это все их: и 
Божье сыновство, и Божья слава, 
и Божьи договоры, и Закон, и 
обряды богослужения, и Божьи 
обещания. 
5       И праотцы. И здесь же их 
прямая родня — Христос, кото-
рый выше всех. Благословен вове-
ки Бог! Аминь. 
6       Нельзя сказать, что Слово 
Божье не состоялось. Но кто от 
Израиля — не все израильтяне. 
7       Не все потомки Авраама — 
его дети. Сказано: «Имя твоих 
потомков поведется от Исаака». 
8       Дети Божьи — не просто 
дети. Потомки начинаются с обе-
щания. 
9       Обещание утверждает: «Вер-
нусь об эту пору в следующем 
году, и у Сарры будет сын». 
10      Отсюда — все, что было 
дальше. Зачала и Ревекка от Иса-
ака, отца нашего, двоих. 
11      И когда близнецы еще не 
родились и ничего ни плохого, ни 
хорошего сделать не успели, — 
чтобы по Божьему замыслу исход 
избрания зависел 
12      Не от дел, а от призвания 
свыше, — ей было сказано: «Стар-
ший будет слугой у младшего». 
13      Как и сказано в Писании: 
«Иакова Я полюбил, а Исава воз-
ненавидел». 
14      Что из этого следует? Сов-
местимы ли Бог и неправота? Да 
нет, конечно. 
15      Говорит Моисею: «Кому ми-
лость — помилую. Кому жалость 
— пожалею». 
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16     Мало желания человека, 
мало затраты всех его сил. Нужна 
Божья милость. 
17      Было в Писании слово фа-
раону: «Я возвысил тебя, чтобы 
сказалась на тебе Моя сила и про-
неслось Мое имя по всей земле». 
18      Итак, Бог кому захочет — 
явит милость, а кому не захочет — 
откажет. 
19      Ты удивишься: «В чем же 
тогда Он усматривает нашу вину? 
Кто пойдет против Его воли?» 
20      А ты кто, человек, что пере-
чишь Богу? Разве изделие спра-
шивает мастера: «Зачем ты меня 
таким сделал?» 
21      Разве гончар не вправе из 
одного и того же замеса изгото-
вить один сосуд изящным, а дру-
гой повседневным? 
22      Что если вопреки желанию 
дать выход гневу и показать свою 
силу Бог с великим терпением не 
только щадил сосуды, заслужи-
вающие расправы и погибели, 
23      Но и с самого начала заду-
мал приобщить их к своей ве-
ликой славе, обратил на них свое 
милосердие — 
24     На нас, призванных Им не 
только из иудеев, но и из язычни-
ков? 
25      Как и у Осии говорит: «Чуж-
дый Мне народ назову Моим на-
родом и нелюбимую — возлюб-
ленной. 
26      На том месте, где им было 
сказано: „Вы — чуждый Мне 
народ,“ — там будут названы 
сынами Живого Бога». 
27      Исайя, сокрушаясь об Из-
раиле, крикнул: «Да пусть хоть как 
песка морского, несчетно будет 

сынов Израилевых, спасется лишь 
малый остаток. 
28      Не замедлит Господь: совер-
шится Его верное Слово на зем-
ле!» 
29      И как верно заметил Исайя: 
«Не оставь нам Господь Саваоф 
горстку потомков, мы сделались 
бы подобием Содома и повторе-
нием Гоморры». 
30      Нельзя не сказать вот чего. 
Язычники, равнодушные к воз-
можности оправдания, получили 
оправдание — чистую совесть по 
вере. 
31      А Израиль, надеясь отыскать 
оправдание в Законе, так цели и 
не достиг. 
32      А почему? Потому что забо-
тился не о вере, а о букве Закона. 
Тут-то и заложен пробный ка-
мень. 
33      Вот Писание: «На Сионе 
кладу пробный камень, камень-
спотыку. Кто верит в Него, не ос-
тупится». 

10 Братья! Печаль моего серд-    
ца и молитва моя к Богу — 

об их спасении. 
2       Свидетельствую, что есть у 
них усердие перед Богом. Умения 
думать нет. 
3       Не замечают Божьей правды 
о чистой совести. Пытаются уза-
конить свою собственную правду 
и отошли от правды Бога. 
4       А между тем завершение 
Закона как оправдание верующего 
чистой совестью — Христос. 
5       Моисей пишет об оправда-
нии по Закону: исполняя Закон, 
человек им и жив будет. 
6       А оправдание по вере гово-
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рит так: «Не спрашивай себя, кто 
взойдет на небо», — и спустит на 
землю Христа; 
7       Или «кто сойдет в бездну» — 
и поднимет Христа из царства 
мертвых. 
8       Что еще говорит Писание? 
«Божье Слово от тебя ближе близ-
кого: в твоих словах и в твоем 
сердце», — то самое Слово веры, 
которое провозглашаем. 
9       Если слова твои подтвердят, 
что Иисус — Господь, и сердце 
поверит, что Бог воскресил Его из 
мертвых, — спасешься. 
10      Сердце верит — к твоему 
оправданию, слова подтверждают 
— к твоему спасению. 
11      Писание говорит: «Кто в 
Него верит не оступится». 
12      И здесь нет различия между 
иудеем и эллином: у всех один 
Господь. Он одинаково щедр ко 
всем, кто Его зовет. 
13      «Кто бы ни позвал Господа 
— спасется». 
14      Но позовет ли, если не верит 
в Него? Поверит ли, если не слы-
шал о Нем? Услышит ли, если не 
прозвучит весть? 
15      Может ли прозвучать весть, 
если не придут с ней посланники? 
В Писании сказано: «Лучшее по 
красоте зрелище — ноги идущих 
с прекрасной  вестью». 
16      Но не всем близка евангель-
ская весть. Исайя говорит: «Гос-
подь! Кто услышал нас и пове-
рил?» 
17      Вера зарождается, если 
слово услышано — если люди 
слышат слово о Христе. 
18      Но спрашиваю: неужели 
они не слышали? Не могли не 

слышать: «Повсюду на земле раз-
давались их голоса. До конца все-
ленной доносились их слова». 
19      Спрошу еще раз: неужели 
Израиль не знал? Сказано было 
еще Моисеем: «Безродной толпой 
вызову вашу зависть, народом 
непомнящим распалю ваш гнев». 
20      Исайя без обиняков говорит: 
«Нашли Меня те, кто не искал 
Меня. Пришел Я к тем, кто не звал 
Меня». 
21      Он же об Израиле: «Целый 
день простирал Я руки к народу 
строптивому, несговорчивому». 

11 И вот вопрос: неужели Бог     
бросил свой народ? Да нет, 

конечно. Я ли не израильтянин, 
не потомок Авраама, из племени 
Вениамина! 
2       Нет, Бог не бросил свой 
народ, не отказался от своего 
замысла о нем. Вспомните-ка 
Илию в Писании, как он винит 
Израиль перед Богом: 
3       «Господь! Пророков Твоих 
убили, жертвенники Твои снесли. 
Остался я один. Душу мою хотят 
извести». 
4       Что же услышал он в ответ? 
«Я сберег себе семь тысяч человек. 
Они не пали на колени перед 
Ваалом». 
5       Так и на нынешний день 
сберегся остаток, избранный по 
Божьей милости. 
6       Но если по милости, то, 
конечно, не по делам. Иначе 
Божья правда теряет свою суть и 
уже не дар. 
7       Что получается? Чего домо-
гался Израиль, того не достиг. 
Достигли избранные, от осталь-
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ных заслонилось. 
8       В Писании сказано: «Бог 
наслал на них тупую одурь: глаза 
их слепы и уши их глухи до 
нынешнего дня». 
9       Давид говорит: «Пусть их 
застолье обернется им удавкой, 
капканом, западней — справедли-
вым возмездием. 
10      Пусть встанет перед ними 
тьма и отнимет у них зрение и 
спина их пусть сгорбится навсе-
гда». 
11      И вот я спрашиваю: неужто 
они так оступились, что всему 
конец? Да нет, конечно. От их 
падения — спасение язычникам, 
чтобы дать им повод для зависти. 
12      Но если даже их ущерб-
ность, их падение — дорогой 
подарок язычникам, всему миру, 
то уж возрождение Израиля — 
тем более. 
13      Вам говорю, язычники: я, 
апостол язычников, прославляю 
свое служение. 
14      Я ли не подстегну зависть 
моих братьев по племени и не 
спасу хоть некоторых из них? 
15      Если их отвержение приве-
ло к примирению всего мира с 
Богом, то к чему приведет приня-
тие? А к тому, что мертвые будут 
жить. 
16      Если помол свят, то и тесто. 
Если корень свят, то и ветви. 
17      Если отдельные ветви при-
шлось удалить, а ты, дикий чере-
нок, привился и наравне с други-
ми ветвями питаешься соком от 
корня маслины, 
18      То не заносись перед ветвя-
ми. С чего заноситься, если не 
корень опирается на тебя, а ты на 

него? 
19      Ты скажешь: «Ветви для того 
надо было удалить, чтобы мне 
привиться». 
20      В том-то и дело. Они отсох-
ли по неверию, а тебя держит 
вера. Но чересчур не возомни о 
себе, побойся. 
21      Если Бог родных ветвей не 
пощадил, то тем более не поща-
дит и тебя. 
22      Сравни Божью приязнь с 
Его непощадой: непощада к не-
годным и приязнь к тебе, пока 
дорожишь Его приязнью, а нет — 
и тебя придется удалить. 
23      И те тоже, если оставят неве-
рие, привьются: Бог в силах при-
вить их опять. 
24      Если ты взят от дикорасту-
щей маслины и вопреки своей 
дикой природе привит к садовой, 
то тем более привьются к своей 
маслине ее отпрыски. 
25      Не хочу, братья, держать от 
вас в тайне, упрежу вашу самона-
деянность: имеющая место омерт-
велость части Израиля продлится 
до конца блуждания язычников. 
26      И тогда весь Израиль спасет-
ся, как сказано в Писании: «С 
Сиона придет Избавитель отме-
нить бесчинства потомков Иако-
ва». 
27      «Это Мой договор с ними, 
когда сниму с них грехи». 
28      По сути евангелия они Богу 
враги в вашу пользу, а по сути 
избранничества — любимые дети 
в память их отцов. 
29      Необратимы дары и призва-
ние от Бога! 
30      Когда-то вы перечили Богу, 
но сегодня помилованы за их счет 
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31     По причине их непослуша-
ния. И сегодня упрямы они, чтобы 
им самим вышло помилование 
уже за ваш счет. 
32      Связал Бог непослушанием 
всех, чтобы всех помиловать. 
33      О бездна Божьей щедрости, 
мудрости, всеведения Божьего! 
Непостижимы замыслы Божьи, 
необъяснимы Его пути. 
34      Кто проник в ум Господа? 
Кто подсказал Ему мысль? 
35      Что Он взял в долг, кому 
обязан его вернуть? 
36      Все идет от Него, через Него 
и для Него. Ему слава вовеки! 
Аминь. 

12 Братья, милостью Божьей      
призываю вас к осознанно-

му служению. Принесите вашу 
жизнь в жертву живую, святую, 
дорого ценимую Богом. 
2       Не приноравливайтесь к 
этому веку, а преображайтесь 
обновлением разума. Ищите свое 
место там, где Божья воля — 
благо, польза, совершенство — 
становится основой вашей жизни. 
3       Говорю вам всем в силу 
порученного мне апостольского 
дела: выше самих себя не возноси-
тесь, оценивайте себя здраво, 
соразмерно с верой, какая от Бога 
у каждого. 
4       Как у одного нашего тела 
много частей, причем у каждой 
свое назначение, 
5       Так и мы, многие, состав-
ляем одно тело Христа и порознь 
дополняем друг друга. 
6       У каждого из нас свое дело, 
свое дарование от Бога. Поэтому, 
если дар пророчества — пророче-

ствуй, как диктует вера; 
7       Если служения — служи на 
пользу братьям, учительства — 
учи, 
8       Воспитания — воспитывай. 
Если подаешь — подавай от 
души, руководишь — руководи 
разумно. Если ты благодетель — 
пусть это тебя радует. 
9       Не изображайте любовь. 
Любите. Злу противьтесь, а добро 
в себе поощряйте. 
10      Нежной привязанностью 
сопровождайте братскую любовь. 
Опережайте друг друга внимани-
ем. 
11      Не позволяйте себе рассла-
биться. С горячей душой труди-
тесь для Господа. 
12      В надежде ищите утешение. 
В беде сохраняйте твердость духа, 
в молитве — постоянство. 
13      Делом разрешайте нужды 
братьев по вере. Странникам ока-
зывайте гостеприимство. 
14      Благословляйте своих гони-
телей: благословляйте, не прокли-
найте. 
15      Радуйтесь чужой радости. 
Болейте чужой бедой. 
16      Уважайте чужую личность. 
Перед простыми людьми не зано-
ситесь. Будьте скромны, только не 
ставьте это себе в заслугу. 
17      Не отвечайте злом на зло. 
Пусть люди знают, что вы способ-
ны только на хорошее. 
18      Находите возможность жить 
со всеми в мире. 
19      За себя не мстите, братья 
дорогие. На это есть Божий гнев, 
как сказано в Писании: «Мне 
отмщение. Я воздам», — говорит 
Господь. 
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20     «Если голоден твой враг — 
накорми его, истомился жаждой 
— напои, и он будет сгорать от 
стыда за самого себя». 
21      Злу не уступай. Наоборот, 
одолевай зло добром. 

13 Нужно, чтобы все подчи-    
нялись властям. Нет власти 

не от Бога. Установлена Богом и 
существующая власть. 
2       Неповиновение властям 
идет вразрез с Божьим порядком, 
и бунтовщики сами навлекут на 
себя наказание. 
3       Добрым делам власть не 
угроза. Злым — да. Хочешь не 
бояться власти? Трудись честно, и 
будет тебе от нее похвала. 
4       Человек власти — Божий 
слуга тебе на пользу. Если тво-
ришь зло, бойся: носит он меч не 
зря. Божий гнев обрушит на зло-
дея Божий слуга. 
5       Но, конечно, повинуйтесь 
не только из-за страха, но и по 
совести. 
6       Да и налоги вы платите не 
напрасно. Это дело Божье. Здесь 
постоянно трудятся Божьи слуги. 
7       Каждому из них отдавайте 
свой долг: и налог, и пошлину, и 
почет, и уважение. 
8       Ни у кого не оставайтесь в 
долгу ни в чем, кроме взаимной 
любви. Кто любит другого — 
исполнил Закон. 
9       Заповеди: не изменяй в 
супружестве, не убивай, не кради, 
не пожелай чужого и все другие, 
— по сути одна: люби своего 
ближнего, как самого себя. 
10      Любовь никому не причи-
няет зла. Любовь есть исполнение 

Закона. 
11      И вот что. Понимайте наше 
время так, что пришел уже час 
проснуться. Сегодня к нам спасе-
ние ближе, чем когда мы повери-
ли. 
12      Ночь на исходе и близится 
день. Давайте прекратим зани-
маться делами тьмы и встанем 
утром во всеоружии света. 
13      В свете нового дня будем 
жить пристойно, не предаваясь ни 
разгулу, ни пьянству, ни животной 
похоти, ни распущенности, ни 
раздорам, ни зависти. 
14      Будем жить по образцу Гос-
пода Иисуса Христа и перестанем 
плодить дурные привычки в инте-
ресах нашей низменной сути. 

14 С теми, у кого не так силь-    
на вера, миритесь, опуская 

противоречия во взглядах и не 
вступая в спор. 
2       В жизни так: один уверен, 
что можно есть все, а другой в 
этом не уверен и ест одни овощи. 
3       Но который ест — пусть не 
отшатнется от того, кто не ест. А 
который не ест — пусть не осудит 
того, кто ест. Оба одинаково до-
роги Богу. 
4       Кто ты чужому рабу, что 
осуждаешь его? Перед своим гос-
подином — вот перед кем он 
стоит или падает. И будет постав-
лен на ноги, если упал. Господь 
даст ему силу подняться. 
5       Кто-то считает, что в разные 
дни нужно готовить стол по-раз-
ному, а у другого все дни одинако-
вы. Пусть каждый сам решает, что 
нужно, исходя из своих убежде-
ний. 
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6       Тот, кто в какие-то дни со-
блюдает особые правила, а также 
тот, кто ест все, и тот, кто не ест 
всего — все они делают это для 
прославления Господа и благода-
рят Бога. 
7       Никто из нас не живет для 
себя и никто не умирает для себя. 
8       Живем — для Господа 
живем, умираем — для Господа 
умираем. Значит, живем или уми-
раем — всегда с Господом. 
9       Христос умер и снова живет. 
Поэтому Его власть распростра-
няется и на живых, и на мертвых. 
10      Зачем вот ты осуждаешь 
брата? А ты зачем высокомерен с 
братом? Все мы предстанем перед 
Богом на Его Суде. 
11      Сказано в Писании: «Так же 
верно, как то, что Я живу, — гово-
рит Господь, — всякое колено 
преклонится предо Мной и вся-
кий язык прославит Бога». 
12      Каждый из нас сам за себя 
отчитается перед Богом. 
13      Нам бы лучше не судить 
друг друга, а хорошенько поду-
мать, как бы из-за нас не случи-
лось брату споткнуться, запутать-
ся. 
14      Я твердо знаю, а уверен-
ность моя от Господа Иисуса, что 
нечистого самого по себе ничего 
нет, а только кому покажется 
нечистым, тому и нечистое. 
15      Если ты едой отталкиваешь 
брата, то поступаешь не по люб-
ви. Не губи его своей едой: за него 
Христос умер. 
16      Не давайте повода говорить 
о ваших хороших правилах, что 
они нехороши. 
17      Царство Божье — не еда и 

не питье, а праведность, мир и 
радость от Святого Духа. 
18      Кто на таких основаниях 
служит Христу, тот свят у Бога и 
пользуется признанием людей. 
19      Позаботимся же о том, что 
способствует миру и взаимопони-
манию среди людей. 
20      Дела Божьего не разрушай 
из-за пищи: она вся чиста — ешь. 
Но плохо, если ты ешь ради дур-
ного примера. 
21      Лучше не есть мяса, не пить 
вина, чем доводить этим своего 
брата до срыва. 
22      Живешь по своим прави-
лам? Так и живи перед Богом. 
Счастлив, кому не приходится 
осуждать себя за свой выбор. 
23      А кто знает, что делает что-
то не то, и все равно ест, тот заслу-
живает осуждения, потому что не 
по вере. А все, что не по вере, — 
грех. 

15 Мы, сильные, должны нес-    
ти бремя слабых и думать 

не только о себе. 
2       Пусть каждый из нас думает 
о благе ближнего, о том, чтобы 
крепла его вера. 
3       Христос думал не о себе, и 
об этом сказано в Писании: «Пали 
на Меня оскорбления глумящихся 
над Тобой». 
4       Все, что когда-то там было 
сказано, сказано нам в урок. Ис-
точник нашей надежды — терпе-
ние и бесстрашие, почерпнутые 
из Писаний. 
5       Бог терпения и бесстрашия 
пусть наградит вас единым жела-
нием жить согласно Христу 
Иисусу! 
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6       Неразобщенно, едиными 
устами славьте Бога и Отца наше-
го Господа Иисуса Христа. 
7       Привечайте друг друга, про-
славляя Бога, как и Христос вас 
приветил. 
8       Надо сказать, что слугой 
обрезанных Христос стал ради 
подтверждения Божьей правды о 
завершении обещанного отцам. 
9       Возможность прославить 
Бога за Его милости дана и языч-
никам. В Писании сказано: «За это 
буду хвалу Тебе воздавать среди 
язычников, песни слагать Твоему 
имени». 
10      И еще так сказано: «Радуй-
тесь, язычники, с Его народом!» 
11      И еще: «Творите хвалу Гос-
поду, все язычники! Творите Ему 
хвалу, все народы!» 
12      Говорит Исайя: «Придет по-
томок от корня Иессеева и пове-
дет за собой язычников. На Него у 
язычников будет вся надежда». 
13      Пусть Бог надежды поможет 
вам найти в вере истинное счастье 
свободы и мир и силой Святого 
Духа надежду укрепит! 
14      Я убежден относительно вас, 
братья, что вы и так делаете много 
хорошего, все понимаете сами и 
открыты для взаимного наставле-
ния. 
15      И все-таки я пишу вам, пи-
шу, бывает, и резко, и хочу напом-
нить почему. Бог с благословени-
ем поручил мне дело — 
16     Быть служителем Христа 
Иисуса у язычников и священным 
обычаем сопровождать Божье ев-
ангелие, чтобы их приношение, 
очищенное Святым Духом, радо-
вало Бога. 

17      Заслугу мою перед Богом 
вижу в Христе Иисусе 
18      И смею сказать лишь о том, 
что совершил через меня Хрис-
тос. Это Он покорял язычников 
словом и делом, 
19      Явлением мистических сил 
и чудес, воздействием Божьего 
Духа — от Иерусалима до самой 
Иллирии, повсюду, где я прохо-
дил с евангелием Христа. 
20      Более всего мне хотелось 
ходить с евангельской вестью не 
там, где уже слышали имя Христа 
и где без меня уже заложен фунда-
мент под здание, 
21      Но как сказано в Писании: 
«Те, кому не сказали о Нем, уви-
дят. И те, кто не знает, узнают». 
22      Это и было препятствием на 
моем пути к вам. 
23      Сегодня больше не нахожу 
себе простора в этих краях, да и 
желание прийти к вам не остав-
ляет меня уже который год. 
24      Как только двинусь в Испа-
нию, приду. Надеюсь, что мимо-
ходом увижусь с вами и что вы 
проводите меня, и хоть так отча-
сти удовлетворюсь радостью быть 
у вас. 
25      А сейчас иду в Иерусалим, 
послужу там святому народу. 
26      Македония и Ахайя, по свое-
му милосердию, собрали пожерт-
вования для бедствующих среди 
святого народа в Иерусалиме. 
27      Дело благое. К тому же они 
и должники перед ними. Если 
язычники участвуют в духовных 
делах, то не пристало им отстра-
няться и от житейских. 
28      Окончу это, передав из рук в 
руки собранное, и отправлюсь, с 
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остановкой у вас, в Испанию. 
29      Не сомневаюсь, что, когда 
доведется мне прийти к вам, приду 
без недостатка благословения са-
мого Христа. 
30      А пока умоляю вас, братья, 
нашим Господом Иисусом Хрис-
том и любовью Духа потрудиться 
со мной в усердных молитвах за 
меня Богу 
31      О заступничестве среди 
неверующих в Иудее и внимании 
святого народа в Иерусалиме к 
моему визиту. 
32      После этого с легким серд-
цем, если Бог пожелает, приду к 
вам и у вас передохну. 
33      Пусть Бог мира и согласия 
будет со всеми вами! Аминь. 

16 Спешу представить вам      
Фибу, сестру нашу и дьяко-

ниссу церкви в Кенхреях. 
2       Примите ее ради Господа, 
как подобает святому народу, и не 
откажите, когда нужно, в помощи. 
Она и сама многим помощница. 
Мне тоже. 
3       Передавайте привет Приске 
и Аквиле, моим сотрудникам в 
деле Христа Иисуса. 
4       Они за меня готовы были 
голову положить. И не я один их 
благодарю: благодарны все церк-
ви язычников. 
5       Не забудьте и церковь, что 
собирается под их кровом. Привет 
моему другу Эпенету. В Азии он 
первый поверил Христу. 
6       Привет Марии. Она хорошо 
для вас потрудилась. 
7       Привет моим родственникам 
Андронику и Юнии. Мы в тюрь-
ме были вместе с ними. Их близко 

знают апостолы. Они Христу 
поверили еще прежде меня. 
8       Привет Амплию. Господь 
сделал его моим другом. 
9       Привет Урбану, нашему 
сотруднику в деле Христа, и 
Стахию, другу моему. 
10      Привет Апеллесу, безуко-
ризненному у Христа. Привет 
всем в доме Аристовула. 
11      Привет моему родственнику 
Иродиону. Привет всем в доме 
Наркисса, кто с Господом. 
12      Привет Трифене и Трифо-
се, которые трудятся для Господа. 
Привет Персиде дражайшей. Она 
тоже немало потрудилась для 
Господа. 
13      Привет Руфу — его избрал 
Господь, и матушке его — за ее 
материнскую заботу обо мне. 
14      Привет Асинкриту, Флегон-
ту, Гермесу, Патровасу, Гермасу и 
другим с ними братьям. 
15      Привет Филологу, Юлии, 
Нирею с его сестрой, Олимпасу и 
всему прочему с ними Божьему 
люду. 
16      Приветствуйте друг друга 
святым целованием. Привет вам 
передают все церкви Христа. 
17      Вместе с тем очень прошу 
вас, братья, умейте распознавать 
тех, кто подбивает на раскол и 
несогласие с учением, которым вы 
овладели. Таких остерегайтесь. 
18      Они служат не нашему Гос-
поду Христу, а своему чреву. 
Льстивыми и вкрадчивыми реча-
ми они обманывают простодуш-
ных слушателей. 
19      О вашем послушании знают 
все. Радуюсь за вас. Желаю, чтобы 
ваша мудрость сочеталась с доб-
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рыми делами, а чистота души про-
тивостояла злу. 
20      Бог мира и согласия вскоре 
сокрушит под вашими ногами 
Сатану. Пусть будет с вами правда 
нашего Господа Иисуса Христа! 
21      Привет вам передают мой 
сотрудник Тимофей и мои род-
ственники Луций, Ясон и Со-
сипатр. 
22      Привет вам ради Господа и 
от меня, Тертия. Моя рука вывела 
это послание. 
23      Привет вам передает Гай. 
Он оказал мне гостеприимство, да 
и вся церковь собирается тут под 

его кровом. Привет вам от Эраста, 
городского казначея, и брата 
нашего Кварта. 
25      Тому, кто укрепит вас на 
моем евангелии — проповеди 
Иисуса Христа о той тайнe, кото-
рая, оставаясь веками нераскры-
той, 
26      Теперь рассекречена и, по 
воле вечного Бога, через пророче-
ские Писания донесена до всех 
народов, чтобы покорились вере,  
27      Единому мудрому Богу, 
через Иисуса Христа, слава Ему 
вовеки! Аминь. 
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1    Павел, призванный Божьей     
    волей апостол Христа Иису-

са, и со мной брат Сосфен — 
2       Призванному свыше, свято-
му по святости Христа Иисуса, 
народу Божьей церкви в Корин-
фе, всем, кто вместе с нами где бы 
то ни было призывает имя нашего 
Господа Иисуса Христа, 
3       С пожеланиями счастья сво-
боды и мира от нашего Бога Отца 
и Господа Иисуса Христа. 
4       Постоянно благодарю Бога 
моего за вас, за Божью правду 
прощения, дарованную вам через 
Христа Иисуса. 

5       Насколько выше стал уро-
вень вашего владения словом, 
ваших знаний! И это все Он, 
Христос! 
6       Наше свидетельство о Нем 
дало свои результаты. 
7       Ни в каких дарах свыше нет 
у вас теперь недостатка. Ждите 
лишь возвращения нашего Госпо-
да Иисуса Христа. 
8       С мыслью о Нем не так труд-
но будет вам продержаться до кон-
ца, до утверждения вашей безвин-
ности в День нашего Господа 
Иисуса Христа. 
9       Верен Бог. Он призвал вас к 
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духовному родству со своим Сы-
ном Иисусом Христом, нашим 
Господом. 
10      Именем нашего Господа 
Иисуса Христа умоляю вас, бра-
тья, друг другу попусту не пере-
чить, разобщению не способство-
вать, а хранить единство мысли и 
толка. 
11      От домашних Хлои мне 
стало известно, братья, что среди 
вас пошли раздоры. 
12      Как я понимаю, каждый у вас 
говорит свое: «Я Павлов», или: «Я 
Аполлосов», или: «Я Кифин», 
или: «Я Христов». 
13      Христос что, расщепился? 
Да и разве Павел был за вас рас-
пят? Павлово ли приняли вы кре-
щение? 
14      Благодарение Богу! Никого 
из вас я не крестил, кроме Криспа 
и Гая, 
15      И не давал повода говорить 
о Павловом крещении. 
16      Еще крестил у  Стефана все 
его семейство, а больше никого 
память не подсказывает. 
17      Христос послал меня не кре-
стить, а проповедовать евангелие, 
при этом не увлекаться умозри-
тельными построениями, не забы-
вать о силе прямого воздействия 
крестного страдания Христа. 
18      Слово о Распятии в понима-
нии пропащих грешников — глу-
пость, а для нас, спасенных, — 
Божья сила. 
19      В Писании сказано: «Развею 
мудрость мудрецов, разум разум-
ных обессмыслю». 
20      Где ты, мудрец, книгочей, 
провозвестник этого века? Разве 
Бог еще не доказал нам, что муд-

рость мира глупа? 
21      Вот Божья мудрость: при 
всем своем уме мир не знает Бога, 
потому что Бог предпочел спасти 
верующих «глупостью» евангель-
ской вести. 
22      Иудеи требуют мистических 
знаков, эллинам подавай сложную 
мысль, 
23      А мы возвещаем распятого 
Христа: для иудеев — досада, для 
язычников — глупость. 
24      Но для призванных, как 
иудеев, так и эллинов, Христос — 
Божья сила и Божья мудрость. 
25      И выходит, что немудреное 
Божье мудрее человека и бессиль-
ное Божье — сильнее. 
26      Взгляните, братья, на самих 
себя, призванных. Много ли было 
среди вас по-настоящему мудрых 
людей? Много ли влиятельных, 
выдающихся личностей? 
27      Бог избрал немудреное ми-
ра, чтобы посрамить мудрых, и 
бессильное мира — чтобы посра-
мить силу. 
28      И незаметное в мире, при-
ниженное и малоценное избрал 
Бог для развенчания ценимого. 
29      Никому не позволено само-
восхваление перед Богом. 
30      Он — начало вашей при-
частности к Христу Иисусу, кото-
рый сделался для нас мудростью 
от Бога, святостью, чистой со-
вестью. И искуплением. 
31      По этому поводу Писание 
говорит: «Хочешь похвалиться — 
хвались Господом». 

2    С тем я и приходил к вам,           
    братья: Божью тайну возве-

стить без разных красивых слов и 
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заумных рассуждений. 
2       Я думал так: мне среди вас не 
нужно знать ничего, кроме Иисуса 
Христа, и, что важнее всего, 
Иисуса Христа распятого, — 
3       И пришел к вам без сил, в 
страхе и трепете. 
4       Я старался убедить вас не 
умозрительными построениями и 
тягучими проповедями, а воздей-
ствием Духа, 
5       Чтобы ваша вера объясня-
лась не мудростью человека, а 
Божьей силой воздействия. 
6       Среди зрелых умов мы, 
конечно, ведем разговор не про-
стой, но наша мудрость взята не у 
этого мира, не у мимолетных вла-
стителей этого мира. 
7       В наших словах — Божья 
мудрость, тайна сокровенная, для 
нашей славы в небесах предопре-
деленная Богом изначально. 
8       Ее никто из властителей 
этого мира не знает. Если бы 
знали, не распяли бы Господа 
небесной славы. 
9       Писание говорит: «Глаз не 
видел и ухо не слышало, сердце 
человеческое не угадывало, что 
приготовил Бог тем, кто Его лю-
бит». 
10      А нам Бог открыл это своим 
Духом. Дух проникает во все, до 
самых Божьих глубин. 
11      Кто из людей знает тайну 
человека? Знает лишь дух челове-
ческий, обитающий в нем самом. 
Так и Божью тайну никакому 
разуму не постичь, а только Духу 
Божьему. 
12      Не от этого мира, а от Бога 
приняли мы Духа и знаем, как 
понимать дарованное нам от Бога. 

13      Мы не учеными словами 
человеческой мысли, а словами 
Святого Духа говорим о духовном, 
исходя из духовного. 
14      Человек обыденного ума от-
клоняет все, что идет от Божьего 
Духа, полагая это глупостью. Он и 
не может ничего тут понять — для 
этого требуется рассмотрение 
духовное. 
15      Духовный человек во всем 
видит суть, а другому невдомек, 
как это можно. 
16      Да и «кто прочтет мысль 
Господа? Кто даст Ему совет?» А 
наша мысль — от Христа. 

3    Братья, говоря с вами, я     
    обращался к вашему безду-

ховному началу. Вы были младен-
цами, едва знающими Христа, 
2       И я кормил вас молоком. До 
взрослой пищи вы тогда еще не 
доросли, она и сегодня еще тяже-
ла для вас. 
3       Вы еще не вышли из-под 
влияния вашей бездуховной сути. 
С вашей завистливостью, сварли-
востью откуда взяться в вас Духу? 
Вы такие же, как все в этом мире. 
4       Когда один говорит свое: «Я 
Павлов», а другой свое: «Я Апол-
лосов», — чем вы отличаетесь от 
них? 
5       Кто Аполлос? Кто Павел? 
Просто слуги, которым Господь 
поручил вас и благодаря которым 
вы поверили. 
6       Я сажал, Аполлос поливал, а 
вырастил Бог. 
7       Первую роль играет не тот, 
кто сажает или поливает, а Бог. 
Он выращивает. 
8       Сажать или поливать — 
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одна и та же работа. За нее каждый 
получит свою награду. 
9       Мы у Бога работники, а вы 
— Божья нива, Божье строение. 
10      Пользуясь полученным от 
Бога дарованием, я, как искусный 
строитель, заложил фундамент. 
Дальше строит другой. Да только 
пусть строит осмотрительно! 
11      Никто не может снова зало-
жить фундамент. Он уже заложен 
— это Иисус Христос. 
12      Возводится ли кем на этом 
фундаменте постройка из золота, 
серебра, дорогого камня, дерева, 
сена, соломы, — 
13     Что у кого получилось, 
выяснится с приходом Дня. В его 
огне пройдет проверку на каче-
ство вся работа. 
14      Чья постройка уцелеет, тот 
получит награду. 
15      А чья сгорит в огне, тот 
потерпит ущерб. Правда, сам спа-
сется, как погорелец. 
16      Разве для вас новость, что вы 
— Божий храм и что в вас живет 
Божий Дух? 
17      Кто разорит Божий храм, 
того разорит Бог, потому что свят 
Божий храм, то есть вы сами. 
18      Не обманывайтесь. Тот, кто 
считает себя умником в этом мире, 
должен поглупеть, чтобы быть по-
настоящему умным. 
19      Мудрость этого мира — глу-
пость перед Богом. В Писании 
сказано: «Ловит мудрецов их же 
ловушкой». 
20      И еще: «Господь знает об 
умствованиях мудрецов, что они 
пусты». 
21      И лучше, чтобы у вас не 
было привязанности только к 

человеку, потому что и так все 
ваше: 
22      И Павел, и Аполлос, и 
Кифа, и все мироздание — жизнь, 
смерть, настоящее, будущее — все 
это ваше. 
23      Сами же вы принадлежите 
Христу, а Христос — Богу. 

4    Хорошо, если о нас все бу-             
    дут знать, что мы — слуги 

Христа, которым доверены тайны 
Бога. 
2       От доверенных лиц ожида-
ется одно — чтобы каждый оста-
вался человеком долга. 
3       Меня меньше всего заботит, 
какому суду предали меня вы или 
другие люди. О себе я и сам не 
сужу. 
4       И если я ничего за собой не 
знаю, то не этим оправдан. Судья 
мне Господь. 
5       Прежде времени ни о чем не 
судите: придет Господь, прольет 
свет на скрытое во тьме, обнажит 
человеческие души, и тогда каж-
дому будет своя похвала от Бога. 
6       Я распространил это на себя 
и Аполлоса для ясности, братья, 
чтобы вам научиться от нас «не 
домысливать сверх того, что сказа-
но в Писании», и не заноситься 
друг перед другом за счет третье-
го. 
7       Откуда у тебя все взялось? 
Что у тебя есть такого, чего бы ты 
не получил от Бога? А если полу-
чил, зачем расхвастался, будто и 
не получал? 
8       Все-то у вас есть, всем вы бо-
гаты. Без нас вы уже на царстве. А 
хорошо бы мне действительно до-
ждаться вашего воцарения, чтобы 
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заодно и нам стать на царство! 
9       Думаю, что Бог определил 
нам, апостолам, выйти в самом 
конце, как выходят последними 
смертники. Как на арене, предста-
ли мы зрелищем перед ангелами и 
перед людьми. 
10      Мы — глупцы от Христа. 
Умники-то от Христа у нас вы. 
Мы слабы, вы полны сил. Вам 
честь, нам бесчестье. 
11      Голод и жажда — наши 
спутники не со вчера. Мы разуты-
раздеты и выпроваживают нас в 
толчки, бесприютных. 
12      Тяжким трудом трудятся 
наши руки. Глумятся над нами — 
мы благословляем. Притесняют 
нас — мы терпим. 
13      Порочат нас — мы отвечаем 
приязненным словом. Сегодня мы 
сор, мусор на свалке этого мира. 
14      У меня нет намерения уни-
зить вас: наставляю на ум, как 
своих малых деток. 
15      Будь у вас хоть тьма нянек со 
словом Христа, отцов у вас не так 
много: ведь это я своим евангели-
ем помог вам родиться для Христа 
Иисуса. 
16      Поэтому говорю: делайте, 
как я. 
17      Для этого я послал к вам 
моего любимого сына, верного 
Господу Тимофея. Он напомнит 
вам о моих правилах — как жить 
по Христу Иисусу. Этому я учу 
повсюду в каждой церкви. 
18      Из-за того, что я не успел 
еще прийти к вам, некоторые 
решили набить себе цену. 
19      Ну так вот, я скоро приду, 
если Господь не против, и оценю 
их не по слову (оно у них дутое), а 

по силе. 
20      Божье Царство — не пустое 
слово, это сила. 
21      Чего вы ждете от моего при-
хода? Батога? Или любви в духе 
кротости? 

5    Повсюду идут разговоры о       
    таком среди вас разврате, что 

перед ним бледнеет даже разврат 
языческий: будто допускаете спать 
с мачехой. 
2       Да и гордо носите голову, 
вместо того, чтобы над собой сле-
зами обливаться, что из вашей 
среды до сих пор не изъят пре-
ступник. 
3       Я не успеваю к вам телом, но 
не духом, и в этом смысле нахо-
жусь у вас. С тем, кто это сделал, я 
решил поступить так: 
4       По полномочию нашего 
Господа Иисуса ради нашего Гос-
пода Иисуса решением вашего 
собрания, а также судом моего ду-
ха 
5       Отдать его Сатане. Погибнет 
тело, зато дух в День Господа спа-
сется. 
6       Не на пользу вам ваше само-
мнение. А то вы не знаете, что 
малая толика закваски все тесто 
квасит. 
7       Прочь старую закваску! 
Хлеб из нового, неквасного теста 
— вот кто вы теперь. А наш пас-
хальный Ягненок — Христос. Он 
уже принесен в жертву. 
8       Встретим же наш праздник 
не хлебом старой закваски из по-
рока и зла, а пресными хлебами 
непорочной, чистой души. 
9       Я писал вам в послании: не 
общайтесь с развратными людь-
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ми. 
10      Конечно, невозможно в 
этом мире вовсе не иметь дела с 
развратниками, хапугами, жулика-
ми, идолопоклонниками, а не то 
пришлось бы вам бежать из этого 
мира. 
11      Нет, я писал вам: «Не об-
щайтесь с тем, кто прикидывается 
братом, а сам или развратник, или 
хапуга, или идолопоклонник, или 
клеветник, или пьяница, или 
жулик». С таким даже и не сади-
тесь есть. 
12      Посторонним я не судья. А 
вот своим... Почему бы вам не 
судить своих? 
13      Посторонних судит Бог. А 
ваше дело — «изгнать негодника 
из своей среды». 

6    Как смеют у вас судиться у            
    грешников, а не у святого 

народа! 
2       Это что, новость для вас, что 
святому народу предстоит судить 
мир? А если вам судить мир, то 
почему вы не рассматриваете даже 
мелких дел? 
3       Это что, новость, что мы 
будем судить ангелов? Что там 
житейские дела! 
4       Судить же именно житей-
ские дела вы поручаете людям, 
далеко отстоящим от церкви. 
5       К вашему стыду приходится 
спросить: неужели у вас не най-
дется хоть один человек с умом, 
чтобы рассудить своих же брать-
ев? 
6       Так нет же, брат брата тянет 
в суд, да еще в суд неверующих. 
7       Сам по себе факт, что вы 
затеваете тяжбу друг с другом, уже 

непригляден. Почему бы вместо 
этого не стерпеть обиду, не пред-
почесть быть обобранным? 
8       Нет, вы сами обижаете и 
обираете, да еще своих же брать-
ев. 
9       А то вы не знаете, что по-
рочные люди Божьего Царства не 
наследуют! Не обманывайте себя. 
Ни развратники, ни идолопо-
клонники, ни женатые гуляки, ни 
похотливые мужчины, влекущиеся 
к своему полу, 
10      Ни воры, ни хапуги, ни пья-
ницы, ни клеветники, ни жулики 
Божьего Царства не наследуют. 
11      Конечно, и среди вас были 
такие, разве нет? Но вы омылись и 
святость обрели и оправдались 
именем Господа Иисуса Христа и 
Духом нашего Бога. 
12      Все мне позволено? Да, но 
не все идет мне на пользу. Все мне 
позволено? Да, но ничто не долж-
но поглощать меня. 
13      Пища для утробы и утроба 
для пищи? Да, но Бог истребит и 
то и другое. Тело — не для развра-
та, а для Господа, и Господь — 
для тела. 
14      Бог проявлением воли вос-
кресил Господа. Воскресит и нас. 
15      Не забывайте, что ваши тела 
— части тела Христа. Нельзя, что-
бы часть Христа сделалась торгов-
кой телом. Нельзя! 
16      Или вам в новость, что 
сожитель торговки телом — одно     
с ней тело? Сказано: «Будут двое 
одной плотью». 
17      А соединиться с Господом 
— значит быть с Ним одним 
духом. 
18      Не допускайте у себя развра-
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та. Иной грех, совершаемый чело-
веком, минует тело. Но разврат-
ник как раз грешит против собст-
венного тела. 
19      Не забывайте, что ваше тело 
— храм Святого Духа, Его пребы-
вание в вас — от Бога и вы себе не 
принадлежите. 
20      Куплены вы за дорогую 
цену. Прославляйте Бога своими 
телами. 

7    Теперь вот о чем. Вы писали             
    мне, что мужчине к женщи-

не лучше вообще не прикасаться. 
2       Нет, когда кругом такой раз-
врат, нужно, чтобы у каждого муж-
чины была своя жена и у каждой 
женщины — свой муж. 
3       У мужа супружеский долг 
перед женой и такой же долг у 
жены перед мужем. 
4       У жены тело подвластно не 
ей, а мужу. И у мужа тело под-
властно не ему, а жене. 
5       Не лишайте друг друга бли-
зости, разве что когда оба соглас-
ны посвятить время молитве. И 
опять не расставайтесь, а не то 
вашими невнятными отношения-
ми займется сам Сатана. 
6       Только это вам от меня не 
предписание, а уступка. 
7       А вообще я хочу, чтобы все 
брали пример с меня, хотя у каж-
дого свое дарование от Бога: у 
одного то, у другого это. 
8       Вдовцам и вдовам говорю: 
хорошо бы им ничего не менять, а 
жить, как я. 
9       Но если у них нет сил совла-
дать с собой, пусть женятся и 
выходят замуж. Лучше вступить в 
брак, чем жить как в огне. 

10      А семейным уже не я, сам 
Господь повелевает: жене с мужем 
не разводиться. 
11      А разведешься — оставайся 
одна, а то мирись с мужем. И мужу 
— от жены не уходить. 
12      Всем же прочим слово уже 
не прямо от Господа, а от меня: 
если у кого из братьев жена неве-
рующая и согласна с ним жить — 
не уходи от нее. 
13      И жена, у которой муж неве-
рующий и согласен с ней жить — 
не уходи от мужа. 
14      Неверующему мужу сообща-
ется святость жены и неверующей 
жене — святость мужа. А не то бы 
ваши дети были нечисты, тогда 
как они, конечно же, святы. 
15      Но если развод затевается 
неверующим — уходи. За это брат 
или сестра не ответственны: мир и 
согласие — призвание от Бога. 
16      Да и откуда тебе знать, жена, 
что спасешь своего мужа? И тебе, 
муж, откуда знать, что спасешь 
свою жену? 
17      Пусть каждый делает так, как 
определил Господь, как призвал 
Бог. Этого требую во всех церк-
вах. 
18      Призван обрезанный — ему 
не нужно сожалеть о примете. 
Призван необрезанный — ему 
незачем обрезываться. 
19      Обрезание — ничто и 
необрезание — ничто, зато всё — 
в соблюдении Божьих заповедей. 
20      Кто как призван, так пусть и 
остается со своим призванием. 
21      Если ты призван из рабов — 
не досадуй. Тебе может предста-
виться случай получить свободу. 
Но и нынешнее твое положение 
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не лишено выгод. 
22      Призванный Господом раб 
свободен у Господа. И наоборот, 
кто призван свободным — раб у 
Христа. 
23      Куплены вы были за доро-
гую цену. Не делайтесь рабами 
людей. 
24      Кто как призван, братья, так 
пусть и остается перед Богом. 
25      Предписания относительно 
девичества у меня от Господа нет. 
Но суждение выскажу, потому что 
милость Господа позволяет мне 
сказать тут свое слово. 
26      Думаю, что при нынешних 
нелегких обстоятельствах всем 
лучше оставить все, как есть. 
27      Женат? Не помышляй о сво-
боде. Свободен? Не торопись 
обзаводиться женой. 
28      Конечно, женишься — не 
согрешишь. И если девица выйдет 
замуж, тоже греха не сделает. Но 
потом будет много нерадостных 
дней, а мне вас жаль. 
29      Скажу прямо, братья: время 
коротко. Что у кого есть, все долж-
но отойти на второй план: у жена-
того — жена, 
30      У горемыки — печаль, у 
счастливца — радость, у любите-
ля тратить деньги — все, что он 
накупил, 
31      Вообще у каждого — весь 
привычный уклад жизни. Нынеш-
няя картина мира уходит навсегда. 
32      Хочу, чтобы у вас не было 
никаких таких забот. У неженато-
го забота о Господе — как доста-
вить радость Господу. 
33      А у женатого забота о доме, 
о том, как порадовать жену, 
34      И его раздирает на две сто-

роны. У незамужней женщины 
или девушки забота о Господе, о 
святости тела и духа. А у замужней 
— о доме, о муже. 
35      Говорю это для вашего 
блага: не для того, чтобы держать 
вас в узде, а чтобы вы всегда при-
лежно, не отвлекаясь, трудились 
для Господа. 
36      Если кто думает, что честнее 
будет наконец уступить своему 
желанию, да и невеста заждалась, 
— ничего не поделаешь, пусть 
решает по чувству. Поженятся — 
греха не сделают. 
37      А другой сумел совладать с 
собой и, поразмыслив, постано-
вил вообще не обзаводиться 
женой, принял трудное решение 
— и правильно поступил. 
38      Взять невесту и справить 
свадьбу — значит поступить хо-
рошо, а совсем не обязываться — 
поступить лучше. 
39      Жена, пока жив ее муж, свя-
зана Законом. А если муж умирает 
— свободна выйти за кого хочет, 
но только по вере в Господа. 
40      И все-таки ее жизнь будет 
краше, если не станет. Таков мой 
совет, а я думаю, что и во мне 
Божий Дух. 

8    Теперь о жертвенной пище            
    от идолов. Конечно, у каж-

дого из нас есть свое знание... 
Знанием нельзя не гордиться. Но 
приобретается оно любовью. 
2       Кто думает, что знает что-
нибудь, тот ничего еще не знает, 
как и что нужно знать. 
3       Но кто любит Бога, тот 
знает, что его любит Бог... 
4       Итак, об употреблении в 

264 ПЕРВОЕ ПОСЛАНИЕ В КОРИНФ



пищу идольской жертвы. Мы 
знаем, что идол в мире — пустое 
место и что нет другого бога, 
кроме одного. 
5       И хотя есть так называемые 
боги, одни в небе, другие на земле 
(а таких богов развелось ничуть не 
меньше, чем господ), 
6       У нас один Бог — Бог Отец. 
Он — начало всего, мы — Его 
создания. И один Господь — 
Иисус Христос. Он — причина 
всего. Мы живем, потому что Он 
жив. 
7       Не все прониклись этой 
истиной. Кое-кто так и не отвык 
от своих идолов и ест идольскую 
пищу с чувством чего-то боже-
ственного, марает девственную 
свою совесть. 
8       «Не пища наш довод перед 
Богом». Не едим — едва ли чего 
лишаемся, едим — едва ли что 
приобретаем. 
9       Однако смотрите, чтобы эта 
ваша нестесненность не доводила 
новичков до беды. 
10      Если тебя, знающего все это, 
кто-нибудь из них увидит за сто-
лом в языческом храме, не позво-
лит ли он своей девственной сове-
сти уговорить и самого себя есть 
идольскую жертву? 
11      И вот твой авторитет погу-
бит неопытного брата, ради кото-
рого умер Христос. 
12      Так, подбивая на грех брать-
ев, калеча их девственную совесть, 
вы грешите против Христа. 
13      Поэтому, если моя пища 
грозит брату бедой, откажусь 
вовсе есть мясо, — и не будет ему 
беды. 

9    Разве я не свободен? Разве я           
    не апостол? Не я ли собст-

венными  глазами видел Иисуса, 
нашего Господа? А ваш приход к 
Нему — не прямой ли результат 
моих трудов? 
2       Если не для других, то, во 
всяком случае, для вас я апостол. 
Удостоверение моего апостоль-
ства — ваш приход к Господу. 
3       Вот мой ответ желающим 
выяснить, кто я такой. 
4       Разве нет у нас права есть и 
пить? 
5       Разве нет у нас права на 
постоянную спутницу, жену из 
наших сестер, как у других апосто-
лов, у братьев Господа, у Кифы? 
6       Или только у нас с Варнавой 
нет права не работать? 
7       Какой служивый платит себе 
за службу из своего кармана? 
Какой виноградарь не ест от пло-
дов лозы? Какой пастух не пьет 
молока от стада? 
8       И разве это одни только 
поговорки? Не то ли установлено 
и Законом? 
9       Сказано в Моисеевом Зако-
не: «Не вяжи рта волу молотяще-
му». Но волами ли озабочен Бог? 
10      Или это Он для нас говорит? 
Это, конечно, написано для нас. 
Пахарь должен пахать с надеждой. 
И молотильщик должен быть уве-
рен, что не будет обделен. 
11      Если мы посеяли у вас 
духовное, зазорно ли будет нам 
собрать у вас материальное? 
12      Если такое право есть у дру-
гих, то тем более есть у нас. Но мы 
этим правом не пользуемся, 
наоборот, во всем себя ограничи-
ваем, лишь бы не дать возникнуть 
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никакой преграде евангелию Хри-
ста. 
13      Не секрет, что священники в 
Храме состоят на храмовых хар-
чах, а которые при жертвеннике 
— располагают долей от прино-
шений. 
14      Так и Господь велит, чтобы 
тем, кто несет евангельскую весть, 
на жизнь поступало от евангелия. 
15      Но ничего такого я для себя 
никогда не требовал. Да и пишу 
сейчас не для того, чтобы потре-
бовать. Убейте, не стану этого 
делать! Никому не дам отнять у 
меня заслугу, которую здесь вижу. 
16      Но нет никакой моей заслу-
ги в том, что иду с евангельской 
вестью: тут я поставлен перед не-
обходимостью. И горе мне, если 
не иду! 
17      Если я делаю это по своей 
воле, мне будет награда, а если не 
по своей, значит, я лишь постав-
лен на службу и служу. 
18      За что же мне награда? За то, 
что, проповедуя евангелие, делаю 
это безвозмездно, никак не поль-
зуясь правами евангелиста. 
19      Я свободен от всех, но я же у 
всех и в рабстве, чтобы приобре-
сти, если не всех, то кого смогу. 
20      Для иудеев я — иудей, чтобы 
приобрести иудеев. Иными слова-
ми, для тех, кто мыслит себя под 
Законом, я, вопреки себе, подзако-
нен, чтобы приобрести подзакон-
ных. 
21      А для чуждых Закону — я 
чужд Закону, — хотя сам не без 
Закона перед Богом, потому что 
подзаконен Христу, — чтобы 
приобрести неподзаконных. 
22      Для слабых — слаб, чтобы 

приобрести слабых. Для всех я 
сделался таким, какие они сами, 
чтобы так или иначе спасти хоть 
кого-нибудь. 
23      И все это я делаю ради дела 
евангелия, ради доли участия в 
нем. 
24      Кто не знает, что в толпе 
бегунов бегут все, но получает 
награду один? Бегите так, чтобы 
получить. 
25      Соперники рвутся вперед из 
последних сил и получают в 
награду венок, но этот венок увя-
нет. А наш венок не увянет. 
26      Я не из тех, кто бежит, 
закрыв глаза, или машет кулаками 
после драки. 
27      Нет, я изматываю и тираню 
свое тело так, чтобы, проповедуя 
другим, самому не оказаться несо-
стоятельным. 

10 Хочу напомнить вам,    
братья, что наши отцы все 

были под облаком и все прошли 
сквозь море, 
2       Все приняли Моисеево кре-
щение в облаке и в море, 
3       Все ели одну и ту же духов-
ную пищу, 
4       И все пили одно и то же 
духовное питье из духовного 
камня, прошедшего с ними весь 
путь. Этот камень был Христос. 
5       Но ко многим и многим из 
них не было Божьей пощады: их 
тела Он разбросал по пустыне. 
6       Это нам предостережение, 
чтобы мы не пожелали непотреб-
ного, как это случилось с ними. 
7       Не поклоняйтесь идолам, 
как некоторые из них. Об этом 
сказано в Писании: «Сел народ 
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есть и пить. И встал — бесновать-
ся». 
8       Не позволим себе погряз-
нуть в разврате. Некоторые из них 
пустились развратничать — и в 
один день полегло их двадцать 
три тысячи. 
9       Не будем испытывать Хрис-
та. Некоторые из них испытывали 
— и погибли от змей. 
10      Не ропщите. Некоторые из 
них роптали — и погибли от 
Погубителя. 
11      Писание хочет предостеречь 
нас. Все, что случилось с ними, — 
урок нам, живущим на краю вре-
мени. 
12      И вот, если кто думает, что 
устоял, то как бы ему не упасть. 
13      Вместе с тем ваши испыта-
ния — не более чем человеческие. 
Надежен Бог. Он не допустит ис-
пытания сверх ваших сил, а слу-
чится испытание — укажет выход, 
поможет выстоять. 
14      И, братья, не поклоняйтесь 
идолам. Избегайте этого! 
15      Говорю вам, потому что 
способны понять. Вот и поразмы-
слите, о чем говорю. 
16      С благодарственным словом 
мы подносим к губам чашу благо-
дарения — это приобщение к 
крови Христa. Ломая хлеб, мы 
делим его — это приобщение к 
Телу Христa. 
17      Хлеб печется весь, целиком, 
и, значит, мы, многие, — все, кто 
берет ломоть, — образуем одно 
тело. 
18      Взгляните на Израиль, на 
его людей. Те, кто ест принесен-
ное в жертву, приобщаются и к 
жертвеннику. 

19      О чем я говорю? О том ли, 
что жертва, приносимая идолу, 
что-нибудь значит или сам идол 
что-нибудь значит? 
20      Нет. Язычники тоже прино-
сят жертвы, но они их приносят 
бесам, не Богу. Никаких бесов! 
21      Не выйдет у вас — пить 
сразу чашу Господа и чашу беса. 
Не выйдет у вас — сесть сразу за 
стол Господа и за стол беса. 
22      Или мы хотим прогневить 
Бога? Мы что, сильнее Его? 
23      Все позволено? Да, но не все 
идет на пользу. Все позволено? 
Да, но не все годится для дела. 
24      Хлопочите не о себе, а каж-
дый — о другом. 
25      Все, что с рынка, ешьте со 
спокойной совестью. 
26      «Земля во всем своем достат-
ке — Господня». 
27      Если пригласит вас неве-
рующий и захотите пойти, — все, 
что подаст, ешьте со спокойной 
совестью. 
28      Но если вам скажут: «Это от 
жертвы идолу», — то ради того, 
кто сказал, и чтобы не нарушался 
запрет, не ешьте. 
29      Этот запрет может быть и не 
вашим. Но в таком случае зачем 
мою свободу будут стеснять чужие 
запреты? 
30      Если я с благодарностью ем 
в гостях, то нужно ли укорять меня 
за ту пищу, за которую я благода-
рю? 
31      В любом случае, едите ли, 
пьете или делаете что другое — 
все делайте ради Божьей славы. 
32      Не давайте повода оступить-
ся ни иудею, ни эллину, ни церкви 
Божьей. 
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33     Я всем изо всех сил угождаю 
и хлопочу не в собственных инте-
ресах, а в интересах спасения всех 
других. 

11 Подражайте мне, как я под-         
ражаю Христу. 

2       Похвально, братья, что вы 
не перестаете помнить обо мне и 
сохраняете правду, какой я вам ее 
передал. 
3       Но хочу, чтобы вы знали: 
всем нам глава — Христос, жен-
щине глава — муж, а Христу глава 
— Бог. 
4       Мужчине молиться или про-
рочествовать с покрытой головой 
— значит бесчестить свою голову. 
5       И женщине молиться или 
пророчествовать с непокрытой 
головой — значит бесчестить 
свою голову. Это то же самое, что 
обриться. 
6       Если женщина обнажит 
голову, пусть и острижется. Но 
если быть остриженной или 
обритой для нее бесчестье, пусть 
голову покрывает. 
7       Мужчине не нужно покры-
вать голову. Он муж. Он — 
Божий образ и Божья честь. А 
жена — честь мужа. 
8       Не мужчина от женщины, а 
женщина от мужчины. 
9       И не он сотворен ради нее, а 
она ради него. 
10      Поэтому женщина должна 
носить на голове подтверждение 
перед ангелами, что подвластна. 
11      Однако, как Божьи создания, 
что женщина, что мужчина, оба 
друг без друга — ничто. 
12      Женщина произошла от 
мужчины, это верно. Но никто как 

женщина дает жизнь мужчине. 
Это так от Бога. 
13      Судите сами, хорошо ли 
женщине молиться Богу с непо-
крытой головой? 
14      И не подсказывает ли вам 
сама природа, что мужчина уни-
жает себя длинными волосами? 
15      Но если волосы отпускает 
женщина, это ей к лицу. Длинные 
волосы у женщины — что покры-
вало. 
16      А на сомнения, у кого они 
могут возникнуть, отвечу: ни у нас, 
ни в других Божьих церквах дру-
гого порядка нет. 
17      Вместе с наставлением мое 
вам и порицание: собираетесь на 
хорошее, а выходит нехорошо. 
18      Во-первых, слышу, что на 
ваших собраниях в церкви быва-
ют у вас распри. Это в какой-то 
мере можно понять. 
19      Без споров тоже нельзя, а не 
то у вас останутся в тени те, кто 
поумней. 
20      Но недаром, когда вы соби-
раетесь, вечери Господней у вас 
не получается. 
21      Сразу начинаете есть каж-
дый свое. И вот один уходит 
голодным, а другой так и пьян. 
22      А не лучше ли есть и пить у 
себя дома? Или вы ни во что не 
ставите церковь Божью, демон-
стрируя свое презрение к неиму-
щим? Что тут сказать? Уж не 
похвалить ли вас за это? Нет, не 
похвалю. 
23      Я от Господа знаю и вам 
передаю: Господь Иисус в ту 
ночь, когда Его предали, взял 
хлеб, 
24      С благодарением разломил и 
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сказал: «Это — Мое Тело. Оно 
пострадало ради вас. Так делайте в 
память обо Мне». 
25      Также и чашу после вечери. 
И сказал: «Эта чаша — новый 
договор на Моей крови. Когда 
будете пить из нее, всегда делайте 
это в память обо Мне». 
26      Всякий раз, когда едите этот 
хлеб и пьете эту чашу, о смерти 
Господа вспоминаете, пока Он не 
придет. 
27      Кто бы ни ел этот хлеб и ни 
пил эту чашу недостойно — вино-
вен перед Телом Господа и Его 
Кровью. 
28      Нужно понимать, что ты 
делаешь, когда ешь этот хлеб и 
пьешь из этой чаши. 
29      Кто ест и пьет и не помнит о 
Его Теле — ест и пьет уже приго-
воренным. 
30      Вот почему среди вас так 
много слабых, больных и столько 
умирает. 
31      А если бы мы не забывались, 
то не было бы нам суда. 
32      Но суд есть и есть наказание. 
Плохо для нас, когда Господь су-
дит нас заодно со всем миром. 
33      Стало быть, братья, собрав-
шись на вечерю, не начинайте, 
пока не придут все. 
34      Если голоден, поешь у себя 
дома, тогда и суду нечего будет 
рассматривать. Обо всем осталь-
ном буду говорить с вами, когда 
приду. 

12 Что касается духовных да-             
ров, братья, то я не хочу, 

чтобы у вас было тут непонима-
ние. 
2       Вспомните-ка: когда вы бы-

ли еще язычниками, вас помимо 
воли влекло к бессловесным исту-
канам. 
3       Но вы должны знать, что 
никто, говоря от Божьего Духа, не 
предаст анафеме Иисуса и никто 
не может не от Святого Духа на-
звать Иисуса Господом. 
4       Есть разные дарования, и все 
они у нас от одного Духа. 
5       Мы по-разному служим, но 
мы — слуги одного и того же 
Господа. 
6       У каждого из нас свое поле 
деятельности, а деятельны мы по 
воле одного и того же Бога. 
7       Каждому на пользу дается 
проявление Духа. 
8       Одному Духом дается слово 
мудрости, другому — слово зна-
ния, тем же Духом. 
9       Кому — сила веры, тем же 
Духом, а кому — дар исцеления, 
тем же Духом. 
10      Есть дар чудотворной силы, 
дар  пророчества, дар распознава-
ния зла, дар владения языками и 
дар их толкования. 
11      Всем этим распоряжается 
один и тот же Дух, обособляя каж-
дого по своему усмотрению. 
12      У одного и того же тела мно-
жество частей и все они, хотя их и 
много, составляют одно тело. Так 
и Христос. 
13      Все мы крещены одним 
Духом и поэтому мы — одно тело. 
Иудей и эллин, раб и свободный 
— все напоены одним Духом. 
14      Не одна часть, а множество 
частей составляют тело. 
15      Если нога скажет: «Я не рука 
и к телу не имею отношения», — 
неужели и впрямь она не относит-
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ся к телу? 
16      И если ухо скажет: «Я не глаз 
и к телу не имею отношения», — 
неужели и впрямь оно не относит-
ся к телу? 
17      Если все тело — один глаз, 
то где слух? Если все тело — один 
слух, то где обоняние? 
18      Нет, Бог не зря предусмот-
рел согласованность конечностей 
и органов тела. 
19      Если каждый такой орган — 
все тело, сколько же будет тел? 
20      Но в том-то и дело, что орга-
нов и конечностей много, а тело 
одно. 
21      И не может глаз сказать руке: 
«Я в тебе не нуждаюсь» или голова 
ногам: «Вы мне не нужны». 
22      На деле второстепенные ча-
сти тела оказываются еще какими 
нужными, 
23      И те, которые, как мы счита-
ем, не прибавляют благородства 
телу, больше других пользуются 
нашим вниманием. Одни, якобы 
зазорные, пристойно скрыты; 
24      Другие, привлекательные, 
ни в чем таком не нуждаются. Но 
Бог придал телу соразмерность и 
сосредоточил попечение сначала 
на приниженном, 
25      Чтобы не было в теле разоб-
щения и все части одинаково 
заботились друг о друге. 
26      Заболела одна — страдают с 
ней все. Наслаждается здоровьем 
одна — радуются с ней все. 
27      Словом, совокупно вы — 
тело Христа, а порознь — разные 
его части. 
28      Одним определил Бог быть 
в церкви, во-первых, апостолами, 
во-вторых, пророками, в-третьих, 

учителями. Другим отвел чудо-
творную силу, дары исцеления, 
заступничества, распоряжения 
властью, владения языками. 
29      Но все ли апостолы? Все ли 
пророки? Все ли учителя? Все ли 
чудотворцы? 
30      Все ли владеют дарами исце-
ления, говорения на языках, тол-
кования? 
31      Высшие дары — дары завид-
ные. Но есть дар выше этих — 
путь к нему я вам сейчас укажу. 

13 Если я могу изъясняться на          
языке людей и владею язы-

ком ангелов, а любовью пуст, — я 
только звон меди и треск бараба-
на. 
2       Если я владею даром проро-
чества, и всеми тайнами, и всеми 
знаниями и обладаю такой верой, 
что могу передвигать горы, а лю-
бовью пуст, — я никому не ну-
жен. 
3       Если я раздам все, что у меня 
есть, и еще геройски пожертвую 
собой, а любовью пуст, — все это 
без пользы. 
4       Любовь удивительно терпе-
лива. Любовь добра, не завистли-
ва. Любовь — не хвастлива, не 
заносчива. 
5       Она не безумствует, не ищет 
выгоды, не торопится с обидой, не 
держит зла, 
6       Не радуется лжи — нет, она 
радуется правде. 
7       Любовь все простит, всему 
поверит, во всем увидит надежду, 
ни от чего не надломится. 
8       Любовь никогда себя не 
исчерпает, если и пророчества 
перестанут сбываться, и языки 
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умолкнут, и знание потеряет 
смысл. 
9       Ограничены наши знания, 
ограничены пророчества. 
10      Но когда придет совершен-
ство, ограниченность останется в 
прошлом. 
11      Когда-то я по-детски лепе-
тал, по-детски мыслил, по-детски 
рассуждал. Но повзрослел, и дет-
ское забылось. 
12      Сегодня видим отражение в 
мутном зеркале, а тогда — лицом 
к лицу. Сегодня знаю лишь кое-
что, а тогда все до конца буду 
знать так, как всего меня знает Бог. 
13      И всегда будет эта троица: 
вера, надежда, любовь. Но первая 
из них — любовь. 

14 Первой должна быть у вас            
любовь. Но ищите себя и в 

других духовных дарах, прежде 
всего — чтобы пророчествовать. 
2       Кто говорит на неземном 
языке, обращается не к людям, а к 
Богу, и его никто не понимает. 
Слово Духа, говорящего в нем — 
загадка. 
3       А слово пророка прямо по-
рождает веру в людях, поддержи-
вает их, дает надежду. 
4       Кто с неземным языком — 
помогает себе, а кто с пророче-
ством — помогает церкви. 
5       Желаю вам говорить на не-
земных языках. Но лучше — про-
рочествовать. Говорящий на язы-
ках, не может быть таким убеди-
тельным, как пророк, разве что 
заговорит с разъяснением, чтобы 
церковь узнавала новое. 
6       Положим, братья, я приду к 
вам и заговорю на языках. Какая 

будет вам от этого польза, если не 
истолкую, не подам как открове-
ние или поучение, как весть или 
новую мысль? 
7       Предметы, издающие звук, 
— свирель или арфа, — если рас-
строены, как узнать, какой гимн 
исполняется на свирели или ар-
фе? 
8       И если труба издаст неча-
янный звук, кто примет его за на-
чало сражения? 
9       Подобно этому, если ваш 
язык невразумителен, как узнать, о 
чем вы говорите? Ваши слова 
повиснут в воздухе. 
10      Трудно сказать, сколько раз-
ных наречий существует в мире, и 
в каждом из них у всякого звука 
есть свой смысл. 
11      Если звуки речи ничего мне 
не говорят, я понимаю, что это 
речь иностранца, для которого я 
сам иностранец. 
12      Так и у вас. Радуясь духов-
ным дарам, развивайте свои спо-
собности прежде всего в дарах, во-
одушевляющих церковь. 
13      Если говоришь на неземном 
языке, молись об истолковании. 
14      Когда я молюсь на таком 
языке, дух мой молится, разум же 
молчит. 
15      Как быть? Молиться духом, 
молиться и умом. Петь духом, петь 
и умом. 
16      Если ты Бога благодаришь 
духом, кто, выслушав твою благо-
дарственную молитву, воскликнет 
«аминь!», если он не в курсе и не 
понимает смысла твоих речей! 
17      Ты хорошо благодаришь, но 
кому от этого польза? 
18      Благодарение Богу! Я на та-
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кие языки способнее вас всех. 
19      Но в церкви предпочту пять 
слов разумом моим сказать другим 
на пользу, чем бездну словес на 
языках. 
20      Братья! Не будьте детьми 
рассудком. На всякое зло оставай-
тесь младенцами, но рассудок со-
храняйте зрелым. 
21      В Законе написано так: 
«Иными языками и иным наречи-
ем заговорю с этим народом, но и 
тогда не захотят Меня слушать, — 
говорит Господь». 
22      Сами по себе неземные 
языки — впечатляющая вещь не 
для тех, кто верит, а для неверую-
щих. А пророчество — не для 
неверующих, а для тех, кто верит. 
23      Скажем, если соберется у вас 
вся церковь и все заговорят не 
своими языками, и войдут непо-
священные или неверующие, — 
не подумается ли им, что вы не в 
своем уме? 
24      А когда все пророчествуют, 
и входит неверующий или непос-
вященый, то напоминание о гре-
хах и слово укоризны не пройдут 
мимо его ушей. 
25      И тогда обнажится его серд-
це со всеми его тайнами. Он бро-
сится на землю перед Богом и ска-
жет: «Это правда, среди вас Бог». 
26      Разве не так, братья? Когда 
вы собираетесь, то, наверное, у 
каждого есть свой псалом, своя 
проповедь, свое откровение, свое 
слово на языке с истолкованием. 
Все это используйте для духовно-
го обогащения всех. 
27      Если один заговорил на язы-
ках, пусть говорит и другой, но не 
больше трех, и не перебивая друг 

друга, а один толкуй. 
28      Если же в церкви нет толко-
вателя, молча разговаривай с 
собой и с Богом. 
29      Пусть говорят два-три про-
рока, а другие — вникайте. 
30      Но если еще кому-то рядом с 
ними будет откровение, первый 
— умолкни. 
31      Так все могут по очереди 
пророчествовать, чтобы для всех 
было поучительно и ко всем при-
шла живая мысль. 
32      Пусть вещее слово пророка 
всегда будет уместным. 
33      Бог взял сторону мира, а  не 
смуты... Как повелось у святого 
народа во всех церквах, 
34      От женщин в церкви ожида-
ется молчание. Им не позволено 
ни говорить, ни выходить из под-
чинения, как и Закон велит. 
35      Если у них есть желание 
учиться, пусть спрашивают, что 
нужно, дома у своих мужей. В 
церкви женщине говорить — себя 
выставлять в неприглядном свете. 
36      От вас ли вышло Слово 
Божье? К вам ли одним пришло? 
37      Тот, кто полагает себя про-
роком, человеком с духовным 
даром, пусть хорошенько запом-
нит: мои слова, адресованные вам 
— это заповедь Господа. 
38      А кто откажется, тому и 
будет отказ. 
39      Словом, братья, привет-
ствуйте дар пророческий, но не 
запрещайте говорить и на языках. 
40      При этом все должно делать-
ся степенно, с толком. 

15 Напоминаю вам, братья, о         
евангельской вести, кото-
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рую я вам принес, а вы приняли и 
хорошо запомнили. 
2       Эта весть вас спасает, и от 
нее не отступайте, а не то выйдет, 
что вы попусту поверили. 
3       Прежде всего я передал вам 
то, что сам получил. Христос умер 
за наши грехи — это по Писанию. 
4       И был погребен и на третий 
день воскрес, тоже по Писанию, 
5       И явился Кифе, потом Две-
надцати. 
6       Вслед за тем явился сразу 
более чем пятистам братьев, прав-
да, некоторых из них уже нет, но 
большинство здравствует. 
7       Потом явился Иакову, потом 
всем апостолам. 
8       После всех явился и мне, 
недорослю, 
9       Мельчайшему из апостолов. 
Я преследовал Божью церковь и 
недостоин апостольского звания. 
10      Но по Божьей милости я та-
кой, какой есть, и милость Его не 
пропала даром: я трудами изоби-
лую более их всех, вернее, не я, а 
Божья со мной правда. 
11      Впрочем, не все ли равно, 
кто из нас тут кому проповедует? 
Важно, что вы поверили. 
12      Только вот что. Если Хри-
стос, как мы проповедуем, воскрес 
из мертвых, то зачем у вас говорят, 
что нет воскресения мертвых? 
13      Если нет воскресения мерт-
вых, то и Христос не воскрес. 
14      А если Христос не воскрес, 
то и проповедь наша ни к чему, ни 
к чему и ваша вера. 
15      Вдобавок мы оказываемся 
еще и распространителями лжи о 
Боге, свидетельствуя о Боге, что 
Он воскресил Христа, которого, 

выходит, не воскрешал, если мерт-
вые не воскресают. 
16      Да только, если мертвые не 
воскресают, то и Христос не вос-
крес. 
17      А если Христос не воскрес, 
то ни к чему ваша вера: вы всё так 
же прозябаете в ваших грехах. 
18      В таком случае погибли и те, 
кто умер с верой в Христа. 
19      И если мы лишь в пределах 
этой жизни полагаемся на Христа, 
то мы — первые, кого нужно 
пожалеть. 
20      Но нет, Христос из мертвых 
все-таки воскрес, положил начало. 
21      Если смерть осуществилась 
через человека, то и воскресение 
мертвых — через человека. 
22      Как по Адаму все умирают, 
так по Христу все оживут, 
23      Причем каждый в свою оче-
редь: сначала Христос, а потом, с 
Его приходом, уже все, кто с Ним. 
24      А после этого — конец: 
Христос разгромит все начала, все 
власти и силы и передаст Царство 
Богу Отцу. 
25      Словом, Ему предстоит цар-
ствовать, пока Бог не бросит всех 
врагов Ему под ноги. 
26      Будет разгромлен и послед-
ний враг — смерть. 
27      Бог «все бросил Ему под 
ноги». Сказано: «все бросил», но 
понятно: все, кроме Того, кто сам 
все бросил. 
28      Когда подчинит Ему все, 
тогда и Сын Ему, подчинившему 
все, подчинится — Богу, а Он-то 
и есть всё во всем. 
29      А не то бы мертвым какая 
была польза от тех, кто принял за 
них крещение? Если мертвые не 
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воскресают, для чего тогда за них 
принимают крещение? 
30      Для чего и нам постоянно 
смотреть в глаза смерти? 
31      Нет дня, чтобы я не был от 
нее на волосок. Это так же верно, 
как то, что моя у вас заслуга — 
труды нашего Господа Иисуса 
Христа. 
32      Но что толку было мне 
насмерть биться со зверями в 
Эфесе, если со смертью все кон-
чается? Если мертвые не воскре-
сают, «давайте есть и пить, все 
равно завтра умрем»!? 
33      Не обманывайте себя: «дур-
ная среда портит добрые нравы». 
34      Придите же по-настоящему 
в себя и не грешите. К стыду ваше-
му говорю: не все знаете Бога. 
35      Кто-нибудь скажет: «Как 
мертвые воскреснут? С каким 
телом придут?» 
36      Непонятливый! Посеянное 
тобой не будет жить, пока не 
умрет. 
37      И на сев ты идешь не с гото-
вым растением, а с голым зерныш-
ком, скажем, пшеничным или еще 
каким. 
38      И Бог дает ему жизнь, какую 
предусмотрел: каждому виду зерна 
свою жизнь. 
39      Не все живое одинаково. 
Своя особенность у людей, своя у 
диких животных, у птиц, у рыб. 
40      Есть тела небесные, есть 
земные. Но свечение у небесных 
тел — одно, а у земных — другое. 
41      Свое свойство света у солн-
ца, свое свойство света у луны, 
свое у звезд. И отличается игрой  
света звезда от звезды. 
42      Так и воскресение мертвых: 

в землю — неживое, из земли — 
живое. 
43      В землю — низменное, из 
земли — возвышенное. В землю 
— отжившее, из земли — полное 
жизни. 
44      В землю — тело материаль-
ное, из земли — тело духовное. 
Есть тело живой души и есть тело 
духа. 
45      В Писании так и сказано: 
«Стал первый человек Адам жи-
вою душой». А последний Адам 
— Дух, дающий жизнь. 
46      И не духовное сначала, нет 
— материальное, затем духовное. 
47      Первый человек — земной, 
из пыли. Второй человек — с 
небес. 
48      Какой тот из пыли, такие и 
те, кто из пыли. Какой небесный, 
такие и небесные. 
49      Мы несли на себе образ зем-
ного. Будем носить и образ небес-
ного. 
50      Но вот что, братья: человек 
из плоти и крови претендовать на 
Божье Царство не может. Смерт-
ное с бессмертным не сочетается. 
51      Тайну вам открываю: не все 
мы умрем, но все примем другое 
качество — 
52     Одним махом, во мгновение 
ока, по звуку последней трубы. 
Труба прозвучит — и мертвые во-
скреснут живыми, а мы примем 
другое качество. 
53      Неживому предстоит перей-
ти в живое, смертному — в бес-
смертие. 
54      Наша неживая суть перейдет 
в живую и наша смертная суть в 
бессмертную, и тогда оправдается 
слово написанное: «Смерть раз-
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громлена — это победа». 
55      «Где твоя победа, смерть? 
Где орудие смерти?» 
56      Орудие смерти — грех, а 
довод греха — Закон. 
57      Благодарение Богу! Он дару-
ет нам победу рукой нашего 
Господа Иисуса Христа. 
58      Короче говоря, дорогие 
братья, будьте тверды, несгибае-
мы, всегда изобильны делом 
Господа. Труд ваш для Господа 
небесполезен. 

16 Теперь о сборе для святого          
народа. Делайте так, как я 

распорядился в церквах у галатов. 
2       Пусть каждый из вас с перво-
го дня недели откладывает, сколь-
ко позволяет достаток, и посте-
пенно накапливает, чтобы не на-
чинать сбор, когда приду. 
3       А когда приду — пошлю, 
кого сами изберете, с письмами 
для доставки вашего дара в 
Иерусалим. 
4       Я и сам пойду, если потребу-
ется. В этом случае пойдем все 
вместе. 
5       Приду к вам после Македо-
нии, потому что как раз собира-
юсь обойти Македонию. 
6       У вас, может быть, и оста-
новлюсь и даже перезимую, а там 
проводите меня дальше, куда пой-
ду. 
7       Есть у меня желание не 
повидаться лишь с вами мимохо-
дом, а пожить у вас подольше, 
если Господь позволит. 
8       Но до Пятидесятницы я про-
буду в Эфесе. 
9       Здесь широко распахнулись 
передо мной двери и работа идет 

успешно, хотя и противников 
много. 
10      К вам придет Тимофей. 
Позаботьтесь о его устройстве. 
Наше с ним дело — дело Гос-
пода. 
11      Пусть никто не обделит его 
вниманием. С миром проводите, 
пусть идет ко мне. Я жду его с 
братьями. 
12      Брата Аполлоса я много раз 
просил отправиться с братьями к 
вам. Но как раз сейчас ему не с 
руки. Придет при первой возмож-
ности. 
13      Будьте бдительны, тверды в 
нашей вере, мужественны, силь-
ны. 
14      Без любви ничего не делай-
те. 
15      Есть у меня просьба к вам, 
братья. Вы знаете, что семейство 
Стефаново — в Ахайе наше пер-
вое и что в этом семействе все 
отдали себя на служение святому 
народу. 
16      Будьте и вы слугами таким, 
как они, да и всем, кто содействует 
нам и трудится вместе с нами. 
17      Я рад прибывшим сюда 
Стефану, Фортунату и Ахаику. 
Они возместили мне ваше отсут-
ствие. 
18      Они и мой, и ваш дух под-
держали. Таким, как они, вы долж-
ны быть признательны. 
19      Привет вам от азийских 
церквей. С верой в Господа сер-
дечный привет передают вам 
Аквила и Приска и их церковь. 
Все собираются у них дома. 
20      Привет вам от всех братьев. 
Приветствуйте друг друга святым 
целованием. 
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21     От меня, Павла, — привет 
собственноручно: 
22      Кто не любит Господа, тому 
анафема! Марана фа! 

23      Пусть будет с вами милость 
Господа Иисуса 
24      И моя любовь к вам ради 
Христа Иисуса! 
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1    Павел, по Божьей воле апо-          
    стол Христа Иисуса, и со 

мной брат Тимофей — Божьей 
церкви в Коринфе, всему святому 
народу повсюду в Ахайе 
2       С пожеланиями счастья сво-
боды и мира от нашего Бога Отца 
и Господа Иисуса Христа. 
3       Благословенный Бог и Отец 
нашего Господа Иисуса Христа — 
Отец милосердный, Бог заступ-
ник. 
4       Он заступается за нас во всех 
наших бедах, чтобы и нам за тех, 
кто в беде, заступиться, предоста-
вить им защиту, которая у нас 
самих от Бога. 
5       Насколько тяжелы наши 

страдания ради Христа, настолько 
велико и заступничество Христа. 
6       Мы свои беды терпим ради 
вашего спокойствия, вашего спа-
сения. Нам дается защита, и с ней 
мы идем к вам, чтобы заступиться 
и помочь вам перенести страда-
ния, которые и сами терпим. 
7       Наша надежда на вас основа-
тельна, потому что и страдания, и 
заступничество у нас с вами об-
щие. Это мы помним. 
8       Не хотим умолчать, братья, о 
прискорбном случае, постигшем 
нас в Азии, когда справиться с 
бедой было сверх наших сил и мы 
уже не думали остаться в живых. 
9       Но смертный приговор для 
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того и маячил перед нами, чтобы 
мы полагались не на самих себя, а 
на Бога, который  воскрешает 
мертвых. 
10      Он избавил и избавляет нас 
от верной смерти. Надеемся, что и 
еще избавит. 
11      Об этом упомяните в молит-
ве. Пусть будет много молитв. 
Благодарите за милость, дарован-
ную нам по ходатайству множе-
ства уст. 
12      Отрадно сознавать, что на-
ша совесть не расходится с теми 
принципами, по которым мы 
жили в мире и, конечно, у вас. 
Нами руководила не мудрость из 
головы, а Божья правда, простая 
мысль и чистая Божья искрен-
ность. 
13      Я ничего такого не пишу, 
что могло бы оказаться выше 
вашего понимания. Надеюсь, что 
чтение вас не затруднит. 
14      Для начала вам и так уже 
должно быть понятно, что в День 
нашего Господа Иисуса мы — 
ваша заслуга, как и вы — наша. 
15      С этими мыслями я намере-
вался прийти сначала к вам, чтобы 
еще раз отразилась на вас моя 
радость, 
16      И от вас идти далее в 
Македонию, затем из Македонии 
снова к вам. И тогда вы проводили 
бы меня в Иудею. 
17      Может показаться, что я сам 
не знал, что говорил. Наобещал, а 
там — как выйдет. Нет, я не из тех, 
кто говорит одно, а думает другое. 
18      Видит Бог, наше обещание 
не было таким: не то да, не то нет. 
19      Мы, то есть я, Сильван и 
Тимофей, принесли вам весть о 

правде Божьего Сына Иисуса 
Христа, а у Него никогда не было 
этого «да-нет», только «да». 
20      Сколько бы ни было обеща-
ний Божьих, все они по сути 
Христа — да. Да будет так! — 
говорим мы, верой в Него про-
славляя Бога. 
21      Наш с вами союз с Христом 
утвердил Бог. Он и помазал нас. 
22      Он наложил на нас печать 
собственности и сообщил нашим 
сердцам уверениe Духа. 
23      Бога призываю в свидетели 
моей души, что щадил вас, не 
торопясь до сих пор вернуться в 
Коринф. 
24      И дело не в вашей вере. Тут 
мы диктовать не беремся — это 
радость нашей совместной рабо-
ты. Вера — ваша сильная сторона. 

2    Вот я и подумал, что лучше           
    мне отложить свой визит к 

вам: еще свежа обида. 
2       Пусть я обидел вас, но и кто 
порадует меня, если не тот, кого я 
обидел! 
3       Я для того и написал вам, 
чтобы, когда приду, не было мне 
горько за тех, за кого следует радо-
ваться. И тут я уверен, что мою 
радость вы разделяете. 
4       Сердце щемило от тоски, 
когда, обливаясь слезами, я писал 
вам то письмо. Но писалось оно 
не с целью обиды, а только, чтобы 
вы знали о моей большой любви 
к вам. 
5       Тот, кто нанес мне обиду, 
обидел в некотором смысле, 
чтобы не сказать больше, и всех 
вас, а не только одного меня. 
6       Большинством он наказан 
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— и довольно. 
7       Лучше теперь, напротив, 
простить его, дать ему вздохнуть, 
чтобы не заела его чрезмерная 
тоска. 
8       Хорошо, если вы дадите ему 
почувствовать вашу любовь. 
9       Когда я писал письмо, я 
хотел, чтобы у вас появился повод 
убедить меня в своем аккуратном 
послушании. 
10      Кого прощаете вы, того и я. 
Если что и было прощать, я это 
простил — простил ради вас от 
лица Христа. 
11      Нельзя, чтобы посмеялся 
над нами Сатана. О его происках 
мы порядком наслышаны. 
12      Когда я пришел в Троаду с 
евангельской вестью о Христе, то, 
хотя Господь и распахнул передо 
мной двери, 
13      Душа не хотела мириться с 
тем, что я не застал там брата 
моего Тита. Я распрощался со 
всеми и пошел в Македонию. 
14      Благодарение Богу! Он все-
гда устраивает так, чтобы всем 
было понятно: это в нас Христос. 
Знание о Нем не без нашего уча-
стия повсеместно распространяет-
ся сладостным дуновением. 
15      Этот божественный аромат 
жертвы Христа мы доносим до 
всех и в слове спасения, и в слове 
погибели. 
16      Для одних это дуновение 
смертоносное к смерти, для дру-
гих — животворное к жизни. Кто 
способен на такое? 
17      В отличие от многих мы в 
Божье Слово свое не подмешива-
ем. Нет, мы говорим напрямую от 
Бога и перед Богом. В нашем 

чистосердечном слове — только 
Христос. 

3    Нужно ли нам заново пред-         
    ставляться друг другу? Нуж-

ны ли вам или нам верительные 
грамоты? 
2       Вы — наша грамота, начер-
танная в наших сердцах. Она у 
всех на виду, ее читают все. 
3       Нельзя не видеть, что вы — 
письмо Христа, написанное в на-
шей заботе о вас не чернилами, а 
Духом Живого Бога, — и не на 
каменных скрижалях, а на скрижа-
лях живого сердца. 
4       К нам от Христа пришла 
особая уверенность в Боге. 
5       Вряд ли мы сами способны 
независимо судить по своему разу-
мению. Способность наша от 
Бога. 
6       От Него достался нам дар 
служителей нового договора — не 
буквы, а Духа. Буква убивает, а Дух 
дает жизнь. 
7       Зрелище буквенного начер-
тания смерти на камне сопровож-
далось таким ярким, пусть и не-
продолжительным по своей при-
роде светом, что сыны Израиля 
отворачивались от его отражения 
на лице Моисея. 
8       А не гораздо ли больше 
света дает присутствие Духа? 
9       Если сила закона об осужде-
нии излучает такой яркий свет, то 
сила договора об оправдании в 
этом смысле намного ее превосхо-
дит. 
10      И меркнет свет предшеству-
ющей славы по сравнению со све-
том славы последующей. 
11      Есть свой свет и в непродол-

279НОВОЗАВЕТНЫЕ ПИСАНИЯ



жительном явлении, но куда боль-
ше света в постоянном, вечном. 
12      Тут есть надежда, которая 
позволяет нам действовать реши-
тельно и ничего не бояться. 
13      В этом наше отличие от 
Моисея. Он загораживал лицо по-
крывалом, боясь ослепить сынов 
Израиля явлением окончательно-
го угасания. 
14      Покрывало заслонило им 
глаза. По сей день при чтении 
Ветхого договора оно остается 
неотброшенным. Отбросить ее 
может только вера в Христа. 
15      По сей день при чтении 
Моисея их взгляд не проникает 
дальше покрывала. 
16      Но для прямого контакта с 
Господом, покрывало необходи-
мо убрать. 
17      Господь есть Дух, а где Дух 
Господа, там свобода. 
18      Мы все с открытым лицом, 
как в зеркало, смотрим на славу 
Господа и с каждым разом Дух 
Господа преображает нас в Его 
все более светлый образ. 

4    Милостью Божьей продол-              
    жая свои труды, мы рук не 

опускаем. 
2       И уж, конечно, стыдливо 
правду не прячем, не плутуем, 
Божье Слово не искажаем. На-
оборот, перед Богом и совестью 
как есть открываем на людях всю 
истину. 
3       А если и закрыто наше еван-
гелие, то закрыто оно для тех, кто 
идет путем погибели: 
4       Бог этого мира затмил разум 
неверующих, и они не видят света 
евангелия — славу Христа, образа 

Божьего. 
5       Наша весть — не о себе, а об 
Иисусе Христе, нашем Господе. 
Сами же мы — ваши рабы ради 
Иисуса. 
6       Бог, сказавший: «Свет да вос-
сияет из тьмы!», пролил в наши 
сердца свет знания, свет Божьей 
славы в лице Иисуса Христа. 
7       Но это сокровище мы несем 
в себе, как в хрупких глиняных 
горшках, и понятно, что сила пре-
одоления, данная нам, исходит от 
Бога, а не от нас. 
8       Лишают нас воздуха, но нам 
вольно дышится. Не дают нам 
проходу, но у нас всегда есть вы-
ход. 
9       Гонят нас отовсюду, но мы 
не бесприютны. Сживают со све-
ту, но мы как были, так и есть. 
10      Мы в своем теле всегда но-
сим умирание Иисуса. Значит, в 
нашем теле живет жизнь Иисуса. 
11      Мы, живые, беспрестанно 
принимаем смерть ради Иисуса. 
Значит, в смертном нашем суще-
стве живет жизнь Иисуса. 
12      Словом, смерть работает на 
жизнь. Примерно, как мы на вас. 
13      В том же духе веры, по 
Писанию, «я верил и потому гово-
рил...» — и мы верим и потому 
говорим. 
14      И знаем: Тот, кто воскресил 
Господа Иисуса, воскресит и нас 
заодно с Иисусом, поставит перед 
собой рядом с вами. 
15      Все для вас, все для того, 
чтобы множество случаев про-
явления Божьей милости оберну-
лось множественным благодаре-
нием во славу Божью. 
16      Мы рук не опускаем. Если 
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телом мы и подвержены старе-
нию, то внутренней сутью обнов-
ляемся день ото дня. 
17      Недолгое, легкое наше стра-
дание не идет ни в какое сравне-
ние с вечной славой, которую оно 
нам готовит. Эта слава все переве-
сит. 
18      Мы взгляд обращаем не на 
то, что видим, а на то, что не 
видим. Видимое проходит, а неви-
димое живет вечно. 

5    Мы знаем, что хрупкая хи-              
    жина — наше земное жили-

ще — рассыплется, но есть для 
нас у Бога дом на небесах, дом 
нерукотворный, вечный. 
2       Вздохи же наши, пока мы 
здесь, происходят от нетерпеливо-
го желания скорее войти в наше 
небесное жилище 
3       Так, как если бы мы вошли 
туда в новой одежде, скрывающей 
наготу. 
4       В хрупкой нашей хижине мы 
тяжело вздыхаем и хотим не наго-
ты, а новой одежды — новой 
жизни, которая не оставит в нас 
ничего смертного. 
5       Для этого и сотворил нас 
Бог и дал нам уверение Духа. 
6       Отсюда наша всегдашняя 
безмятежность. Мы знаем, что, 
пребывая в теле, мы разобщены с 
Богом, 
7       Но полагаемся на веру, а не 
на увиденное глазом, 
8       Поэтому безмятежны и 
предпочитаем расстаться с телом 
и водвориться у Господа. 
9       Мы всё старание прилагаем, 
— в Его ли дворах, в своих ли, — 
быть Ему в радость. 

10      Мы все неизбежно предста-
нем перед судом Христа, чтобы 
каждому получить свое за все, что 
было сделано нами на земле и хо-
рошего, и плохого. 
11      Пребывая в страхе перед 
Господом, наставляем на ум дру-
гих. Бог это видит. Думаю, что 
совесть велит увидеть и вам. 
12      Мы не пытаемся заново 
представиться с лучшей стороны, 
но пусть доброе слово о нас будет 
у вас наготове против тех, кто доб-
ром полагает видимость, а не суть. 
13      Если мы не в себе — это для 
Бога, а если в здравом рассудке — 
для вас. 
14      Любовь Христа предлагает 
нам такое рассуждение: если один 
умер за всех, значит, все умерли. 
15      Христос умер за всех, чтобы 
живущим уже не для себя жить, а 
для Него, умершего за них и вос-
кресшего. 
16      Поэтому сейчас мы уже 
никого не будем воспринимать в 
смысле земных интересов. Если в 
прошлом мы так и воспринимали 
Христа, то теперь уже нет. 
17      Словом, кто с Христом, тот 
теперь новое творение: прежнего 
ничего не осталось, все новое. 
18      И это все — от Бога. Он 
через посредничество Христа 
примирил нас с собой и примире-
ние сделал нашим делом на земле. 
19      Да, именно так. Трудом 
Христа Бог примирил с собой 
мир, снял с людей груз преступле-
ний и вложил в нас слово прими-
рения. 
20      Выходит, мы — посланники 
Христа. Бог по-своему через нас 
подает добрый совет, когда мы от 
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имени Христа призываем: прими-
ритесь с Богом! 
21      Бог переложил наш грех на 
Безгрешного и передал нам Его 
Божественную праведность. 

6    Рядом с вами трудясь под         
    Богом, мы надеемся, что 

Божья милость у вас не закончит-
ся ничем. 
2       Вот что Он сказал: «Во 
время благоприятное Я услышал 
тебя, в день спасения пришел на 
помощь тебе». Вот и время теперь 
благоприятное, вот теперь и день 
спасения. 
3       Мы никому ни по какому 
поводу не даем оступиться, чтобы 
нельзя было упрекнуть наше слу-
жение, 
4       И во всем показываем себя 
служителями Бога: во всегдашней 
нашей кротости, в горестях, в 
нужде, терпя лишения, 
5       Побои, тюрьму, нападки 
недоброжелателей, тяжесть пере-
утомления, недостаток сна, пищи. 
6       Мы берем открытой душой, 
вниманием, тихим прощением, 
приязнью, Святым Духом, неиз-
менной любовью. 
7       С нами слово истины — 
Божья сила, оружие правды в пра-
вой и левой руке. 
8       Ни честь, ни бесчестье, ни 
слава, ни бесславие на нас не дей-
ствуют. В нас видят обманщиков, 
а мы просто несем правду. 
9       Мы безвестны, но нас уз-
наюvт. Думают, что мы умерли, но 
мы живы. Нас казнят, но убить не 
могут. 
10      Донимают нас горести, но 
мы всегда радуемся. Мы нищи, но 

всех делаем богатыми. У нас ниче-
го нет, но у нас полны руки. 
11      С вами, коринфяне, слова 
наши искренни и сердце наше 
распахнуто. 
12      Просторно вам с нами. А вот 
у вас в сердцах места не так много. 
13      Говорю вам, как своим де-
тям: чтобы нам с вами уравнове-
сить это, распахните и вы свои 
сердца. 
14      Не грузите себя заботами 
неверующего мира. Что общего у 
чистой совести с грехом? Что 
общего у света с тьмой? 
15      Возможно ли согласие меж-
ду Христом и Велиаром? Неот-
личимы ли верующий и неверую-
щий? 
16      Совместим ли Божий Храм с 
идолами? Мы — Храм Живого 
Бога. Сказал Бог: «Вселюсь в них, 
останусь с ними и буду их Богом, 
и будут Моим народом. 
17      Обособьтесь, уйдите от них, 
— говорит Господь, — не прика-
сайтесь к нечистому, и Я приму 
вас как родных, 
18      Буду вам Отцом. Вы будете 
Мне сыновьями и дочерьми, — 
говорит Господь Вседержитель». 

7    Конечно, такие обещания        
    обязывают нас, дорогие мои, 

очистить себя от скверны во всем, 
что касается тела и духа, и в страхе 
Божьем отправиться в путь к со-
вершенству святости. 
2       Дайте нам место у себя в 
сердце. Мы никому не сделали 
зла, никого не пустили по миру, 
ни за чей счет ничего себе не 
выгадали. 
3       Не упрекаю. Да я уже и гово-
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рил вам, что вы у нас в сердце: нам 
и умирать, и жить вместе. 
4       Многого ожидаю от вас, 
гляжу на вас с одобрением, немало 
утешен и радуюсь чрезвычайно. 
Никакие мои беды этому не поме-
ха. 
5       Мы еще только пришли в 
Македонию, как нам сразу не 
стало покоя. Куда ни повернись 
— беда: ни с какой стороны нет 
согласия — как тут не пасть ду-
хом? 
6       Но Бог всегда найдет чем 
обрадовать павших духом. Обра-
довал и нас прибытием Тита. 
7       И не только его прибытием, 
но и тем, с каким сердечным вни-
манием он был принят у вас. Он 
рассказал нам о ваших истомив-
шихся душах, вашем плаче, вашей 
тревоге за меня. И как же я обрадо-
вался! 
8       Если я и огорчил вас посла-
нием, то не жалею об этом. Впро-
чем, пожалел было, понимая, что 
послание, хоть на минуту, все-таки 
вас огорчило. 
9       Радуюсь же я не тому, что вы 
огорчились, а тому, что огорчи-
лись с раскаянием. Ваше огорче-
ние — от Бога, и тут никакого 
ущерба от нас вы не потерпели. 
10      Огорчение от Бога содей-
ствует раскаянию и, значит, спасе-
нию. А огорчение мирское содей-
ствует смерти. 
11      Смотрите, какое усердие, 
какую душевную боль, какое 
неприятие зла, какой Божий 
страх, какое горение духа, какую 
обеспокоенность, взыскатель-
ность породило в вашей душе как 
раз то, что огорчение ваше — от 

Бога. А то, что тогда случилось... 
Просто это на вас не похоже. 
12      Словом, если я решил напи-
сать вам, то не ради обидчика и не 
ради обиженного, а только чтобы 
вы знали: видит Бог ваше заботли-
вое к нам отношение. 
13      Все это утешает, но еще 
больше мы обрадованы радостью 
Тита: вы сняли камень с его души. 
14      Я при нем отозвался о вас 
добрым словом, и мне не при-
шлось пожалеть об этом. Все ока-
залось правдой. Титу я говорил ту 
же правду, что и вам самим гово-
рю. 
15      Он сильно привязался к вам 
и свято хранит память о том, с 
каким трепетом вы его принимали 
и как уважительно выслушали его. 
16      Радует то, что я во всем могу 
на вас положиться. 

8    Ставлю вас в известность,      
    братья, о Божьей милости, 

оказанной церквам Македонии. 
2       Им выпало суровое испыта-
ние. Но велика их радость — 
перевешивает беду. В условиях 
крайней нищеты неистощимо их 
богатство — щедрость. 
3       Могу сказать, что добрую 
волю они проявляют сколько 
могут и даже сверх того. 
4       Они настойчиво просили 
нас принять их дар — участие в 
служении святому народу. 
5       Это больше того, на что мы 
надеялись. Они самих себя отда-
ли, во-первых, Господу, а после, 
по Божьей воле, и нам. 
6       Поэтому мы просили Тита, 
чтобы он довел до конца и это 
начатое им среди вас благое дело. 
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7       Всего у вас в изобилии: и 
веры, и словесного дара, и знания, 
и усердия. И нашей любви. 
Хорошо, если в такой же степени 
проявится и ваша щедрость. 
8       Это не требование, а всего 
лишь попытка соизмерить под-
линность вашей любви с усерди-
ем других. 
9       Милость нашего Господа 
Иисуса Христа вы знаете: будучи 
богат, Он ради вас сделался нищ, 
и Его нищета стала вашим богат-
ством. 
10      Сужу о вашем деле так: хоро-
шо и полезно, что вы не просто 
заняты делом, но и есть у вас инте-
рес к нему еще с прошлого года. 
11      Завершите же теперь то, что 
начали делать, чтобы к желанию и 
готовности прибавилось и испол-
нение по вашему достатку. 
12      Готовность оценивается ис-
ходя из того, что вышло, а не из 
того, чего нет. 
13      При этом нежелательно, 
чтобы одним было облегчение, а 
другим тягость. Нужна равномер-
ность. 
14      Сегодня излишек у вас скра-
дывает нехватку у них, а там и у 
них излишек — нехватку у вас. 
Нужна равномерность. 
15      В Писании сказано: «У того, 
кто собрал много, не было лишне-
го, а кто мало — не было недо-
статка». 
16      Благодарение Богу! Он в 
сердце Тита вложил подобное 
усердие к вам. 
17      С нашей просьбой он согла-
сился, но еще более по своему 
исключительному усердию отпра-
вился к вам добровольно. 

18      С ним послали мы еще 
одного брата. Ему и его еванге-
лию рады во всех церквах. 
19      Церкви и отрядили его 
сопровождать нас в этом нашем 
благом деле, которому мы с готов-
ностью отдались во славу самого 
Господа. 
20      Постараемся, чтобы ни от 
кого не было нам нареканий по 
поводу умения распорядиться 
таким щедрым даром. 
21      Доброму делу мы приверже-
ны не только перед Богом, но и 
перед людьми. 
22      И еще мы послали с ними 
другого нашего брата. Он не раз в 
трудную минуту доказывал нам 
свою готовность и усердие и тут 
сразу же выразил согласие, потому 
что свято в вас верит. 
23      Скажу так: Тит — мой спут-
ник и мой сотрудник в ваших 
интересах, а прочие братья — 
посланцы церквей и слава Христа. 
24      В оправдание нашего добро-
го отзыва о вас представьте им 
доказательство вашей любви. 
Пусть узнают все церкви. 

9    Не вижу необходимости     
    много писать вам о помощи 

святому народу. 
2       Знаю о вашем усердии. О 
нем я с похвалой отзывался у маке-
донцев: Ахайя, мол, готова с про-
шлого года. Ваше рвение по-
ощрило многих и многих. 
3       Братьев же я послал для 
того, чтобы мой похвальный 
отзыв о вас не оказался напрас-
ным, чтобы вы были готовы, как я 
и говорил, 
4       И чтобы македонцы, придя 
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со мной, не застали вас врасплох, 
и не было стыда нам, а вам самим 
и подавно, за наш отзыв. 
5       Поэтому я счел нужным уго-
ворить братьев идти к вам с опере-
жением и постараться, чтобы объ-
явленный заранее ваш благосло-
венный дар созрел, да и на деле 
был выражением благодарности, а 
не подачкой. 
6       И вот что: кто сеет скупо — 
скупо и пожнет, а кто сеет щедро 
— щедро и пожнет. 
7       Пусть каждый дает по под-
сказке сердца, а не с досадой и не 
по принуждению. Легко дающего 
любит Бог. 
8       Бог в силах одарить вас вся-
кой милостью в изобилии, чтобы, 
всегда и во всем располагая хоро-
шим достатком, вы были щедры 
на многие добрые дела. 
9       В Писании сказано: «Легкой 
рукой раздал бедным. Широта 
души его никогда не будет забы-
та». 
10      Тот, кто дает зерно к севу и 
хлеб к столу, даст и хорошие всхо-
ды, богатый урожай широкой 
души. 
11      Все богатства придут к вам в 
дополнение к вашей щедрости, 
которая обернется в нас благодар-
ностью Богу. 
12      Служение такого рода не 
только позволяет святому народу 
пересилить нехватку, но и порож-
дает в нем обилие благодарных 
молитв Богу. 
13      Да вот и опыт вашего служе-
ния подтолкнул их к прославле-
нию Бога за ваше ревностное 
исповедание евангелия Христа и 
щедрость ваших даров не только у 

них, но и у всех прочих. 
14      Расположась к вам всей ду-
шой, они молятся за вас, за ми-
лость к вам великую Божью. 
15      Благодарение Богу за Его 
несказанный дар! 

10 Я, Павел, лицом к лицу с        
вами якобы робкий, а суро-

вый лишь издали, предостерегаю 
вас кротостью и тихостью Христа: 
2       Не доводите до того, чтобы 
у вас пришлось мне прибегнуть к 
строгости и крутым мерам по от-
ношению к тем, кто усматривает в 
наших действиях мелкий личный 
интерес. 
3       Мы в этой жизни вооружены 
не мелким и не личным интере-
сом. 
4       Военное вооружение наше 
не такое. Оно мощью от Бога спо-
собно брать крепости. Мы с его 
помощью даем отпор и попыткам 
нас опровергнуть, 
5       И спеси, ставящей себя 
выше познания Бога. Как пленни-
ков, мы приводим к Христу все 
эти глубокомысленные умы. 
6       Мы будем пресекать любые 
случаи упрямства, как только они 
начнут угрожать в целом достиг-
нутому у вас во всем согласию. 
7       Но мыслите вы поверху. Кто 
верит, что он с Христом, пусть не 
забывает, что как он с Христом, 
так и мы. 
8       Если я чересчур смело поль-
зуюсь у вас своей властью, меня 
это не очень волнует. Власть вру-
чил мне Господь для созидания, а 
не для разрушения. 
9       Не думайте, что я нагоняю 
на вас страху, прячась за своими 
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посланиями. 
10      Кое-кто говорит обо мне: 
мол, в посланиях внушителен и 
строг, а поглядеть — в чем душа 
держится, да и речи его вызывают 
жалость. 
11      Но да будет ему известно, 
что наши слова в послании 
отнюдь не расходятся с нашими 
делами на месте. 
12      На соперничество и состяза-
ние с теми, кому хочется выгля-
деть молодцом на людях, мы не 
отваживаемся. Они измеряют себя 
своей же меркой, равняются на 
самих себя. Это глупо. 
13      Похвалам в свой адрес мы 
чрезмерно предаваться не будем, а 
лишь в пределах, отпущенных на 
нашу долю Богом. Это правило 
соблюдается нами и у вас тоже. 
14      Нам незачем выходить за  
эти пределы. Мы просто несем 
свое слово, и вот так с евангель-
ской вестью о Христе дошли и до 
вас. 
15      На большее мы не замахива-
емся и чужими трудами не похва-
ляемся. Однако не оставляем на-
дежды намного расширить наше 
участие в трудах у вас по мере 
того, как совершенствуется ваша 
вера. 
16      С евангельской вестью пой-
дем от вас далее, чтобы чужие 
заслуги не считались нашими там, 
где нас не было. 
17      «Хочешь похвалиться — 
хвались Господом». 
18      Не тот хорош, кто сам себя 
ценит, а кто имеет цену у Господа. 

11 Не хочу показаться вам            
глупым надоедой, но, прав-

да, потерпите еще немного. 
2       Привязанный к вам Божьей 
привязанностью, я обручил вас с 
Христом, как целомудренную не-
весту с ее единственным суженым 
женихом. 
3       Но, как Ева поверила хитро-
му Змею, так и ваши умы, боюсь, 
не забрели бы куда не надо, разой-
дясь с простой и чистой правдой 
Христа. 
4       Боюсь, что если бы кто при-
шел к вам рассказать не о том 
Иисусе, о котором мы говорили, и 
если бы вы получили не того 
Духа, которого с нами получили, 
или не ту весть, которую от нас 
принимали, то вы с готовностью 
согласились бы со всем этим. 
5       Подумаешь, какие сверхапо-
столы! Вряд ли я хоть в чем-то им 
уступаю. 
6       Я, может быть, не больно ре-
чист, но что касается знаний — 
тут вы не раз имели случай убе-
диться в обратном. 
7       И вообще, не слишком ли я 
был к себе строг, не напрасно ли 
давал вам послабление, когда без-
возмездно доносил до вас Божье 
евангелие? 
8       Бремя издержек на мое слу-
жение у вас несли другие церкви. 
Выходит, я их обирал. 
9       Зато никому из вас не был 
обузой, пока гостил. А разве я не 
нуждался? Пришли братья из 
Македонии и добавили мне на 
прожиток. Вас я ничем не обреме-
нил. Не обременю и впредь. 
10      Истина Христа во мне сви-
детельствует, что в землях Ахайи 
никто не отнимет у меня эту заслу-
гу. 
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11     Почему? Бог знает, что я 
люблю вас, разве нет? 
12      Но я своих правил не ме-
няю. Кое-кто только и ждет случая 
поставить свою «заслугу» на одну 
доску с нашей. Такого случая я им 
не предоставлю. 
13      Этим заняты лжеапостолы, 
мнимые трудяги, выдающие себя 
за апостолов Христа. 
14      Ничего удивительного! Сам 
Сатана выдает себя за ангела света. 
15      Обычное дело, когда его 
служители принимают вид служи-
телей правды. Да только по их 
делам будет им и конец. 
16      Еще раз скажу: не думаю, 
что могу показаться вам глупцом. 
А если покажусь, простите глупцу 
его мелкое хвастовство. 
17      Когда говорю и выходит 
хвастливо, значит, говорю не от 
Господа, а как бы по глупости. 
18      Если считается обычным де-
лом похваляться своими заслуга-
ми, то буду и я. 
19      Вы, умники, готовы всё сно-
сить от глупцов. 
20      Вы сносите, когда делают из 
вас вещь, когда вас обирают, когда 
садятся вам на шею, вытирают о 
вас ноги, хлещут вас по щекам. 
21      Стыжусь своего бессилия. 
Одно скажу: куда мне! Но если у 
других хватает смелости на похва-
лу себе (это опять говорю по 
своей глупости), отважусь и я. 
22      Они кто, евреи? Я тоже. 
Израильтяне? Я тоже. Семя 
Авраамово? Я тоже. 
23      Такие уж большие служите-
ли Христа? Пусть это будет 
нескромно, но скажу: я больше! 
Много больше в трудах, не еди-

ножды в тюрьмах, изрядно в 
побоях, часто на волосок от смер-
ти. 
24      Пять раз по сорока ударов 
без одного я получил от иудеев. 
25      Трижды был я бит батогами, 
однажды побит камнями, три раза 
терпел кораблекрушение, сутки 
продержался на воде. 
26      Сколько дорог исходил! И 
повсюду опасность: опасность от 
наводнения, от разбойников, от 
своих же соплеменников, от языч-
ников. Опасность в городе, в 
пустыне, в море, в окружении дву-
личных братьев. 
27      Всегда работа, напряженный 
труд — нередко без сна, без пищи 
и воды, без приюта продрогшему 
в обносках телу. 
28      Оставляя многое в стороне, я 
каждый день в тревоге: на мне 
забота о всех церквах. 
29      Кто изнемог, с кем не разде-
лил бы я изнеможения? Кто согре-
шил, за кого не изболелся бы я 
душой? 
30      Если нельзя не похвалиться, 
буду хвалиться моими слабыми 
силами. 
31      Бог и Отец Господа Иисуса, 
благословенный вовеки, знает, что 
я не лгу. 
32      В Дамаске ставленник царя 
Ареты держал в воротах Дамаска 
стражу, чтобы я попался. 
33      Но меня в корзине спустили 
из проема в стене, и он остался с 
пустыми руками. 

12 Нет пользы мне от хва-      
стовства, а вот хвастаюсь. 

Перейду к видениям и открове-
ниям, полученным от Господа. 
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2       Есть один известный мне 
человек с большой верой в 
Христа. Лет четырнадцать тому 
назад (не могу сказать, в своем 
теле или вне тела, не знаю, Бог 
знает) он был унесен на третье 
небо. 
3       Мне известно, что этот чело-
век (в своем теле или вне тела, не 
знаю, Бог знает) 
4       Был унесен в рай и слышал 
недоступные слова, не подлежа-
щие пересказу. 
5       Вот такой человек мог бы 
похвалиться, но я не буду — разве 
что похвалюсь своими слабыми 
силами. 
6       Если все-таки вздумаю по-
хвалиться, то не по глупости, по-
тому что скажу правду. И все же я 
воздерживаюсь, чтобы никому не 
мерещилось сверх того, что он 
видит во мне или от меня слышит. 
7       Нетрудно после таких от-
кровений возомнить о себе лиш-
нее. Но дана мне заноза в тело, 
ангел Сатаны, пырять меня, чтобы 
я много о себе не мнил. 
8       Трижды молил я Господа об 
избавлении. 
9       Но Господь сказал мне: «Все, 
что нужно, Я тебе дал. Настоящая 
сила — в слабости». И теперь я 
тем более соглашаюсь со своей 
слабостью, потому что так про-
является во мне сила Христа. 
10      Мне радость доставляют 
мои слабые силы, унижения, 
нищета, преследования, притесне-
ния за Христа, потому что я, когда 
слаб, тогда силен. 
11      Хвастовство мое перешло 
границы разумного. И довели 
меня до этого вы. Ведь это вам сле-

довало бы отозваться обо мне с 
похвалой, и вот почему: я ни в чем 
не уступаю тем сверхапостолам, 
хоть я и ничто. 
12      Перед вами все признаки 
моего апостольства — это моя 
решимость стоять на своем, мис-
тические проявления воли и чуде-
са, действие могучих сил. 
13      В чем вы уступаете прочим 
церквам? Разве только в том, что я 
не был вам в тягость. Простите 
мне такую оплошность. 
14      Собираюсь прийти к вам и в 
третий раз, но не обременю. 
Потребую не вашего, а вас. Не 
дети должны отрывать от себя в 
пользу родителей, а родители в 
пользу детей. 
15      И я ради вас охотно потра-
чусь и поистощусь. Люблю вас 
чрезвычайно. А так ли велика 
ваша любовь ко мне? 
16      Учтите, что я вас не обреме-
нял. А все-таки пролаза взял хит-
ростью. Так, по-вашему? 
17      Но разве кто-нибудь из тех, 
кого я посылал к вам, позарился на 
ваше добро от моего имени? 
18      Я попросил Тита навестить 
вас. Послал с ним еще одного 
брата. Поживился ли чем у вас 
Тит? Разве трудно было понять, 
что мы с ним одинаково мыслим, 
одинаково поступаем? 
19      Не надо думать, что мы пе-
ред вами оправдываемся. Мы от 
Христа говорим перед Богом. И 
все это, дорогие мои, — чтобы вы 
построили свое духовное здание. 
20      Опасаюсь, как бы мне, когда 
приду, не застать вас такими, каки-
ми не хочу, да и вам не увидеть 
меня таким, каким не хотите. 
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Пусть исчезнут среди вас дрязги, 
зависть, досада, недоверие, доно-
сы, сплетни, чванство, раздрай, 
21      Чтобы опять, когда приду, не 
усовестил меня у вас мой Бог и не 
пришлось мне оплакивать многих 
из вас из-за того, что согрешили, а 
после не покаялись в гнусностях, 
разврате и непотребстве, процве-
тавших у вас. 

13 Иду к вам в третий раз не           
без причины: «Подтвер-

дить правду могут только показа-
ния двух или трех свидетелей». 
2       Еще в прошлый раз, когда я 
был в ваших краях, я предупредил 
вас и сейчас отсюда в этом посла-
нии вновь предупреждаю тех, кто 
по-прежнему грешит, а впрочем и 
всех остальных: приду — не по-
щажу. 
3       И если вам нужны доказа-
тельства, что моими устами гово-
рит Христос, то они у вас будут. И 
не рассчитывайте на Его бесси-
лие. Увидите силу. 
4       Хотя Он распят в бессилии, 
но жив Божьей силой. И мы тоже 
бессильны с Ним, но для вас бу-
дем с Ним живы Божьей силой. 
5       Разберитесь, в каком сейчас 
состоянии ваша вера. Проверьте 
себя. Должны же вы знать, что с 
вами Иисус Христос! Хорошо, 
если проверка это подтвердит. А 
если нет? 

6       Мы-то свою проверку вы-
держали. Думаю, что вы скоро в 
этом убедитесь. 
7       Молим Бога, чтобы вы не 
делали зла — впрочем не для того, 
чтобы соответствовать нашему 
доброму имени. Делайте добро, 
даже если я для вас не пример. 
8       Да, мы бездеятельны, но 
только против истины, а не на-
оборот, когда нужно стоять за 
истину. 
9       И радуемся, когда мы вот так 
бессильны, а вы сильны. Пусть 
Бог поможет вам собраться с но-
выми силами. 
10      Говорю это прямо сейчас, до 
своего прихода, чтобы, когда при-
ду, не распорядиться слишком су-
рово властью, данной мне Гос-
подом для строительства, а не для 
разрушения. 
11      Два слова напоследок. Боль-
ше радуйтесь, братья! Делайтесь 
лучше. Во всем находите хоро-
шее. Держитесь единой мысли. 
Живите мирно. Пусть будет с 
вами Бог любви и мира! 
12      Приветствуйте друг друга 
святым целованием. Привет вам 
передает отсюда весь святой на-
род. 
13      Пусть будет со всеми вами 
милость Господа Иисуса Христа, 
любовь Бога и совет Святого 
Духа! 
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1    Павел, апостол, не от людей            
    и не человеком поставлен-

ный, а Иисусом Христом и Богом 
Отцом, воскресившим Его из 
мертвых, 
2       И все здесь со мной братья 
— церквам Галатии 
3       С пожеланиями счастья сво-
боды и мира от нашего Бога Отца 
и Господа Иисуса Христа. 
4       По воле нашего Бога Отца 
Он отдал себя за наши грехи и 
спас нас от этого порочного мира. 
5       Слава Ему во веки веков! 
Аминь. 
6       Все-таки поразительно, с ка-
кой поспешностью вы, призван-
ные милостью Христа, перебегае-
те теперь к новому евангелию. 

7       Ведь никакого нового нет! 
Зато есть люди, сбивающие вас с 
толку попытками исказить еван-
гельскую весть о Христе. 
8       Но если кто-то, да пусть хоть 
я сам или ангел с неба, придет к 
вам не с той вестью, какая до вас 
уже дошла, а с другой, — да будет 
он проклят! 
9       Мне уже приходилось гово-
рить об этом, но повторю еще раз: 
кто принесет вам не то евангелие, 
которое вы уже получили, — да 
будет проклят! 
10      Чья похвала мне дороже: 
Божья или людская? Я что, людям 
угождать пустился? Но будь мое 
дело угождение людям, я не был 
бы рабом Христа! 

ПОСЛАНИЕ 
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11     Надо вам, братья, знать, что 
евангельскую весть я принес вам 
не от человека. 
12      Я получил ее не от человека 
и научился ценить ее не от людей. 
Ее сообщил мне сам Иисус Хри-
стос. 
13      Вы, конечно, наслышаны о 
моем образе жизни в иудействе, 
как я безжалостно терзал Божью 
церковь, разорял ее. 
14      Я опережал в иудействе мно-
гих соплеменников моего поколе-
ния, ни на шаг не позволял себе 
отступить от предания отцов. 
15      Но еще не успел я родиться, 
как Бог по своей милости востре-
бовал и призвал меня. Он решил 
16      Явить мне своего Сына, 
чтобы с вестью о Нем идти мне ко 
всем народам. И тут я ни к кому не 
бросился за советом, 
17      Не пошел в Иерусалим к 
апостолам, призванным еще до 
меня. Вместо этого я ушел в 
Аравию, потом вернулся в Дамаск. 
18      Лишь спустя три года я при-
шел наконец в Иерусалим по-
общаться с Кифой, пробыл у него 
пятнадцать дней. 
19      Других апостолов я не ви-
дел, а видел Иакова, брата Гос-
пода. 
20      Все так и есть, как я пишу 
вам перед Богом. Не лгу. 
21      После этого я отправился в 
провинции Сирию и Киликию. 
22      Церкви Христа в Иудее лич-
но меня не знали, 
23      Зато были наслышаны, что, 
мол, «давнишний наш притесни-
тель сегодня проповедует веру, 
которую вчера искоренял», — 
24     И прославляли за меня Бога. 

2    Четырнадцать лет спустя я      
    опять пошел в Иерусалим, с 

Варнавой. Взял с собой и Тита. 
2       Пошел по откровению. И 
там в узком кругу наиболее подго-
товленных братьев, изложил еван-
гелие, которое проповедую языч-
никам. И выяснилось, что я тру-
дился и тружусь не напрасно: 
3       Они там даже Тита, который 
был со мной, не стали принуждать 
к обрезанию, хотя и знали, что он 
эллин. 
4       Так нет же, затесались в 
нашу среду с целью опять закаба-
лить нас лжебратья. Они испод-
тишка подрывали нашу свободу, 
которую дал нам Христос Иисус. 
5       Но мы ни на одну минуту от 
своего не отступились, сберегли 
для вас всю чистоту евангельского 
смысла. 
6       С другой стороны, каким бы 
авторитетом эти братья ни обла-
дали, чем бы они в свое время ни 
отличились, мне это безразлично. 
Бог не взирает на лица. Мне авто-
ритеты ничего нового не сообщи-
ли. 
7       Напротив, они сами убеди-
лись, что мне вверена проповедь 
евангелия среди необрезанных, 
как Петру — среди обрезанных. 
8       Тот, кто распорядился Пет-
ром как апостолом для обрезан-
ных, распорядился и мной — для 
язычников. 
9       Узнав об этом моем апос-
тольском деле, Иаков, Кифа и 
Иоанн, признанные столпы, 
подали мне и Варнаве руку в знак 
причастности и общего согласия: 
нам идти к язычникам, а им — к 
обрезанным. 
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10     Но только чтобы мы помни-
ли о бедствующих. Это я делал со 
всей старательностью. 
11      Кифа пришел в Антиохию. 
И там я открыто обрушился на 
него. Он явно нуждался в том, 
чтобы кто-то его поправил. 
12      Когда не приходили еще 
братья от Иакова, он ел вместе с 
язычниками, а когда пришли, то 
из страха перед сторонниками 
обрезания бросил это и от всего 
отказался. 
13      Вместе с ним стали вилять и 
другие иудеи. Даже Варнава зара-
зился их лицемерием. 
14      И когда мне стало ясно, что 
их поступки расходятся с еван-
гельской истиной, я при всех ска-
зал Кифе: «Если ты, иудей, жи-
вешь по-язычески, а не по-иудей-
ски, то зачем язычников принуж-
даешь к иудейству?» 
15      Мы — самые настоящие, 
прирожденные иудеи, а не «из 
язычников грешники». 
16      Но когда мы узнали, что 
человек оправдывается не делами 
Закона, а только верой в Иисуса 
Христа, то во Христа Иисуса и по-
верили, чтобы оправдаться верой 
в Христа, а не делами Закона, по-
тому что делами Закона не оправ-
дается никто. 
17      Но если мы, оправданные 
Христом, перед Законом те же 
грешники, то что, Христос — 
поставщик греха? Нет, нет и нет! 
18      Заново отстраивая то, что 
сам разрушил, я становлюсь пре-
ступником. 
19      По действию Закона я для 
Закона умер. Я сораспялся с 
Христом и живу для Бога. 

20      Собственно, не я живу, а 
живет во мне Христос. И если я 
сегодня живой человек, то я жив 
только верой в Божьего Сына, 
который полюбил меня и отдал 
себя в жертву ради меня. 
21      Могу ли я не принять Бо-
жью жертву? Если к оправданию 
причастен Закон, то Христос умер 
напрасно. 

3    Непонятливые галаты! Кто        
    обморочил вас? Это вас-то, 

чьим глазам столько открылось о 
Христе распятом! 
2       Хочу от вас услышать одно: 
откуда с вами Дух? От авторитета 
Закона  или от слова веры? 
3       Неужели вы до того непо-
нятливы, что, начав с духа, упер-
лись в конце концов в землю? 
4       Вы столько всего вытерпели! 
Неужели впустую? Нет, это было 
бы слишком. 
5       Из чего исходит Податель 
даров, когда сообщает вам Дух и 
чудотворную силу, — из Закона 
или из слова веры? 
6       Вот же «поверил Авраам 
Богу — и зачлось ему за правед-
ность». 
7       Пора вам понять, что 
сыновья Авраама — это те, у кого 
вера. 
8       Писание, предвидя, что Бог 
верой оправдает язычников, напе-
ред огласило Авраамово еванге-
лие: «С тобой — благословение 
всем народам». 
9       Это и происходит. С Авра-
амом — благословение всем, кто 
верит, как поверил он сам. 
10      А те, кто полагается на дей-
ствие Закона остаются под про-
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клятием, как и следует из этих 
слов: «Проклят не исполнивший 
всего, что написано в книге 
Закона». 
11      Закон никого не оправдает 
перед Богом, это ясно. Зато «пра-
веден, у кого вера. Он будет жить». 
12      А по Закону вера остается не 
у дел: «жить будет тот, кто испол-
нит каждую букву Закона». 
13      Христос выкупил и вывел 
нас из-под проклятия Закона, взял 
проклятие на себя. Писание гово-
рит так: «Проклят повешенный на 
дереве». 
14      Благодаря вере в Христа 
Иисуса благословение, обещан-
ное Аврааму, перешло на язычни-
ков. Так вера дала всем нам обе-
щанного Духа. 
15      Братья! Говорю в обыден-
ном понимании. Даже заверенно-
го людьми завещания никто не 
переделывает и не отменяет. 
16      Аврааму не зря было дано 
обещание о его семени. Не о мно-
гих сказано: «и потомкам», — а об 
одном: «и потомку твоему». А это 
Христос. 
17      Договора, утвержденного 
Богом ранее, за четыреста три-
дцать лет до появления Закона, 
Закон не отменяет. Обещание 
остается в силе. 
18      Если наследуют по Закону, 
то уже не по обещанию. А Авра-
аму Бог именно обещал. 
19      Тогда для чего Закон? Он до 
прихода Потомка, который был 
причиной обещания, явился отве-
том на злонамеренные поступки и 
в качестве дополнения был введен 
в действие ангелами рукой по-
средника. 

20      Но для посредничества од-
ной стороны мало. Между тем Бог 
— один. 
21      Значит, Закон — преграда 
на пути Божьих обещаний? Да 
нет, конечно. Если бы в Законе 
была заложена способность да-
вать жизнь, то праведность исхо-
дила бы, конечно, из Закона. 
22      Но Писание всех связало 
грехом, чтобы обещание давалось 
только верующим по их вере в 
Иисуса Христа. 
23      До начала веры Закон дер-
жал нас под присмотром, взапер-
ти, пока не откроется нам вера. 
24      Закон был нашим строгим 
педагогом. Он готовил нас к при-
ходу Христа, к оправданию верой. 
25      Но с началом веры руково-
дит уже не педагог. 
26      Все вы — сыны Бога по вере 
в Христа Иисуса. 
27      Все вы, кто крестился, чтобы 
быть с Христом, стали неотличи-
мы от Христа. 
28      Нет ни иудея, ни эллина. 
Нет ни раба, ни свободного. Нет 
ни мужчины, ни женщины. Вы все 
— одно целое с Христом Иису-
сом. 
29      Вы перешли в Христа и, зна-
чит,  вы — потомки Авраама и по 
обещанию наследники. 

4    Скажу так: малолетний на-      
    следник еще ничем не отли-

чается от раба, хоть и барчонок. 
2       До времени, назначенного 
отцом, он во власти наставников и 
опекунов. 
3       Точно так же во власти сле-
пых начал мира находились в дет-
стве и мы. 
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4       Но когда исполнилось 
время, Бог послал к нам своего 
Сына, рожденного женщиной и 
послушного Закону, 
5       И Он выкупил нас у Закона, 
утвердил наше сыновство. 
6       Теперь вы сыновья. В наших 
сердцах живет Дух, пришедший 
от Бога — это Дух Его Сына, зову-
щий Отца: «Абба! Отец!» 
7       И вот ты уже не раб, а сын. А 
если сын, то и наследник — на-
следник по решению Бога. 
8       Прежде, не зная Бога, вы 
были рабами небожественных 
сущностей, вовсе и не богов. 
9       А сейчас, когда вы знаете 
Бога, лучше сказать, когда Бог 
знает вас, зачем вы опять обращае-
тесь к унылым, несущественным 
вещам, опять хотите быть у них в 
кабале? 
10      Подчинили себя каким-то 
дням, месяцам, временам и годам. 
11      Боюсь, не потрудился ли я у 
вас впустую. 
12      Братья! Будьте, как я, потому 
что и сам я, как вы. Об этом про-
шу. Обиды от вас мне не было. 
13      Вспомните-ка, как в первый 
раз, превозмогая слабость больно-
го тела, я знакомил вас с евангель-
ской вестью. 
14      Тогда вы стерпели, не отвер-
нулись с презрением, не испуга-
лись отталкивающей плоти, а 
приняли меня, как Божьего ангела, 
как Христа Иисуса. 
15      Где же теперь ваши при-
язни? Я свидетель, что, будь такая 
необходимость, вы бы глаза свои 
вырвали и отдали мне. 
16      А теперь не потому ли я вам 
враг, что говорю правду? 

17      Не к добру они вас обхажи-
вают. Хотят переманить к себе, 
чтобы вам думать только о них. 
18      Хорошо быть в центре дру-
жеского внимания. Но так должно 
быть всегда, а не только когда я с 
вами. 
19      Дети мои! Я снова в муках 
произвожу вас на свет, пока не 
обозначится в вас Христос. 
20      Как хотелось бы мне сейчас 
вместо того, чтобы корпеть над 
письмами, поговорить с вами! Все 
было бы проще. 
21      Хотите быть под Законом, а 
не глухи ли вы к Закону? 
22      В Писании сказано: у Авра-
ама было два сына; один от рабы, 
другой от свободной. 
23      Но был от рабы сын рожден 
в силу естества, а от свободной — 
по обещанию. 
24      Тут иносказание о двух дого-
ворах. Один, от горы Синай, с 
рождения обращает в рабство. 
Это Агарь. 
25      Агарь — это гора Синай в 
Аравии и соответственно нынеш-
ний Иерусалим, потому что он в 
рабстве вместе со своими детьми. 
26      А небесный Иерусалим сво-
боден. Это — наша мать. 
27      По Писанию: «Радуйся, бес-
плодная, незачавшая! Дай выход 
громким восторгам, не рожавшая в 
муках, потому что намного боль-
ше детьми одарена одинокая, чем 
замужняя». 
28      Вы, братья, — дети по обе-
щанию, как Исаак. 
29      Тогда рожденный от земли 
притеснял рожденного от Духа. 
То же и сегодня. 
30      А что говорит Писание? 
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«Прогони рабыню с ее сыном. 
Сыну рабыни не бывать наследни-
ком наравне с сыном свободной». 
31      Словом, братья, мы — не от 
рабыни, а от свободной. 

5    Христос освободил нас, что-            
    бы мы наслаждались свобо-

дой. Берегите ее. Не позволяйте 
себе снова вернуться в состояние 
рабства. 
2       Я, Павел, говорю вам: нет 
вам от Христа никакого толку, 
когда обрезываетесь. 
3       Ставлю в известность каждо-
го, кто обрезывается, что придется 
ему исполнить и весь Закон. 
4       Оправдываясь Законом, вы 
остаетесь без Христа, отпадаете от 
Его милостивой опеки. 
5       Хотите оправдания перед 
Богом — возлагайте надежду 
только на Духа и веру. 
6       С Христом Иисусом опреде-
ляющей вещью становится не 
факт обрезания или необрезания, 
а вера, действующая любовью. 
7       Вы успешно продвигались. 
Кто не дал вам дойти до истины, 
до послушания Богу? 
8       Нет, не Тот, кто вас призы-
вает. Не Его это вмешательство. 
9       Малая толика закваски все 
тесто квасит. 
10      Господь на моей стороне, 
поэтому верю, что вы со мной 
согласитесь. А тот, кто запутывает 
вас, кто бы он ни был, не избежит 
наказания. 
11      Однако, братья, за что же 
все-таки меня преследуют? За то, 
что я по-прежнему стою за обре-
зание? Нет, как раз за то, что в  
моей проповеди заявляет о себе 

мятежная суть креста. 
12      Не возражу, если обрежут 
себя на полуслове те, кто сбивает 
вас с толку. 
13      Вы к свободе призваны, 
братья. Только бы не употребить 
вам свободу на похождения чело-
века, который живет в вас земны-
ми интересами. Служите друг 
другу с любовью. 
14      Весь Закон исполнен вот 
этими словами: «Люби своего 
ближнего, как самого себя». 
15      Если же вы друг друга 
поедом едите, со свету сживаете, 
то смотрите, как бы вам всем начи-
сто самих себя не истребить. 
16      Вот что я вам скажу: живите 
интересами Духа. Ничего не 
делайте в интересах своей земной 
сути. 
17      Интересы земной сути враж-
дебны Духу, а интересы Духа 
враждебны земной сути. Дух и 
земная суть во всем расходятся. 
Вот почему вы иной раз хотите 
одно, а делаете другое. 
18      Но если вас ведет Дух — над 
вами нет Закона. 
19      Порождения земной сути 
известны: разврат, гнусность, 
непотребство, 
20      Поклонение идолам, кол-
довство, вражда, склока, зависть, 
озлобление, отчуждение, разоб-
щенность, ересь, 
21      Себялюбие, пьянство, раз-
гульная жизнь и тому подобное. 
Говорю вам наперед, как и прежде 
говорил, что причастные ко всему 
этому Божьего Царства не насле-
дуют. 
22      А плоды Духа — любовь, 
радость, мир, тихое прощение, 
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доброта, щедрость, верность, 
23      Незлобивая душа, скром-
ность. Нет закона, который бы их 
запрещал. 
24      У тех, кто в союзе с Христом 
Иисусом, тело распято на кресте 
вместе с земными страстями и кап-
ризами. 
25      Если мы живем Духом, то по 
законам Духа и жизнь должны 
строить. 
26      Не будем задирать нос, друг 
друга шпынять, друг другу завидо-
вать. 

6    Братья, в случае, если за кем-                     
    то у вас будет замечаться 

грех, то вы, духовные, ненавязчи-
во, деликатно поправьте его. Это 
правило должно касаться и вас 
самих — тогда и вы остережетесь. 
2       Помогайте друд другу пере-
носить беды, тогда исполните, что 
называется, закон Христа. 
3       Кто придает себе значение, 
ничего не знача, тот ставит себя в 
глупое положение. 
4       Пусть каждый отличится в 
своем деле, тогда будет у него 
заслуга собственная, не чужая. 
5       У каждого будет свой жиз-
ненный опыт. 
6       Пусть ученик, наставляемый 
в Слове, поделится своим благо-
получием с наставником. 
7       Не обманывайте себя: Богу 
голову не заморочишь. Что посе-
ешь, то и пожнешь. 
8       Сеешь в своих мелких инте-
ресах — пожнешь пыль: на то он 

и мелкий интерес. А сеешь в инте-
ресах Духа — пожнешь от Духа 
вечную жизнь. 
9       Будем без устали делать по-
лезное дело и тогда, если рук не 
опустим, в свое время пожнем. 
10      Словом, давайте всегда при 
всякой возможности будем делать 
добро всем, и не в последнюю 
очередь — братьям по вере. 
11      Как вам нравятся эти огром-
ные каракули? Это так выводит 
моя рука. 
12      Те, кто говорит, что тело 
должно выглядеть безукоризнен-
но, и требует от вас обрезания, на 
самом деле просто боятся пресле-
дований за крест Христа. 
13      Такие обрезываются, а Зако-
на не соблюдают, зато добивают-
ся вашего обрезания, чтобы за 
ваш счет заслужить похвалу. 
14      Я же в похвале не нуждаюсь, 
разве что в пользу креста нашего 
Господа Иисуса Христа, на кото-
ром для меня мир распят и я для 
мира. 
15      Ничего не значит ни обреза-
ние, ни необрезание, а только 
если ты заново сотворен Богом. 
16      Всем, кто последует этому 
правилу — мир и милость! Им и 
Израилю Божьему! 
17      Наконец, пусть никто из вас 
больше не причинит мне боль. Я 
уже и так отмечен ранами Иисуса 
на моем теле. 
18      Милость нашего Господа 
Иисуса Христа пусть переполнит 
ваш дух, братья! Аминь. 
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1    Павел, по Божьей воле апо-           
    стол Христа Иисуса — всем, 

кто в Эфесе свят и верен Христу 
Иисусу, 
2       С пожеланиями счастья сво-
боды и мира от нашего Бога Отца 
и Господа Иисуса Христа. 
3       Благословенный Бог, Отец 
нашего Господа Иисуса Христа 
осыпал нас, верных Христу, столь-
кими духовными дарами с небес-
ных сфер! 
4       Он избрал нас еще до сотво-
рения мира и вручил Христу, а 
Христос вернул Ему нас святыми, 
непорочными, любящими сыно-
вьями. 
5       Это наше сыновство по 

Иисусу Христу — давний Божий 
замысел, выражение Его приязни. 
6       Слава Ему и хвала за дар сво-
боды — за Его любимого Сына! 
7       Его кровь обеспечила нам 
искупление, отпущение грехов — 
нашу свободу. 
8       Бог дал ее нам от своих щед-
рот не скупясь. Сказалась вся Его 
мудрость, вся проникновенность 
Его  мысли. 
9       Так мы узнали о Его сокро-
венном замысле. Бог из приязни к 
нам наперед заложил его в явле-
ние Христа. 
10      Исполнилось время. Как Он 
и задумал, все, что есть на небе и 
на земле, охватилось и возглави-
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лось Христом. 
11      По Божьему изначальному 
решению нам выходит наслед-
ство. Был Его замысел, была Его 
воля. Все идет так, как Он решил. 
12      Нам, первым возложившим 
надежду на Христа, выпало быть 
Его славой и украшением. 
13      Через Христа и вы, по вере в 
Него, по смыслу дошедшего до 
вас слова истины — прекрасной 
вести о вашем спасении, — отме-
чены печатью обещанного Свято-
го Духа — 
14     Гарантии нашего наследия с 
искуплением в конце концов всего 
собранного Им народа. Слава Ему 
и хвала! 
15      Прослышав о вашей вере в 
Господа Иисуса и любви ко всему 
святому народу, 
16      Не перестаю с благодар-
ностью за вас упоминать об этом в 
своих к Нему молитвах. 
17      Пусть Бог нашего Господа 
Иисуса Христа, Отец в небесах 
наградит вас мудростью, даром 
прозрения. Знайте Его больше, 
18      Знайте всем сердцем. Высо-
ко цените надежду в Его призыв-
ном Слове, бесценное сокровище 
славного наследия святого народа, 
19      Его беспримерное величие, 
распространенное на нас, верую-
щих. Не бездействует Его держав-
ная мощь. 
20      Он применил ее, когда 
Христа воскресил из мертвых и 
посадил по правую свою руку на 
небесах 
21      Выше всякого начала, всякой 
власти и силы, всякого господства 
и всякого имени и прозвания в 
веке нынешнем и в веке будущем. 

22      Он все бросил к Его ногам, 
возвысил Его над всем главой 
Церкви, 
23      А Церковь — это Его Тело, 
заполненное Им самим. Он все, 
что есть, собой наполняет. 

2    Вы были мертвы, когда дела-                
    ли зло, грешили, 

2       Уступая обычаю этого ми-
ра, шли за деспотом, властвую-
щим в поднебесье, духом, кото-
рый и сегодня вертит жизнью не-
годных упрямцев. 
3       Как и они, мы все в про-
шлом удовлетворялись капризами 
нашего земного начала, потраф-
ляли низменным интересам и 
смыслам и заодно с ними навлека-
ли на себя Божий гнев. 
4       Но Бог великой своей любо-
вью в своей нескончаемой мило-
сти полюбил нас —  
5       Мертвых, потому что греш-
ных — и оживил вместе с 
Христом. Милостью вы спасены. 
6       Он воскресил нас заодно с 
Христом Иисусом  и рядом с Ним 
отвел нам место на небесах. 
7       Вот так рукой Христа Иису-
са открыл Он на все будущие века 
неиссякаемый источник своей 
милости и приязни. 
8       Милостью вы спасены. Ми-
лостью пришедшей к вам веры. И 
это — не вы сами: Божий дар! —   
9       Не ваши дела и не ваша 
заслуга. 
10      Бог изначально поставил 
перед нами задачу совершать доб-
рые дела посредством веры в 
Христа Иисуса. Именно для этого 
Он сотворил нас. 
11      Поразмыслите-ка вот над 
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чем. Вы, язычники по рождению, 
необрезанные, — этим словом об-
общают вас у обрезанных, на-
зываемых так по обычаю иску-
ственного отсечения плоти, — 
12     Были лишены Христа, не-
мыслимы в доме Израиля, обойде-
ны обещанием, жили без надеж-
ды, без Бога в мире. 
13      Но, собранные Христом 
Иисусом, вы, некогда чужие, 
теперь все друг другу свои. Это 
сделала Кровь Христа. 
14      Нашим общим миром стало 
Его Тело. Так Он свел оба мира в 
один, разрушил стену отчужде-
ния, неприятия. 
15      Он отменил Закон, все его 
положения и нормы. С целью 
общего согласия Он из двух соз-
дал в себе одного нового человека 
16      И в одном Теле примирил с 
Богом обоих. Вместе с Ним на 
кресте умерла и их вражда. 
17      Он пришел с прекрасной 
вестью: мир дальним и мир ближ-
ним. 
18      С Его помощью тем и этим, 
единым по Духу, открылся доступ 
к Отцу. 
19      Значит, вы больше не чужа-
ки, не пришельцы, а святому наро-
ду сограждане и Богу свои, 
20      Возводящие постройку на 
фундаменте, заложенном апосто-
лами и пророками. А краеуголь-
ный камень тут — сам Христос 
Иисус. 
21      Начиная с Него, все здание, 
соразмерно выстраиваясь, преоб-
разуется в святой храм Господа. 
22      Вот так вместе с Ним вы воз-
двигаетесь Божьим жилищем — 
эту работу возлагает на вас Дух. 

3    В согласии с этим я, Павел,         
    — узник Христа Иисуса ра-

ди вас, язычников. 
2       Вам, конечно, не в новость, 
что есть у меня от Бога поручение 
донести до вас Божью правду. 
3       Откровением сообщена мне 
тайна. О ней мне уже приходи-
лось кратко упоминать в посла-
нии: 
4       Читая его, вы можете пред-
ставить, как я вижу тайну Христа. 
5       Людям предшествующих 
поколений не было дано знать эту 
тайну, а сегодня Дух открыл ее 
святым Божьим апостолам и про-
рокам: 
6       Язычники через Христа 
Иисуса — сонаследники и, как 
часть единого целого, совладель-
цы обещания. Так работает еван-
гелие, 
7       Которому я служу в силу воз-
действия на меня Божьей правды, 
мне дарованной. 
8       Мне, самому мелкому из 
всего святого народа, поручено 
великое дело: донести до язычни-
ков весть о невообразимом сокро-
вище — о Христе 
9       И всем открыть доступ к 
этой вековечной тайне Бога 
Создателя. 
10      Сегодня перед началами и 
властями на небесах посредством 
Церкви обнаружилась всеохватная 
мудрость Бога. 
11      Он в Христе Иисусе, нашем 
Господе, осуществил извечный 
свой замысел. 
12      Верой в Него нам обеспече-
на невозможность страха, свобода 
доступа. 
13      Поэтому прошу вас не так уж 
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сильно переживать по поводу 
того, что забота о вас приносит 
мне столько страданий. Это все 
для вашего сближения с Богом. 
14      Я преклоняю колени перед 
Отцом. 
15      К Нему восходит имя всяко-
го родного дома на небе и на зем-
ле. 
16      Из Его небесной сокровищ-
ницы, от Божьего Духа идет при-
бавление сил, поэтому имеете в 
себе стержень. 
17      Посредством веры Христос 
вселился в ваши сердца как силь-
нейшая любовь на крепкой осно-
ве. 
18      Вам, как и всему святому 
народу, Он открывает тайну: всю 
ширь и даль, всю высоту и глуби-
ну 
19      Превышающей разум люб-
ви Христа — и сообщает Божье 
совершенство. 
20      Тому, кто способен посред-
ством сообщенной нам силы сде-
лать несравненно больше, чем мы 
просим или ожидаем, 
21      Во всех поколениях через 
Церковь и Христа Иисуса слава во 
веки веков! Аминь. 

4    Словом, я, узник ради                 
    Господа, прошу вас, при-

званных, жить по призванию, 
достойно, 
2       С терпением, благодушием, 
тихим прощением. Уступайте 
друг другу с любовью. 
3       Старательно сохраняйте 
единство Духа в мирном согласии. 
4       Одно Тело и один Дух, как и 
одна надежда вашего призвания. 
5       Один Господь. Одна вера. 

Одно крещение. 
6       Один Бог, Отец всех. Он — 
над всеми, через всех и во всех. 
7       Каждый из нас получил сво-
боду одной мерой, эта мера — 
Христос. 
8       Сказано так: «Поднялся на 
горную вершину, привел пленни-
ков, раздал дары людям». 
9       А «поднялся» не то ли озна-
чает, что до этого спускался в пре-
исподнюю? 
10      Так вот, спускался не кто 
иной, как Тот, который потом 
поднялся выше всех небес и 
наполнил собой всю вселенную. 
11      От Него и эти дары: кому 
апостолами, кому пророками, 
кому евангелистами, кому пасты-
рями и учителями 
12      Святого народа для подго-
товки к труду — созиданию Тела 
Христа, 
13      Пока все не будем лучше 
знать, что хочет от нас Сын Бога, 
и не придем к единству веры, к 
подлинному возмужанию в пол-
ную меру зрелости сторонников 
Христа. 
14      Нельзя быть малыми детьми, 
которых подхватывает и уносит 
ветер первого же случайного уче-
ния, состряпанного ловкими 
обманщиками. 
15      Наоборот, из любви к исти-
не нельзя не сращиваться пол-
ностью с Тем, кто есть Глава 
Христос. 
16      Благодаря Ему все Тело, 
скрепленное взаимозависимыми 
связями, действующими каждая на 
своем месте, сохраняет единство, 
набирает приращение и совер-
шенствуется в любви. 
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17     Говорю, как подсказывает 
Господь: отвыкайте от образа 
жизни язычников. Их ум опусто-
шился. 
18      Они страдают помутнением 
рассудка и по своему невежеству и 
тупому упрямству отчуждены от 
жизни Божьей. 
19      Они отбросили всякий стыд 
и пустились в такой разгул, что, 
совершая непотребное, не могут 
остановиться. 
20      Вы же восприняли Христа 
не так. 
21      Вы правильно поняли, что 
истина — в Нем, в Иисусе. Она-то 
и учит вас, 
22      Что пора вам избавиться от 
образа жизни человека, оставше-
гося в прошлом со своими губи-
тельными капризами и ложными 
ценностями, 
23      И обновиться духом и умом, 
24      Стать новым человеком, соз-
данным по Божьему подобию — 
образцу праведности и истинной 
святости. 
25      Отвергайте ложь. Ближнему 
говорите правду, как себе, ведь мы 
— части целого. 
26      С досады не творите греха. 
Остудите свой гнев прежде, чем 
сядет солнце. 
27      Не давайте Дьяволу подсту-
питься. 
28      Кто крал, больше не кради, а 
лучше трудись с пользой, чтобы 
от дела твоих рук доставалось 
тому, кто нуждается. 
29      Пусть с вашего языка не 
сорвется ни одно обидное слово. 
Пусть ваши слова будут поучи-
тельными и добрыми, чтобы 
люди испытывали облегчение, 

слыша их. 
30      Не огорчайте Святого Бо-
жьего Духа — вы отмечены Его 
печатью, она понадобится вам в 
День искупления. 
31      Пусть останутся в прошлом 
такие свойства вашей личности, 
как недовольство, досада, гнев, 
крикливость, вообще все, что ска-
зано со злостью. 
32      Будьте добры друг к другу, 
сострадательны. И прощайте друг 
друга, как простил вас Бог, пору-
чив это Христу. 

5    Подражайте Богу: вы Его      
    любимые дети. 

2       Живите в любви, как и Хри-
стос нас полюбил. Он за нас при-
нес себя в жертву Богу, как аромат-
ное, сладостное приношение. 
3       О разврате, разных нечисто-
плотных делах, хапужничестве не 
должно быть среди вас даже и ре-
чи, как и подобает святому народу. 
4       Не сделают вам чести и ди-
кие, идиотские высказывания, ос-
корбительные шутки, а наоборот 
— благодарение. 
5       Поверьте, что ни развратни-
ку, ни хаму, ни хапуге, этим, по 
сути, идолопоклонникам, нет 
наследия в Царстве Христа и Бога. 
6       Не поддавайтесь обману 
пустых слов. Негодные упрямцы 
навлекают на себя Божий гнев. 
7       Не делайтесь их сообщника-
ми. 
8       Вы были некогда тьма, а 
теперь — свет Господа. Несите в 
себе свет. 
9       Рука об руку со светом идут 
добро, правда, истина. 
10      Хорошо, когда в знаете, чего 
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ждет от вас Бог. 
11      Не участвуйте в никчемных 
занятиях тьмы. Более того, выво-
дите тьму наружу, 
12      Хотя о ее потаенных делах 
противно и говорить. 
13      На свету явным становится 
все, что прячется в тени. 
14      Явь — это когда свет и все 
видно. Сказано: «Спящий, про-
снись! Встань из мертвых! И про-
льется на тебя свет Христа». 
15      Во всем поступайте осмот-
рительно, не как непутевые, а с 
умом. 
16      Дорожите временем, потому 
что дни — окаянные. 
17      Не будьте беспечны. Знайте 
Божью волю. 
18      Не упивайтесь вином, от ко-
торого бывает безобразие. Дове-
ряйтесь Духу. 
19      Беседу перемежайте псалма-
ми, гимнами, духовным пением. 
Пусть от сердца идет ваша песня, 
славя Господа. 
20      Всегда и за все благодарите 
Бога Отца именем нашего Госпо-
да Иисуса Христа. 
21      Уважайте друг другa — этим 
вы окажете почтение Христу. 
22      Жены, повинуйтесь своим 
мужьям, как Господу. 
23      Муж — глава жены, как и 
Христос — глава Церкви — Тела, 
которого Он и Спаситель. 
24      Как Церковь повинуется 
Христу, так и женам нужно во 
всем слушаться своих мужей. 
25      Мужья, любите своих жен, 
как и Христос полюбил Церковь 
и за нее себя отдал, 
26      Чтобы ей содержать себя в 
святости и, очистившись омове-

нием Слова, 
27      Предстать перед Ним са-
мим Церковью дивной красоты, 
без пятна, без изъяна и тому 
подобного, а лишь святой и непо-
рочной. 
28      Мужья должны любить 
своих жен, как свое тело: кто 
любит жену, любит себя. 
29      Нормальный человек не ста-
нет ненавидеть свое тело, — нет, 
только питать и оберегать, как и 
Христос Церковь. 
30      Мы — части Его Тела. 
31      «Оставит человек отца и 
мать и сроднится с женой. И будут 
двое одной плотью». 
32      Тут великая тайна, но я 
думаю — это о Христе и Церкви. 
33      Наконец, пусть каждый из 
вас любит свою жену, как самого 
себя. А жена, почитай мужа. 

6    Дети, повинуйтесь родите-        
    лям — это хорошо и нужно 

Господу. 
2       «Почитай отца и мать» — 
первая заповедь с обещанием:  
3       «И тогда будет тебе во всем 
удача и долгая жизнь на земле». 
4       И вы, отцы, растите и воспи-
тывайте детей, как велит Господь. 
Пусть ваше наставление не будет 
им досадой. 
5       Рабы, повинуйтесь своим 
господам на земле со страхом и 
трепетом, в сердечной простоте, 
как Христу, 
6       И не с показной угодливо-
стью льстецов, а как рабы Христа, 
со всей душой исполняющие 
Божью волю. 
7       Служите по совести, как 
если бы служили Господу, а не 
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просто человеку. 
8       Помните, что тому, кто дела-
ет доброе дело, вернется сораз-
мерно от Господа, рабу или сво-
бодному. 
9       И вы, господа, со своей сто-
роны делайте то же самое. Отка-
житесь от мер устрашения. По-
мните, что есть и у вас беспри-
страстный Господь на небесах. 
10      Наконец, братья, черпайте 
силу в Господе, в Его могуществе. 
11      Берите на вооружение Бо-
жий доспех, тогда будете успешно 
противостоять козням Дьявола. 
12      Мы сражаемся не против 
людей, живущих на земле, а про-
тив начал, против властей, против 
державных повелителей этого 
мира тьмы, против духов подне-
бесной злобы. 
13      Поэтому возьмите на воору-
жение Божий доспех, он поможет 
вам крепко держаться в окаянный 
день и, все преодолев, выстоять. 
14      Встаньте, повяжитесь поя-
сом. Истина — ваш пояс, правед-
ность — кольчуга, 
15      Готовность идти с евангель-
ской вестью о мире — сандалии. 
16      Вдобавок заслонитесь щи-

том веры, способным гасить зажи-
гательные снаряды Окаянного. 
17      Есть у вас и шлем спасения, 
и от Духа меч — Божье Слово. 
18      Каждый раз, когда молитесь, 
молитву согласуйте с Духом. 
Старайтесь в любых условиях 
находить время просить Господа 
за весь святой народ. 
19      Молитесь и за меня, чтобы 
дано было мне вдохновенной 
речью из моих уст бесстрашно 
открывать тайну евангелия: 
20      Евангелию я посол в цепях и 
не могу не проповедовать. Моли-
тесь о бесстрашии моего слова. 
21      А о моих обстоятельствах и 
трудах, чтобы и вы о них знали, 
расскажет вам подробно Тихик, 
близкий мне брат и верный слу-
житель Господа. 
22      Я именно с тем и послал его, 
чтобы он известил вас обо мне и 
порадовал ваши сердца. 
23      Мир братьям, любовь и вера 
от Бога Отца и Господа Иисуса 
Христа! 
24      Пусть Божье счастье свобо-
ды будет со всеми, кто неугасимой 
любовью любит нашего Господа 
Иисуса Христа! 
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1    Павел и Тимофей, рабы           
    Христа Иисуса — всему у 

Христа Иисуса святому народу, 
епископам и дьяконам в Филип-
пах 
2       С пожеланиями счастья сво-
боды и мира от нашего Бога Отца 
и Господа Иисуса Христа. 
3       Сколько думаю о вас, столь-
ко всегда благодарю моего Бога 
4       И в моих молитвах за вас 
всех просто не могу не выразить 
своей радости 
5       По поводу вашего участия в 
работе евангелия с первого дня и 
по сегодняшний день. 

6       Убежден, что Тот, кто начал 
у вас эту великую работу, продол-
жит и завершит ее в День Христа 
Иисуса. 
7       Думая о вас, я ничего друго-
го не могу себе представить. Да я и 
сам тоже вошел в ваши сердца. 
Даже когда в цепях обороняю и 
утверждаю правду евангелия, 
Божья милость позволяет мне чув-
ствовать, что вы рядом со мной. 
8       Бог свидетель, мое к вам рас-
положение и сердечное участие 
берут начало в Христе Иисусе. 
9       В молитвах прошу, чтобы 
ваша любовь еще больше вдох-
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новляла вас на поиски истины и 
труды зрелой мысли. 
10      Это поможет вам распозна-
вать лучшее и к Дню Христа по-
дойти чистыми, безупречными, 
11      Богатыми обилием плодов 
совестливой жизни ради Иисуса 
Христа. Будьте Богу славой и 
украшением! 
12      Хочу, чтобы вы знали, 
братья, что мои злоключения 
обернулись даже еще бо vльшим 
успехом евангелия. 
13      То, что я в тюрьме ради 
Христа, стало известно в прето-
рии, и не только там, 
14      И многие братья по вере в 
Господа, видя в этом мое преиму-
щество, начали с бесстрашием, 
открыто проповедовать Слово. 
15      Правда, некоторые провоз-
глашают Христа из зависти и 
соперничества. Ну а другие все-
таки — из приязни, 
16      Из любви. Эти понимают, 
что я поставлен оборонять еванге-
лие. 
17      А у тех здесь свой интерес. 
Они провозглашают Христа для 
вида и только хотят усугубить 
тяжесть моих цепей. 
18      Но не все ли равно? Лице-
мерно или простодушно провоз-
глашают Христа, — так или иначе 
я радуюсь. Да и как не радоваться? 
19      Хорошо знаю, что вашими 
молитвами и содействием Духа 
Иисуса Христа это обернется к 
моему спасению. 
20      Хочу надеяться, что не при-
дется мне краснеть за свое бес-
страшное слово. Именно благода-
ря этому бесстрашию еще больше 
проявится во мне — не жизнью, 

так смертью — величие Христа. 
21      Для меня и жизнь — Хрис-
тос, и смерть — такое же приоб-
ретение. 
22      Между тем жизнь, как она 
есть, радует плодами труда. И не 
знаю, что избрать. 
23      Меня раздирают два жела-
ния. Отбыть, уйти к Христу — это 
лучше всего. 
24      А оставаться здесь для вас — 
нужнее. 
25      И склоняюсь к мысли, что 
останусь, погожу еще, помогу вам 
всем по-настоящему почувство-
вать, какую радость приносит 
продвижение в вере. 
26      Хочу, чтобы вместе со мной, 
когда опять буду у вас, пришло к 
вам и прибавилось счастливое 
сознание принадлежности Христу 
Иисусу. 
27      Но только изберите образ 
жизни во всем достойный еванге-
лия Христа, чтобы я — приду ли, 
нет ли, повидаться с вами — знал 
о вас, что вы держитесь в одном 
Духе, все вместе единодушно 
стоите за веру евангельскую 
28      И не испытываете страха ни 
перед какими противниками: для 
них это предзнаменование гибе-
ли, а для вас — спасения. Это от 
Бога. 
29      Вам дается счастливый 
Божий дар не только верить в 
Христа, но и ради Него перено-
сить страдания 
30      По примеру моего подвиж-
ничества, которое вы уже видели. 
Сегодня это же обо мне слышите. 

2    Словом, у вас есть Христос, а               
    значит, есть опора на все 
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случаи жизни, есть отрада души 
— любовь, есть Дух, общий для 
вас всех, есть жалость и сострада-
ние. 
2       Доведите мою радость до 
конца: позвольте себе единый 
взгляд на вещи и любовь как еди-
ную норму для всех и каждого. 
Живите одной душой и одним 
умом. 
3       Ни в чем не допускайте у 
себя соперничества и зазнайства. 
Друг друга смиренно ставьте выше 
своего «я». 
4       Пусть в хлопотах о себе 
никто не обойдет вниманием дру-
гих. 
5       Глядите на мир глазами 
Христа Иисуса. 
6       Он, оставаясь сущностью 
Бога, равенство с Богом не посчи-
тал за надобность, 
7       Поставил себя ниже всех, 
принял сущность раба. По рожде-
нию человек, по виду неотличи-
мый от человека, 
8       Он смирил себя и смертью 
умер из послушания. А смерть 
принимал на кресте. 
9       И Бог превознес Его, дал 
Ему имя превыше всякого имени, 
10      Чтобы перед именем Иисуса 
преклонилось всякое колено на 
небе, на земле и в преисподней 
11      И во славу Бога Отца чело-
век на всех языках открыто при-
знал, что Иисус Христос — Гос-
подь. 
12      Словом, дорогие братья, как 
и всегда в послушании, — и не 
только в моем присутствии, а еще 
больше, когда я не с вами, — в 
страхе и трепете продолжайте 
труд своего спасения. 

13      Причина всех ваших наме-
рений и действий одна — Бог, 
Его забота. 
14      Не вздорьте, не доказывайте 
каждый свое, а делайте. 
15      Будьте детьми Божьими — 
безупречными, чистыми, без пят-
на, без изъяна — вопреки поколе-
нию бесчестному, испорченному, 
среди которого вы — как звезды в 
мирах. 
16      Несите Слово жизни. По-
радуйте меня в День Христа, что 
не напрасно я вмешался, не на-
прасно трудился. 
17      Если я употреблен как жерт-
венное пролитие на приношение 
вашей веры, то этому только ра-
дуюсь и делюсь радостью с вами. 
18      В подобных случаях у вас 
радуйтесь и вы и делитесь радо-
стью со мной. 
19      Если позволит Господь 
Иисус, думаю вскоре послать к 
вам Тимофея. Не успокоюсь, пока 
не узнаю, как у вас дела. 
20      Нет со мной никого, кто мог 
бы, как он, по-настоящему о вас 
позаботиться. 
21      Каждый занят самим собой, 
а не делом Иисуса Христа. 
22      А о преданности Тимофея 
вы знаете: он, как сын отцу, помо-
гал мне нести слово евангелия. 
23      Надеюсь послать его к вам 
сразу же, как только определятся 
мои обстоятельства. 
24      Впрочем есть у меня убежде-
ние, что и сам, если позволит 
Господь, скоро приду. 
25      Я счел нужным отослать и 
брата Эпафродита, моего сотруд-
ника и соратника, а вашего пос-
ланца для помощи мне в моих 
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нуждах. 
26      О вас он тосковал и очень 
сокрушался, что до вас дошел слух 
о его болезни. 
27      Он и вправду был очень 
болен, умирал. Но Бог милостив. 
И не только к нему, но и ко мне, 
когда избавил меня от нагромо-
ждения бед. 
28      Словом, я не колеблясь 
отсылаю его, чтобы вам была 
радость от его возвращения, а мне 
поубавилось печалей. 
29      Примите его со всей Господ-
ней любовью и таких цените. 
30      Его за дело Христа едва не 
постигла смерть, когда он, рискуя 
жизнью, возмещал у меня отсут-
ствие ваших услуг. 

3    Стало быть, братья, радуй-            
    тесь Господу. Я повторяюсь. 

Но мне это не в тягость, а вам на 
пользу. 
2       Остерегайтесь, что называ-
ется, псов. Остерегайтесь отъяв-
ленных злыдней. Остерегайтесь 
не нашего обрезания. 
3       Подлинное обрезание — 
это мы, те, кто служит Богу по Его 
Духу и возвышен Христом Иису-
сом, а не ссылается на внешние 
признаки. 
4       Впрочем я имею основание 
ссылаться и на это. Если кто дру-
гой считает, что может ссылаться 
на внешние признаки, то я и 
подавно: 
5       Обрезан на восьмой день, из 
рода Израиля, племени Вениа-
мина, еврей из евреев, по образо-
ванию фарисей, 
6       По занятию — ревностный 
гонитель Церкви, по исполнению 

Закона — безупречен. 
7       Но что для меня было при-
обретением, то мерой Христа я 
посчитал прахом. 
8       Да и все считаю прахом 
перед величием познания Христа 
Иисуса, моего Господа. Ради Него 
я от всего отказался. Я все посчи-
тал сором, чтобы только приобре-
сти Христа 
9       И обнаружить в Нем оправ-
дание не самим собой, не буквой 
Закона, а верой в Христа — дан-
ное Богом оправдание верой. 
10      Ближе узнать Христа: испы-
тать на себе мистику Его воскресе-
ния, пройти через Его страдание, 
смертью Его известись, — вот что 
мне предстоит, 
11      Если хочу надеяться на вос-
кресение из мертвых. 
12      А могу ли надеяться? Достиг 
ли совершенства? Куда там! Но с 
пути не схожу: пока не добьюсь 
своего, как добился меня Христос 
Иисус. 
13      Братья, я отдаю себе отчет, 
что не добился. Зато без оглядки 
на прошлое ухожу далеко вперед, 
14      Устремляюсь к цели, к выс-
шему достоинству Божьего при-
звания — быть с Христом Иису-
сом. 
15      Таких мыслей должны дер-
жаться те из нас, кто хочет совер-
шенства. А если о чем думаете 
иначе, Бог даст вам прозреть и 
тут. 
16      Но, конечно, к чему мы уже 
пришли, того и нужно держаться. 
17      Все вместе подражайте мне, 
братья. Учитесь у тех, кто поступа-
ет по примеру, какой мы вам по-
дали. 
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18     Многие (о них я не раз гово-
рил вам, а теперь и сквозь слезы 
говорю) живут, как враги крестно-
го страдания Христа. 
19      Их место назначения — по-
гибель, их бог — пузень, их инте-
рес — в непотребстве. Их мысль 
осела на земле. 
20      А наше поселение — на 
небесах, откуда и Спасителя ждем, 
Господа Иисуса Христа. 
21      Могучей силой, способной 
подчинить себе все на свете, Он 
преобразит наше жалкое тело и 
уподобит его своему славному 
Телу. 

4    Итак, дорогие мои, милые          
    сердцу братья, моя слава и 

победный мой венок, будьте у 
Господа примером стойкости, 
прекрасные друзья! 
2       Прошу Эводию, прошу 
Синтихию объединенно мыслить 
ради Господа. 
3       Да и тебя прошу, родной 
мой человек, помогай этим жен-
щинам в деле евангелия. Они не 
жалея себя трудятся рядом со 
мной вместе с Клементом и други-
ми моими сотрудниками, чьи 
имена — в книге жизни. 
4       Радуйтесь всегда Господу. И 
опять скажу: радуйтесь! 
5       Пусть люди видят ваш доб-
рый нрав. Господь близко. 
6       Меньше хлопочите, но все-
гда с благодарением в молитве и 
просьбе говорите Богу о своих 
нуждах, 
7       И Божий мир, успокоение, 
непостижимое рассудку, сойдет на 
ваши сердца и умы, удержит их во 
власти Христа Иисуса. 

8       Наконец, братья, на все 
истинное, на все честное, на все 
справедливое, на все скромное, 
приветливое, доброе, на все хоро-
шее, похвальное — лишь на такое 
настраивайте свой ум. 
9       Чему научились, что переня-
ли и узнали от меня, видели во 
мне — это всё делайте, и Бог мира 
и согласия будет с вами. 
10      У меня было такое чувство, 
будто сам Господь со мной радо-
вался, когда возобновилась нако-
нец ваша обо мне забота. Правда, 
вы и не прекращали заботиться, 
просто до сих пор не было к этому 
случая. 
11      Говорю это не по бедности, 
потому что привык обходиться 
тем, что есть. 
12      Умею жить и в скудости, и в 
достатке. Научился отдавать когда 
и где угодно должное сытости и 
голоду, достатку и бедности. 
13      Всё мне под силу, а сила — 
от Него. 
14      И все-таки вы хорошо сдела-
ли, что взяли на себя часть моих 
забот. 
15      Вы должны помнить, фи-
липпийцы, что в ту начальную 
пору, когда я после Македонии 
шел с евангелием, ни одна цер-
ковь не обнаружила своего ко мне 
участия посредством денежной 
помощи или готовности принять 
у себя, кроме вашей. 
16      Вы и в Фессалонику не раз 
посылали мне на мои нужды. 
17      Да только хочу не денег, а у 
вас плода обильного и полезного. 
18      Всего у меня предостаточно, 
я вполне удовлетворен, и то, что 
вы послали с Эпафродитом, полу-
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чил, как дуновение ароматов, жер-
тву желанную, ценимую Богом. 
19      А мой Бог во всем блеске 
своей славы через Христа Иисуса 
покроет из своего богатства все 
ваши нужды. 
20      Богу, Отцу нашему слава во 
веки веков! Аминь. 
21      Передавайте ради Христа 

Иисуса привет всему у вас святому 
народу. Привет вам от братьев, 
которые здесь у меня. 
22      Передает вам привет весь 
святой народ, особенно из дома 
императора. 
23      С духом вашим пусть будет 
милость Господа Иисуса Христа! 
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1    Павел, по Божьей воле апо-         
    стол Христа Иисуса, и брат 

Тимофей — 
2       Святому народу в Колоссах, 
верным братьям во Христе, с по-
желаниями счастья свободы и ми-
ра от нашего Бога Отца и Господа 
Иисуса Христа. 
3       Мы постоянно благодарим 
Бога и Отца нашего Господа 
Иисуса Христа в наших молитвах 
4       За вас, за новость о вашей 
вере в Христа Иисуса и любви ко 
всему святому народу. 
5       Вера и любовь подкрепля-
ются надеждой. Эта надежда — на 

небесах, и вы обрели ее, когда сло-
во истины, евангелие, 
6       Распространяясь по всему 
миру, впервые дошло и до вас. 
Здесь у вас, как и везде, евангель-
ская весть дает плоды с того само-
го дня, когда вы узнали о ней и по-
настоящему оценили Божью ми-
лость. 
7       A принес вам весть Эпафрас, 
драгоценный наш сотрудник, вер-
ный у вас слуга Христа. 
8       Он же поведал нам о любви, 
возникшей у вас как проявление 
Духа. 
9       И вот с того самого дня, 
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когда мы обо всем этом услышали, 
повелось у нас в молитвах всегда 
просить Бога, чтобы Он еще 
больше приблизил вас к тайне 
своего замысла, к секрету мудро-
сти и духовного проникновения. 
10      Старайтесь делать то, что 
достойно Бога, нужно Ему, каж-
дый раз завершайте свой труд луч-
шими плодами. Постигайте и по-
стигайте Бога. 
11      Черпайте новые силы и ре-
шимость в Его непостижимом мо-
гуществе. Радуйтесь 
12      И благодарите Отца. Он дал 
вам право на место в судьбе свято-
го народа, увидевшего свет. 
13      Он избавил нас от власти 
тьмы и привел в Царство своего 
любимого Сына. 
14      А Его Сын — это наше 
искупление, отпущение грехов. 
15      Он — образ Бога невидимо-
го. Его первородство — над всем 
творением. 
16      Через Него создано все 
небесное и земное, видимое и 
невидимое: престолы и господ-
ства, начала и власти. Все создано 
через Него и для Него. 
17      Он — прежде всего. Все дер-
жится на Нем. 
18      Он — Глава Тела, Церкви. 
Он и начало, первенец из умер-
ших. Во всем за Ним первенство. 
19      Богу было нужно, чтобы в 
Нем обитала вся полнота Боже-
ства. 
20      Через Него Он все с собой 
примирил. Его смертью на кресте 
Он мир с собой обеспечил всему 
земному и небесному. 
21      Вас, некогда Ему чуждых, 
враждебных зловредностью замы-

слов и дел, 
22      Он посредством Его смерти 
примирил сегодня с собой в Его 
земном Теле, чтобы поставить вас 
перед собой святыми, непорочны-
ми, безвинными, 
23      Если, конечно, ваша вера 
тверда, основательна, а надежда не 
забыта. Евангельскую весть вы не 
могли не услышать: она дошла до 
всех созданий под небесами. Я, 
Павел, стал ее служителем. 
24      Сегодня радуюсь моим за вас 
страданиям. Я на себе в этой жиз-
ни возмещаю недостаток бед, 
которые надо вытерпеть ради 
Христа, ради Его Тела — Церкви. 
25      Бог распорядился поставить 
меня ее служителем. И я взялся 
передать вам слово Бога, 
26      Тайну, веками недоступную 
целым поколениям, а сегодня от-
крытую Его святому народу. 
27      Бог позволил людям уви-
деть, какое для всех народов вели-
кое счастье заключено в этой 
тайне — тайне приобщения к 
славе Христа, живущего в вас. 
28      Эту тайну мы оглашаем, 
чтобы каждого подтолкнуть к муд-
рой мысли, всему научить и Богу 
представить совершенным мерой 
Христа. 
29      Ради этого я тружусь без 
устали, располагая на моем 
поприще могучей силой, зало-
женной в меня Его трудами. 

2    Хочу, чтобы вы знали, какую          
    ношу принял я на себя ради 

вас, а также ради братьев в Лао-
дикее, да и ради тех, кто не знаком 
со мной лично. 
2       Делаю все, чтобы от сердца 
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к сердцу всем передалась живая 
общность любви, подкрепленная 
решимостью ума проникнуть в 
тайну Бога — Христа. 
3       Вот в ком собраны все 
сокровища мудрости и знания. 
4       Говорю это для того, чтобы 
никто не сбил вас с толку вкрадчи-
выми словами. 
5       Хотя телом у вас я отсут-
ствую, но духом нахожусь с вами. 
Радуюсь, наблюдая у вас согласо-
ванность во всем и сильную веру в 
Христа. 
6       Как приняли вы Христа 
Иисуса Господа, так с Ним и про-
должайте свой путь, 
7       С твердой опорой на Христа 
стройте свою жизнь во всю силу 
веры, как научены. Веру сопро-
вождайте всегдашним благодаре-
нием. 
8       Не позволяйте себе увле-
каться философскими пустышка-
ми, отдающими дань расхожим, 
но ложным представлениям о 
мире и его стихиях, а не Христу. 
9       В Нем телесно обитает вся 
полнота Божества. 
10      С Ним связана и ваша це-
лостность. Он — глава всякого на-
чала, всякой власти. 
11      С Ним вы обрезаны не рукой 
человека. Вы обрезаны обрезани-
ем Христа — это когда с вас спада-
ет греховная оболочка. 
12      Вы, погребенные с Ним в 
крещении, вместе с Ним воскрес-
ли действием веры в Бога, кото-
рый воскресил Его из мертвых. 
13      Вместе с Ним Он оживил и 
вас, мертвых по своим грехам и 
чужих по своей необрезанной 
плоти. Он простил нам все пре-

ступления, 
14      Вымарал из долговой книги 
все, что числилось за нами, изъял 
оттуда и пригвоздил к кресту все, 
что говорило против нас. 
15      Он разжаловал все начала и 
власти, выставил их на позор, 
довел до конца свое над ними тор-
жество. 
16      Кто бы что ни говорил, 
совершенно неважно, что вы 
едите и пьете, так ли справляете 
праздники, новолунье или суббо-
ту. 
17      Это лишь тень вашего пред-
ставления о жизни, а настоящая 
жизнь — Христос. 
18      Не ставьте себя в зависи-
мость от мнения тех, кто под 
видом набожности предметом 
поклонения делает ангелов, хочет 
придать вес фантазиям своего 
самонадеянного, недалекого ума 
19      И не держится Главы. А ведь 
соединяемое и скрепляемое суста-
вами и связками Тело растет 
Божьим приращением именно от 
Главы. 
20      Если вы умерли с Христом 
для примитивных начал мира, то 
зачем, словно и не прекращая 
жить в мире, связываете себя усло-
виями: 
21      Не бери, не ешь, не прика-
сайся? 
22      Всему этому предстоит 
выйти из употребления как взятым 
из головы правилам и доктринам, 
23      Которые создают лишь 
видимость мудрого распорядка 
жизни, благочиния, обуздания 
своего человеческого нутра, а на 
деле поверхностны и перед нена-
сытным нутром не препятствие. 
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3    Если вы воскресли с Хри-              
    стом, то и мысли свои на-

правляйте туда, где Христос сидит 
по правую руку Бога. 
2       О небесном думайте, не о 
земном. 
3       Вы умерли, но ваша жизнь 
сбереглась с Христом в Боге. 
4       Ваша жизнь — Христос. 
Когда явится Он, явитесь и вы с 
Ним во всей славе. 
5       Забудьте свои земные при-
обретения: грязь, распутство, па-
губные страсти, гнусные мысли, 
хапужничество (хапуга поклоняет-
ся идолу). 
6       Все это навлекает Божий 
гнев на негодных упрямцев. 
7       Среди них и вы некогда вра-
щались, жили этим. 
8       Но теперь откажитесь от 
всего этого: от ненависти, злобы, 
от оголтелости, крикливости, бра-
ни. 
9       Не лгите друг другу. Стрях-
ните с себя человека, оставшегося 
в прошлом вместе с его интереса-
ми, 
10      И примите облик современ-
ного человека с обновленным со-
знанием по образу Создателя. 
11      Тут нет эллина или иудея, 
обрезанного или необрезанного. 
Нет ни варвара, ни скифа, ни 
раба, ни свободного. Есть Хрис-
тос, Он — всё и во всем. 
12      Вы — Божьи избранники, 
народ святой, Богом любимый. 
Вам должны быть хорошо знако-
мы чувство сострадания, отзывчи-
вость, скромность, терпимость, 
тихое прощение. 
13      Уступайте друг другу и про-
щайте взаимно, если один в обиде 

на другого. Как Господь простил 
вас, так и вы. 
14      А начинается все с любви. В 
ней собраны все совершенства. 
15      Мир Христа вошел в ваши 
сердца. Берегите его. К нему вы 
призваны в одном Теле. Будьте 
благодарны. 
16      Пусть живет в вас слово 
Христа как сокровищница мудро-
сти. Поддерживайте друг друга 
поучением и советом. От благо-
дарного сердца творите Богу хва-
лу псалмами, гимнами, духовным 
пением. 
17      Все, к чему прилагаете слово 
или дело, делайте ради Господа 
Иисуса с благодарением через Не-
го Богу Отцу. 
18      Жены, повинуйтесь му-
жьям, как подобает перед Госпо-
дом. 
19      А вы, мужья, любите своих 
жен, не тираньте их. 
20      Дети, во всем будьте по-
слушны родителям: это нужно 
Богу. 
21      Отцы, не досаждайте своим 
детям, не доводите их до срыва. 
22      Рабы, во всем повинуйтесь 
своим господам на земле, и не с 
показной угодливостью льстецов, 
а в сердечной простоте, в страхе 
перед Господом. 
23      Всё, за что бы вы ни приня-
лись, делайте с душой, как для 
Господа, а не для человека. 
24      Вы знаете, что Господь 
наградит: получите свое наслед-
ство. Кому вы и служите, как не 
Господу Христу! 
25      А кто живет не по правде — 
получит воздаяние по своей 
неправде. На то есть беспристра-
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стие Судьи. 

4    Господа, в ваших отноше-           
    ниях с рабами не должно 

быть самоуправства. Помните, что 
на небесах есть Господь и у вас. 
2       Не прекращайте молиться. 
Молитесь не спустя рукава, а с 
благодарением. 
3       Тоже и в молитвах за нас 
просите Бога, чтобы распахнул 
нам дверь для Слова — огласить 
тайну Христа, за которую я теперь 
в цепях, — 
4       Чтобы рассказать мне о ней 
хорошо подобранными словами. 
5       С посторонними обходитесь 
с умом, не упускайте случая. 
6       Пусть ваше слово будет все-
гда приязненным, живым. Ко всем 
находите свой подход. 
7       Обо мне все расскажет вам 
Тихик, хороший брат, в деле 
Господа верный служитель и наш 
сотрудник. 
8       Я именно с тем и послал его 
к вам, чтобы он дал вам знать, как 
у меня дела, и снял эту заботу с 
ваших сердец. 
9       С ним один из вас — Они-
сим, верный, хороший брат. Они 
известят вас о здешних новостях. 
10      Передают вам привет Ари-
старх, мой товарищ по заключе-
нию, и Марк, племянник Варнавы, 
— о нем у меня к вам просьба: 

если придет, хорошо принять его,  
11      А также Иисус, по прозва-
нию Юст. Из обрезанных они 
одни рядом со мной работники 
Божьего Царства, мне поддержка. 
12      Передает вам привет Эпа-
фрас, из ваших, раб Христа Иису-
са. Он всегда с горячим чувством 
просит в молитвах, чтобы вы 
сохраняли сильную веру и во всем 
по Божьей воле держались твер-
дых убеждений. 
13      О нем свидетельствую, что 
он неустанно думает о вас и о тех, 
кто в Лаодикее и в Иераполе. 
14      Передают вам привет до-
рогой нашему сердцу  врач Лука и 
Демас. 
15      Передавайте привет бра-
тьям в Лаодикее. Привет Нимфе и 
всей церкви, что собирается у нее 
в доме. 
16      После вас перешлите посла-
ние в Лаодикейскую церковь, 
чтобы зачитали там. А сами озна-
комьтесь с посланием из Лаоди-
кеи. 
17      Передайте Архиппу: мол, 
отнесись ответственно к служе-
нию, которое принял ради 
Господа, исполни его. 
18      А этот привет написан моей, 
Павла, собственной рукой. По-
мните о моих цепях. Пусть будет с 
вами Божье счастье свободы! 
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1    Павел, Сильван и Тимофей             
    — фессалоникийской церк-

ви Бога Отца и Господа Иисуса 
Христа с пожеланиями счастья 
свободы и мира. 
2       За всех вас всегда благода-
рим Бога и в наших молитвах 
никогда вас не забываем. 
3       Мы благодарим нашего Бога 
и Отца и за вашу активную веру, и 
за неутомимый труд любви, и за 
неослабевающую силу вашей на-
дежды на нашего Господа Иисуса 
Христа. 
4       Знаем, братья, Богом люби-
мые, что вы Богом и избраны. 
5       Наше евангелие — не про-
стые слова: в них сила Святого 

Духа, Его открытая мысль. Да вы и 
сами знаете, как сказалась на вас 
их правда. 
6       Вы нам и Господу сделались 
подражателями и, несмотря на все 
свои горести, как большую ра-
дость, приняли Слово со Святым 
Духом, 
7       Стали примером для всех 
верующих в Македонии и Ахайе. 
8       От вас Слово Господа при-
шло не только в Македонию и 
Ахайю, но и разнеслось вестью о 
вашей вере в Бога повсюду. И 
теперь отпала у нас нужда гово-
рить об этом. 
9       Другие говорят. Они расска-
зывают, как вы приняли нас и как 
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от идолов вы обратились к Живо-
му, истинному Богу, чтобы Ему 
служить 
10      И ждать с небес Его Сына, 
которого Он воскресил из мерт-
вых, Иисуса, нашего избавителя 
от грядущего гнева. 

2    Что говорить, братья, наш              
    визит к вам оказался небес-

полезным. 
2       В Филиппах, как вы знаете, 
нам пришлось вытерпеть униже-
ние и побои. Но, несмотря на 
яростное сопротивление, мы все-
таки донесли до вас Божье еванге-
лие. Неустрашимость наша от 
Бога. 
3       В нашем спокойном слове 
нет неправды, нет ни двойного 
смысла, ни подвоха. 
4       Бог оценил нас и доверил 
нам евангелие, и мы говорим не 
для того, чтобы нами любовались 
люди, а чтобы доволен был Бог. 
Он видит нашу чистую совесть. 
5       Мы, как вы знаете, не до-
пускали у вас ни льстивых речей, 
ни корыстных намеков. Бог свиде-
тель. 
6       Но мы не хотим, чтобы 
люди пели нам славу — ни у вас, 
ни у кого другого. 
7       От нас как апостолов Хрис-
товых вы могли бы ждать жесткого 
подхода. Но мы отнеслись к вам с 
особой чуткостью, как мать, кото-
рая всю нежность отдает детям. 
8       Испытывая сердечное чув-
ство, мы старались передать вам 
не только Божье евангелие, — 
отдали бы и саму нашу жизнь, 
потому что вы стали нам очень 
близки. 

9       В тяжелых условиях мы тру-
дились у вас без устали — это вы 
должны помнить. Донося до вас 
Божье евангелие, мы день и ночь 
работали, чтобы никому из вас не 
быть в тягость, 
10      А только чтобы вы повери-
ли. Все было по совести, с соблю-
дением святости и чистоты. Сви-
детели вы сами. И Бог. 
11      Вы видели, как одного за 
другим, словно отец своих детей, 
12      Мы и уговаривали вас, и по-
всякому убеждали и упрашивали 
жить достойно Бога, зовущего вас 
к себе в свое светлое Царство. 
13      И мы Бога непрестанно бла-
годарим за то, что вы, услышав от 
нас Божье Слово, приняли его и 
признали в нем не слово челове-
ческое, а Слово, конечно, Божье. 
Как результат его воздействия воз-
никла ваша вера. 
14      Вас, братья, я вижу в ряду 
Божьих церквей Христа Иисуса в 
Иудее. Вы не меньше терпите зла 
от своих соплеменников, чем те от 
иудеев, 
15      Которые и Господа Иисуса 
убили, и древних пророков и нас 
выгнали, и Бога гневят, и людям 
чинят препятствия: 
16      Не дают нам говорить языч-
никам, чтобы спаслись. Да только 
мера их греха и так переполнена. 
Надвигается на них гнев беспово-
ротный. 
17      Мы же, братья, после непро-
должительной разлуки с вами, — 
разлуки зрением, не сердцем, — 
теперь еще больше желаем уви-
деть ваши лица. 
18      Поэтому мы, — я, Павел, 
говорю это и о себе тоже, — не 
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раз хотели прийти к вам, но поме-
шал Сатана. 
19      С кем и разделить нашу 
надежду, и радость, и достойную 
награду, если не с вами, перед на-
шим Господом Иисусом Христом, 
когда придет?! 
20      Вы — наша слава и восторг. 

3    Наконец, не терпя более                
    отсрочек, мы в Афинах ре-

шились на одиночество, 
2       Оторвали от себя Тимофея, 
нашего брата и Божьего сотруд-
ника в деле распространения 
вести о Христе, послали его к вам, 
поддержать вас, веру вашу твер-
дым, спокойным словом, 
3       Чтобы нынешние беды ни у 
кого не вызвали растерянности. 
Вы знаете, что без них нам обхо-
диться не суждено. 
4       Мы, когда еще были у вас, 
наперед говорили, что будут беды. 
Как видите, так и случилось. 
5       Поэтому я, не желая более 
откладывать, послал узнать о ва-
шей вере, а то как бы не обманул 
вас Обманщик и не оказался 
напрасным наш труд. 
6       Но теперь, когда пришел от 
вас Тимофей с доброй вестью о 
вашей вере, и любви, и просто 
доброй памяти, какую мы остави-
ли у вас о себе, и о вашем желании 
снова повидаться с нами, — жела-
ние взаимное, — 
7       Мы утешены, братья, верой у 
вас, при всех наших горестях и 
мытарствах. 
8       Мы ожили теперь, когда вы 
нашли себя в Господе. 
9       Сумеем ли мы чем отблаго-
дарить Бога за вас, за всю ту 

радость, какую испытываем за вас 
перед нашим Богом! 
10      Мы день и ночь неустанно в 
молитвах просим, чтобы увидеть 
ваши лица и веру вашу допол-
нить, где ей недостает. 
11      Пусть сам Бог, наш Отец, и 
наш Господь Иисус направят наш 
путь к вам! 
12      Пусть Господь наградит вас 
еще большей любовью друг к 
другу и не только, как и нас награ-
дил любовью к вам! 
13      Пусть Он даст вам точку 
опоры — в чистых сердцах свя-
тость перед Богом, нашим Отцом, 
в День прихода нашего Господа 
Иисуса со всем своим святым на-
родом! 

4    Наконец, братья, мы добива-           
    емся от вас и умоляем Гос-

подом Иисусом, чтобы вы, пере-
няв у нас достойный образ жизни, 
еще больше проявляли во всем 
старание и радовали Бога. 
2       Позволю себе, пользуясь 
властью Господа Иисуса, напом-
нить вам о наших наставлениях. 
3       Бог предостерегает: святость 
несовместима с распутством. 
4       Умейте содержать свое тело 
в чистоте и чести, 
5       Не марайте его постыдной 
страстью, как язычники, не знаю-
щие Бога. 
6       Знайте, где остановиться. Не 
дело отыгрываться на унижении 
брата. Мститель за все это — 
Господь, как мы и говорили вам 
прежде и на опасность указывали. 
7       Бог призвал нас не к непо-
требным вещам, а к святости. 
8       Поэтому отмахнувшийся от 
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наших слов не от человека отмах-
нулся, а от Бога, который посыла-
ет вам своего Святого Духа. 
9       Советов касательно брат-
ской любви не даю, это лишнее, 
потому что любить друг друга вы 
научены от Бога 
10      И это соблюдаете среди всех 
братьев во всей Македонии. Про-
сим вас, братья, еще больше ста-
раться, 
11      Находить радость в том, 
чтобы жить незаметно, делать 
свое дело и добывать насущный 
хлеб собственными руками, как 
мы и требовали. 
12      Нужно совершать свой жиз-
ненный путь среди посторонних 
пристойно и ни в чем от них не 
зависеть. 
13      Хочу, братья, просветить вас 
об умерших, чтобы вы не отчаива-
лись, как те, что живут без надеж-
ды. 
14      Иисус, как мы верим, умер и 
воскрес. Таким же путем Бог при-
ведет с Ним сюда и тех, кто умер с 
верой в Иисуса. 
15      Говорим вам словами Гос-
пода: мы, живущие, дожившие до 
прихода Господа, умерших не 
опередим. 
16      Сам Господь сойдет с неба. 
Грянет зов — голос архангель-
ский — Божья труба, — и вос-
креснут сначала умершие с верой 
в Христа. 
17      Следом и мы, оставшиеся 
живые, вместе с ними унесемся по 
воздуху к облакам навстречу Гос-
поду. И с тех пор уже всегда будем 
с Господом. 
18      Радуйте друг друга этими 
словами. 

5    Извещать вас, братья, о вре-             
    менах и сроках нет нужды. 

2       Вы сами прекрасно знаете, 
что День Господа придет, как вор 
ночью приходит. 
3       Когда люди будут говорить: 
«На земле мир, безопасность», — 
тогда внезапно грянет их по-
гибель, как внезапно у роженицы 
начинаются схватки. Некуда будет 
бежать. 
4       Но вы-то, братья, не во тьме. 
День не застанет вас врасплох, как 
вор. 
5       Вы все носители света и но-
сители дня, а ночь и тьма — это 
не про нас. 
6       Давайте не будем спать, как 
прочие, а будем бодрствовать и 
оставаться трезвыми. 
7       Ночью спят все — это время 
сна. А пьяница во сне и ночью 
пьян. 
8       Мы, носители дня, останем-
ся трезвыми, наденем доспехи 
веры и любви и шлем надежды на 
спасение. 
9       По воле Божьей мы подле-
жим не гневу, а спасению смертью 
нашего Господа Иисуса Христа, 
10      Умершего за нас, чтобы мы, 
— все равно: не спим или уснули, 
— вместе с Ним жили. 
11      Продолжайте помогать друг 
другу советом и учиться друг у 
друга, как уже и делаете. 
12      Просим вас, братья, бережно 
относиться к тем работникам, кто 
направляет вас на путь, вразумляет 
словами Господа. 
13      Любите их и по достоинству 
цените их труд. Пусть будет мир 
между вами. 
14      Просим вас, братья, настав-
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лять на ум ленивых, подавать при-
мер бесстрашия робким, быть 
опорой слабым. Будьте терпеливы 
со всеми. 
15      Пусть никто у вас злом на 
зло никому не отвечает. Всегда 
лишь о добром хлопочите друг 
для друга и для всех. 
16      Всегда радуйтесь. 
17      Непрестанно молитесь. 
18      За все благодарите — это 
Божья воля относительно вас, кто 
верит в Христа Иисуса. 
19      Дух не гасите. 
20      От пророческих слов не 
отмахивайтесь. 
21      Во всем доходите до истины. 
Примыкайте ко всему доброму. 

22      Не участвуйте ни в каких 
происках зла. 
23      Пусть сам Бог мира и согла-
сия наделит вас всей святостью! 
Пусть вам будет дано сохранить 
себя во всей целости духа, души и 
тела до возвращения нашего Гос-
пода Иисуса Христа! 
24      Тот, кто призывает вас, ве-
рен и дело свое совершит. 
25      Братья! Молитесь о нас. 
26      Приветствуйте всех братьев 
святым целованием. 
27      Заклинаю вас Господом обя-
зательно зачитать это послание 
всем братьям. 
28      Пусть будет с вами милость 
нашего Господа Иисуса Христа! 
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1    Павел, Сильван и Тимофей           
    — фессалоникийской церк-

ви нашего Бога Отца и Господа 
Иисуса Христа 
2       С пожеланиями счастья сво-
боды и мира от нашего Бога Отца 
и Господа Иисуса Христа. 
3       Мы Бога оправданно за вас, 
братья, должны всегда благода-
рить, потому что заметно растет 
ваша вера и нет между вами недо-
статка любви друг к другу. 
4       Мы с гордостью рассказыва-
ем о вас в Божьих церквах. Ваша 
способность ни при каких пресле-

дованиях и бедах не терять своих 
убеждений 
5       Является верным признаком 
того, что справедливый Божий 
суд сочтет вас достойными Божье-
го Царства, за которое несете 
страдание. 
6       А справедливо у Бога вот 
что — беду вернуть тем, от кого 
беду терпите, 
7       А вам, кто терпит, и нам 
заодно — покой. Сойдет с неба со 
своими могучими ангелами Гос-
подь Иисус 
8       И с Ним в огне и пламени — 
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возмездие тем, кто не знает Бога, 
отмахнулся от евангельской вести 
о нашем Господе Иисусе. 
9       Их постигнет наказание веч-
ной гибели прочь от лица Гос-
пода. А Он во всем блеске славы и 
величия 
10      Придет и прославится в сво-
ем святом народе и в тот День чув-
ством счастья отзовется во всех, 
кто верит. Вот и вы поверили на-
шему свидетельству. 
11      Поэтому мы в молитвах все-
гда просим нашего Бога опреде-
лить вам судьбу, достойную при-
звания, и силу вложить в ваши  
добрые намерения и ваше жела-
ние продолжать дело веры. 
12      Пусть по милости нашего 
Бога и Господа Иисуса Христа 
прославится вашими делами наш 
Господь Иисус! А Он свою славу 
передаст вам. 

2    По поводу пришествия           
    нашего Господа Иисуса 

Христа и готовности к этому 
нашего собрания просим вас, 
братья, 
2       Не спешить расставаться со 
здравым смыслом и не ужасаться 
ни вдохновенному слову, ни 
слуху, ни посланию, якобы исхо-
дящему от нас, будто уже здесь 
День Господа. 
3       Пусть никому не удастся 
сбить вас с толку ничем. Не будет, 
пока не придет сперва отступни-
чество и не откроется на свою 
погибель носитель большого зла, 
4       Ниспровергатель, ставящий 
себя выше всего, что можно так 
или иначе назвать богом или свя-
тыней. Он сядет в Божьем Храме 

и будет выдавать себя за Бога. 
5       Вспомните-ка. Я говорил 
вам об этом, когда еще был у вас. 
6       Вы хорошо знаете, чтo не 
дает ему открыться не в свое 
время. 
7       Тайна большого зла пришла 
в действие, но ей препятствует 
заслон, пока сам не уберется с 
дороги. 
8       И вот тогда объявится боль-
шой злодей. Но Господь Иисус 
сметет его дуновением своих уст, 
уничтожит явлением своего при-
хода. 
9       С появлением ниспроверга-
теля дело Сатаны с помощью 
мистических сил и знаков, обман-
ного чуда 
10      И прочего злодейского плу-
товства привлечет на свою сторо-
ну тех несчастных, кто не принял 
истины любви, а с ней и своего 
спасения. 
11      За это Бог допустит среди 
них обманное наваждение, и будут 
верить лжи. 
12      Тогда будут осуждены все те, 
кто не хотел верить истине, упи-
вался неправдой. 
13      А за вас, братья, любимые 
Господом, мы всегда будем благо-
дарить Бога. Он избрал вас первы-
ми и святостью Духа спасает в на-
граду за верность истине. 
14      Это и была Его цель. Нашей 
евангельской вестью Он призвал 
вас и приобщил к славе нашего 
Господа Иисуса Христа. 
15      Стало быть, братья, стойте 
твердо, держитесь правды, кото-
рую взяли из нашего устного сло-
ва или послания. 
16      Сам Господь наш Иисус 
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Христос и наш Бог Отец мило-
стиво предлагают нам свою 
любовь, всегдашнюю поддержку 
и добрую надежду. 
17      Вот Кто и дух укрепит, и сил 
прибавит на всякое доброе дело и 
слово. 

3    Наконец, братья, молитесь             
    за нас, чтобы Слово Господа 

повсюду распространялось и про-
славлялось с таким же успехом, 
как у вас, 
2       И чтобы нам избавиться от 
испорченных, недобрых людей. 
Не у всех вера. 
3       Но надежен Господь. Он 
поддержит вас и оградит от Ока-
янного. 
4       Мы убеждены, что все наши 
предписания вы исполняете и 
будете исполнять как Господни. 
5       Пусть Господь вложит в 
ваши сердца Божью любовь и 
силу духа Христа. 
6       Именем нашего Господа 
Иисуса Христа требуем от вас, 
братья, не брать пример с тех 
братьев, кто, вопреки правде, 
полученной от нас, не хотят тру-
диться. 
7       Да вы и сами знаете, кому 
следует подражать: у вас мы не 
ленились, 
8       Ни у кого хлеба даром не 
ели и днями и ночами не покладая 

рук работали, чтобы никому не 
быть в тягость. 
9       И это не из-за отсутствия 
выбора, а чтобы дать вам пример 
для подражания. 
10      Еще когда мы были у вас — 
дали вам указание: кто не хочет 
работать, тот пусть и не ест. 
11      Тем не менее слышим, что 
некоторые среди вас дела никако-
го не делают, от работы отлыни-
вают и всем надоели. 
12      К таким людям у нас есть 
требование. Именем Господа 
Иисуса Христа спокойно труди-
тесь и ешьте свой хлеб. 
13      Вы же, братья, продолжайте 
без устали делать добро. 
14      А если кто отмахнется от 
наших советов, изложенных в 
этом послании, того отметьте 
отказом в общении: пусть почув-
ствует, что виноват. 
15      Но врага из него не делайте, 
а наставляйте на ум: он ваш брат. 
16      От самого Господа мира 
пусть будет вам везде и во всякое 
время мир. Пусть Господь будет 
со всеми вами. 
17      Написал ПАВЕЛ собствен-
ной рукой. Эта подпись и привет-
ствие — отличительный знак всех 
моих посланий. 
18      Пусть будет со всеми вами 
милость нашего Господа Иисуса 
Христа. 
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1    Павел, апостол Христа            
    Иисуса по воле Бога, нашего 

Спасителя, и Христа Иисуса, на-
шей надежды, — 
2       Тимофею, моему любимому 
сыну по вере, с пожеланиями сча-
стья свободы и мира от Бога Отца 
и нашего Господа Христа Иисуса. 
3       Уходя в Македонию, я про-
сил тебя оставаться в Эфесе и раз-
убеждать тех, кто учит не нашему, 
4       Увлекается выдумками и бес-
конечными выяснениями родо-
словных, которые приводят лишь 
к разногласию, а не к Божьему 
продвижению веры. 
5       А разубеждать следует в 

пользу любви от чистого сердца, 
доброй совести и непритворной 
веры. 
6       Некоторые отступили от 
этого и ударились в пустословие: 
7       Желают учить Закону, не 
понимая толком ни того, о чем 
говорят, ни того, зачем упорст-
вуют. 
8       Мы знаем, что Закон хорош, 
если употреблен по существу 
Закона. 
9       Но известно, что Закон ука-
зывает не на праведника, а на бес-
чинствующих неслухов и глумя-
щихся над всем святым беспутных 
и подлых смутьянов и богохуль-
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ников, способных учинить рас-
праву над отцом, матерью, убийц, 
10      Развратников, взаимных ос-
квернителей мужской сути, рабо-
торговцев, лжецов, отступников, 
всех тех, кто настроен против 
здравого учения, 
11      Исходящего из славной 
евангельской вести о всепрощаю-
щем Боге, которая и доверена мне. 
12      Благодарю Христа Иисуса, 
нашего Господа. Он дал мне мою 
силу, посчитал меня верным, оп-
ределил на служение. 
13      А ведь когда-то я был вра-
гом, мучителем и изувером. Но 
вышло мне помилование, потому 
что я был таким по невежеству и 
неверию. 
14      Неисчерпаема милость на-
шего Господа — вера и любовь 
Христа Иисуса. 
15      Тут каждое слово — правда 
и достойно приветствия. Христос 
Иисус пришел в мир спасти греш-
ников. Из них я первый. 
16      И так случилось, что Иисус 
Христос, с безграничным терпе-
нием подойдя ко мне первому, на 
моем примере расположил других 
к вере в Него и вечной жизни с 
Ним. 
17      Царю всех веков, бессмерт-
ному, невидимому, единственному 
Богу: честь и слава во веки веков! 
Аминь. 
18      Хочу дать тебе, сын мой Ти-
мофей, совет касательно извест-
ных о тебе пророчеств. Вот что 
нужно, чтобы они исполнились. 
Будь искусным воином, как на 
войне. 
19      Полагайся на веру и береги 
добрую совесть. Забыв о ней, не-

которые потерпели утрату всей 
веры, что по последствиям равно 
кораблекрушению. 
20      Среди них — Гименей и 
Александр, которых я предал 
Сатане, чтобы отучились бого-
хульствовать. 

2    Первое, о чем прошу: мо-         
    литвы с жалобой, просьбой 

о заступничестве и благодарением 
прошу приносить Богу за всех, — 
от самых простых людей 
2       До лиц, облеченных высо-
кой властью, — чтобы жить нам 
мирной жизнью без потрясений, 
благочестиво, с достоинством. 
3       Это хорошо и нужно Богу, 
нашему Спасителю. 
4       Он хочет, чтобы спаслись и 
пришли к познанию истины все 
люди. 
5       Один Бог. Один и посред-
ник между Богом и людьми — 
Человек Христос Иисус, 
6       Отдавший себя выкупом за 
всех. Так в свое время произошло 
событие, 
7       Ради которого я поставлен 
вестником и апостолом, чтобы 
нести мне веру и истину язычни-
кам. Говорю как есть, не лгу. 
8       В согласии с этим хочу, 
чтобы все повсюду мужчины 
молились, с искренним чувством 
простирая к Богу руки, и переста-
ли вздорить, ругаться; 
9       Чтобы также и женщины 
одевались не крикливо, а скром-
ным манером, пристойно, и укра-
шали себя не прическами, не 
золотом, не жемчугом, не дороги-
ми нарядами, 
10      А тем, что к лицу богобо-
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язненным женщинам: добрыми 
делами. 
11      Женщина пусть неслышно, 
с тихой покорностью учится. 
12      Не позволяю женщине 
учить мужа, верховодить, встав-
лять свое слово. 
13      Сначала создан Адам, а 
потом Ева. 
14      И не Адам обманулся, а Ева 
обманулась, переступила черту, 
15      Но и спасется через мате-
ринство, если будет хранить веру, 
любовь, жить в святости и нрав-
ственной чистоте. 

3    Претендовать на место епи-               
    скопа — желание, сразу надо 

сказать, похвальное. 
2       Но нужно знать, что епи-
скоп должен быть во всем без-
упречен: женат единственным 
браком, во всем сдержан, умерен, 
собран, гостеприимен, способен 
учить других. 
3       Ему нельзя пьянствовать, 
вздорить, а надо быть тихим, 
миролюбивым, бескорыстным, 
4       Из тех, кто показал себя по-
настоящему главой семьи, воспи-
тателем послушных, уважитель-
ных детей. 
5       Нельзя стоять во главе Бо-
жьей церкви и не быть хозяином в 
своем доме. 
6       И лучше, если он будет не из 
новообращенных, чтобы не зава-
жничал и не понес наказание 
заодно с Дьяволом. 
7       Но о нем должен быть при-
язненным и отзыв со стороны. 
Нельзя, чтобы за ним тянулась 
сплетня, эта дьявольская ловушка. 
8       Подобно ему и дьяконы 

должны быть достойны уважения, 
правдивы, не склонны к вину, не 
охочи до денег, 
9       Способны беречь сокровен-
ную суть веры, совестью чисты. 
10      Но и такие лучше пусть 
сначала покажут себя, а потом, 
если безупречны, приступают к 
служению. 
11      Точно так же и их жены не 
должны быть легкомысленны, рас-
положены к пересудам, а должны 
быть осмотрительны, верны хоро-
шим правилам. 
12      Дьякон должен быть женат 
единственным браком. Ему нужно 
быть умным распорядителем вла-
сти над своими детьми и всем 
домом. 
13      Те, кто успешнее в служе-
нии, поднимаются степенью 
выше к великому подвигу веры в 
Христа Иисуса. 
14      Надеюсь вскоре прийти к 
тебе, но пишу это, 
15      Чтобы ты, если замедлю, 
знал, как нужно держать себя в 
Божьем Доме, который есть 
Церковь Живого Бога, щит и кре-
пость истины. 
16      Велика тайна нашего пре-
клонения перед Ним — вот в чем 
дело. На Него было возложено 
бремя человеческой жизни, и Дух 
оправдал Его. Его видели ангелы. 
О Нем возвестили народам. Он 
сделался верой в мире и был воз-
несен в славе. 

4    Дух недвусмысленно гово-      
    рит, что в последние време-

на часть наших отойдет от веры. 
Будут прислушиваться к духам 
обманным, учениям бесовским, 
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2       Путаным речам прожжен-
ных лицемеров, лишенных сове-
сти. 
3       Эти и сейчас запрещают об-
заводиться семьей, требуют воз-
держания от целого ряда кушаний. 
Но пищу сотворил Бог, поэтому, 
полагаясь на веру и знание исти-
ны, принимай ее всю с благодар-
ностью. 
4       Все  Божьи творения хоро-
ши, не нужно запрещать себе ни 
одного. Принимаемое с благодар-
ностью, 
5       С молитвой, оно обретает 
святость Божьего Слова. 
6       Внушай это братьям как 
хороший служитель Христа 
Иисуса, выросший на слове веры 
и живом учении, которому после-
довал. 
7       Будь выше бестолковых вы-
думок и старушечьих басен. Умей 
по-настоящему чтить Бога. 
8       Гимнастика всей пользы не 
дает, а умение говорить с Богом в 
любом случае полезно благодаря 
обещанию жизни нынешней и 
будущей. 
9       Тут каждое слово — правда 
и достойно приветствия. 
10      Наши труды, наши усилия 
потому только имеют смысл, что у 
нас есть надежда на Живого Бога, 
Спасителя всех людей, тем более 
верующих. 
11      Это внушай, этому учи. 
12      Пусть никто не смотрит на 
твою молодость свысока. Для 
верующих будь примером в искус-
стве слова, образе жизни, в любви, 
вере, чистоте души. 
13      До моего прибытия займись 
чтением, наставлением, стань учи-

телем. 
14      Своим дарованием не пре-
небрегай: на это было пророче-
ство и благословение руками пре-
свитеров. 
15      В это погрузись, с этим не 
расставайся. Пусть твой дар будет 
для всех очевиден. 
16      Понимай, как себя ведешь, 
чему учишь. От сути не уклоняй-
ся. Так поступая, и себя спасешь, и 
тех, кто у тебя учится. 

5    Старшего не отчитывай, а        
    проси честью, с уважением, 

как отца, ровесников — как брать-
ев, 
2       Женщин немолодых — как 
матерей, молодых — как сестер, 
сердечно, с тактом. 
3       Вдов, настоящих вдов, опе-
кай. 
4       Если у вдовы есть дети или 
внуки, то они прежде всего пусть 
учатся Божьей любви к своим 
домашним и почтению к родите-
лям. Богу будет приятно. 
5       По-настоящему одинокая 
вдова возлагает надежду на Бога и 
в молитвах днями и ночами про-
сит у Него защиты. 
6       А любительница сладкой 
жизни заживо умерла. 
7       Таким говори, чтобы боя-
лись небезупречности. 
8       Кто не заботится о родных, 
тем более у себя дома, тот отошел 
от веры. Так не делает даже неве-
рующий. 
9       В список заноси вдову, кото-
рая не моложе шестидесяти, была 
за одним мужем, 
10      Известна тихим нравом и 
хорошо воспитала детей, давала 
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кров бесприютным, омывала ноги 
святым Божьим людям, помогала 
убогим, вообще была предана 
доброму делу. 
11      Молодым вдовам отказывай. 
Они, вопреки Христу, бывает, 
уступают соблазну, торопятся 
замуж 
12      И прежнюю свою привер-
женность забывают, а это уже про-
винность. 
13      К тому же они приучаются к 
безделью, шастают по соседям и 
от нечего делать становятся болт-
ливы, надоедливы, склонны к 
нелепым сплетням. 
14      По мне лучше, чтобы моло-
дые вдовы выходили замуж, расти-
ли детей, хлопотали по дому и не 
давали недругу повода для зло-
словья. 
15      А то иные уже отвернулись, 
пошли за Сатаной. 
16      Если у верующих женщин 
есть в семье вдовы, пусть пекутся о 
них у себя, не обременяя церковь. 
Это облегчит церкви заботу об 
одиноких вдовах. 
17      Вдвойне достойны заботы 
пресвитеры, руководящие с умом, 
особенно те, кто всего себя отдает 
слову и учению. 
18      Об этом и Писание говорит: 
«Не вяжи рта волу молотящему» и 
«Работник ест свой хлеб». 
19      Жалобу на пресвитера при-
нимай не иначе как при двух-трех 
свидетелях. 
20      Выводи на чистую воду 
перед всеми тех, кто грешит, — 
пусть другие побаиваются. 
21      Перед Богом и Христом 
Иисусом и избранными ангелами 
предписываю тебе всегда к делу 

подходить непредубежденно, бес-
пристрастно. 
22      Рук поспешно ни на кого не 
возлагай. От участия в чужих гре-
хах уклоняйся. Дорожи своей 
чистой душой. 
23      Впредь не пей всякий раз 
воду, а употребляй немного вина 
по поводу желудка и частых недо-
моганий. 
24      Грехи некоторых людей 
очевидны и прямо требуют осуж-
дения, а у других дают о себе знать 
спустя какое-то время. 
25      Точно так же и добрые дела 
очевидны, а если нет, навсегда в 
тени не останутся. 

6    Рабы как люди зависимые      
    должны всячески оберегать 

честь своих господ, чтобы не 
было ненужных разговоров о 
Божьем имени и Его учении. 
2       Те, у кого верующий госпо-
дин, не должны держать себя с 
ним развязно, наоборот, должны 
служить ему с еще большей охо-
той, потому что они братья. И 
хорошо же им служить брату 
верующему и Богом любимому! 
Этому учи, на это наставляй. 
3       Некоторые отвернулись от 
здравого слова нашего Господа 
Иисуса Христа, от учения о 
жизни, посвященной Богу. Учат 
иному. 
4       К тому же спесивы. При 
всем своем невежестве, они зара-
жены безумием препирательства и 
состязаний в краснобайстве. От-
сюда зависть, распри, оскорби-
тельные выпады, вздорные подо-
зрения. 
5       Одни только пустые споры 
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поврежденных умов, чуждых исти-
не! Надеются что-то приобрести 
за счет слова веры. 
6       Но слово веры само по себе 
есть огромное, счастливое при-
обретение. 
7       Мы ничего не принесли с 
собой в этот мир. Понятно, что 
ничего не можем и унести. 
8       Есть хлеб и рубаха, будем 
довольны этим. 
9       А тех, кто погнался за богат-
ством, ожидает подвох, ловушка и 
множество вздорных, убийствен-
ных соблазнов, ведущих к опусто-
шению души и погибели. 
10      Корень всех зол — жадность 
до денег. Из-за нее многие остави-
ли веру и обрекли себя на беско-
нечные страдания. 
11      Но ты, Божий человек, избе-
гай этого, склоняйся к честной 
жизни с Богом, к вере, любви, к 
терпению, миру со всеми. 
12      Будь настоящим подвижни-
ком веры, соискателем вечной 
жизни: к ней ты призван, ты сам 
при многочисленных свидетелях 
продемонстрировал бесценное 
исповедание веры. 
13      От Бога инициатора жизни 
и Христа Иисуса, который у 
Понтия Пилата продемонстриро-
вал бесценное свидетельство 

веры, завещаю тебе 
14      Мою заповедь. Соблюдай ее 
в точности, как сказано, вплоть до 
пришествия нашего Господа 
Иисуса Христа. 
15      Увидеть этот День даст нам в 
свое время единственный мило-
стивый Владыка, Царь царей и 
Господь господ. 
16      Он один бессмертен. Он 
живет в неприступном свете. Его 
никто из людей не видел и видеть 
не может. Ему честь и вечная дер-
жава! Аминь. 
17      Тем, кто по меркам этого 
мира богат, говори, чтобы уня-
лись и полагались не на преда-
тельское богатство, а на Бога, даю-
щего нам полное во всем удовле-
творение, 
18      Чтобы расположились ко 
всему милосердному и богатели 
добрыми делами, были щедры, 
охотно подавали 
19      И вот так собирали себе сок-
ровище на будущее — хорошее 
основание для жизни подлинной. 
20      Тимофей! Храни, что дове-
рено тебе. Избегай непотребного 
пустословия и нескладицы само-
званного знания, 
21      У которого есть и сторонни-
ки, отошедшие от веры. Пусть бу-
дет с вами Божье счастье свободы! 
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1    Павел, Божьей волей апо-         
    стол Христа Иисуса, иду-

щий с обещанием жизни, а жизнь 
— это Христос Иисус, — 
2       Тимофею, моему любимому 
сыну, с пожеланиями счастья сво-
боды и мира от Бога Отца и наше-
го Господа Христа Иисуса. 
3       Благодарю Бога за то, что, с 
чистой совестью, как и мои пра-
родители, служа Ему, могу посто-
янно, изо дня в день, упоминать 
тебя в моих к Нему молитвах. 
4       Не забываю о твоих слезах. 
Желаю видеть тебя. И как же я 
при этом порадуюсь 
5       Новой очевидности твоей 
искренней веры! Ею отличались 

еще твоя бабка Лоида и мать 
Евника, и я не сомневаюсь, что и 
в тебе это есть. 
6       Заодно напоминаю: не давай 
остыть в себе Божьему дару, кото-
рый я сам подтвердил, с благосло-
вением положив на тебя руки. 
7       Бог наделил нас не робо-
стью, а наоборот, силой духа, 
любви и воли. 
8       Нельзя тебе стыдиться ни 
свидетельства о нашем Господе, 
ни меня, Его узника, и не хотеть 
страданий ради евангельской 
вести, которую несем силой Бога. 
9       Он спас и святым призвани-
ем призвал нас не по нашим 
делам, а по своему замыслу еще до 
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начала веков и времен — по 
Божьей милости через Христа 
Иисуса. 
10      Она явилась нам как дар с 
приходом Спасителя Христа 
Иисуса. Он пришел, устранил 
смерть и в свете евангелия дал нам 
новое представление о жизни и 
бессмертии. 
11      На это я поставлен вестни-
ком, апостолом и учителем. 
12      В этом причина нынешних 
моих страданий. Но не жалуюсь. 
Знаю, в Кого поверил, и убежден, 
что в тот День Он, конечно, ниче-
го из этого не оставит без внима-
ния. 
13      С верой и любовью Христа 
Иисуса клади в основу учения то, 
что узнал от меня, тогда оно будет 
правильным. 
14      Силой Святого Духа, жи-
вущего в нас, береги, что вложено 
в тебя как бесценный задаток. 
15      Как ты знаешь, в Азии от 
меня все отвернулись, в том числе 
Фигел и Гермоген. 
16      Пусть будет Господь мило-
стив к дому Онисифора за то, что 
он не раз помогал мне набраться 
новых сил и не пугался моих це-
пей. 
17      В Риме он долго меня искал. 
И нашел. 
18      Пусть ему будет милость 
Господа в тот День! Да позволит 
ему это Господь! Ты хорошо зна-
ешь, как много он сделал для меня 
в Эфесе. 

2    Сын мой, черпай силу в           
    Божьей правде, а это Хри-

стос Иисус. 
2       Я говорю о Нем всем. 

Говорил и тебе. Пусть и от тебя 
услышат теперь о Нем люди, спо-
собные оправдать доверие и 
научить других. 
3       Свою долю тягот и лише-
ний переноси, как хороший воин 
Христа Иисуса. 
4       Воин не будет забивать себе 
голову житейскими заботами, 
если хочет быть у командира 
молодцом. 
5       Венец победителя не доста-
нется атлету, если он будет состя-
заться не по правилам. 
6       Трудясь в поле, земледелец 
знает, что лучшей наградой ему 
будет хороший урожай. 
7       Вдумайся в мои слова. 
Господь поможет тебе понять, что 
к чему. 
8       Помни Давидова потомка 
Иисуса Христа, воскресшего из 
мертвых, как и евангелие мое гово-
рит. 
9       За него несу страдания, за-
бит в цепи, как злодей. Да только 
Божье Слово в цепи не забьешь! 
10      Что ж, я все терплю ради 
избранных. Хочу, чтобы и они с 
Христом Иисусом обрели спасе-
ние и вечную славу. 
11      Тут каждое слово — правда: 
с Ним умрем — с Ним будем 
жить. 
12      Сегодня терпим беды — с 
Ним царствовать будем. 
Откажемся — и Он от нас отка-
жется. 
13      А утратим веру — Он оста-
нется верен, потому что от себя 
отрешиться не может. 
14      Не позволяй забывать об 
этом никому. Запрещай перед 
Богом препираться из-за пустяков. 
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От этого проку никакого нет, а 
лишь бывает разброд среди уча-
щихся. 
15      Старайся оставаться перед 
Богом работником надежным, 
безукоризненным, несбивчивым в 
слове истины. 
16      Избегай вздорных пустосло-
вов. Чем больше они болтают, тем 
больше невнятицы в их представ-
лениях о вере. 
17      Их слово расползается, как 
гангрена. Среди них — Гименей и 
Филет. 
18      Они отошли от истины, 
утверждают, что воскресение уже 
было, и убивают в некоторых 
веру. 
19      Но незыблемо основание 
Божье и на нем печать: «Господь 
знает своих» и «Пусть откажется  
от неправды тот, кто зовет Гос-
пода». 
20      В хорошем хозяйстве всегда 
найдутся сосуды не только золо-
тые и серебряные, но и деревян-
ные и глиняные: одни изящного и 
ценного свойства, другие повсе-
дневные. 
21      Кто достигает чистоты и ста-
новится сосудом изящным, тот 
приобретает новое качество на 
пользу Хозяину дома — пригод-
ность к лучшему наполнению. 
22      Избегай юношеских без-
умств, больше думай о Боге, вере, 
любви, о мире со всеми, кто зовет 
Господа от чистого сердца. 
23      Не встревай ни в какие бес-
толковые и невежественные 
споры. С них-то и начинаются 
дрязги. Знай это. 
24      Рабу Господа нехорошо 
вздорить, ему нужно быть со 

всеми приветливым, находчивым 
на слово поучения, терпимым. 
25      Его дело — вежливо раз-
убеждать упрямцев: может быть, 
Бог даст им раскаяние, возмож-
ность дойти до истины, 
26      И они, одумавшись, выбе-
рутся из сетей Дьявола, и он поте-
ряет над ними власть. 

3    Нужно понимать, что в по-       
    следние дни наступят тяже-

лые времена. 
2       Люди будут рады только 
себе и деньгам. Будут тщеславны, 
заносчивы, в рзговоре агрессивны, 
с родителями строптивы. Будут 
неблагодарны, настроены против 
всего святого, 
3       Озлоблены. На всех будут 
смотреть как на врагов, на всех 
клеветать. Будут безнравственны, 
жестоки, ни к чему доброму не 
расположены. 
4       Будут вероломны, наглы, 
чванливы, склонны любить удо-
вольствия больше, чем Бога. 
5       Будут принимать видимость 
религиозной одухотворенности и 
ненавидеть ее смысл. С такими не 
знайся. 
6       Люди этого сорта втираются 
в доверие, входят в дома и очаро-
вывают простоватых бабенок, 
затурканных грехами и потеряв-
шихся в путанице желаний, 
7       Неспособных и дня прожить 
без учителя, но так и застрявших 
на пути к познанию истины. 
8       Как Яннис и Ямбрис пыта-
лись препятствовать Моисею, так 
пытаются препятствовать делу 
истины и эти люди крохотного 
ума и дикой веры. 
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9       Но у них ничего не выйдет. 
Только и всего, что у людей от-
кроются глаза на их глупость, как 
и с теми было. 
10      А то, чему следуешь ты, это 
все мое: моя наука, мое понимание 
жизни, моя правда и вера, тихое 
прощение, любовь и безропот-
ность. 
11      И это при всех преследова-
ниях и страданиях, выпавших на 
мою долю в Антиохии, Иконии, 
Листре. Каких только нападок не 
было на меня! И от всех избавил 
меня Господь. 
12      Да и каждого, кто хочет жить 
в святости, по Христу Иисусу, 
ждут преследования. 
13      А пройдохи и самозванцы, 
которые на свою беду сбивают с 
толку людей, еще больше увязнут 
в собственном притворстве. 
14      Стой на том, чему учился, в 
чем убежден. Не забывай, у кого 
перенял учение. 
15      Тебе с ребяческих лет знако-
мы священные Писания. Вот отку-
да ты можешь черпать мудрые 
мысли, прежде всего — о спасе-
нии верой в Христа Иисуса. 
16      Писание от начала до конца 
вдохновлено Богом. В нем польза 
и урок. Оно обличает, исправляет 
плохое, учит праведной жизни. 
17      С таким багажом Божий 
человек подготовлен ко всякому 
доброму делу. 

4    Прошу тебя перед Богом и            
    Христом Иисусом: помни о 

Его скором пришествии, Его 
Царстве и Суде над живыми и 
мертвыми, 
2       Продвигай Слово. Не уни-

майся ни в урочное, ни в неуроч-
ное время. Делай упор на главное. 
Поправляй, разубеждай терпели-
во. Учи доказательно. 
3       Будет время, когда разумное 
учение посчитают неприемлемым 
и будут из соображений удобства 
приглашать толпы учителей, не 
раздражающих слух. 
4       Люди заткнут уши и отвер-
нутся от истины. Начнется увлече-
ние выдумками. 
5       А ты на жизнь смотри здра-
во. Страдания принимай как дол-
жное. Совершай труд евангельско-
го вестника, иди путем своего слу-
жения. 
6       Пролился я жертвенным воз-
лиянием. Пришло время моего 
ухода. 
7       Состязался я честным состя-
занием, с дистанции не сошел, 
выполнил все требования. 
8       Теперь готовится мне венок 
прощения. Его водрузит мне на 
голову в свой День Господь, ми-
лостивый Судья. И не только мне, 
но и всем, кто всей душой ждет 
Его возвращения. 
9       Постарайся прийти ко мне 
поскорей. 
10      Демас увлекся нынешним 
веком, оставил меня, ушел в 
Фессалонику. Криск ушел в Гала-
тию, Тит — в Далматию. 
11      Один Лука со мной. Возьми 
с собой Марка, пусть придет: он в 
служении хороший мне помощ-
ник. 
12      Тихика я отправил в Эфес. 
13      Когда пойдешь, прихвати 
накидку, которую я оставил в 
Троаде у Карпа, и книги, особен-
но пергамент. 
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14     Мне много навредил Алек-
сандр медник. Пусть Господь воз-
даст ему по его делам. 
15      Опасайся его и ты. Он никак 
не хотел терпеть наших слов. 
16      На первом слушании никто 
меня не поддержал, все отказа-
лись. Да не зачтется им! 
17      За меня вступился Господь, 
прибавил мне сил. Ему нужно, 
чтобы с моей помощью евангель-
ская весть продвигалась дальше, 
дошла до всех язычников и чтобы 
избежал я пасти льва. 
18      Господь избавит меня от 

злых мучений, сохранит для свое-
го Небесного Царства. Ему слава 
во веки веков! Аминь. 
19      Передавай привет Приске и 
Аквиле и дому Онисифора. 
20      Эраст остался в Коринфе. 
Трофим был болен, когда я ухо-
дил из Милета. 
21      Постарайся прийти до зимы. 
Тебе передают привет Эвбул, Пуд, 
Лин, Клавдия и все братья. 
22      Господь да поддержит твой 
дух! Да не покинет вас Божье сча-
стье свободы! 
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1    Павел, Божий раб и апостол           
    Иисуса Христа, посланный 

Богом к Его избранникам, поже-
лавшим вслед за мной верить, 
знать истину и жить в святости 
2       С надеждой на обещание 
вечной жизни, данное Богом 
прежде веков и времен (а попусту 
обещать Он не может) 
3       И в нужное время прозвучав-
шее в Его слове, которoe доверенo 
мне по повелению нашего Бога 
Спасителя — 
4       Титу, родному моему сыну 
по общей вере, с пожеланиями 
счастья свободы и мира от Бога 

Отца и нашего Спасителя Христа 
Иисуса. 
5       Я для того оставил тебя на 
Крите, чтобы ты завершил нача-
тое дело и поставил во всех горо-
дах пресвитеров по моему указа-
нию:  
6       Если ставить, то безупреч-
ного, женатого единственным 
браком, детей воспитавшего в 
истинной вере и в духе, исклю-
чающем разгульный образ жизни 
и непослушание. 
7       Епископу как Божьему рас-
порядителю нельзя быть небез-
упречным: норовистым, задири-

ПОСЛАНИЕ 
 ТИТУ



стым, склонным к вину, рукопри-
кладству, наживе. 
8       А надо ему быть гостепри-
имным, склонным ко всему добро-
му, во всем соблюдающим меру, 
правду, святость, порядок, 
9       Верность подлинной сути 
учения, чтобы умел и здравым рас-
суждением воодушевить, и преко-
словию дать отпор. 
10      Много есть неуемных пусто-
словов и обманщиков, особенно 
среди обрезанных. 
11      Их следует остановить: они 
растлевают целые дома, внушая из 
подлой корысти непотребное. 
12      Один из них, их собствен-
ный пророк, сам сказал: «Критяне 
— извечные лжецы, гнусные 
звери, ленивцы ненасытные». 
13      Замечание верное. Поэтому 
не давай им спуску, чтобы в вере 
были небестолковы, 
14      Выбросили из головы 
иудейские выдумки и отказались 
жить по указке людей, расстав-
шихся с истиной. 
15      Для чистых все чисто. Но 
для отмеченных скверной и неве-
рием чистого ничего нет. Ос-
квернены и ум их, и совесть. 
16      Они толкуют о том, что 
знают Бога, но на деле отвергают 
Его. Сами же пакостны, мятежны 
и ни на какое доброе дело не го-
дятся. 

2    В основу всего, чему учишь,          
    клади здравый смысл: 

2       Пожилые мужчины должны 
быть сдержанны, степенны, во 
всем умеренны, а в вере, любви, 
терпении — богаты жизненным 
опытом. 

3       Женщины в возрасте также 
должны отличаться достоинством 
святости, уклоняться от пересуд, 
от пьянства, должны учить добру, 
4       Наставлять молодых, чтобы 
они любили мужей, любили 
детей, 
5       Были скромны, порядочны, 
домовиты, добры, привязаны к 
мужьям. И тогда никто не станет 
сомневаться в правоте Божьего 
Слова. 
6       Юношей тоже учи положи-
тельности 
7       И сам будь для них образ-
цом добрых дел, рассуждения 
честного, доказательного, 
8       Слова осмысленного, неот-
разимого, чтобы противник был 
посрамлен, не находя, что сказать 
о нас плохого. 
9       Рабов учи повиноваться сво-
им господам, уважать их, ни в чем 
не перечить, 
10      Не обкрадывать их, а слу-
жить верно, преданно, да и во 
всем быть украшением учитель-
ской доктрины о нашем Боге Спа-
сителе. 
11      Явилась Божья правда, спа-
сительная для всех людей. 
12      Предполагается, что мы от-
кажемся от безумств, от привычки 
к ненужному и в нынешнем веке 
будем жить совестливо, по правде 
и Божескому смыслу 
13      И ждать, когда во всей славе 
исполнится благословенная наде-
жда — явление великого Бога и 
нашего Спасителя Иисуса Христа. 
14      Он отдал себя за нас, осво-
бодил от срама, чтобы в чистоте 
мы были Ему народом особен-
ным, скорым на добрые дела. 
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15     Об этом говори, так старайся 
надоумить и так без обиняков 
высказывайся во всю силу своих 
полномочий, чтобы не смотрели 
на тебя свысока. 

3    Пусть не забывают, что           
    нужно повиноваться и под-

чиняться полномочиям и властям 
и всегда быть готовыми на доброе 
дело. 
2       Пусть не кривятся друг на 
друга, не вздорят, а будут уважи-
тельны, по-настоящему внима-
тельны ко всем людям. 
3       Некогда и мы были бестол-
ковы, непримиримы, беспутны, 
неугомонны в капризах и непри-
глядных забавах, недоброжела-
тельны, завистливы, жили безоб-
разно, ненавидели друг друга. 
4       Явилось милосердие и со-
страдание к людям нашего Бога 
Спасителя, 
5       И Он нас спас, но не за на-
ши хорошие дела, а по своей ми-
лости, когда возродил нас, смыв 
наши грехи, и обновил Святым 
Духом. 
6       Его Он обильно пролил на 
нас, поставив на это нашего Спа-
сителя Иисуса Христа, 
7       И мы, оправданные Его 
милостью, сделались, в соответ-

ствии с нашей надеждой, наслед-
никами вечной жизни. 
8       Тут каждое слово — правда, 
и я хочу от тебя в этом смысле 
настойчивости: учи так, чтобы 
поверившие в Бога с охотой отда-
вались доброму делу. Это хорошо 
само по себе и польза людям. 
9       А бестолковых споров, ро-
дословных изысканий, перебра-
нок и препирательств относитель-
но Закона избегай. Нет в них ни-
какого толку. 
10      От баламута, после повтор-
ной беседы с ним, отступись, 
11      Понимая, что это человек 
конченый: грешник сам напро-
сился на осуждение. 
12      Когда пришлю к тебе Ар-
тема или Тихика, сразу приходи 
ко мне в Никополь: там я решил 
провести зиму. 
13      Стряпчего Зенаса и Апол-
лоса хорошо снаряди в дорогу, 
чтобы ни в чем не нуждались. 
14      Пусть наши тоже учатся на 
добрых делах, в которых посто-
янно есть нужда, а не то попусту 
проживут свою жизнь. 
15      Привет тебе от всех, кто тут 
со мной. Передавай привет любя-
щим нас по вере. Да не покинет 
вас Божье счастье свободы! 
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1    Павел, узник Христа Иисуса,            
    и брат Тимофей — нашему 

драгоценному сотруднику Фили-
мону, 
2       А также сестре Апфии, 
нашему сподвижнику Архипу и 
церкви, что собирается у тебя 
дома, 
3       С пожеланиями счастья сво-
боды и мира от нашего Бога Отца 
и Господа Иисуса Христа. 
4       Благодарю Бога моего вся-
кий раз, когда упоминаю тебя в 
моих молитвах. 
5       Много наслышан о твоей 
вере в Господа Иисуса и любви ко 
всему святому народу. 
6       Именно эта твоя вера, кото-

рую ты разделяешь с братьями, 
подтолкнула тебя на все то доб-
рое, что есть в нас от Христа. 
7       Я удовлетворен и обрадован 
твоей любовью, брат: благодаря 
тебе святые братья получили 
передышку, отогрелись душой. 
8       Поэтому, хотя достаточная 
моя от Христа смелость и позво-
ляет при необходимости прика-
зать, 
9       Но, пожалуй, из любви к 
тебе лучше будет мне, Павлу, пре-
свитеру у вас, а сегодня узнику у 
Христа Иисуса, просить. 
10      Прошу тебя о сыне моем 
Онисиме. Он в моем здесь за-
ключении стал мне сыном. 
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11     Когда-то он был тебе без 
надобности, а теперь и у тебя есть 
в нем надобность, и у меня. 
12      И вот эту радость моего 
сердца отсылаю опять к тебе. 
13      Я чуть было не оставил его 
здесь, чтобы он вместо тебя 
послужил мне в заключении, где 
нахожусь за евангельскую весть, 
14      Но без твоего слова не захо-
тел, а не то бы тебе пришлось 
давать свое согласие на доброе 
дело под давлением, а не по собст-
венной воле. 
15      Но, может быть, он для того 
только на время и отлучился, 
чтобы тебе заполучить его уже 
навсегда, 
16      И не как раба, а поверх раба, 
как брата, особенно дорогого мне, 
а, может быть, еще больше тебе, и 
в простом понимании, и в Госпо-
де. 
17      Да и вообще, разве мы не 
одно дело делаем? Прими его, как 
принял бы меня. 

18      Если же он чем не угодил 
тебе или задолжал, отнеси это на 
мой счет. 
19      Я, Павел, пишу это своей 
рукой: все возмещу. Что говорить, 
с твоей стороны ты тоже сам себя 
мне задолжал. 
20      Что ж, брат, сделай ради 
Господа так, чтобы мне порадо-
ваться. Дай сердцу моему ради 
Христа успокоение. 
21      Полагаюсь на твое послуша-
ние. Пишу тебе в уверенности, 
что сделаешь сверх того, о чем 
пишу. 
22      Заодно приготовь для меня 
где остановиться: надеюсь ваши-
ми молитвами и Божьей мило-
стью быть вскоре у вас. 
23      Тебе передают привет Эпа-
фрас, тоже здесь со мной узник 
Христа Иисуса,  
24      А также Марк, Аристарх, 
Демас, Лука — мои сотрудники. 
25      С духом вашим да будет 
милость Господа Иисуса Христа! 
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1    Бог, много раз по-разному         
    говоривший с нашими отца-

ми через пророков, 
2       С нами в эти последние дни 
говорил через Сына. Бог все отдал 
своему наследнику, для Него Он и 
само мироздание сотворил. 
3       И это Он, Сын, сияющий 
образ сущности и славы Божьей, 
держит словом своей власти весь 
порядок вещей. Он взял на себя 
очищение грехов и сел по правую 
руку Бога во всем Его величии на 
небесах. 
4       Он вознесся высоко над 
ангелами. Имя, которое Он уна-
следовал, прекраснее всех ангель-

ских имен. 
5       Да и когда сказал Бог кому 
из ангелов: «Ты Мой Сын. Я сего-
дня родил Тебя»? И далее: «Я буду 
Ему Отцом и Он будет Мне 
Сыном». 
6       И еще Он приводит своего 
Первенца в мир и говорит: «По-
клонитесь Ему, Божьи ангелы!» 
7       Об ангелах говорит: «Дуно-
вению Ты уподобил своих анге-
лов, пламени огня — своих слуг». 
8       А о Сыне так: «Престол 
Твой, Боже, во веки веков. Жезл 
правоты — Царства Твоего жезл. 
9       Ты любишь правду и не тер-
пишь зла. Радостью отметил Тебя, 
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Боже, Твой Бог, елеем помазал, 
выделил из окружения Твоего». 
10      И далее: «В начале, Господь, 
Ты основал землю. Дело Твоих 
рук и небеса. 
11      Они погибнут, а Ты оста-
ешься. Все они обветшают, как 
одежда. 
12      Как плащ, Ты скатаешь их и, 
как рубахе, найдешь перемену. Но 
сам Ты все тот же, и течение 
Твоих лет не прервется». 
13      Когда сказал Бог кому из 
ангелов: «Сядь по правую Мою 
руку, а Я брошу Твоих врагов Тебе 
под ноги»? 
14      Кто они, все эти духи, если 
не просто слуги, посланные слу-
жить тем, кому обещано спасение! 

2    Мы должны больше вникать         
    в то, что нам сказано, тогда 

не собьемся с толку. 
2       С тех пор, как через ангелов 
было сказано обязующее слово, 
ни одно преступление или непо-
слушание никому не сходило с 
рук. 
3       И если мы тем более пропу-
стим мимо ушей великое слово 
спасения, то плохи наши дела. Те, 
кто услышал его сначала из уст са-
мого Господа, донесли его до нас 
во всей первозданной чистоте. 
4       А еще были Божьи указания: 
невиданные знаки, чудеса и мис-
тические явления. И дары Святого 
Духа — каждому по Божьей воле. 
5       И не ангелам Он отдал под 
начало будущую вселенную, о 
которой идет речь. 
6       Нет. В одном месте в Пи-
сании сказано: «Что есть человек, 
что Ты помнишь о нем? Кто он 

такой, что Ты так любишь его? 
7       Ты сделал его едва ли не 
божеством.  Ты увенчал его сла-
вой и честью... 
8       Все бросил ему под ноги», 
все отдал ему под начало, исклю-
чил саму возможность неподчине-
ния. Однако сегодня еще не 
видим, чтобы все ему подчини-
лось. 
9       Зато видим, что Иисус увен-
чан славой и честью за смертное 
страдание в дни своей небоже-
ственной сущности. Ему за всех 
суждено было ради правды Бо-
жьей принять смерть. 
10      Бог, Владыка и Творец мира, 
сделал так, что всему множеству 
сыновей теперь обещана небесная 
слава. А Инициатора их спасения 
Он привел к цели путем страда-
ний. Но только такой путь и мог 
быть оправдан. 
11      Тот, кто святость дает, и те, 
кто святость получает — все от 
одного Отца, и Сын не стыдится 
признать своих братьев. Он гово-
рит: 
12      «Имя Твое прокричу Моим 
братьям, пропою о Тебе песню в 
их кругу». 
13      И еще: «Положусь на Него». 
И потом: «Вот Я и дети, которых 
дал Мне Бог». 
14      А раз дети наделены плотью 
и кровью, то и Он тоже сделался 
плотью и кровью, чтобы своей 
смертью истребить носителя 
смерти, то есть Дьявола, 
15      И освободить от страха 
смерти тех, кто всю жизнь был 
рабом этого страха. 
16      В Его щадящей руке — не 
ангелы, а потомки Авраама. 
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17     Он должен был во всем упо-
добиться братьям, чтобы Ему, со-
страдательному и верному Божье-
му Архиерею, стать искупитель-
ной жертвой за грехи народа. 
18      И если Ему самому было та-
кое испытание — так пострадать, 
— то Он не может оставить без 
помощи тех, кому тоже выпало 
свое испытание. 

3    Ваша святость, братья, — от        
    причастности к небесному 

призванию. Давайте возложим 
нашу надежду на Посланника и 
Архиерея нашей веры, Иисуса, 
2       На Его верность Тому, кто 
Его на это поставил. В Божьем 
доме такая верность была еще 
только у Моисея. 
3       Но славы Иисусу выходит 
больше, чем Моисею, как и боль-
ше чести достается не дому, а 
строителю дома. 
4       У каждого дома есть свой 
строитель. А строитель мирозда-
ния — Бог. 
5       Моисей был один на всех в 
Божьем доме верный слуга. Его 
делом было свидетельство о том, 
чему еще предстояло быть сказан-
ным. 
6       А Христос в Божьем доме — 
верный Сын во главе дома. Его 
дом — это мы сами. Давайте же не 
побоимся увидеть в Нем счастли-
вую надежду. 
7       Об этом говорит Святой 
Дух: «Слушайте Его голос!  
8       Сегодня не будьте упрямы, 
как в пору смуты, в день испыта-
ния в пустыне, 
9       Где разбирались со Мной 
ваши отцы, глаз с Меня не спуска-

ли. Сорок лет взирали на Мои 
дела, а что толку! 
10      Раздосадовало Меня их 
племя, и Я сказал: „Никогда ни с 
чем не согласны. Все делают Мне 
наперекор.“ 
11      Поклялся Я в гневе: не допу-
щу их к Моему покою». 
12      Смотрите, братья, чтобы у 
кого-нибудь из вас не было в душе 
порчи и неверия, отказа от Жи-
вого Бога. 
13      Поддерживайте друг друга 
все эти дни, пока еще можно ска-
зать о них «сегодня». Не цепляй-
тесь за прошлое, не позволяйте 
прелести греха обмануть вас. 
14      Мы Христу сделались свои. 
Давайте же до конца бережно 
сохраним начавшуюся нашу при-
частность. 
15      Как сказано: «Слушайте Его 
голос! Сегодня не будьте упрямы, 
как в пору смуты...». 
16      Но кто это был? Кто учинил 
смуту, хотя и слышал голос? Не 
касается ли это всех и каждого, кто 
шел из Египта с Моисеем? 
17      На кого все сорок лет гне-
вался Бог? Не на тех ли, кто согре-
шил? Они-то и сложили свои 
кости в пустыне. 
18      И кого поклялся не допу-
стить к своему покою, если не 
строптивых? 
19      Мы видим, что доступа им 
не было за неверие. 

4    Поэтому, пока действует    
    обещание о доступе к Его 

покою, надо опасаться, чтобы у 
кого-нибудь из вас не вышла тут 
промашка. 
2       Обещано было всем: и нам, 
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и им. Но услышанное и не под-
крепленное верой слово не по-
шло им на пользу. 
3       Допущены же к покою мы, 
поверившие. Бог сказал: «Поклял-
ся Я в гневе: не допущу их к Мо-
ему покою». И это несмотря на то, 
что сам Он закончил свои труды 
еще с сотворения мира. 
4       Есть место, где о седьмом 
дне так и сказано: «И отметил Бог 
седьмой день покоем от всех 
своих трудов». 
5       Но опять же и это сказано: 
«...не допущу их к Моему покою». 
6       Значит, одним доступ к по-
кою остается открытым, а тем, 
первым, которые отказались все-
рьез принимать Его обещание, 
этого доступа нет. 
7       И тогда Он, хотя и далеко не 
сразу, словами Давида определяет 
новый день — «сегодня». Как ска-
зано выше: «Слушайте Его голос! 
Сегодня не будьте упрямы...». 
8       Если бы Иисус Навин мог 
обеспечить им покой, Бог не заго-
ворил бы впоследствии о другом 
дне. 
9       Во всяком случае покой в 
субботу для народа Божьего оста-
ется в силе. 
10      Кто допущен к Его покою, 
сам обретает покой от своих тру-
дов, как и Бог от своих. 
11      И хорошо бы нам в наших 
трудах получить доступ к такому 
покою, не позволить себе, следуя 
обратному примеру, ослушаться и 
остаться ни с чем. 
12      Живое Божье Слово в дей-
ствии острее обоюдоострого 
меча. Оно проникает до глубины, 
до сути, до размыкания души и 

духа и отвечает на малейшее дви-
жение ума и сердца. 
13      Нет создания, способного 
укрыться от Бога. Все обнажено, 
выпросталось под Его взглядом. 
Перед Ним и ответим. 
14      Есть у нас великий Арх-
иерей, который прошел всю высо-
ту небес, — Иисус, Божий Сын. 
Давайте же всеми силами держать-
ся веры, которую исповедуем. 
15      Нет, не такой у нас архие-
рей, что не имеет сострадания к 
нашим бедам, а другой. Этот про-
шел через все такие же испытания, 
но, в отличие от нас, Он без греха. 
16      Зная все это, мы без боязни 
идем к престолу свободы, чтобы 
милости удостоиться и правду 
обрести для помощи нам в труд-
ную пору. 

5    Архиерей, определяемый на         
    служение Богу, избирается 

из людей и приносит дары и жер-
твы за грехи этих самых людей. 
2       Ему нельзя без снисхожде-
ния относиться к людям непросве-
щенным, потерявшимся. Он сам 
не без слабостей 
3       И поэтому кладет приноше-
ние не только за грехи народа, но 
и за свои собственные грехи. 
4       Этой чести никто сам себя 
не удостаивает, а призывается Бо-
гом, как некогда Аарон. 
5       И Христа удостоил чести 
архиерея не Он сам, а Тот, кто ска-
зал Ему: «Ты Мой Сын. Я сегодня 
родил Тебя». 
6       Также и в другом случае Он 
говорит: «Ты священник навеки 
по чину Мельхиседека». 
7       Он в те дни, когда был жи-
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вым человеком, громко звал и 
молитву и жалобу со слезами при-
носил к Тому, кто мог Его спасти. 
И за свое смирение был услышан. 
8       Хоть Он и Сын, а все равно 
шел к послушанию через страда-
ния, 
9       А достигнув цели, сделался 
для всех, кто Ему послушен, твор-
цом вечного спасения, 
10      От Бога титулованным Арх-
иереем по чину Мельхиседека. 
11      Много чего можно еще ска-
зать по этому поводу, но затруд-
няется толкование, потому что вы 
сделались к наставлению невос-
приимчивы. 
12      Вы уже давно сами должны 
были стать учителями, а получает-
ся, вас снова нужно учить первым 
началам Божьего Слова. Что с 
вами происходит? Вместо взрос-
лой пищи — снова молоко! 
13      Молоком питаются младен-
цы, но тот, кто без посторонней 
помощи не видит, где правда, 
тоже младенец. 
14      А у зрелых, опытных людей 
пища взрослая — у них с годами 
выработывается навык чувствовать 
и различать добро и зло. 

6    Оставим азбуку учения о         
    Христе. Предадимся зрело-

му размышлению. Не будем зано-
во обосновывать очевидное: не-
возможность избежать смерти пу-
тем старательного исполнения 
всяческих положений и правил, 
веру в Бога, 
2       Учение о водном крещении, 
благословении руками, о воскре-
сении мертвых, о вечном суде. 
3       Не будем об этом, если Бог 

позволит. 
4       Вряд ли кого из однажды 
просвещенных, тех, кому дос-
тался небесный дар и доступ к 
Святому Духу, 
5       Кто ощутил на себе добрую 
правоту Божьего Слова, воздей-
ствие сил грядущего века — 
6       И отказался от всего этого! 
— можно как-нибудь заново скло-
нить к покаянию, когда они опять 
распинают в себе и прилюдно 
подвергают глумлению Божьего 
Сына. 
7       Возделанная земля, политая 
дождем, не раз оживлявшим ее, 
производит полезные ростки, 
получает благословение от Бога. 
8       Другая родит колючие за-
росли и репей и отвержена, обре-
чена на проклятие и в конце кон-
цов — на сожжение. 
9       Но, говоря так, братья доро-
гие, мы в то же время надеемся, 
что у вас все идет к лучшему и 
сопряжено со спасением. 
10      Несправедливым Бог не бы-
вает и не может не помнить о ва-
шем старании, о труде любви, ко-
торый вы совершаете ради Него, 
послужив святому народу и опять 
служа. 
11      И, конечно, мы желаем, 
чтобы ваше старание продлилось 
до конца, до спокойной уверенно-
сти надежды, 
12      Чтобы вы не обленились, а 
брали пример с тех, у кого право 
на обещанное обеспечено верой и 
упорством воли. 
13      Бог, давая обещание Авра-
аму, свою клятву обеспечил 
собой, потому что обеспечения 
выше Его самого нет, 
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14     И сказал: «Без счету благо-
словлю тебя и без счету умножу 
твое потомство». 
15      И за свое согласие ждать 
Авраам получил обещанное. 
16      Люди, давая клятву, обычно 
берут выше себя. Клятвой у них 
скрепляется окончание всякого 
спора. 
17      Поэтому Бог, желая сразу 
убедить наследников обещания в 
том, что Его воля раз и навсегда, 
употребил их средство — клятву. 
18      Бог не может обманывть: 
обе правды остаются неизменны-
ми. В них самая большая радость, 
какая только может быть у нас, 
ухватившихся в нашем прибежи-
ще за предложенную надежду, 
19      Которая для души становит-
ся якорем надежным, прочным, 
брошенным туда, за завесу. 
20      Туда-то за нас и вошел пред-
течей Иисус, навеки сделался Арх-
иереем по чину Мельхиседека. 

7    Этот Мельхиседек — царь         
    Салима, священник Всевы-

шнего Бога. Он встретил и благо-
словил Авраама, когда тот возвра-
щался после победы над царями. 
2       Ему Авраам из всего, что у 
него было, выделил десятину. Во-
первых, по смыслу своего имени 
он — «царь правды», а кроме того, 
царь Салима значит «царь мира». 
3       Без отца, без матери, без 
рода и племени, без начала своих 
дней и предела жизни, он, подоб-
но Божьему Сыну, остается свя-
щенником навсегда. 
4       В нем было достаточно ве-
личия, чтобы патриарх Авраам 
выделил ему десятую часть отбор-

ной добычи. 
5       Обязанность собирать с 
народа десятину возложена по 
Закону на потомков Левия, испол-
няющих священническое дело. 
Они собирают ее со своих брать-
ев, таких же потомков Авраама, 
как и они сами. 
6       А он по происхождению им 
не свой. Несмотря на это, он при-
нимает от Авраама десятину и бла-
гословляет обладателя Божьих 
обещаний. 
7       И это не вызывает возраже-
ний, потому что младшего благо-
словляет старший. Таков обычай. 
8       В первом случае десятину 
собирают люди смертные, во вто-
ром — собирает тот, о ком Писа-
ние говорит, что он живет. 
9       Образно говоря, Левий, 
собирающий десятину, тоже дал 
Мельхиседеку свою десятину 
рукой Авраама. 
10      Он при встрече с Мельхи-
седеком предполагался в отце. 
11      Конечно, если бы совершен-
ство обеспечивалось левитским 
священством, а оно-то и доносит 
Закон до народа, то какая была бы 
необходимость создавать еще 
один священнический сан по типу 
Мельхиседека, а не продолжать 
его от Аарона? 
12      Смена священства обяза-
тельно влечет за собой смену 
Закона. 
13      А Тот, о ком идет речь, при-
надлежал к другому племени, из 
которого никто при алтаре не 
состоял. 
14      Кто не знает, что наш Гос-
подь — из племени Иуды, которо-
му Моисей никогда не приписы-
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вал священства! 
15      Все становится на свои 
места, когда подобием Мельхи-
седека возникает иной священник 
16      И занимает свой пост не в 
порядке живой очереди, а в силу 
жизни, не подверженной разру-
шению. 
17      Говорит свидетельство: «Ты 
священник навеки по чину Мель-
хиседека». 
18      Прежнее правило утратило 
силу и не работает, оно теперь 
отменяется. 
19      Закон ничего не довел до 
совершенства, зато нам подается 
теперь абсолютная надежда, кото-
рая приближает нас к Богу. 
20      К тому же была клятва. Те — 
священники без клятвы, 
21      А этот — с клятвой, как ска-
зано Ему же: «Господь дал клятву 
и не передумает: Ты священник 
навеки...». 
22      А раз так, то Иисус стано-
вится поручителем нового, абсо-
лютного договора. 
23      Священников всегда было 
много, потому что смерть не дава-
ла быть постоянно одному. 
24      А Иисус живет вечно и свя-
щенствует бессменно. 
25      Поэтому Он может всегда 
спасать тех, кто приходит вместе с 
Ним к Богу. Это — вечно живой 
за них Ходатай. 
26      Таким и должен быть наш 
Архиерей: святой, безвинный, 
незапятнанный, возражение греш-
никам, выше небес превознесен-
ный. 
27      Ему не нужно ежедневно, 
как другим архиереям, приносить 
жертвы сначала за свои грехи, 

потом за грехи народа. Он сделал 
это раз навсегда, отдав самого 
себя. 
28      Закон ставит архиереями 
людей со всеми их недостатками. 
А клятвенное Слово, обойдя За-
кон, поставило Сына навеки со-
вершенного. 

8    Подведем итог сказанному.      
    Есть у нас Архиерей, кото-

рый сел по правую руку от пре-
стола великого Бога на небесах, 
2       Служитель святилища, ис-
тинного священного шатра, по-
ставленного Господом, а не чело-
веком. 
3       Дело архиерея — совершать 
приношение даров и жертв, по-
этому нужно было, чтобы принес 
свое и Он. 
4       Но останься Он на земле, 
Ему незачем было бы совершать 
дело священника: священники, 
приносящие дары, есть уже по 
Закону. 
5       К тому же их святилище — 
лишь отражение, тень небесного. 
Об этом было напоминание 
Моисею, когда он приступал к 
возведению священного шатра: 
«Смотри, — говорилось, — сде-
лай все по образцу, показанному 
тебе на горе». 
6       А Он — Архиерей высшего 
уровня, равно как и Посредник аб-
солютного договора, утвержден-
ного на абсолютных основаниях. 
7       Будь первый договор без-
упречным, не понадобилось бы 
расчищать место для другого. 
8       Видя небезупречное, Бог 
говорит: «Близятся дни, — гово-
рит Господь, — когда Я заключу с 
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домом Израиля и с домом Иуды 
новый договор. 
9       Это не тот договор, который 
в прошлом Я заключил с их отца-
ми, беря их за руку и выводя из 
земли Египетской, — нет, потому 
что с тем Моим договором они 
расстались и Я отвернулся от них, 
— говорит Господь. 
10      Вот договор, который от-
ныне будет Моим договором с 
домом Израиля, — говорит Гос-
подь: — вложу Мои законы в каж-
дую память, в каждом сердце 
оставлю их отпечаток. Буду их 
Богом и они будут Моим наро-
дом. 
11      Не нужно будет учить соседа 
и говорить брату: „Знай Господа,“ 
— знать Меня будут все от мала до 
велика. 
12      К их безрассудству Я буду 
милостив и забуду все их грехи». 
13      Одним этим словом — 
«новый» — Он указал на непри-
годность старого договора. Если 
что-то утрачивает новизну и выхо-
дит из употребления, значит, это 
скоро уйдет. 

9    Помимо всего прочего, пер-           
    вый договор содержал тре-

бования к порядку богослужения 
и устройству соборного святили-
ща. 
2       Поставили священный ша-
тер. Первое, что там было — све-
тильник, стол и жертвенный хлеб. 
Это место было святыней. 
3       А за второй завесой была 
святая святых. 
4       Так называлось место, где 
располагался золотой алтарь для 
сожжения священных ароматов и 

ковчег с договором. В ковчеге, 
обшитом со всех сторон золотом, 
— золотой сосуд с манной, посох 
Аарона с живыми побегами и сам 
текст договора, высеченный на 
каменных плитах. 
5       А над ковчегом — херувимы 
Божьей славы, замыкающие про-
странство очищения. Сейчас под-
робно говорить об этом не с руки. 
6       Такая последовательность 
означает, что в первое помещение 
священники могут в силу необхо-
димости входить для богослуже-
ния сколько угодно раз, 
7       А вот во второе — только 
раз в году один архиерей и обяза-
тельно с кровью. Он приносит ее 
от себя и от народа за «грехи по 
неведению». 
8       Так Святой Дух дает знать, 
что доступ к святилищу еще не 
открыт. И понятно, почему про-
должает действовать первый свя-
щенный шатер: 
9       В нем — иносказание ныне-
шнего времени, когда дары и 
жертвы никак не способствуют 
очищению совести грешника. 
10      В этом смысле еда и питье, 
различные способы омовения — в 
порядке вещей лишь до начала 
нового, лучшего времени. 
11      Христос как Архиерей уже 
реальной святости и шатра без-
мерно величественного и совер-
шенного, сотворенного не руками 
человека, то есть строения незде-
шнего, 
12      Не с кровью козлов и быков, 
а со своей кровью вошел однажды 
навсегда в святую святых и обе-
спечил нам вечное искупление. 
13      И если кровь быков и козлов 
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с пеплом телицы святым окропле-
нием очищает тело от скверны, 
14      То тем более кровь Христа, 
который, пользуясь силой вечного 
Духа, принес себя, непорочного, 
Богу, очистит нашу совесть от 
стремления защититься от смерти 
хорошими делами и поставит нас 
на служение Живому Богу. 
15      На то Он и Посредник ново-
го договора, чтобы Его смерть 
ради искупления от грехов, совер-
шенных при первом договоре, 
призванным к вечному наследию 
Божьим людям обеспечила то, 
что было обещано. 
16      Где речь идет о завещании, 
там, естественно, подразумевается 
смерть завещателя, 
17      Потому что завещание всту-
пает в силу лишь после его смер-
ти. Но оно недействительно, пока 
субъект завещания жив. 
18      Поэтому и первый договор 
утверждался не без крови. 
19      Оповестив народ о положе-
ниях Закона, Моисей развел в во-
де кровь быков и козлов и красной 
шерстью и иссопом окропил и 
Книгу, и народ. 
20      И сказал: «Это кровь до-
говора, которым обязал вас Бог». 
21      Он кровью окропил также и 
священный шатер, и всю богослу-
жебную утварь. 
22      Кровью по Закону очищает-
ся, можно сказать, все. Без проли-
тия крови не будет прощения. 
23      Очищение на земле небес-
ных отображений так и должно 
происходить. Но собственно не-
бесное начало требует жертв ис-
ключительных. 
24      Христос вошел не в наше 

рукотворное святилище, вторич-
ное по отношению к подлинно-
му, а в самое небо, и за нас пред-
стал перед Богом. 
25      Кроме того, в отличие от 
ежегодных в святилище приноше-
ний чужой крови архиереем, Он 
не приносит себя многократно, 
26      А не то бы Ему пришлось с 
сотворения мира и страдать мно-
гократно. Нет, Он только один 
раз явился к завершению веков и в 
обмен на себя устранил грех. 
27      И, как человеку предстоит 
лишь раз умереть, а потом — Суд, 
28      Так и Христос один раз сде-
лался жертвой, понес грехи лю-
дей, а во второй раз — ради спасе-
ния тех, кто Его ждет, — явится 
уже безотносительно греха. 

10 Закон имеет дело с тенью         
желаемой святости, а не с 

реальной сущностью. Одни и те 
же жертвы, из года в год без конца 
приносимые, никак не могут 
сообщить совершенство тем, кто 
их приносит. 
2       В противном случае прекра-
тились бы приношения. Те, кто 
приносит, сразу очистившись, 
перестали бы сознавать себя греш-
никами. 
3       А так остается ежегодное на-
поминание о грехах. 
4       Кровью быков и козлов ист-
ребить грехи невозможно. 
5       Поэтому Христос, входя в 
мир, говорит: «К жертве и прино-
шению Ты охладел, зато пригото-
вил Мне тело. 
6       Не в радость Тебе ни всесо-
жжения, ни искупительные жерт-
вы за грех. 
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7       Тогда Я сказал: „Иду, как на-
писано на страницах Книги, ис-
полнить Твою волю, мой Бог“». 
8       Сначала сказал, что ни к 
чему ни жертвы, ни приношения, 
ни всесожжения, что никакой в 
этом роде приносимый  по Закону 
искупительный дар за грех не при-
влекает Его и не радует. 
9       Потом добавил: «Иду... ис-
полнить Твою волю». Отменяет 
первое, чтобы узаконить второе. 
10      Эта самая воля навсегда со-
общает нам святость одноразовой 
жертвой тела Иисуса Христа. 
11      Какой-нибудь священник, 
ежедневно отстаивая служение, из 
раза в раз приносит и приносит 
свои жертвы, и все равно их недо-
статочно для устранения грехов. 
12      А Он, принеся одну един-
ственную жертву за грехи, навеч-
но занял место по правую руку 
Бога. 
13      Теперь Ему остается только 
ждать, когда Его враги будут бро-
шены Ему под ноги. 
14      Он одним приношением 
навсегда сообщил нам совершен-
ство святости. 
15      На этот счет есть у нас и пря-
мое высказывание Святого Духа: 
16      «Вот договор, который 
потом будет Моим договором с 
ними, — говорит Господь, — 
вложу Мои законы в каждое серд-
це, в каждой памяти оставлю их 
отпечаток». 
17      И далее: «Забуду все их грехи 
и бесчинства». 
18      А после прощения грехов 
приношения для этого больше не 
нужны. 
19      Есть у нас, благодаря крови 

Иисуса Христа, привилегия, бра-
тья, в святилище входить 
20      Новым путем. Этим путем, 
переступив по ту сторону завесы, 
то есть по ту сторону своего живо-
го тела, Он привел нас туда, где 
властвует жизнь. 
21      Великий Священник стоит 
во главе Божьего Дома! 
22      Войдем же к Нему с откры-
той душой, с живой верой в серд-
це, освобожденном от нечистой 
совести, и с телом, омытым в про-
зрачной воде! 
23      Будем крепко держаться на-
шего исповедания — нашей на-
дежды — и не отступать, потому 
что верен Обещавший. 
24      Подумаем, как лучше нам 
друг для друга быть примером в 
любви и добрых делах. 
25      Перестанем уходить с собра-
ний, как повелось у некоторых. 
Наоборот, будем тем теснее дер-
жаться вместе, чем заметнее стано-
вится для нас приближение Дня. 
26      Если мы, вопреки познан-
ной истине, по своей воле все-
таки грешим, то жертва за грех 
сразу уступает место 
27      Пронизанному ужасом ожи-
данию Суда и бушеванию огня, 
готового пожрать ниспровергате-
лей. 
28      Если доказанное двумя-
тремя свидетелями нарушение 
Моисеева Закона без пощады 
карается смертью, 
29      Насколько же страшнее, во-
образите себе, должно быть нака-
зание тому, кто попирает Божьего 
Сына, не знает цены договору, за 
святыню не почитает кровь, от 
которой ему же самому сообщи-
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лась святость, и Духа свободы ос-
корбляет! 
30      Мы хорошо знаем Того, кто 
сказал: «Мне отмщение. Я воздам». 
И еще: «Господь будет судить 
свой народ». 
31      Страшно пасть в руки Жи-
вого Бога! 
32      Вспомните, как вам, уже про-
свещенным, доводилось в преж-
ние дни нести страдание беспри-
мерного подвига. 
33      Вы то в одиночку принима-
ли на себя позор и унижение, то, 
вступаясь за других, вместе с ними 
проходили через то же самое. 
34      К заключенным в тюрьме вы 
были участливы, а на расхищение 
вашего имущества смотрели не 
без усмешки, зная о вашем на 
небесах достоянии лучшем, не-
преходящем. 
35      Не теряйте присутствия ду-
ха. Вас ждет великая награда. 
36      Без терпения не сможете 
исполнить Божью волю и полу-
чить обещанное. 
37      «Еще немного, совсем не-
много. Идущий придет, не замед-
лит. 
38      Праведен у Меня тот, у кого 
вера. Он будет жить. А если кто 
откажется от веры, не лежит к 
тому Моя душа». 
39      Нет, мы не за отказ от веры 
— это погибель, а за веру — это 
спасение жизни. 

11 Вера есть реальность ожи-          
даемого и ощутимость не-

видимого. 
2       Верой снискали себе одоб-
рение древние. 
3       Верой постигаем, что миры 

устроены Божьим Словом, при 
этом из невидимого произошло 
видимое. 
4       Вера подсказала Авелю, что 
Богу нужна хорошая жертва, не 
Каинова. Так подтвердилась ис-
тинность его веры: жертва понра-
вилась Богу. Верой продолжает 
Авель учить нас и после смерти. 
5       Верой Енох был взят на 
небо, минуя смерть. На земле он 
вдруг пропал — это Бог взял его к 
себе. А перед тем, как это случи-
лось, было видно, что Бог был им 
очень доволен. 
6       Без веры не получится, что-
бы Бог был доволен. Приходя к 
Богу, нужно верить, что Бог есть и 
что будет награда тому, кто хочет 
найти Его. 
7       Верой увидел Ной в вещей 
подсказке с неба будущее невиди-
мое и в страхе Божьем построил 
ковчег для спасения своего дома. 
Верой сделался он укором всему 
миру, обладателем чистой совести 
по вере. 
8       Верой Авраам послушно со-
гласился идти в страну, которой 
предстояло быть его новой роди-
ной — и пошел, не зная, куда 
идет. 
9       Верой перемогался он в обе-
щанной ему стране, как в чужой. 
И он сам, и Исаак и Иаков, вместе 
с ним обладатели того же обеща-
ния, жили в кочевых палатках. 
10      Но ему мерещился город на 
опорах-основаниях. А зодчий и 
строитель города — Бог. 
11      При бесплодии Сарры он 
верой обрел силу и по истечении 
возраста продолжил потомство. 
Авраам знал: раз Бог обещал, зна-
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чит, так и будет. 
12      Поэтому от одного, к тому 
же отжившего, родилось не мень-
ше чем звезд на небе и бессчетных 
песчинок на морском берегу. 
13      Все они умерли с верой, не 
дождавшись обещанных горизон-
тов, а только видели их вдалеке и 
восторгались издали и говорили о 
себе, что они странники и при-
шельцы на земле. 
14      Те, кто так говорит, дают 
понять, что ищут отечества. 
15      Если бы в мыслях у них была 
земля, откуда они пришли, то 
давно бы вернулись. 
16      Но ими владела мечта об 
отечестве лучшем, то есть небес-
ном. Поэтому и Бог не стыдится 
их самих. Он назвал себя их 
Богом и приготовил им город. 
17      Верой соглашаясь с потерей, 
Авраам принес в жертву Исаака. 
Своего единственного отдавал, 
хотя знал об обещании, 
18      Потому что ему прямо было 
сказано: «С Исаака поведется твое 
потомство». 
19      Он догадывался, что Бог и 
из мертвых может вернуть живым, 
и сына обратно получил в этом 
смысле иносказательно. 
20      Верой предвидя будущее, 
Исаак благословил Иакова и 
Исава. 
21      Верой благословил пооди-
ночке всех сыновей Иосифа уми-
рающий Иаков. И Бога почтил, 
опершись на посох. 
22      Верой заговорил об исходе 
израильтян умирающий Иосиф и 
отдал распоряжение о своих кос-
тях. 
23      Верой рождение Моисея три 

месяца держалось в тайне его 
родителями. Они видели, что мла-
денец прекрасен, и не устраши-
лись царского указа. 
24      Верой Моисей, повзрослев, 
не захотел оставаться сыном у 
дочери фараона. 
25      Он предпочел разделить 
страдания Божьего народа, но не 
уступить греху, его сиюминутной 
прелести. 
26      Унижение ради Христа 
посчитал он богатством более 
ценным, чем египетские сокрови-
ща. Он видел впереди подлинную 
награду. 
27      Верой взял и ушел он из 
Египта, отмахнулся от царского 
гнева и, как если бы перед его гла-
зами стоял Невидимый, от своего 
не отступил. 
28      Верой совершил он Пасху и 
окропление кровью, чтобы ангел 
смерти не тронул первенцев изра-
ильтян. 
29      Верой прошел народ по 
Красному морю как по суху. Зато 
море поглотило пустившихся сле-
дом египтян. 
30      Верой, после семи дней кру-
говых обходов, пали стены 
Иерихона. 
31      Верой торговка телом Раав с 
миром приняла лазутчиков и не 
погибла вместе с теми, в ком не 
было веры. 
32      Трудно поставить точку, но 
никакого времени не хватит, 
чтобы рассказать о Гедеоне, о 
Вараке, о Самсоне и Иеффае, о 
Давиде, о Самуиле, о всех проро-
ках. 
33      Это они верой завоевывали 
царства, не отступали от правды, 
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получали обещанное, укрощали 
свирепых львов, 
34      Гасили бушующий огонь, 
отводили от себя занесенный меч, 
брали силу ниоткуда, были неуто-
мимы в битве, прогоняли чуже-
земные полчища. 
35      Мертвые воскресали, возвра-
щаясь к своим матерям и женам. 
Некоторые умирали под пытками, 
отказываясь от свободы ради луч-
шей жизни после  воскресения. 
36      Другие прошли испытание 
шутовским глумлением, плетью, а 
то и оковами и тюрьмой. 
37      Их побивали камнями, пере-
пиливали надвое, рубили мечом. 
Они странствовали в овечьих и 
козьих шкурах, терпели нищету, 
отверженность, всеобщее презре-
ние. 
38      Те, кого целый мир был 
недостоин, скитались по пусты-
ням и горам, пещерам и подзе-
мельям. 
39      Их вера была безупречна, но 
никто из них не получил обещан-
ного. 
40      Бог предусмотрел для всех 
нас нечто лучшее, и совершенства 
они достигнут не без нас. 

12 Давайте же ради всех этих          
свидетелей, которых мы 

видим вокруг нас, освободимся от 
житейской кабалы, от привязчиво-
го греха и каждый на своем месте 
проявим такое же завидное терпе-
ние. 
2       Не будем упускать из виду 
Инициатора и Подвижника веры 
— Иисуса. Он в предвидении 
радости не побоялся позора, пре-
терпел крестную смерть и теперь 

сидит по правую руку от Божьего 
престола. 
3       Поразмыслите о том, какое 
Он вынес над собой от грешников 
глумление. Это поможет вам не 
падать духом и не отчаиваться. 
4       Вы еще не смертным боем 
бились, ополчившись против гре-
ха, 
5       Вы забыли наставление, ко-
торое Бог дает вам, как своим 
сыновьям: «Сын мой! Не ставь 
себя выше наказания от Господа и 
не падай духом от Его тяжелой 
руки. 
6       Господь, кого любит, с того 
спрашивает. Он не спускает ника-
кому сыну, который Ему дорог». 
7       Если случается вам от Бога 
наказание, значит, Он держит вас 
за сыновей. Какого сына не нака-
зывал отец! 
8       Если же нет вам наказания, а 
оно есть всем сыновьям, то вы — 
безродные дети, не сыновья. 
9       К тому же, когда наказывали 
нас наши кровные родители, мы 
трепетали. У нас был перед ними 
страх. А перед Отцом духов? Ему 
тем более будем покорны — тогда 
будем жить. 
10      Родители наказывали нас по 
своим понятиям, исходя из повсе-
дневного уклада жизни, а Он и 
вовсе полезное нам преподает — 
причастность к Его святости. 
11      Да, наказание удручает, от 
него радости нет, зато потом те, 
кто способен извлечь из него 
урок, обретают умиротворенность 
чистой совести. 
12      Поэтому наберитесь сил, у 
кого опустились руки и в ногах 
слабость. 
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13     Ходите прямо. Ковыляние 
уводит в сторону — исправьте его, 
если оно есть. 
14      Живите в мире со всеми, 
обретайте святость — без нее 
никто не увидит Господа. 
15      Смотрите, чтобы никому из 
вас не лишиться Божьей милости, 
чтобы от нечаянного горького 
корня не случился вред и не 
осквернил он многих, 
16      Чтобы не завелся среди вас 
какой-нибудь распутник или беза-
лаберный человек, вроде Исава, 
который сторговал однажды по-
хлебку за свое первородство. 
17      Вы хорошо знаете, что впо-
следствии, желая вернуть себе 
отцовское благословение, он слез-
но просил об этом, но получил 
отказ, потому что раскаяние опоз-
дало. 
18      Вы пришли не к тому урочи-
щу на земле, где разгорелся пожар, 
где сумерки, где мрак и буря, 
19      И рев трубы, и громогласные 
слова, о которых те, кто слышал 
их, просили, чтобы им ничего 
такого больше не слышать, 
20      Потому что требовалось 
невозможное: «Зверя, ступившего 
на гору, побить камнями». 
21      Присутствовать при этом 
было так страшно, что Моисей 
сказал: «Я потрясен и ужасаюсь». 
22      Нет, вы пришли к горе 
Сион, ко граду Живого Бога, 
небесному Иерусалиму, к неис-
числимому собранию ангелов, к 
торжествующему собору, 
23      К Церкви первенцев, о кото-
рых есть запись на небесах, и к 
Судье всех — Богу, и к духам пра-
ведников, достигших совершен-

ства, 
24      И к Посреднику нового до-
говора — Иисусу, и к окропле-
нию Его кровью — она, по 
сравнению с Авелевой, говорит о 
вещах лучших. 
25      Смотрите, не будьте глухи к 
словам Говорящего. Если не 
сошло с рук тем, кто не услышал 
глашатая здесь, на земле, тем 
более не сойдет нам, если отвер-
немся от Того, кто зовет с небес. 
26      Его голос поколебал тогда 
землю, да и сегодня есть от Него 
обещание: «Еще раз потрясу и 
землю, и небо». 
27      Под словами «еще раз» надо 
понимать устранение из сотворен-
ного мира всего зыбкого, чтобы 
незыблем был остаток. 
28      Бог будет доволен, если мы с 
благодарностью примем Его не-
зыблемое Царство, а наше служе-
ние Ему сопроводим преклонени-
ем и страхом. 
29      Наш Бог — огонь испепе-
ляющий. 

13 Любите друг друга, как       
братья. 

2       Странников привечать не 
забывайте. Сами того не зная, 
люди оказывали гостеприимство 
ангелам. 
3       Не забывайте о тех, кто в 
тюрьме, — думайте о них, как о 
себе. И о мучениках не забывайте 
— ставьте себя на их место. 
4       Брак пусть будет всегда 
честен и ложе непорочно! Бог 
осуждает людей развратных и в 
супружестве неверных. 
5       Не губите себя ради денег. 
Радуйтесь тому, что у вас есть. Бог 
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сказал: «Не оставлю тебя, не поки-
ну тебя никогда». 
6       Поэтому смело говорим: 
«Неустрашимость моя от Господа: 
Он на моей стороне. Что сделает 
мне человек?» 
7       Помните наставников, кото-
рые донесли до вас Божье Слово. 
Размышляйте над исходом их 
жизни, подражайте их вере. 
8       Иисус Христос вчера, сего-
дня и вовеки — тот же. 
9       Не увлекайтесь случайными, 
посторонними учениями. Хоро-
шо для правильных понятий о 
пище исходить из Божьего замыс-
ла, а не из каких-то ограничений: 
они еще никому не приносили 
пользы. 
10      Наш алтарь не как все: от 
него не имеют права брать и есть 
служители священного шатра. 
11      Тела животных, с кровью 
которых архиерей входит в святи-
лище для очищения от греха, сжи-
гаются вне стана. 
12      Так и Иисус, чтобы передать 
народу святость своей крови, 
пострадал, выйдя за ворота. 
13      Выйдем же к Нему за стан, 
понесем Его унижение. 
14      Здесь у нас нет постоянного 
города. Наша мечта — город буду-
щего. 
15      Богу oт нас, верующих в 
Иисуса, пусть всегда будет выска-
зана благодарность в словах, пре-
возносящих Его имя. 
16      Не забывайте делать добрые 

дела. Отказывайте себе ради дру-
гих. Таких жертв хочет Бог. 
17      Слушайтесь своих наставни-
ков, не упрямьтесь. Они ни на 
минуту не прекращают заботиться 
о вас и обязаны дать отчет. Надо, 
чтобы они делали это с легкой 
душой, а не с досадой, иначе это 
для вас будет не полезно. 
18      Молитесь о нас. Мы уверены 
в своей доброй совести, потому 
что желаем поступать всегда чест-
но. 
19      Есть у меня особенная к вам 
просьба: молитесь, чтобы вскоро-
сти быть мне у вас. 
20      Бог мира и согласия воскре-
сил из мертвых великого Пастыря 
овец, нашего Господа Иисуса. Он 
Его кровью скрепил вечный дого-
вор. 
21      Исполнием Его воли будет 
ваша любовь к добрым делам. 
Этого хочет Бог, и Он поможет 
вам в этом силами Иисуса Христа, 
которому слава во веки веков! 
Аминь. 
22      Прошу вас, братья, стерпеть 
от меня слово учительской забо-
ты. Да я много и не написал вам. 
23      Сообщаю, что брат Тимо-
фей освобожден. Вместе с ним, 
если скоро появится, буду у вас. 
24      Передавайте привет всем 
вашим наставникам и всему свято-
му народу. Вам привет от всех 
наших из Италии. 
25      Да не покинет вас Божье 
счастье свободы! 
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1    Апокалипсис. Откровение           
    Иисуса Христа, которое дал 

Ему Бог, чтобы своим рабам пока-
зать, чему предстоит быть вскоре. 
С этим откровением Он послал 
ангела к своему рабу Иоанну. 
2       И Иоанн из первых рук  
передал всем Божье слово и сви-
детельство Иисуса Христа — все, 
что увидел. 
3       Счастлив, кто читает, а с ним 
и те, кто слушает слова пророче-
ства и следует пророческому писа-
нию. Время близко. 
4       Иоанн — семи церквам в 

Азии: счастье свободы и мир вам 
от Того, кто есть — и был — и 
придет, и от семи духов у Его пре-
стола, 
5       И от свидетеля Иисуса Хри-
ста, верного, из умерших перво-
рожденного, властителя царей 
земли. Тому, кто любит нас, кто 
дал нам своей кровью освобожде-
ние от наших грехов, 
6       Сделал нас царством и свя-
щенством Бога, своего Отца, — 
слава и держава во веки веков. 
Аминь. 
7       Вот Он идет с облаками. Кто 
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Его не увидит! Увидят и те, кто 
пронзил Его. Плачем перед Ним 
огласятся все племена на земле. 
Да. Аминь. 
8       «Я — Альфа и Омега, — го-
ворит Господь Бог, — Тот, кто 
есть — и был — и придет, Все-
держитель». 
9       Я, Иоанн, ваш брат по 
Иисусу, разделяю с вами и беды, и 
Царство, и мужество. Я был на 
острове Патмос за Божье Слово, 
за свидетельство Иисуса. 
10      В день Господа я был на 
высотах Духа и услышал за спи-
ной голос обширный, как бы 
трубный. 
11      Голос говорил: «Запиши в 
книгу, что видишь, и разошли по 
семи церквам: в Эфес, в Смирну, в 
Пергам, в Тиатиру, в Сарды, в 
Филадельфию и в Лаодикею». 
12      Я обернулся на голос, — 
хотел узнать, кто со мной говорит, 
— обернулся и увидел семь золо-
тых светильников, 
13      А посреди семи светильни-
ков — похоже как одного из нас, 
людей, в длинной одежде до пят, 
перехваченной по груди золотым 
поясом. 
14      Голова Его бела, волосы — 
как белая пряжа, как снег. Глаза — 
как пожар. 
15      Ноги подобны халколивану, 
раскаленному в печи. Голос — как 
грохот прибоя. 
16      В правой руке у Него семь 
звезд. Из Его рта исходит обою-
доострый меч. Его лицо — как 
безжалостное солнце. 
17      Я увидел Его и как мертвый 
рухнул к Его ногам. Он положил 
на меня правую руку и сказал: «Не 

бойся. Я — Первый и Последний. 
18      Я живой, а был мертв. Да! Я  
живу во веки веков. У Меня ключи 
от смерти и ада. 
19      Напиши обо всем, что ты 
видел: что есть и что будет потом. 
20      Тайна семи звезд, которые 
ты видел у Меня в правой руке, и 
тайна семи золотых светильников 
такая: семь звезд — это ангелы 
семи церквей, а семь светильников 
— это семь церквей». 

2    «Ангелу церкви в Эфесе     
    напиши: так говорит Тот, 

кто, обходя семь золотых светиль-
ников, держит в правой руке семь 
звезд. 
2       Знаю твои дела, и твой труд, 
и твою верность, и нежелание тер-
петь проходимцев. Ты подверг 
испытанию самозванных апосто-
лов, которые вовсе не апостолы, и 
нашел, что они лжецы. 
3       Ты многое перенес с прису-
щим тебе мужеством, ради Меня 
трудился — и не изнемог. 
4       Но есть у Меня и такое, что 
не в твою пользу. Ты оставил пер-
вую свою любовь. 
5       Подумай, с какой высоты ты 
пал. Подумай и покайся. Вернись 
к тому, что делал прежде, а не то 
приду к тебе и столкну твой све-
тильник с места, если сейчас не 
покаешься. 
6       Но нахожу и то, что ты нена-
видишь дела николаитов. Я сам 
ненавижу их. 
7       Кто слышит — слушай сло-
во Духа к церквам: „Победителю 
дам есть с дерева жизни в Божьем 
раю.“ 
8       Ангелу церкви в Смирне на-
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пиши: так говорит Первый и По-
следний, Тот, кто умер и ожил. 
9       Знаю о твоих бедах, о твоей 
нищете, хотя ты богат. Знаю о 
злом оговоре на тебя. Он исходит 
от тех, кто выдает себя за иудеев, а 
сами — сборище Сатаны, а не 
иудеи. 
10      Не бойся ничего, никаких 
новых страданий. Вот и Дьявол 
отыщет, кого из вас испытать, 
бросить в тюрьму, — и будет у вас 
десять страшных дней. Оставайся 
верен до самой смерти — и дам 
тебе венок жизни. 
11      Кто слышит — слушай сло-
во Духа к церквам: „Смерть вторая 
не грозит победителю.“ 
12      Ангелу церкви в Пергаме 
напиши: так говорит Тот, у кого 
обоюдоострый меч. 
13      Знаю о тебе, что живешь у 
престола Сатаны и все-таки с 
Моим именем не расстаешься и не 
отказался от веры в Меня даже в те 
дни, когда там у вас, где живет 
Сатана, был убит Мой свидетель, 
Мой верный Антипа. 
14      Но есть у Меня и кое-что 
против тебя. Ты держишь у себя 
сторонников учения Валаама, 
который научил Валака, как 
соблазнить сынов Израилевых 
пищей от идольских жертв и раз-
вратом. 
15      А еще у тебя есть сторонни-
ки учения николаитов. 
16      Покайся! А не то скоро 
приду с мечом изо рта — и будет 
им война. 
17      Кто слышит — слушай сло-
во Духа к церквам: „Победителю 
дам есть сокровенную манну. И 
дам ему белый камень. На камне 

— новое написанное имя: его 
никто не поймет, кроме того, кому 
он будет вручен.“ 
18      Ангелу церкви в Тиатире 
напиши: так говорит Сын Бога. У 
Него глаза — как пожар, а ноги 
подобны халколивану. 
19      Знаю твои дела: и любовь, и 
веру, и служение, и решимость, и 
то, что последние твои дела дают 
еще больше плодов, чем первые. 
20      Но есть у Меня кое-что и 
против тебя: ты терпишь у  себя 
эту женщину, Иезавель. Само-
званная пророчица вводит в 
заблуждение Моих рабов, учит их 
разврату и употреблению в пищу 
идольской жертвы. 
21      Я дал ей время покаяться, 
оставить разврат, но она не покая-
лась. 
22      За это сляжет. А на тех, кто с 
ней от жены распутничает, на-
шлю все беды, если тоже не по-
каются в этих с ней забавах. 
23      Дети ее перемрут. Я убью их. 
И узнают все церкви, что Я — 
Тот, кто видит, что делается в 
ваших сердцах и умах. Каждому из 
вас воздам по вашим делам. 
24      А всем прочим в Тиатире, 
кто не увлекся этим учением и не 
ушел с головой в так называемые 
„сатанинские глубины,“ даю 
знать: другого бремени на вас не 
возложу. 
25      Что есть у вас, того и держи-
тесь, пока не приду. 
26      Победителю, который не 
прекращает трудиться Моими тру-
дами, дам власть над народами, — 
27     И будет их пасти железным 
жезлом и, как глиняные горшки, 
перебьет их, — как и Я получил 
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власть от Моего Отца. 
28      И дам ему утреннюю звезду. 
29      Кто слышит — слушай сло-
во Духа к церквам!» 

3    «Aнгелу церкви в Сардах          
    напиши: так говорит Тот, у 

кого семь Божьих духов и семь 
звезд. Знаю твои дела. Знаю, что 
на имя ты отзываешься, как живой, 
но сам ты мертв. 
2       Опомнись! Не дай умереть в 
себе той малости, что осталась. Я 
не нахожу у тебя дел, которые ты 
исполнил бы ради Моего Бога. 
3       Вспомни, что ты получил и 
что было тебе сказано. Соберись и 
покайся! А не опомнишься — 
приду к тебе, как вор, и не подума-
ешь, в который час двинусь на 
тебя. 
4       Есть у тебя в Сардах и такие, 
что не замарали своих одежд. Эти 
будут ходить со Мной в белом, 
потому что они достойны. 
5       В белое оденется победи-
тель. Я не буду вымарывать его 
имя из книги жизни и своим назо-
ву его перед Моим Отцом и Его 
ангелами. 
6       Кто слышит — слушай сло-
во Духа к цервам! 
7       Ангелу церкви в Филадель-
фии напиши: так говорит Святой, 
Истинный. У Него ключ Давида, 
которым Он открывает — и никто 
не закроет, закрывает — и никто 
не откроет. 
8       Знаю твои дела. Я открываю 
тебе дверь,  и никто не закроет ее. 
Сила твоя небольшая, но ты сбе-
рег Мое Слово и от Меня не отка-
зался. 
9       Вот что Я сделаю с сатанин-

ским сборищем, выдающим себя 
за иудеев. (А какие они иудеи? 
Только лгут). Я заставлю их прий-
ти и пасть тебе в ноги. Пусть 
знают, что Я люблю тебя. 
10      Ты доверился Моему слову и 
полон решимости. Я отведу от 
тебя годину испытаний, — а она 
надвигается на вселенную и будет 
испытывать жителей земли. 
11      Приду скоро. Не растеряй 
что есть у тебя. Не давай никому 
отнять у тебя веннок. 
12      Памятником в Храме Бога 
Моего сделаю победителя. Он 
вечно будет стоять в Храме.  Я 
напишу на нем имя Моего Бога и 
имя города Моего Бога, нового 
Иерусалима, — он спускается с 
неба от Моего Бога, — и напишу 
Мое новое имя. 
13      Кто слышит — слушай сло-
во Духа к церквам! 
14      Ангелу церкви в Лаодикее 
напиши: так говорит Аминь — 
Свидетель верный и истинный, 
Начало Божьего творения. 
15      Знаю твои дела. Ты ни холо-
ден, ни горяч. Да будь же ты, нако-
нец, холоден или горяч! 
16      Так нет же, ты тепл, а не 
горяч и не холоден. За это выплю-
ну тебя изо рта. 
17      Ты говоришь: „Я богат, раз-
богател, ни в чем не знаю нужды,“ 
— а не видишь, что ты обездолен, 
и жалок, и нищ, и слеп, и гол. 
18      Дам тебе совет: купи у Меня 
золото, очищенное в огне, — сде-
лаешься богатым, и белую одежду 
— оденешься и прикроешь срам-
ную свою наготу, и купи глазную 
мазь — вернешь себе зрение. 
19      Кого люблю, того привле-
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каю к ответу и наказываю. Потру-
дись же, покайся! 
20      Стою у двери и стучу. Кто 
услышит Мой голос и откроет 
дверь, к тому войду,  и будем вме-
сте вечерять: Я с ним и он со 
Мной. 
21      Победитель сядет рядом со 
Мной на Моем престоле подобно 
тому, как Я победил и сел  рядом  
с Моим Отцом на Его престоле. 
22      Кто слышит — слушай сло-
во Духа к церквам!» 

4    Когда все это закончилось, я       
    посмотрел, и вижу: в небе 

открылась дверь. И голос труб-
ный, памятный по первому разу, 
заговорил со мной и сказал: 
«Поднимись сюда. Я покажу тебе, 
что будет после этого». 
2       В тот же миг я был на высо-
тах Духа. И вижу: на небе воздвиг-
ся престол. На престоле — Сидя-
щий. 
3       Этот Сидящий — что ка-
мень яшма и сердолик. Над пре-
столом — радуга изумрудного 
сияния. 
4       Вокруг престола еще два-
дцать четыре престола. На престо-
лах сидят двадцать четыре старца, 
все в длинных белых одеждах, у 
всех на головах — золотые венцы. 
5       От престола исходят мол-
нии, гул и громы. Семь светильни-
ков горят огнем у престола — это 
семь Божьих духов. 
6       Перед престолом — море, 
как бы стеклянное, лучше сказать, 
хрустальное. По сторонам престо-
ла и вокруг него — четверо 
животных. Спереди и сзади у них 
всюду глаза и глаза. 

7       Первое животное подобно 
льву, второе животное подобно 
быку, у третьего животного — 
лицо человека, четвертое живот-
ное подобно орлу в полете. 
8       У каждого из четырех живот-
ных по шесть крыльев, а на крыль-
ях и под крыльями у них всюду 
глаза и глаза. Ни днем ни ночью 
они не знают покоя и говорят: 
«Свят! Свят! Свят Господь Вседер-
житель, который был — и есть — 
и придет!» 
9       Этими словами они возда-
ют славу, честь и благодарение 
Сидящему на престоле, Живуще-
му во веки веков. 
10      А двадцать четыре старца 
падают в ноги Сидящему на пре-
столе, поклоняются Живущему во 
веки веков, кладут свои венки к 
престолу и говорят: 
11      «Ты один, Господь, наш Бог,  
достоин славы, чести и всей силы. 
Ты создал все существующее. Все, 
Тобой созданное, существует по 
Твоей воле». 

5    Я увидел в правой руке у        
    Сидящего на престоле книгу 

— свиток, исписанный с обеих 
сторон и запечатанный семью 
печатями. 
2       Я увидел могучего ангела. 
Ангел громко крикнул: «Кто 
достоин открыть книгу, снять с 
нее печати?» 
3       И никто, ни на небе, ни на 
земле, ни под землей, не посмел 
открыть ее и читать. 
4       И я долго плакал. Неужели 
нет никого, кто достоин открыть и 
читать эту книгу? 
5       Наконец один из старцев 
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говорит мне: «Не плачь! Лев из 
племени Иуды, корень Давидов, 
одержал победу. Он и откроет эту 
книгу с семью печатями». 
6       И я увидел, что, кроме четы-
рех животных и старцев, у престо-
ла стоит жертвенный Ягненок, 
будто принесенный в жертву, с 
семью рогами и семью глазами — 
это семь Божьих духов, разослан-
ных по всей земле. 
7       Ягненок подошел и взял 
книгу из правой руки Сидящего на 
престоле. 
8       И когда Он взял книгу, чет-
веро животных и двадцать четыре 
старца пали в ноги Ягненку. У 
каждого в руках кифара и золотой 
сосуд с фимиамом — это молитвы 
святого народа. 
9       И они поют новую песнь: 
«Ты один достоин взять книгу и 
снять с нее печати. Ты был прине-
сен в жертву и своей кровью иску-
пил Божьих людей всякой крови, 
всякого наречия во всех народах и 
племенах. 
10      Ты сделал их царями и свя-
щенниками — и будут царство-
вать на земле от имени нашего 
Бога». 
11      Я видел несметные толпы, 
мириады мириадов и тысячи 
тысяч, ангелов у престола, вокруг 
животных и старцев и слышал их 
голоса. 
12      Ангелы громко говорили: 
«Ягненок, принесенный  в жертву, 
один достоин власти и богатства, 
мудрости и силы, чести и славы и 
благословения!» 
13      Я слышал, как всякое созда-
ние на небе, на земле и под землей 
и в море, — все, что находилось в 

этих пространствах, — говорило: 
«Сидящему на престоле и Ягненку 
— благословение, и честь, и слава, 
и держава во веки веков!» 
14      И четверо животных сказа-
ли: «Аминь». А старцы пали в ноги 
Богу и поклонились. 

6    Я увидел, как Ягненок снял        
    первую из семи печатей. И я 

услышал громкий голос одного из 
четырех животных: «Выходи!» 
2       Я посмотрел, и вижу: белый 
конь и всадник. У всадника лук и 
на голове венок победителя. Он 
выехал, чтобы побеждать. 
3       Ягненок снял вторую печать. 
И я услышал голос второго жи-
вотного: «Выходи!» 
4       Вышел конь рыжей масти. 
Его всадник должен убрать с 
земли мир и развязать кровавую 
бойню. Ему дан тяжелый меч. 
5       Ягненок снял третью печать. 
И я услышал голос третьего жи-
вотного: «Выходи!» Я посмотрел, 
и вижу: вороной конь и всадник. В 
руке у всадника весы. 
6       Со стороны четырех живот-
ных послышался голос: «Мера 
пшеницы — динарий, три меры 
ячменя — динарий. Масло и вино  
— как было». 
7       Ягненок снял четвертую пе-
чать. И я услышал голос четверто-
го животного: «Выходи!» 
8       Я посмотрел, и вижу: 
пепельный конь и всадник. Имя 
всадника — Смерть. За Смертью 
следует Ад. Им дана власть на чет-
вертой части земли убивать 
мечом, голодом, повальной 
смертью, нападением диких зве-
рей. 
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9       Ягненок снял пятую печать. 
И я увидел под алтарем души уби-
тых за Божье Слово, за слово сви-
детельства. 
10      Они громко жаловались: 
«Долго ли, святой и истинный 
Владыка, не будет Твоего суда и 
мщения людям за нашу кровь?» 
11      Но до тех пор, пока этого 
нет, их одели в белые одежды и 
велели потерпеть еще малость: 
еще не сложилось все число их 
сотоварищей и братьев, которых 
тоже убьют, как были убиты они  
сами. 
12      Я видел, как Ягненок снял 
шестую печать. И началось силь-
ное землетрясение. Солнце стало 
черным, как одежда нищего, и 
луна стала вся — как кровь. 
13      Звезды с неба попадали на 
землю. Так под порывом сильного 
ветра со смоковницы падают не-
дозрелые плоды. 
14      Небо свернулось, как свиток, 
и пропало. Горы и острова съеха-
ли в сторону. 
15      А на земле все ее цари, высо-
кие чины и военачальники, люди 
богатые и знатные, раб и свобод-
ный — все попрятались в пещерах 
под каменными горами. 
16      И говорят этим горам и кам-
ням: «Завалите нас, спрячьте от 
Сидящего на престоле и от гнева 
Ягненка. 
17      Пришел страшный День Их 
гнева. Кто сможет устоять?» 

7    А потом я увидел четырех         
    ангелов. Они стояли на 

четырех краях земли и держали 
четыре ветра. Ветер не дул на 
земле ни на сушу, ни на море, ни 

на дерево. 
2       Был еще один ангел. Он 
поднимался с востока и у него 
была печать Живого Бога. 
Громким голосом он крикнул 
четырем ангелам, которым дано 
губить сушу и море: 
3       «Не губите ни суши, ни 
моря, ни дерева! Еще нет нашей 
печати на лбах у рабов нашего 
Бога». 
4       И я услышал число тех, у 
кого была эта печать. С печатью 
было сто сорок четыре тысячи 
сынов Израиля из всех племен: 
5       Из племени Иуды с печатью 
— двенадцать тысяч, из племени 
Рувима — двенадцать тысяч, из 
племени Гада — двенадцать 
тысяч, 
6       Из племени Асира — двена-
дцать тысяч, из племени Неф-
фалима — двенадцать тысяч, из 
племени Манассии — двенадцать 
тысяч, 
7       Из племени Симеона — две-
надцать тысяч, из племени Левия 
— двенадцать тысяч, из племени 
Иссахара — двенадцать тысяч, 
8       Из племени Завулона — две-
надцать тысяч, из племени 
Иосифа — двенадцать тысяч, из 
племени Вениамина — двена-
дцать тысяч. 
9       После этого я посмотрел, и 
вижу: огромные толпы, неподдаю-
щиеся счету, из разных племен, 
кровей, народов и наречий в 
белых одеждах, с пальмовыми вет-
вями в руках стоят перед престо-
лом и перед Ягненком. 
10      И раздаются их громкие 
голоса: «Спасение — это наш Бог, 
сидящий на престоле, и Ягненок». 
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11     А вокруг старцев и четырех 
животных собрались у престола 
все ангелы. Они пали в ноги Богу 
и поклонились. 
12      Они говорили: «Аминь. Бла-
гословение и слава, мудрость, бла-
годарение и честь, сила и власть у 
нашего Бога во веки веков! 
Аминь». 
13      Один из старцев спросил 
меня от меня самого: «Эти в белых 
одеждах, кто они, откуда при-
шли?» 
14      Я ответил: «Ты, господин 
мой, знаешь сам». И он сказал 
мне: «Это те, кто пришел от 
Великой Беды. Их одежда омыта 
добела: они омыли ее кровью 
Ягненка. 
15      Их место здесь, у Божьего 
престола в Его Храме, где они 
служат Ему день и ночь. Сидящий 
на престоле укроет их своим при-
сутствием. 
16      Не знать им больше ни 
голода, ни жажды. Не обожжет их 
солнце, не уморит зной. 
17      Ягненок будет пасти их с 
этого престола. Он поведет их к 
живым источникам вод. И Бог 
отрет с их глаз все слезы». 

8    Ягненок снял седьмую пе-               
    чать — и на небе около 

получаса стояла тишина. 
2       Я увидел семь ангелов — 
они стояли перед Богом, и им 
были даны семь труб. 
3       Подошел и встал у алтаря 
еще один ангел с золотой кадиль-
ницей. Он принес много фимиа-
ма и положил его с молитвами 
святого народа на золотой алтарь 
перед престолом. 

4       Из руки ангела дым фимиа-
ма с молитвами святого народа 
закурился перед Богом. 
5       Ангел взял кадильницу, вло-
жил в нее жар с алтаря и бросил 
на землю. И сразу — гул, громы, 
ударили молнии и дрогнула земля. 
6       Семь ангелов с трубами при-
готовились трубить. 
7       Затрубил первый ангел. 
Посыпался и пал на землю град и 
огонь пополам с кровью. Треть 
земли сгорела. Сгорела треть 
деревьев, сгорели все зеленые 
луга. 
8       Затрубил второй ангел. И 
громадная гора огня упала в море. 
Треть моря превратилась в кровь. 
9       Погибла треть жизни в море 
и затонула треть кораблей. 
10      Затрубил третий ангел. И 
большая звезда, как огонь факела, 
слетела с неба и упала на третью 
часть рек и водных источников. 
11      Называется эта звезда — 
Полынь. Треть всей воды сдела-
лась как полынь, и много людей 
умерло от этой воды — такой она 
была горькой. 
12      Затрубил четвертый ангел. И 
от удара, который пришелся на 
треть солнца, луны и звезд, по-
меркла треть их света. Третья 
часть дневного света перешла в 
ночь. 
13      Я увидел посреди неба орла 
в полете и услышал его громкий 
крик: «Горе! Горе! Горе жителям 
земли! Три ангела уже берут свои 
трубы». 

9    Затрубил пятый ангел. И я       
    увидел, как упала с неба на 

землю звезда. У звезды был ключ 
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от колодца бездны, 
2       И она открыла этот колодец 
бездны. Из колодца, как из гро-
мадной печи, повалил дым. 
Дымом из колодца заволокло 
солнце и все воздушное простран-
ство. 
3       Из дыма на землю вышла 
саранча. По ядовитости эта саран-
ча — то же, что скорпион. 
4       Ей сказано: не губить ни 
траву на лугах, ни деревья, а толь-
ко людей, у которых на лбу отсут-
ствует печать Бога. 
5       Ее задача: не убивать их, а 
мучить пять месяцев. Мучение от 
нее подобно мучению, когда 
жалит скорпион. 
6       В те дни люди будут искать 
смерти, и не найдут ее; захотят 
умереть, но смерть будет бегать от  
них. 
7       Саранча с виду напоминала 
коня в боевом снаряжении. На 
голове у нее — подобие золотого 
венца, а лицом она — как человек. 
8       Волосы у нее длинные, как у 
женщины, зубы — как у льва. 
9       На ней, наподобие воинско-
го доспеха, — будто железная 
броня, а шум от ее крыльев подо-
бен грохоту множества конных 
колесниц, несущихся в бой. 
10      Хвост у нее — как у скор-
пиона, с жалом. Это жало облада-
ет способностью казнить людей 
пять месяцев. 
11      У саранчи есть царь — это 
ангел бездны. По-еврейски его 
зовут Аваддон, по-гречески Апол-
лион. 
12      Одна беда угасла — следом 
загорелись еще две беды. 
13      Затрубил шестой ангел. И я 

услышал голос со стороны золо-
того алтаря с четырьмя рогами, 
что стоял перед Богом. 
14      Голос сказал шестому ангелу 
с трубой: «Развяжи четырех анге-
лов, связанных у великой реки 
Евфрат». 
15      И четыре ангела, подготов-
ленные к этому часу, дню, месяцу 
и году, вышли на свободу — они 
должны были убить треть всех 
людей. 
16      Численность конного вой-
ска была двести миллионов. Я сам 
слышал это число 
17      И видел все это в видении: 
кони и всадники в огненной, 
синей и желтой, серной броне. 
Голова у коней — наподобие 
львиной, а из пасти у них идет 
огонь, дым и сера. 
18      Эти три пагубы, выходящие 
из их пасти, — огонь, дым и сера, 
— убили треть всех людей. 
19      Сила коней — пасть и еще 
хвост. Хвосты у них — с головой 
и смертоносны, как змеи. 
20      А прочие люди, не убитые 
этими пагубами, так и не раская-
лись, не отказались от дела своих 
рук, от почитания бесов, от покло-
нения идолам, — золотым, сереб-
ряным, медным, каменным и дере-
вянным, — которые не способны 
ни видеть, ни слышать, ни ходить. 
21      Они не раскаялись, что 
были убийцами, что погрязли в 
колдовских делах, разврате и во-
ровстве. 

10 Я увидел другого могучего               
ангела. Окутанный обла-

ком, он спускался с неба. Над 
головой у него радуга, его лицо — 
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как солнце, ноги — огненные 
столбы. 
2       В руке он держал раскрытую 
книжицу. Правой ногой он насту-
пил на море, левой — на землю. 
3       Он громко закричал, как ры-
кает лев. На его крик отозвались 
семь громов. 
4       А когда отозвались семь гро-
мов, я хотел было записывать, но 
услышал голос с неба. Голос ска-
зал мне: «Наложи печать на ска-
занное семью громами. Ничего не 
записывай». 
5       Ангел, который наступил, 
как я видел, на море и на землю, 
поднял правую руку к небу 
6       И поклялся Живущим во 
веки веков, создавшим небо и все, 
что в небе; землю и все, что на 
земле; море и все, что в море: 
«Времени больше нет. 
7       Пора! Прозвучит труба  
седьмого ангела — и разрешится 
Божья тайна, которую Бог открыл 
рабам своим пророкам». 
8       Голос с неба, который я 
прежде слышал, опять заговорил 
со мной и сказал: «Возьми раскры-
тую книжицу из руки ангела, кото-
рый стоит на море и на земле». 
9       Я подошел к ангелу и 
попросил его дать мне книжицу. 
Он сказал: «Возьми книжицу и 
съешь ее. Горькой она сделается у 
тебя в животе, зато сладкой, как 
мед, будет у тебя во рту». 
10      Я взял книжицу из руки анге-
ла и съел ее. Во рту у меня она 
была сладкой, как мед. Но когда я 
съел ее, в животе у меня сделалось 
горько. 
11      Ангел сказал: «Ты снова дол-
жен пророчествовать обо всех 

народах, племенах, наречиях и 
царях». 

11 И дан мне шест наподобие           
погонной меры и сказано: 

«Пойди измерь Божий Храм и 
алтарь. Узнай, сколько народу там 
поклоняется. 
2       Наружный двор Храма в рас-
чет не бери, не измеряй. Он отдан 
язычникам, они будут топтать свя-
той город сорок два месяца. 
3       Тысячу двести шестьдесят 
дней будут пророчествовать два 
Моих верных свидетеля, одетых 
как нищие». 
4       Это две маслины, два све-
тильника — они стоят перед 
Господом земли. 
5       Если кто захочет напасть на 
них — огонь выходит у них изо 
рта и пожирает врагов. Тому, кто 
захочет напасть них, не миновать 
смерти. 
6       У них есть власть заслонять 
небо в дни их пророческого труда, 
и в такие дни дожди не идут. У 
них есть власть над водами — 
превращать их в кровь и есть 
власть морить землю всякой пагу-
бой всегда, когда захотят. 
7       Когда подойдут к концу дни 
их свидетельского долга, зверь, 
выходящий из бездны, набросится 
на них, одолеет и убьет их. 
8       Их трупы останутся лежать 
посреди великого города, кото-
рый иносказательно называется 
Содом и Египет, где и был распят 
их Господь. 
9       Толпы народа самых разных 
кровей, наречий и племен будут 
обозревать их трупы три с поло-
виной дня и не позволят похоро-
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нить их. 
10      Люди начнут вокруг них 
радоваться, устраивать праздник, 
слать друг другу подарки. Эти два 
пророка были им как казнь. 
11      Но спустя три с половиной 
дня дух жизни от Бога вошел в 
мертвых, они встали. И ужасну-
лись те, кто это видел. 
12      Эти двое услышали громкий 
голос с неба. Голос сказал им: 
«Поднимитесь сюда». И они на 
облаке поднялись в небо. Их 
враги видели это. 
13      В тот час началось сильное 
землетрясение. Обрушилась деся-
тая часть города. Погибло семь 
тысяч человек, остальные в страхе 
начали прославлять Небесного 
Бога. 
14      Вторая беда угасла, и что же: 
спешно загорелась третья беда. 
15      Затрубил седьмой ангел. И в 
небе прозвучали громкие голоса. 
Они говорили: «Сделалось царст-
во мира Царством нашего Гос-
пода и Его Христа. Он будет 
царствовать во веки веков». 
16      Двадцать четыре старца, 
сидящие на престолах перед 
Богом, пали Богу в ноги и покло-
нились. 
17      И говорили: «Господь Бог 
Вседержитель! Ты есть и был. 
Благодарим Тебя за то, что Ты 
применил свою могучую силу и 
воцарился. 
18      Взбунтовались язычники, и 
пришел Твой гнев. Время судить 
мертвых, наградить Твоих рабов: 
Твоих пророков и весь Твой свя-
той народ, людей, малых и вели-
ких, всех, кто чтит Твое имя, — и 
погубить тех, кто губит землю». 

19      На небе открылся глазам 
человека Божий Храм и в Храме 
— ковчег с Божьим договором. 
Ударили молнии, и сразу — гул, 
громы, землетрясение и убий-
ственный град. 

12 И возникло на небе удиви-   
тельное зрелище: женщи-

на в одежде из солнца. Под нога-
ми у нее луна, на голове венок из 
двенадцати звезд. 
2       Она беременна, ей время 
рожать, и в родовых муках она 
кричит от боли. 
3       На небе возникло новое зре-
лище: огромный красный дракон 
с семью головами и десятью рога-
ми. На его головах семь диадем. 
4       Дракон отрубил хвостом 
треть небесных звезд и смахнул их 
на землю. Дракон встал перед 
роженицей, чтобы, как только она 
родит, пожрать ребенка. 
5       И женщина родила сына. 
Этому мальчику предстояло же-
лезным посохом пасти все наро-
ды. Новорожденный младенец 
был унесен к Богу, к Его престолу. 
6       А женщина бежала в пусты-
ню — там Бог приготовил для нее 
место. Там она проведет тысячу 
двести шестьдесят дней, а пищу ей 
будут приносить. 
7       И грянула на небе война. 
Михаил и его ангелы дрались про-
тив дракона, который со своими 
ангелами воевал против них 
8       И не одолел. Ему уже не 
находилось места на небе. 
9       И изгнан был могучий дра-
кон, древний Змей, по прозванию 
Дьявол и Сатана, совратитель все-
ленной, — сметен на землю, и 
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вместе с ним сметены все его анге-
лы. 
10      Я слышал голос. Он гремел 
с неба: «Пришло спасение, и гла-
венство, и царство нашего Бога, и 
право Его Христа. Сметен оговор-
щик наших братьев. День и ночь 
он врал о них Богу. 

11      Они победили его кровью 
Ягненка и словом своего свиде-
тельства. Они жизни своей поща-
дить не захотели, не испугались 
смерти. 
12      Радуйтесь в небесах, небо-
жители! Горе людям на земле и на 
море! Набросился на вас вне себя 
от злости Дьявол. Он понял, что 
время его на исходе». 
13      Дракон увидел, что сметен 
на землю, и погнался за женщи-

ной, матерью мальчика. 
14      А женщина взяла два крыла 
орлиного размаха и улетела от 
Змея в пустыню. Там в приготов-
ленном месте она будет находится  
в течение времени, времен и поло-
вины времени. А пищу ей будут 
приносить. 

15      Змей выпустил из пасти реку 
вдогонку женщине, хотел утопить 
ее в реке. 
16      Но женщине помогла земля, 
открыла рот и выпила реку, про-
литую драконом из пасти. 
17      В ярости дракон пошел вой-
ной на остальных детей женщи-
ны, тех, что хранят Божьи запове-
ди и несут свидетельство Иисуса. 
18      И появился на песчаном 
берегу моря. 
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13 Я увидел, как из моря выхо-    
дит зверь с десятью рогами 

и семью головами. На рогах у него 
десять диадем, на головах — 
кощунственные имена. 
2       Зверь, которого я увидел, 
напоминал барса, только лапы у 
него медвежьи, а пасть львиная. 
Дракон дал ему свою силу, свой 
престол и огромную власть. 
3       Одна голова зверя рассечена 
насмерть, но смертельная рана 
зажила. В беспамятстве вся земля 
пошла за зверем. 
4       Люди благодарили дракона 
за этого зверя с его драконовой 
властью и поклонялись зверю. 
Они говорили: «Кто равен этому 
зверю! Кто сразится с ним!» 
5       У зверя была говорящая 
пасть, он имел право произносить 
спесивые, кощунственные речи и 
мог действовать сорок два месяца. 
6       Он разинул пасть на Бога и 
кощунствовал, оскорблял Его имя, 
Его жилище и небожителей. 
7       У него было право пойти 
войной на святых Божьих людей 
и одолеть их. И у него была власть 
над всякой кровью, всяким наро-
дом, наречием и племенем. 
8       Ему поклонятся все люди, 
чьи имена не вписаны в книгу 
жизни Ягненка, принесенного в 
жертву прежде сотворения мира. 
9       Кто слышит — слушай! 
10      Кому в плен идти — в плен 
пойдет. Кому от меча погибнуть 
— от меча погибнет. На все сила 
воли и вера святого народа. 
11      Я увидел другого зверя, он 
выходил из земли. У него два рога, 
как у ягненка, и в его речах узна-
вался дракон. 

12      Властью первого зверя и его 
именем этот другой зверь застав-
ляет всех людей на земле покло-
няться первому зверю, у которого 
зажила смертельная рана. 
13      Он творит невообразимые 
чудеса, вплоть до того, что броса-
ет огонь с неба на землю под ноги 
людям. 
14      Эти чудеса ему поручено 
творить от имени зверя, который, 
несмотря на смертельную рану от 
меча, жив. Он завлекает ими 
людей и заставляет их делать 
изваяние этого зверя. 
15      Он сумел оживить изваяние 
зверя — и изваяние зверя говорит 
и убивает всех, кто не поклоняется 
изваянию зверя. 
16      И еще он следит, чтобы 
всем: будь ты велик или мал, богат 
или беден, свободен или раб, — 
поставили метку на правой руке 
или на лбу. 
17      Никому нельзя ни покупать, 
ни продавать без предъявления 
этой метки: имени зверя или 
числа его имени. 
18      На все есть догадка. Кто с 
умом — сочти число зверя. Такое 
число бывает у человека. Это 
число — шестьсот шестьдесят 
шесть. 

14  Я посмотрел, и вижу: на          
горе Сион стоит Ягненок и 

с Ним сто сорок четыре тысячи 
искупленных. У них на лбу напи-
сано имя Ягненка и имя Его Отца. 
2       И я услышал голос с неба, 
как шум штормового прибоя, как 
могучий раскат грома. Я услышал 
голос, похожий на звучание 
кифар, будто играли на кифарах 
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музыканты. 
3       Новая песня пелась перед 
престолом, перед четырьмя жи-
вотными и перед старцами. И 
никто, кроме ста сорока четырех 
тысяч искупленных с земли, не 
был знаком с этой песней. 
4       Эти с женщиной себя не 
осквернили: они девственники. 
Эти идут за Ягненком, куда бы Он 
ни шел. Эти искуплены. Они 
среди людей — первенцы Богу и 
Ягненку. 
5       Они никогда не говорят 
лжи. Они непорочны. 
6       Я увидел другого ангела, он 
летел посреди неба с вечной еван-
гельской вестью и давал знать о 
ней на земле людям всех племен и 
кровей, наречий и народов. 
7       И гремел его голос: «Бойтесь 
Бога! Прославляйте Его! Пришел 
час Божьего суда. Поклонитесь 
Творцу, создавшему и небо, и 
землю, и море, и источники вод!» 
8       За ним летел еще один ангел 
и говорил: «Пал Вавилон! Пала 
великая столица! Бешеным вином 
распутства напоила она все наро-
ды». 
9       За ними летел третий ангел 
и кричал: «Все, кто поклоняется 
зверю и его изваянию и согласил-
ся носить метку на лбу или на 
руке, — 
10     Будут пить вино Божьей 
ярости, вино неразбавленное, 
кипящее в чаше Божьего гнева. 
Их ждут муки в огне и сере перед 
святыми ангелами и перед 
Ягненком. 
11      Дым, сопровождающий их 
мучения, курится во веки веков. 
Ни днем ни ночью нет передыш-

ки тем, кто поклоняется зверю и 
его изваянию и согласился носить 
его именную метку». 
12      На все сила воли святого 
народа, умеющего беречь Божьи 
заповеди и веру в Иисуса. 
13      И я услышал голос с неба: 
«Напиши: счастливы мертвые, 
умершие с верой в Господа». «Да! 
— говорит Дух. — От их трудов 
будет им отдых, потому что вслед 
за ними идут их дела». 
14      Я посмотрел, и вижу: белое 
облако, а на облаке сидит похоже 
как один из нас, людей. На голове 
у Него золотой венок, а в руке — 
острый серп. 
15      Вышел из Храма еще один 
ангел и громко крикнул Сидящему 
на облаке: «Употреби серп и 
пожни. Созрел урожай на земле, 
пришло время жатвы». 
16      Сидящий на облаке метнул 
серп на землю, и на земле совер-
шилась жатва. 
17      Вышел из Храма на небе 
другой ангел, тоже с острым сер-
пом. 
18      И еще один ангел, имею-
щий власть над огнем, вышел из 
алтаря и громко крикнул ангелу с 
острым серпом: «Употреби ост-
рый серп. Срежь с земной лозы 
гроздья. Поспел на лозе вино-
град». 
19      Ангел метнул серп на землю 
и срезал гроздья с земной вино-
градной лозы и бросил их в вели-
кую давильню Божьего гнева. 
20      Из давильни за городом, где 
давили виноград, натекло крови 
по конские узды на тысячу шесть-
сот стадий вокруг. 
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15 Я увидел новое зрелище     
на небе, грандиозное, не-

обычайное: семь ангелов и с ними 
семь последних пагуб. Этими 
пагубами завершалась Божья 
ярость. 
2       Я увидел стеклянное, попо-
лам с огнем, море. На стеклянном 
море стоят победители, те, кто 
уничтожил зверя и его изваяние и 
число его имени. Победители 
держат Божьи кифары 
3       И поют песню Божьего раба 
Моисея и песню Ягненка: «Велики 
и дивны Твои дела, Господь Бог 
Вседержитель. Верны Твои пути, 
Царь народов, — в них правда. 
4       Кто не устрашится Тебя, 
Господь, не прославит Твоего 
имени! Ты один свят. Все народы 
придут поклониться Тебе. Им 
всем открылись Твои суды». 
5       После этого я посмотрел, и 
вижу: отворился небесный Храм 
— шатер свидетельства. 
6       Вышли из Храма семь анге-
лов с семью пагубами, и на них — 
чистые полотняные, ослепитель-
но белые одежды, перехваченные 
по груди золотым поясом. 
7       Одно из четырех животных 
подало семи ангелам семь золотых 
чаш, наполненных гневом во веки 
веков живущего Бога. 
8       И закурился весь Храм 
Божьей славой и силой. И никто 
не может заходить в Храм, пока не 
сделают своего дела семь пагуб 
семи ангелов. 

16   Я услышал громкий голос. 
Он из Храма говорил семи 

ангелам: «Опрокиньте на землю 
семь чаш Божьего гнева». 

2       Вышел первый, опрокинул 
свою чашу на землю. И страш-
ные, мучительные язвы напали на 
людей, которые носили метку 
зверя и поклонялись его извая-
нию. 
3       Второй ангел опрокинул ча-
шу в море, и море превратилось в 
мертвую кровь мертвеца: все жи-
вое там умерло. 
4       Третий ангел опрокинул 
чашу в реки и источники вод, и 
они превратились в кровь. 
5       Я услышал ангела водоемов. 
Он говорил: «Не Ты ли есть — и 
был — и свят! Не Ты ли прав, что 
так рассудил! 
6       Они пролили кровь святых 
Божьих людей и пророков. Ты 
дал им напиться крови — и поде-
лом». 
7       И до меня донесся возглас со 
стороны алтаря: «Да, Господь, Бог 
Вседержитель! Верны Твои приго-
воры — в них правда». 
8       Четвертый ангел опрокинул 
чашу на солнце, и солнце набрало 
силу огня — жечь людей. 
9       И людей жгло — началось 
настоящее пекло. Люди прокли-
нали Бога, который мог распоря-
диться любой пагубой как хотел. 
И не раскаялись, не стали про-
славлять Его. 
10      Пятый ангел опрокинул ча-
шу на престол зверя, и на царство 
зверя опустилась тьма. Люди от 
боли грызли себе языки 
11      И проклинали Небесного 
Бога за боль и за язвы. И ни в чем 
не раскаялись. 
12      Шестой ангел опрокинул 
чашу в великую реку Евфрат, и 
река пересохла, открылся путь 
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царям с востока на запад. 
13      И я увидел трех жаб — это 
дракон, зверь и лжепророк вы-
плюнули трех нечистых духов. 
14      Эти трое — бесовские духи, 
творящие чудеса. Они идут к 
царям всей вселенной собирать их 
на сражение в страшный День 
Бога Вседержителя. 
15      «Иду, как вор. Счастлив тот, 
кто чутко спит с одеждой под 
рукой и не пойдет нагим, постыд-
но неприкрытым». 
16      И собрали их в одном месте, 
называемом по-еврейски Армагед-
дон. 
17      Седьмой ангел опрокинул 
чашу в воздух, и из Храма со сто-
роны престола раздался громкий 
голос: «Все готово!» 
18      И сразу — гул, громы, удари-
ли молнии и началось мощное 
землетрясение, какого не бывало с 
тех пор, как люди появились на 
земле. Землетрясение ужасающее, 
сокрушительное. 
19      Огромный город разломил-
ся на три части. Рухнули языче-
ские города. Не думал Бог забы-
вать о Вавилоне — великой сто-
лице: дал ей чашу с Божьим 
вином ярости и гнева. 
20      Острова разбежались и про-
пали из виду горы. 
21      Тяжелый град, весом с пудо-
вую гирю, посыпался на людей с 
неба, и люди проклинали Бога за 
пагубу с градом — пагубу невыно-
симую. 

17 Пришел один из тех семи     
ангелов, у которых было 

семь чаш, и заговорил со мной. 
Он сказал: «Пойдем, покажу тебе, 

чем закончит великая распутница, 
сидящая на многих реках. 
2       С ней распутничали земные 
цари и жители земли одурманива-
ли себя вином ее распутства». 
3       Ангел перенес меня высота-
ми Духа в пустыню, и я увидел 
женщину. Женщина сидела вер-
хом на красном звере. У зверя — 
семь голов и десять рогов. Он весь 
расписан кощунственными име-
нами. 
4       На женщине — пурпурные, 
ярко-красные одежды, золотые 
украшения, драгоценные камни, 
жемчуг. В руке у нее золотая чаша. 
Чаша полна до краев — там все ее 
мерзости, непотребство и развра-
щенность. 
5       На лбу у нее — имя и тайна 
имени: «Великая столица Вави-
лон. Мать распутниц и мерзостей 
на земле». 
6       Я видел, что женщина упи-
лась кровью святого народа, кро-
вью свидетелей Христа. И мне 
было удивительно глядеть на это, 
до крайности удивительно. 
7       Ангел сказал мне: «Чему ты 
удивляешься? Женщине? Красно-
му зверю с семью головами и 
десятью рогами, на котором она 
едет? Открою тебе их тайну. 
8       Этот зверь, которого ты 
видишь, был, его нет, но скоро на 
свою погибель он выйдет из безд-
ны. Жители земли, чьи имена с 
сотворения мира не вписаны в 
книгу жизни, увидят зверя и не 
поверят, что так бывает: зверь был, 
его нет и он будет. 
9       На все есть ум и догадка. 
Семь голов — это семь холмов, на 
которых сидит женщина. Они же 
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и семь царей. 
10      Из них пять сгинули, один 
есть и еще один пока не пришел, 
а придет — ненадолго. 
11      Зверь, который был и его 
нет, счетом восьмой после семи и 
идет к погибели. 
12      Десять рогов, которые ты 
видишь на звере — это десять 
царей. Они еще не получили 
царства. Царскую власть они 
получат на час вместе со зверем. 
13      Они — единомышленники 
и передадут зверю свою силу и 
власть. 
14      Все пойдут войной на 
Ягненка. Но Ягненок одолеет их, 
потому что Он — Господь господ 
и Царь царей, а те, кто с Ним, Ему 
верны. Он сам их призвал и из-
брал». 
15      И ангел сказал мне: «Видишь 
реки, где сидит распутница? Это 
народы и орды, племена и наре-
чия. 
16      Десять рогов красного зверя, 
которые ты видишь, и сам крас-
ный зверь ненавидят распутницу. 
Они ограбят ее, разденут ее дона-
га, растерзают и сожгут ее. 
17      Бог вложил в них реши-
мость исполнить Его волю: дей-
ствовать заодно и передать зверю 
все права на царство, пока не 
исполнятся Божьи приговоры. 
18      Женщина, которую ты 
видишь — это великая столица, 
что царствует над царями на всей 
земле». 

18 После этого я увидел еще     
одного ангела. Он спускал-

ся с неба. У него могучая власть, и 
землю залил свет его славы. 

2       Громким голосом он про-
кричал: «Пал, пал Вавилон! 
Великая столица стала местом 
обитания бесов, пристанищем 
всякого нечистого духа, пристани-
щем всякой нечистой птицы, при-
станищем всякой нечистой, гад-
кой животины. 
3       Бешеным вином распутства 
напились у нее все народы. С ней 
распутничали цари земных 
царств. Купцы со всего мира обо-
гатились от ее безумной роско-
ши». 
4       И я услышал другой голос с 
неба. Он сказал: «Беги от нее, Мой 
народ, в грехах ее не участвуй, па-
губ ее на себя не навлекай. 
5       В небо уперлось нагромо-
ждение ее грехов и Богу напомни-
ли о себе ее бесчинства. 
6       Воздайте ей, как и она вам 
воздавала. Двойной платой отпла-
тите ей вдвое по ее делам. По-
дайте ей в чаше вдвое вина против 
того, что она подавала. 
7       Сколько она превозносила 
себя и утопала в роскоши, столько 
верните ей ужасом и горем. В 
душе она убеждает себя: „Сижу 
царицей, да и не вдова. Не знать 
мне никаких горестей!“ 
8       За это в одночасье свалится 
на нее пагуба: смерть, горе, голод. 
И сгорит она в огне. Силен 
Господь Бог, что так ее осудил! 
9       Обольются над ней слезами 
и зарыдают цари земных царств, 
наслаждавшиеся с ней распут-
ством и роскошью, когда увидят 
вдали дым от ее пожарищ. 
10      В ужасе от ее мучений, они 
побоятся подойти и скажут: „Горе, 
горе тебе, великий город Вавилон, 
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могучая столица! В одночасье 
пришла к тебе расплата.“ 
11      Плачут и сокрушаются над 
ней купцы со всего мира, потому 
что уже некому покупать их това-
ры: 
12      Золото, серебро, драгоцен-
ные камни и жемчуг и тонкое 
полотно, пурпур, шелк, алую 
ткань, и ароматное дерево, и вся-
кие изделия из слоновой кости, из 
ценного дерева, из бронзы, из 
железа, из мрамора, 
13      И корицу, и душистое сна-
добье, и фимиам, и миро, и ладан, 
и вино, и оливковое масло, и муку 
тонкого помола, и пшеницу, и 
племенной скот, и овец, и коней, 
и колесницы, и рабов — их тела и 
саму их жизнь. 
14      Лишилась твоя душа люби-
мых плодов. Покинуло тебя бли-
стательное твое благополучие. Не 
вернешь его. 
15      Те, кто торговал всем этим и 
на ней разбогател, ужаснутся изда-
ли ее мучениям и скажут, плача и 
сокрушаясь: 
16      „Горе, горе тебе, великая 
столица, наряженная в пурпур, в 
алые одежды тонкого полотна, 
убранная золотом, самоцветными 
камнями и жемчугом! 
17      В одночасье сошло на нет 
такое богатство.“ И капитаны, и 
заморские гости, и матросы, и 
купцы с кораблей, стоя в отдале-
нии, — 
18     Все смотрели на дым пожа-
рищ и кричали: „Найдется ли где 
еще такой великий город!“ 
19      Разрыдавшись, они кричали, 
обливаясь слезами, посыпая голо-
ву пеплом: „Горе, горе тебе, сто-

лица великая, роскошная, обога-
тившая всех, кто приходил сюда 
на кораблях! Постигло тебя в 
одночасье запустение.“ 
20      Радуйся этому, небо, и ты, 
святой народ, апостолы и проро-
ки! Божий суд над ней за вас 
совершился». 
21      Могучий ангел поднял ог-
ромный, с мельничный жернов, 
камень, швырнул его в море и ска-
зал: «Вот такой катастрофой будет 
падение Вавилона, великой столи-
цы. И не отыщется, где была. 
22      Ни кифара в руках музыкан-
тов и певцов, ни флейта, ни труба 
уже не прозвучат в тебе. Ни ма vсте-
ра, ни ремеслаv уже не останется в 
тебе. Шума жерновов уже не будет 
слышно в тебе. 
23      Ни одна лампа не засветится 
в тебе. Ни одна свадьба не будет 
сыграна в тебе. Именитыми людь-
ми были твои купцы на земле. 
Чародейством твоим обмануты 
все народы. 
24      На тебе — кровь пророков и 
всех святых Божьих людей, уби-
тых на земле». 

19 После этого я услышал в       
небе громкий слитный го-

лос огромной толпы: «Аллилуйя! 
Спасение, и слава, и сила — это 
все наш Бог. 
2       Правы Его приговоры, в них 
правда. Он осудил великую рас-
путницу, растлившую всю землю 
своим развратом, воздал ей за 
кровь своих рабов». 
3       И повторили: «Аллилуйя! 
Стоять ей в дыму во веки веков!» 
4       Двадцать четыре старца и 
четверо животных пали в ноги 
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Богу, сидящему на престоле, 
поклонились и сказали: «Аминь! 
Аллилуйя!» 
5       С престола раздался голос: 
«Бога нашего хвалите, все рабы 
Его, все, кто страшится Его, малые 
и великие!» 
6       И я услышал слитный голос 
огромной толпы, как шум прибоя, 
как оглушительные раскаты грома: 
«Аллилуйя! Воцарился наш Гос-
подь Бог Вседержитель. 
7       С восторгом и радостью 
прославим Его. Идет свадьба 
Ягненка. Невеста Его нарядилась». 
8       Невеста наряжена в тонкое 
полотно, чистое, ослепительно 
белое. Чистое, белое полотно — 
это добрые дела святого народа. 
9       Ангел сказал мне: «Напиши: 
счастливы те, кто приглашен на 
свадьбу Ягненка!» — и говорит 
мне: «Это истинные слова Бога». 
10      Я пал ему в ноги, поклонил-
ся ему. Но он сказал: «Оставь это. 
Тебе и твоим братьям, которые 
несут свидетельство Иисуса, я 
ровня. Богу поклонись! Свиде-
тельство Иисуса — это дух проро-
чества». 
11      Я увидел, как открылось 
небо. И вижу: белый конь и всад-
ник — зовется Верный-и-Истин-
ный. Он прав, и когда судит, и 
когда воюет. 
12      Его глаза — как пожар. На 
голове у Него много диадем. Его 
имя написано, но его никто не 
знает, только Он сам. 
13      Его одежда омочена в крови. 
И названо Его имя — Божье 
Слово. 
14      За Ним на белых конях сле-
дует небесное воинство в одеждах 

тонкого полотна, белого, чистого. 
15      Из Его рта исходит острый 
меч — Он будет разить им наро-
ды. Он будет пасти их железным 
посохом. И Он на давильне будет 
давить вино ярости и гнева Бога 
Вседержителя. 
16      На плаще и на бедре у Него 
написано имя: «Царь царей. Гос-
подь господ». 
17      Я увидел ангела, стоящего на 
солнце. Громким голосом он 
крикнул стервятникам, кружащим 
в поднебесье: «Собирайтесь все на 
великую Божью вечерю! 
18      Будет вам пожива — тела 
царей, тела военачальников, сол-
дат, тела коней и всадников, тела 
свободных и рабов, малых и вели-
ких!» 
19      И я увидел зверя, а с ним 
царей земных царств и их армии. 
Они собрались, чтобы сообща 
двинуться против Всадника и Его 
армий. 
20      И схвачен был зверь и с ним 
его лжепророк, который творил у 
него чудеса и завлекал ими тех, 
кто согласился на метку зверя и 
поклонялся его портрету. Оба 
заживо были брошены в огнен-
ное, серное озеро. 
21      Остальных перебил Всад-
ник, сразил мечом, исходящим из 
Его рта. Слетелись птицы и объ-
ели их тела. 

20 Я увидел ангела. Он спус-    
кался с неба. В руках он 

держал ключ от бездны и тяжелую 
цепь. 
2       Он схватил дракона, древне-
го Змея, а еще это Дьявол  и 
Сатана, заковал его в цепи на 
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тысячу лет 
3       И бросил в бездну, запер и 
наложил печать, — пусть больше 
не обманывает народы. Спустя 
тысячу лет он будет опять нена-
долго выпущен на волю. 
4       Я увидел престолы. На пре-
столах сидят судьи — это души 
обезглавленных за свидетельство 
об Иисусе, за Божье Слово. Они 
не поклонились зверю и его изоб-
ражению и отказались носить его 
метку на лбу или на руке. Они 
ожили и царствовали с Христом 
тысячу лет. 
5       Прочие мертвые пока не 
ожили — еще не минула тысяча 
лет. Это первое воскресение. 
6       Безмятежны в святости те, 
кто причастен к первому воскресе-
нию! Вторая смерть над ними не 
властна. Это священство Бога и 
Христа. Они будут царствовать 
вместе с Ним тысячу лет. 
7       А спустя тысячу лет будет 
выпущен из неволи Сатана. 
8       Он пойдет по всем четырем 
краям земли завлекать народы Гог 
и Магог, собирать их на войну. Их 
число — как морского песка. 
9       Они прошли все земные 
просторы и окружили стан свято-
го народа, город любимый. И 
сошел с неба огонь и пожрал их. 
10      Дьявол, который их завлек, 
брошен в огненное, серное озеро, 
где зверь и лжепророк, где день и 
ночь будет им мучение во веки ве-
ков. 
11      И я увидел высокий белый 
престол и на нем Сидящего. От 
Его лица бежали земля и небо, и 
бегству их не было конца. 
12      Я видел мертвых, великих и 

малых. Они стояли перед престо-
лом. Раскрылись книги. Раскры-
лась еще одна книга — книга 
жизни. И был приговор мертвым 
по их делам согласно записям в 
книгах. 
13      Море отпустило своих мерт-
вых. Смерть и ад отпустили своих 
мертвых. Каждому был приговор 
по его делам. 
14      Смерть и ад были брошены 
в огненное озеро. Это смерть вто-
рая — огненное озеро. 
15      В огненное озеро попал тот, 
кто не был записан в книге жизни. 

21 И я увидел новое небо и       
новую землю. Не стало 

прежнего неба и прежней земли, 
нет больше моря. 
2       Я увидел святой город — 
новый Иерусалим. Он спускался с 
неба от Бога — так выходит в  сва-
дебном наряде невеста к своему 
суженому. 
3       И я услышал могучий голос 
со стороны престола: «Вот Божий 
Дом доступный людям. С ними 
будет жить Бог — они будут Его 
народом. Сам Бог будет с ними — 
Он будет их Богом. 
4       Бог отрет с их очей все 
слезы. Смерти больше не будет. 
Не будет больше ни плача, ни 
жалобных стонов, ни боли. 
Прежнее кончилось». 
5       Сидящий на престоле ска-
зал: «Сегодня творю все новое». И 
говорит: «Эти слова истинны и 
верны. Пиши!» 
6       И сказал мне: «Свершилось! 
Я — Альфа и Омега, Начало и 
Конец. Тому, кто жаждет, дам во-
ды из источника жизни. Это дар. 
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7       Все наследует победитель. Я 
буду ему Богом. Он будет Мне 
сыном. 
8       А тому, кто празднует труса, 
отвернулся от Бога, погряз в поро-
ках — убийце, развратнику, колду-
ну, идолопоклоннику, лжецу — 
участь в огненном, серном озере. 
Это смерть вторая». 
9       Подошел один из семи анге-
лов, у которых были семь чаш с 
последними пагубами, и говорит 
мне: «Пойдем, посмотришь на 
невесту — жену Ягненка». 
10      И перенес меня высотами 
Духа на огромную, высокую гору 
и показал мне святой город 
Иерусалим. Город спускался с 
неба от Бога 
11      В Его светоносной славе, 
подобно самоцветному камню — 
камню яшме кристальной чисто-
ты. 
12      В огромной, высокой стене 
города двенадцать ворот, у ворот 
— двенадцать ангелов. На воротах 
выбиты имена двенадцати племен 
сыновей Израиля. 
13      Ворот на восточной стороне 
трое, на северной трое, на южной 
трое, на западной трое. 
14      Стена возведена на двена-
дцати основаниях, на них — две-
надцать имен двенадцати апосто-
лов Ягненка. 
15      У ангела, заговорившего со 
мной, был золотой шест для изме-
рения города, ворот и стены. 
16      Город — квадратный, длина 
равна ширине. Этим шестом 
ангел измерил город: двенадцать 
тысяч стадий. Длина, ширина и 
высота — все друг другу равны. 
17      Он измерил стену: сто сорок 

четыре локтя. Ангел пользовался 
мерой, принятой у людей. 
18      Стена сложена из яшмы, а 
город — из чистого золота, 
сравнимого с чистым стеклом. 
19      Основания городской стены 
светятся драгоценными камнями: 
первое основание украшает яшма, 
второе сапфир, третье халцедон, 
четвертое изумруд, 
20      Пятое сардоникс, шестое 
сердолик, седьмое хризолит, вось-
мое берилл, девятое топаз, десятое 
хризопраз, одиннадцатое гиа-
цинт, двенадцатое аметист. 
21      Двенадцать ворот — двена-
дцать жемчужин. Каждые ворота 
— одна жемчужина. Главная 
улица города — чистое золото, 
наподобие прозрачного стекла. 
22      Храма в городе я не видел. 
Его Храм — сам Господь Бог 
Вседержитель и Ягненок. 
23      Городу не нужны для осве-
щения ни солнце, ни луна. Он 
залит светом Божьей славы, его 
светильник — Ягненок. 
24      В его свете народы будут 
устраивать свою жизнь. Цари зем-
ных царств придут к нему с бес-
ценными дарами. 
25      Днем его ворота запираться 
не будут, а ночи там нет. 
26      Народы принесут ему славу 
и процветание. 
27      Ничто недостойное не вой-
дет в него, никакой носитель мер-
зости и лжи, а только те, кто запи-
сан у Ягненка в книге жизни. 

22  Ангел показал мне воду        
жизни. Светлая как хру-

сталь, она от престола Бога и 
Ягненка рекой течет 
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2       По главной улице. Вдоль 
реки, по ее обоим берегам растет 
дерево жизни. Каждый месяц,  две-
надцать раз в году, на нем созре-
вают плоды. Листья дерева несут 
исцеление народам. 
3       Там не будет уже ничего от 
анафемы. Там будет престол Бога 
и Ягненка. И Ему будут служить 
Его рабы. 
4       Они увидят Его лицо. Его 
имя будет у них на лбу. 
5       Там нет ночи и там не нужен 
светильник или солнечный свет. 
Свет у них — сам Господь Бог. И 
будут царствовать во веки веков. 
6       Ангел сказал мне: «Эти слова 
истинны и верны. Господь Бог 
дает свое зрение пророкам. Он 
послал ангела показать Божьим 
рабам, чему предстоит быть вско-
ре». 
7       «Приду скоро. Счастлив, кто 
соблюдает пророческие слова 
этой книги». 
8       Я, Иоанн, сам все слышал и 
видел по мере того, как показывал 
ангел. И когда я все это услышал и 
увидел, я пал ему в ноги, покло-
нился ему. 
9       Но он сказал мне: «Оставь 
это. Тебе, братьям твоим проро-
кам, всем, кто соблюдает слова 
этой книги, я ровня. Богу покло-
нись». 
10      И сказал мне: «Не запечаты-
вай пророческие слова этой 
книги. Время близко. 
11      Злая душа еще занята своим 
злом и низкая — низостью. Доб-

рый  человек продолжает свое до-
брое дело и святой — святое». 
12      «Приду скоро. Со Мной воз-
мездие. Каждому воздам по его 
делам. 
13      Я — Альфа и Омега, 
Первый и Последний, Начало и 
Конец». 
14      Счастливы те, у кого омыты 
одежды: им открыт доступ к дере-
ву жизни и через ворота — в 
город. 
15      А за чертой города псы — 
колдуны, развратники, убийцы, 
идолопоклонники, все те, кто ве-
рит лжи и сам лжет. 
16      «Я, Иисус, послал ангела для 
свидетельства в церквах. Я — 
потомок от корня Давида, бли-
стающая утренняя звезда». 
17      Дух и невеста говорят: «При-
ходи!» Кто слышит — повтори: 
«Приходи!» Кто жаждет — пусть 
приходит. Кто желает — пусть 
пьет воду жизни. Это дар. 
18      Всех, кто слышит пророче-
ские слова этой книги, предосте-
регаю: кто прибавит к ним свое, 
на того Бог нашлет пагубы, о ко-
торых написано в этой книге. 
19      А кто уберет слова из этой 
пророческой книги, того Бог ли-
шит доступа к дереву жизни и свя-
тому городу, о которых написано 
в этой книге. 
20      Тот, кто предостерегает, го-
ворит: «Приду скоро». Аминь. 
Приходи, Господь Иисус! 
21      Да будет всем открыта ми-
лость Господа Иисуса! 
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МАТФЕЙ 
17:21Но без молитвы и поста не 
изгоняется. 
18:11 Сын Человеческий пришел 
найти и вернуть пропажу. 
23:14 Горе вам, смотрители Книги 
и фарисеи! Лицемеры! Вы отби-
раете дома у вдов, но любите по-
казаться и читаете длинные моли-
твы. Вас ждет самый страшный 
суд. 
 
МАРК 
7:16   У кого есть уши — слушай! 
9:44   Где червь не умирает и огонь 
не угасает. 
9:46   Где червь не умирает и огонь 
не угасает. 
11:26Если не будете прощать, то 
и Отец ваш Небесный не простит 
вам вашей вины. 
15:28Исполнилось слово Писа-
ния: «И к злодеям причтен». 
 
ЛУКА 
17:36Из двоих в поле один будет 
взят, другой оставлен. 

23:17Ему так или иначе нужно 
было по слову народа освободить 
на праздник одного арестанта. 
 
ДЕЯНИЯ 
8:37   Филипп сказал: «Если 
веришь от всего сердца, можно». 
Тогда он сказал: «Верю, что Иисус 
Христос — Божий Сын». 
15:34Однако Силе пришло на ум 
остаться. 
24:6   ...хотели судить нашим 
Законом. 
7       Однако командир когорты 
Лисий, вмешавшись, применил 
силу, вырвал его из наших рук и 
отослал к тебе. 
8       Предстать перед тобой он 
приказал также и обвинителям. 
28:29После этих-то слов иудеи и 
стали расходиться, споря друг с 
другом. 
 
ПОСЛАНИЕ РИМЛЯНАМ 
16:24Милость нашего Господа 
Иисуса Христа да будет со всеми 
вами! Аминь 

Приложение 
 
         В Приложение вынесены фрагменты, имеющие в основном стилистически закон-
ченную форму. Вместе с другими, не указанными здесь, отдельными словами и синтаг-
мами, составляющими в целом отличие текста UBS4 от стандартов Textus Receptus 
или Majority Text, — причем отличие в обе стороны: каждый из этих текстов может 
где-то оказаться короче или длиннее других, — все они являются позднейшими вставка-
ми.



МАТФЕЙ 
 
 
Расторжение помолвки 
1:18     После обручения – по распо-
рядку ближневосточой традиции обряд 
обручения совершался публично, после 
чего «молодые» (обычный возраст неве-
сты 12-13 лет) продолжали каждый 
оставаться у себя в родительском доме 
еще не менее года.  
Через год супруги начинали совместную 
жизнь. Мужем и женой они формально 
считались с момента обручения. Если в 
течение годичного срока кто-нибудь из 
них умирал, другая сторона считалась 
вдовствующей. 
Во времена римской империи растор-
жение помолвки не было редкостью. 
Начиная знаменитое жизнеописание 
Гая Юлия Цезаря, Светоний пишет: 
«На шестнадцатом году он потерял 
отца. Год спустя, уже назначенный  
жрецом Юпитера, он расторг помолвку 
с Коссуцией... с которой его обручили 
еще подростком» (Жизнь двенадцати 
цезарей. Божественный Юлий, I) 

Ирод и астрологи 
2:1       при царе Ироде — на зван Ирод 
Ве ли кий, иду мей ский ста в лен ник Ри ма 
(цар ст во вал над об ла с тя ми рим ской 
про вин ции в Па ле сти не — Га ли ле ей, 
Тра хо нит ской об ла стью, Са ма ри ей, Иу -
де ей и Иду ме ей). Ирод умер в 4 го ду до 
н. э. См. да лее комм. к Мф 2:16. 
           астрологи с востока, mavgoi ajpo; 

ajnatolw`n — за га до ч ные ви зи те ры, часто 
по старинке именуемые также вол хва -
ми, бы ли, как по ла га ют, про фес си о на ла -
ми из раз ря да ча ро де ев. У ри м лян му д -
ре цы по доб но го ро да (в греч. под лин ни -
ке — «ма ги») име но ва лись хал де я ми, а 
также шар ла та на ми — в Ри ме их не 
очень жа ло ва ли. Све то ний рас ска зы ва -
ет, что (в 19 г.) им пе ра тор Ти бе рий по -
ве лел из г нать из го ро да всех «ас т ро ло -
гов» (Жизнь две на д ца ти це за рей. Ти бе -
рий, 36). По сви де тель ст ву Плу тар ха, 
ма ги бы ли по с ле до ва те ля ми Зо ро а ст ра 
(За столь ные бе се ды, 4:5:2). 
У Ге ро до та ма ги на зва ны в чи с ле ми -
дий ских пле мен, а за ни ма лись они тол -
ко ва ни ем снов и бы ли со вет ни ка ми при 

КОММЕНТАРИИ 
 

Пред ла га е мый ком мен та рий ка са ет ся вкрат це и по вер ху лишь не ко то рых ис то -
ри че с ких, куль ту ро ло ги че с ких, оби ход но-бы то вых ас пе к тов НЗ и пред ста в ля ет 
со бой в ос нов ном со б ра ние ми ни маль ных по объ е му бес си с тем ных фи ло ло ги че с -
ких вы кла док, по пут ных за ме ток и на блю де ний, — его цель не вы хо дит за рам ки, 
очер чен ные этим пе ре ч нем. 



ца ре (Ис то рия, 1:101,107-108,120). Чуть 
да лее (1:181,183) Ге ро дот упо ми ма ет 
«хал де ев» — жре цов бо га Мар ду ка. 
Еще бо лее за га до ч ную за пись ос та вил 
рим ский ис то рик Стра бон: «В Ва ви ло -
нии вы де ле ны осо бые по се ле ния для 
ме ст ных фи ло со фов, так на зы ва е мых 
хал де ев, ко то рые за ни ма ют ся пре и му -
ще ст вен но ас т ро но ми ей. Не ко то рые из 
них вы да ют се бя за ас т ро ло гов, хо тя 
дру гие их не при зна ют. Су ще ст ву ет ка -
кое-то пле мя хал де ев и да же об ласть в 
Ва ви ло нии, где они жи вут, по бли зо сти 
от ара бов и так на зы ва е мо го Пер сид -
ско го мо ря. Есть не сколь ко ро дов хал де -
ев-ас т ро но мов: од ни на зы ва ют ся ор хе -
на ми, дру гие — бор сип пе на ми и не -
сколь ко дру гих — раз ны ми име на ми; 
они де лят ся как бы на раз ные се к ты с 
раз ли ч ны ми уче ни я ми по од ним и тем 
же во п ро сам. Ма те ма ти ки упо ми на ют 
не ко то рых из этих лю дей, на при мер, 
Ки де на, На бу ри а на и Су ди на. Се левк из 
Се лев кии — то же хал дей, как и не -
сколь ко дру гих за ме ча тель ных лю дей» 
(Гео гра фия, 16:1:6). 
Лу ка не ле ст но от зы ва ет ся о ма гах и 
кол ду нах Си мо не в Са ма рии (Де ян 8:9-
24) и Вар-Ии су се на Ки п ре (Де ян 13:6-
11). Со вер шен но дру гим кон тек стом 
ок ру же ны астрологи у Мат фея. 
2:11    золото, ладан и смирну, cruso;n 

kai; livbanon kai; smuvrnan — от сю да по ве -
лось счи тать, что астрологов бы ло трое 
(ка ж дый со сво им по дар ком). 
Ла дан — бла го вон ная смо ла, упо т реб ля -
е мая для ка ж де ния. 
Смир на (или мир ра) — смо ла, упо т реб -
ля е мая в ко с ме ти ке, а так же для баль за -
ми ро ва ния. Из нее при го то в ля ли свя -
щен ное ма с ло ми ро. 
 
Безумный Ирод 
2:16    перебить... всех мальчиков до 

двух лет — ис то рия не со хра ни ла сви -
де тельств об этом со бы тии, но же с то -
кость рас пра вы впол не от ве ча ет ха ра к -
те ру ца ря Иро да Ве ли ко го (пра в ле ние 
37-4 гг. до н. э.). Что это был за че ло век? 
Ум ный и хи т рый по ли тик. Стро и тель 
го ро дов, кре по стей, хра мов, те а т ров, 
ста ди о нов. Его не на ви де ли его под дан -
ные иу деи за пре зри тель ное от но ше ние 
к их тра ди ци ям, за его иду мей ское про -
ис хо ж де ние, а глав ное — за со т руд ни че -
ст во с Ри мом. В це лом про рим ская по -
ли ти ка, ко то рую про во дил Ирод, бла го -
при ят но ска зы ва лась на по ло же нии 
стра ны, но его ша ги на этом по при ще 
со про во ж да лись та ки ми же с то ки ми 
ре п рес си я ми, что имя Иро да-убий цы 
еще при его жиз ни ста ло на ри ца тель -
ным. С дру гой сто ро ны, де я тель ность 
Иро да на хо ди ла под дер ж ку ча с ти фа -
ри се ев и сад ду ке ев, ко то рые да же на зы -
ва ли се бя «иро ди а на ми». Ирод по стро -
ил Вто рой Ие ру са лим ский Храм, рав -
ных ко то ро му по раз ме рам и оби лию 
ук ра ше ний не бы ло в то г даш нем ми ре, 
но он же на ве сил на во ро та Хра ма зо ло -
то го им пе ра тор ско го ор ла, что бы ло ос -
корб ле ни ем ре ли ги оз ных чувств иу де ев. 
Стра на жи ла в ми ре, не зная войн, все 
33 го да его пра в ле ния. Са мо по се бе это 
бы ло ве ли ким бла гом, но смерть Ирода 
на род воспринял как праздник. Бы ло 
уже ска за но, что Ирод был искусным 
по ли ти ком, а ме ж ду тем он не мог 
спра вить ся со сво ей ог ром ной семь ей, и 
не му д ре но: в двор цо вых ин т ри гах уча -
ст во ва ли мно гие из его де ся ти жен и 
пят на д ца ти де тей. В кон фликт ных си ту -
а ци ях он не ред ко при бе гал к край ним 
ме рам. По его при ка зу бы ли пре да ны 
смер ти три его сы на, Але к сандр, Ари -
сто вул и Ан ти патр, же на ас мо не ян ка 
Ма ри ам на, ее отец и брат. Же с то ко сти 
не про шли ему да ром. Осо бен но по вли -
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я ла на не го смерть Ма ри ам ны, ко то рую 
он при ка зал каз нить из рев но сти, при -
чем не обо с но ван ной. Вот что пи шет об 
этом Ио сиф Фла вий: «Он лю бил Ма ри -
ам ну так силь но, как ни кто дру гой во 
всей ми ро вой ис то рии. <...> По с ле каз -
ни Ма ри ам ны лю бовь ца ря к ней воз ро -
с ла еще бо лее... он ча с то гром ко при зы -
вал ее к се бе, пре да вал ся без у дер ж ным 
сле зам и в кон це кон цов стал при ду мы -
вать все воз мо ж ные спо со бы за быть ся... 
и с этой це лью за да вал по пой ки и пи -
ры... он за пу с тил го су дар ст вен ные де ла и 
стра дал так силь но, что при ка зал сво им 
слу гам звать Ма ри ам ну, как буд то бы 
она бы ла еще жи ва и мог ла слы шать это 
и явить ся» (Иу дей ские древ но сти, 
15:7:4,7). 
В 90-х го дах про шло го сто ле тия ар хе о -
ло ги об на ру жи ли в иор дан ской пу с ты -
не над пись на кам не. Древ ней араб ской 
вя зью там бы ли вы ве де ны та кие сло ва: 
«...год, ко г да умер бе зум ный Ирод». 
 
Разные нищие 
5:3        нищие духом – oiJ ptwcoi; tw'/ 
pneuvmati – вторая часть формулы – 
«духом» – скорее всего является редак-
цией и в таком случае «нищих» нужно 
понимать в прямом смысле. На это ука-
зывает ряд моментов. Во-первых, в 
параллельных фрагментах Мф 11:5 и Лк 
7:22 (заимствованных, как полагают, из 
источника Q) слово «нищие» ни у 
Матфея, ни у Луки не идентифицирова-
но: «и до нищих доходит проповедь 
евангелия». Во-вторых, пояснительное 
«духом» представляется диссонансом 
на фоне безатребутивных формулиро-
вок гипотетического Q («счастливы 
нищие... жаждущие... плачущие» в 
дословном переводе). В-третьих, на 
редакцию может косвенно, от против-
ного, указывать отсутствие у Луки уточ-

нения при слове «богатые» (Лк 6:24). 
Наконец, Матфею вообще присуща 
склонность к дублирующим характери-
стикам, например, «голодные и жажду-
щие» (Мф 5:6 в дословной передаче 
смысла).  
В то же время, исходя из постулата, что 
житейская незащищенность бедняка 
является для него одновременно защи-
той перед Богом, как это принято пони-
мать у многих верующих, «нищенство» 
может указывать здесь на возвышен-
ность, тихость духа, исходящие из 
сознания неоставленности Богом, и 
тогда словосочетание «нищие духом» 
становится единым понятием, заслужи-
вающим доверия как авторитетный 
источник. 
 
Соль рассаливается. Нет? 
5:13     соль рассолится, to; a{la" mwran-

qh'/ — также: «оп ре с нит ся», «вы хо ло -
стит ся», «ослабнет». Речь идет об ут ра те 
ка че ст ва (пе ре ста нет быть со бой), до -
слов но «сде ла ет ся глу пой», «обес смы с -
лит ся». Слово «рас со лить ся» находим у 
Ле с ко ва: «...а ес ли соль рас со лит ся — это 
ху же. То г да чем ее сде лать со ле ною?» 
Но свя щен ник ей на это хо ро шо оса -
дил: «Тек сты, — го во рит, — ба рыш ня, 
ма ло знать, — на до знать боль ше. Рас са -
ли ва ет ся соль не на ша, ко то рую все ны -
не упо т реб ля ют, а сла бая соль па ле стин -
ская; а на ша соль, ел тон ка, креп кая — 
она не рас са ли ва ет ся» (Н. С. Ле с ков, 
По лу нощ ни ки, со б ра ние со чи не ний в 
один на д ца ти то мах, т. 9, стр. 151-152, 
Мо с к ва, 1958). Надо сказать, что у свя-
щенника хо ро шее зна ние пред ме та. 
В древ но сти соль счи та лась бла го сло ве -
ни ем бо гов, как ука зы вал еще Го мер: 
«...по сы пал бо же ст вен ной со лью» — эту 
ци та ту при во дит Плу тарх в эс се о сущ -
но сти со ли (За столь ные бе се ды, 5:10). 
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Город на вершине горы 
5:14    нельзя не увидеть город, 
вставший на вершине горы – пола-
гают, что здесь имеется в виду 
Сепфорис, «украшение галилейской 
страны» (Иосиф Флавий, Иудейские 
древности, 18:2:1). 
Сепфорис был столицей Галилеи, рези-
денцией Ирода Антипы, сына легендар-
ного царя иудеев Ирода Великого. 
Город располагался на возвышенности 
примерно в часе ходьбы из Назарета и 
был хорошо оттуда виден. 
Древняя легенда рассказывает, что в 
Сепфорисе в доме своих родителей 
Иоакима и Анны родилась Мария. 
На месте древнего города до нашего 
времени хорошо сохранился прежде 
всего удивительной красоты амфитеатр 
и большущий комплекс превосходного 
мозаичного искусства. 
 
Олух и урод 
5:22   олух... урод... обречет себя на 
геенну огненную – rJakav (здесь 
«олух») – оскорбительное слово с кон-
нотацией обвинения в глупом, дурац-
ком поведении. Слово арамейское. 
Подыскать точное соответствие в рус-
ском языке проблематично. Слово mwrev 
(здесь «урод») в оскорбительном смыс-
ле не мягче предыдущего и может ука-
зывать на низкое, подлое поведение, 
грубое, неуважительное отношение 
вообще. Оба слова скорее всего иллю-
стрируют позицию, манеру общения в 
целом – не обязательно конкретную 
лексику. 
«Геенна огненная» была местом свалки 
на южной окраине Иерусалима, ее 
название ассоциировалось с неугаси-
мым огнем (мусор сжигался и горел 
непрерывно) и служило наглядным 
символом ада. 

Что за хлопец такой? 
8:6      Хлопец, pai`~ — греческое слово 
pai`~ возникает в рассматриваемых 
текстах 24 раза в трех зна че ни ях: 
1. слу га, раб; 
2. сын, ребенок; 
3.  под ро с ток, молодой человек, хло пец. 
Господь Бог называет Христа Слугой, 
Рабом, Сыном. Переносное значение 
слова «раб» мы знаем. Но мы также 
знаем, что  раб — это бесправное, заби-
тое, презираемое существо, целиком 
находящееся во власти хозяина. Но 
тогда непонятно, что за любовь такая у 
центуриона к своему рабу. Во времена 
Римской империи не все рабы были 
такими. Они нередко становились свое-
го рода членами семьи и тогда забота о 
них равнялась заботе о родных и близ-
ких. Как назовем такого раба? Есть у 
Пушкина: «Вы, отроки-други, возьмите 
коня». Отрок-друг.  Возможно. Молодой 
человек, слуга, друг — все вместе. Вроде 
бы, да. Но что-то здесь не так. А может 
быть, не надо долго думать. Раб. Очень 
просто. Но для чего тогда вообще этот 
разговор? Значит, что – хлопец? Да 
почему бы и нет: это и раб, и юноша, и 
слуга. Можете меня ругать, но я остав-
ляю это слово. Звучит незнакомо, стран-
новато. Ну и пусть. Давайте привыкать. 
У центуриона был хлопец. 
 
Сын человеческий. Это кто? 
8:20    Сыну человеческому, oJ... uiJo;" 

tou' ajnqrwvpou — это пер вое упо т реб ле -
ние иди о мы «сын че ло ве че с кий» в НЗ. 
Бо лее ше с ти де ся ти раз она встре ча ет ся 
в Чет ве ро еван ге лии, од на ж ды в Де я ни -
ях (Де ян 7:56) и два ж ды в Апо ка лип си -
се (Ап 1:13; 14:14). В трех слу ча ях — это 
не что иное как си но ни ми ч ная за ме на 
(вме сто «че ло век», «лю ди» — Мк 2:28; 
Эф 3:5; Евр 2:6). Но во об ще, это про б ле -
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ма. Хо тя на пер вый взгляд сло во со че та -
ние oJ uiJo;" tou' ajnqrwvpou не пред ста в ля ет 
серь ез ных се ман ти че с ких тру д но стей, в 
нем про сле жи ва ет ся не про стой эти мо -
ло ги че с кий сю жет. Его мо ж но про чи -
ты вать как мес си ан ский ти тул или как 
про стую за ме ну для ме с то име ния «я» 
или «он». В па т ри сти че с кой ли те ра ту ре 
оно бы ло при вы ч ным обо з на че ни ем че -
ло ве че с кой при ро ды Ии су са — та ко во 
крат кое из ло же ние мно го чи с лен ных 
ги по тез о смы с ле и ис то ри че с ком пу ти 
иди о мы oJ uiJo;" tou' ajnqrwvpou. Стран -
ным мо жет по ка зать ся факт, что Па вел 
в сво их бо го слов ских со чи не ни ях ни ра -
зу не об ра тил ся к этой мес си ан ской 
фор му ле. Еще бо лее стран но, что во всех 
че ты рех Еван ге ли ях к ней об ра ща ет ся 
толь ко Хри стос. Мно го раз при люд но 
Он го во рит о се бе од но и то же — «Сын 
че ло ве че с кий», и тем не ме нее в Еван ге -
ли ях не за фи к си ро ва но ни од но го слу -
чая, что бы хоть кто-ни будь по ин те ре со -
вал ся, что же под этим Он име ет в ви ду. 
Со з да ет ся впе чат ле ние, что все просто 
бы ли в кур се. Ко г да Ии сус од на ж ды 
ска зал о се бе: «Ме ня» — Его по пра ви ли: 
«Сы на че ло ве че с ко го» (Ин 12:32,34).  
 
Мертвые хоронят мертвых? 
8:22    Пусть мертвые хоронят своих 
мертвецов, a[fe" tou;" nekrou;" qavyai 

tou;" eJautw'n nekrouv" — ученик просит 
отпустить его на похороны отца. По-
нятно, что он ждет согласия: иди, отдай 
последние почести отцу. Но Иисус гово-
рит другое: «Иди за Мной. Пусть мерт-
вые хоронят своих мертвецов». 
Это явно что-то такое от народной муд-
рости. Почти вся предыдущая глава — 
перечень не связанных друг с  другом 
пословиц: не судите — и не будете суди-
мы; не мечите жемчуга перед свиньями; 
просите — и будет вам дано; какого 

отношения от людей вы хотите к себе, 
так и сами к ним относитесь; по плодам 
узнавайте, кто есть кто...  
Так и здесь Иисус просто к месту при-
водит обиходный афоризм, смысл кото-
рого сводится к тому, что мертвому 
ничем не поможешь. Никакой подспуд-
ной мысли тут нет. 
Этот случай может показаться проявле-
нием жестокости. Не похоронить отца... 
Но это не первая жестокость, с которой 
явно согласен Иисус: утопление с жер-
новом на шее (Мф 18:6), порешите 
(зарежьте) передо мной моих врагов 
(19:27), множественное бросание в 
запредельную тьму, где плач и зубовный 
скрежет... Впрочем, как уже сказано, у 
Иисуса просто к слову пришлось. 
Есть возражение. Этот эпизод легко 
вписывается в ряд многих других 
высказываний Иисуса, где Он говорит: 
бросайте все, идите за Мной – и будете 
живы. Об этом Петр прямо спросил 
Его: вот мы все бросили, и что? Различие 
в том, что в случае с мертвецами Иисус 
переставил местами причину и след-
ствие: мертвы все, кто не идет за Ним. А 
суть не меняется. 
 
Кто там смеется? 
9:24    Никто не поверил, что Он 
говорит всерьез, kategevlwn aujtou` — 
ут вер жде ние Иисуса о том, что де во ч ка 
не умер ла, а спит, на столь ко рас хо дит ся 
с ре аль но стью, что вы зы ва ет смех (до-
словно «...смеялись над Ним»). Но ес ли 
лю ди так уве ре ны, что де во ч ка мер т ва, 
за чем же они бу дут сме ять ся? Воз мо ж -
но, «смех» при сут ст ву ет в тек сте не от 
ре аль но сти, а от стре м ле ния еще боль -
ше под черк нуть кон т раст ме ж ду жиз -
нью и смер тью как раз в тот мо мент, 
ко г да Ии сус со би рал ся вер нуть де во ч ке 
жизнь. 
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Все три си но п ти ка на ста и ва ют на этом 
сло ве — «сме ять ся». 
Ком мен ти руя это ме с то, Ки нер, напри -
мер, счи та ет, что не ожи дан ный пе ре ход 
от го ре ст ных при чи та ний к сме ху объ я -
с ня ет ся фальшивым пла чем про фес си о -
на лов (Kraig S. Keener, A Commentary on 
the Gospel of Matthew). В это сла бо ве -
рит ся. 
Про фес си о нал-пла каль щик изо б ра -
жает на сто я щее го ре — в этом за клю ча -
ет ся его уни каль ное уча стие в по хо ро -
нах, за ко то рое он по лу ча ет воз на гра ж -
де ние. 
Смех, да же ес ли вдруг ни с то го ни с се -
го воз ни к ла дей ст ви тель но смеш ная си -
ту а ция, не вхо дит в круг его профес-
сиональных навыков и обязанностей и 
дол жен быть про иг но ри ро ван. 
Из еврейской культурной среды Одес-
сы в русский язык с легкой руки 
Жванецкого пришло выражение «вы 
будете смеяться» — это когда сообща-
ется о грустном, а с другой стороны... 
как посмотреть. 
Гл. katagelavw (сме ять ся) встре ча ет ся в 
НЗ толь ко здесь и еще в двух па рал лель -
ных ме с тах (Мк 5:40 и Лк 8:53). Нигде 
больше в НЗ ни по какому случаю 
никто не смеется. На этом фоне 
особенно поражает агностический 
текст Евангелия Иуды, где то и дело 
смеется сам Иисус, причем сме ет ся 
весь ма за га до ч ным смехом. В первый 
раз это слу чил ось, ко г да Иисус за ста л 
уче ни ков за бла го дар ст вен ной мо лит -
вой. Уче ни ки не до у ме ва ют: что смеш -
но го на хо дит Он в том, что они бла го да -
рят Бо га? «Раз ве мы дела ем что-нибудь 
не так»? — спра ши ва ют они. Ии сус от -
ве ча ет: «Я сме юсь не над ва ми. Вы не по 
сво ей во ле это де ла е те: хва ла ва ше му Бо -
гу са ма так со тво ря ет ся». Что ж, это бо -
же ст вен ный смех. 

Небесное Царство берется 
силой. Нет? 
11:12  Небесное Царство берется 
силой, и захватывают его сильные, 
hJ basileiva tw'n oujranw'n biavzetai kai; 

biastai; aJrpavzousin aujthvn — или «... не 
прекращается осада Цар ст ва Не бес -
ного, и победители прорываются в 
него» и т. д. 
Есть смысл понимать это поистине 
революционное высказывание букваль-
но. Сказано прямо: берите силой. Таких 
взглядов придерживались назореи, 
воинственно настроенные против рим-
ского владычества. 
 
Цена винограда 
21:33-44   Хозяин имения насадил 
виноградник — эта притча пришла из 
глубины веков: «У друга моего вино-
градник есть на плодородном холме. Он 
оградой его обнес, от камней очистил, 
посадил в нем красный виноград, сторо-
жевую башню воздвиг, давильню 
построил... Виноградник Господа 
Воинств – это народ Израиля; обитате-
ли Иудеи – лоза, дорогая Господу!» (Ис 
5:1-7, РБО). 
Ви но гра дар ст во (viticultura) по лу чи ло 
рас про стра не ние в Из ра и ле с не за па -
мят ных вре мен. Не ко то рая до ля уро -
жая с ло зы по сту па ла на стол в ви де ви -
но град ных гро з дей, изю ма, но в ос нов -
ном це лью ви но гра дар ст ва бы ло про из -
вод ст во ви на (vinicultura). Так сло жи -
лось по при чи не при род ных ус ло вий, 
что куль ти ви ро вал ся в ос нов ном ви но -
град кра с ной по ро ды, от сю да тра ди ци -
он ная биб лей ская ме та фо ра: кровь — 
ви но. Ви но все гда бы ло под ру кой (ви -
но град ный сок не поль зо вал ся по пу ляр -
но стью: он бы ст ро пор тил ся) и вхо ди ло 
в чи с ло ос нов ных про ду к тов пи та ния 
на рав не с пло да ми хлеб ных по лей и 
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олив ко вых рощ: «Дам зе м ле ва шей 
дождь в са мую по ру, и ран ний, и позд -
ний, и со бе решь хлеб, ви но и елей» 
(Втор 11:14). Заключение Завета с Богом 
на священной горе Синай сопровожда-
лось пиром, и в меню входило вино: «И 
Бог не тронул вождей Израиля, они 
видели Бога – и ели и пили за трапезой» 
(Исход 24:11, РБО). 
Хо зя ин по ме стья в древ нем Ри ме вы да -
вал ка ж до му ра бот ни ку де сять ам фор 
(260 ли т ров) ви на в год. В Из ра и ле нор -
ма бы ла еще вы ше.  
Для обо з на че ния ви на из ра иль тя не 
поль зо ва лись не сколь ки ми сло ва ми. Са -
мое рас про стра нен ное из них — yayin (в 
биб лей ских ис то ч ни ках оно встре ча ет -
ся 141 раз). Евр. yayin яв но име ет от но -
ше ние к гре че с ко му oi\no~ и ла тин ско -
му vinum. Это сло во, по-ви ди мо му, при -
шло в Ле вант и Сре ди зем но мо рье из 
хетт ско го wa-avna-nas (Walsh, The Fruit of 
the Vine). В ин до-иран ских язы ках это го 
сло ва нет. Это еще раз под твер жда ет ги -
по те зу, что ро ди на ви на — как раз Ма -
лая Азия и Кав каз. 
Ви но град, ви но град ник, ви но град ная 
ло за счи та лись сим во ла ми Из ра и ля: 
«Ви но град Гос по да Са ва о фа — это дом 
Из ра и лев, и че ло век Иу дин — рас са да 
воз люб лен ная» (Ис 5:7). К ви но град ной 
ло зе при рав ни ва лось са мое до ро гое: 
«На ра дость те бе тру ды тво их рук, на 
бла го и про цве та ние.//Же на в тво ем 
до ме — ло за пло до ви тая. Твои сы но вья 
за столом — вет ви олив ко вые» (Пс 
128:2-3). Ии сус поль зо вал ся той же ме -
та фо рой, ко г да го во рил о се бе: «Я — жи -
вая ви но град ная ло за, а Мой Отец — ви -
но гра дарь» (Ин 15:1). 
 
Дихотомия 
24:51 рассечет его надвое – dico-
tomhvsei aujto;n – глагол dicotomevw 

означает именно это – «рассекать 
надвое, пополам», отсюда слово «дихо-
томия» – раздвоенность, раздвоение. 
Некоторые переводы стесняются этого 
смысла и подменяют его «жестоким 
наказанием». Между тем мы имеем 
дело лишь с аллюзией на древний риту-
ал: «Авраам совершил жертвоприноше-
ние: каждое животное разрубил попо-
лам и половины разложил одну против 
другой» (Бытие 15:10). Вряд ли это озна-
чает «отсечение неверных от верных», 
скорее можно думать о сравнении с 
животными, но гораздо более умест-
ным было бы здесь просто дословное 
понимание. 
 
Боязнь толпы 
26:70 Кругом были люди, и Петр не 
признался — по бо ял ся лю дей, тол пы. 
Ед ва ли не вто рое дей ст ву ю щее ли цо в 
еван гель ских сю же тах — тол па: ее при -
сут ст вие или, на обо рот, от сут ст вие иг -
ра ет ог ром ную роль. В од них слу ча ях 
(да лее сле ду ют еди ни ч ные при ме ры) 
фа ри сеи ос те ре га ют ся тол пы, из бе га ют 
ее (Мк 12:12), в дру гих — ну ж да ют ся в 
ней (Лк 20:26). Как от но сил ся к тол пе 
Ии сус? При мер но так же, но на дру гих 
ос но ва ни ях. Пре ж де все го, Он со би рал 
тол пу, что бы учить на род и про по ве до -
вать. Ино гда Ии сус вы жи дал, по ка со бе -
рет ся тол па, и толь ко то г да при сту пал к 
ис це ле нию (Мк 9:25), хо тел, что бы об 
ис це ле нии уз на ли все (Лк 8:47), а в дру -
гих слу ча ях при сут ст вия лю дей не до пу -
с кал (Лк 8:51). Он за пре щал уче ни кам 
го во рить, Кто Он (Лк 9:21), а в дру гих 
слу ча ях сам на зы вал ся от дель ным ли -
цам (Ин 4:26). Ии сус ухо дил, скры вал ся 
от тол пы, ко г да Его на силь но хо те ли 
сде лать ца рем (Ин 6:15), сбро сить с об -
ры ва (Лк 4:29), по бить кам ня ми (Ин 
8:59). Ка ж до му слу чаю — своя при чи на. 
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Вер нем ся к на ча лу. Хо тя Ии сус обе щал 
от речь ся пе ред Не бес ным От цом от ка -
ж до го, кто при люд но от ре чет ся от Не го 
само го (Мф 10:33), к Пе т ру Он сво его 
обе ща ния не при ме нил. «Па си Мо их 
овец», — за ве щал Он ему (Ин 21:15-22). 
Ну ж но по ни мать, что, в от ли чие от Иу -
ды, Петр пре дал не Ии су са, а са мо го се -
бя, и сде лал это из стра ха пе ред тол пой. 
 
 
МАРК 
 
Акридофаги 
1:6       питался саранчой акридой 
– у Страбона есть такая запись: в 
Аравии, вместе с другими племенами 
«обитают акридофаги... питаются они 
саранчой, которую заносят в эти обла-
сти сильно дующие весной юго-запад-
ные и западные ветры. ...саранчу толкут 
вместе с солью и приготовляют лепеш-
ки, которые употребляют в пищу» 
(География, 16:4:12). 
 
Безымянные горы 
6:46   поднялся на гору – везде в 
Евангелиях, где упоминается гора 
(слово o[ro", возможно, этимологически 
связано с русским «гора»), имеется в 
виду скорее всего просто возвышеность, 
высота, холм, место, откуда открывает-
ся обзор сверху. Все настоящие горы в 
Израиле имеют название, самые 
известные из них – Хеврон, Фавор и 
Кармел. 
По свидетельству словаря Даля (если 
здесь требуется сравнение), на Волге, 
например, высокий правый берег назы-
вали «горой». (Ср. укр. «горище»). 
 
Риторика Иисуса 
8:32    говорил как можно понятнее 
— но да же по с ле то го, как Ии сус по в то -

рил ска зан ное (Мк 9:32), уче ни ки «не 
по ня ли Его слов». Уче ни ки до воль но ча -
с то не по ни ма ли Его. Ии сус го во рит им 
о за ква ске фа ри сей ской, они по ни ма ют 
это как на мек на то, что у них нет хле ба 
(Мк 8:15-16). Ии сус го во рит им: «Ла зарь 
ус нул. Я иду раз бу дить его», — они по -
ни ма ют это пря мо: «Ус нул, зна чит ему 
луч ше». Ии сус пря мо го во рит им: «Ла -
зарь умер. Пой дем те к не му», — Фо ма 
по ни ма ет это как при гла ше ние Ии су са 
всем уме реть вслед за Ла за рем. (Ин 
11:11-16). В кон це кон цов уче ни ки в от -
ча я нье вос кли ца ют: «Как знать, о чем 
Он го во рит?» (Ин 16:18). А ко г да Ии сус 
за го во рил о Пло ти и Кро ви, начался 
бунт: «Что за ди кие ве щи! Ко му охо та 
это слу шать?» (Ин 6:60). Тем бо лее не 
до шел смысл Его слов о «жи вой во де» до 
са ма ри тян ки (Ин 4:10-11).  
Но Ии су са не по ни мал и уче ный на род 
— фа ри сеи: «Убь ет Он се бя, что ли, раз 
го во рит: «Ку да Я ухо жу, ту да вам не 
прий ти»? (Ин 8:22) илi в дру гом ме с те: 
«Мы, Ав ра а мо во се мя, ни ко г да не бы ли 
ничь и ми ра ба ми. Как же Ты го во ришь: 
да ст ся нам сво бо да?» (Ин 8:33). Ии сус 
ста вит в ту пик од но го из са мых об ра зо -
ван ных фа ри се ев, Ни ко ди ма. Тот при -
шел к Ии су су с во п ро сом и, вы слу шав 
от вет, уди вил ся: «Как все это воз мо ж -
но?» Ии сус уко рил его: «Ты — учи тель 
Из ра и ля, и не зна ешь как?»  
Ии сус ща дил не по нят ли вых уче ни ков, 
«разъ я с нял им все от дель но» (Мк 4:34), 
но и ча с тень ко выражал удивление: «Вы 
так и не по ня ли этой прит чи? Что же вы 
по ни ма е те в дру гих прит чах?» (Мк 4:13) 
и да лее: «И вы то же не по ни ма е те? Что 
же тут не по нят но го?» (Мк 7:18) и т. д. 
Легко можно предполжить, что то г даш -
няя ау ди то рия бы ла при уче на вос при -
ни мать сло ж ное, при тем нен ное из ло -
же ние пред ме та как све жее, ори ги наль -
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ное уче ние, ис по лнен ное глу бо ко го 
смы с ла, а про стую житейскую мудрость 
— как ба на л ность, не до с той ную вни ма -
ния. Стыдя уче ни ков за не по нят ли -
вость, учитель да вал по нять, что ждет от 
них ше ве ле ния мы с ли. А уче ни ки в 
свою оче редь вос при ни ма ли уко риз ну 
не как ука за ние на их ту пость, а на обо -
рот, как способ выразить уважение. Это 
был в то вре мя такой тра ди ци он ный 
ди да к ти че с кий при ем учи тель ско го 
оби хо да, ко то рым Ии сус ус пеш но поль -
зо вал ся, об ра ща ясь к толпе, к уче ни кам, 
к фа ри се ям и смотрителям Книги 
(Satoko Yamaguchi, Mary and Martha). 
 
Женщина из Магдалы 
15:40  Мария Магдалина — в древ нем 
Из ра и ле к име ни обы ч но до ба в ля лось 
ука за ние — от ку да ро дом, и пра виль но 
бы ло бы здесь ска зать Ма рия из Ма г да -
лы (Ма г да ла — не боль шое ры бац кое 
ме с те ч ко на се вер ном по бе ре жье Га ли -
лей ско го мо ря). Еще од на де таль: Ма рия 
бы ла на са мом де ле во все не Ма рия, а 
Ма ри ам (это же от но сит ся и к име ни 
ма те ри Ии су са).  
Ма рия Ма г да ли на — ли цо впол не за га -
до ч ное, что по слу жи ло ос но ва ни ем для 
по я в ле ния мно же ст ва ле генд, и прав до -
по доб ных, и фан та сти че с ких, о ее ме с те 
в еван гель ских со бы ти ях. На чи ная с ше -
с то го сто ле тия ее ото жде ст в ля ли с про -
сти тут кой, о ко то рой рас ска зал Лу ка 
(Лк 7:36-50). По ни ма ние ошиб ки (хо тя 
здесь ско рее ну ж но го во рить об отказе 
от нее) при шло лишь не дав но.  
Дру гая край ность — же ла ние уви деть в 
Ма рии же ну Ии су са. Тут сы г ра ли свою 
роль не ко то рые апо к ри фи че с кие со чи -
не ния, где го во рит ся об осо бом от но -
ше нии Учи те ля к Ма рии Ма г да ли не. В 
Еван ге лии по Фи лип пу (гно сти че с ком 
со чи не нии, от но ся щем ся к тре ть ему 

сто ле тию) рас ска зы ва ет ся, на при мер, 
что «Хри стос лю бил ее боль ше дру гих 
уче ни ков и це ло вал ее в ус та». 
Об ра тим ся к до с то вер ным ис то ч ни кам. 
Что мы уз на ем из них о Ма рии из Ма г -
да лы? По шка ле ре аль но го ис то ри че с -
ко го вре ме ни она впер вые упо ми на ет ся 
у Лу ки в чи с ле жен щин, со про во ж дав -
ших Ии су са в Его стран с т ви ях вме сте с 
Две на д ца тью уче ни ка ми. Мы уз на ем, 
что Ии сус из г нал из Ма рии Ма г да ли ны 
семь бе сов и что Ему и Его Две на д ца ти 
жен щи ны «по мо га ли сво им до с тат ком» 
(Лк 8:1-3).  
Ну ж но ска зать, что стран с т ву ю щий 
про по вед ник, му д рец, учи тель, про рок, 
да еще со про во ж да е мый жен щи на ми 
— яв ле ние не обы ч ное для древ не го Из -
ра и ля, а то, что жен щи ны шли за Ии су -
сом вме сте с уче ни ка ми, под твер жда ет 
и Марк (15:41), и Мат фей (27:55), и (два -
ж ды под ряд) Лу ка (23:49,55).  
Ма рия Ма г да ли на при сут ст во ва ла при 
рас пя тии Хри ста, стоя бок о бок с Его 
ма те рью (Мк 15:40; Мф 27:56; Лк 23:49; 
Ин 19:25). Вме сте с Ма ри ей, ма те рью 
Ии су са, она на блю да ла за «по ло же ни -
ем» Хри ста в гроб ни цу (Мк 15:47; Мф 
27:61; Лк 23:55). Ей од ной (пер вой) 
явил ся вос крес ший Ии сус (Мк 16:9) и 
ска зал: «Сту пай к мо им брать ям и ска -
жи им...» (Ин 20:17). Ей пер вой вы па ло 
объ я вить о вос кре се нии Хри ста (Ин 
20:18).  
Мо ж но го во рить об апо столь ской ро ли 
Ма рии Ма г да ли ны. С этой то ч ки зре -
ния пред ста в ля ет ин те рес апо к ри фи че -
с кое Еван ге лие по Ма рии Ма г да ли не, 
на пи сан ное пред по ло жи тель но в на ча -
ле вто ро го сто ле тия. Ру ко пись Еван ге -
лия на коп ском язы ке бы ла об на ру же -
на в 1896 го ду в Ка и ре: не мец кий уче -
ный Карл Рейн хардт при об рел ее на ан -
ти к вар ном рын ке. Со хра ни лась при -
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мер но по ло ви на это го очень крат ко го, 
но бо га то го по со дер жа нию гно сти че с -
ко го со чи не ния. Вос крес ший Ии сус бе -
се ду ет с уче ни ка ми, от ве ча ет на их во п -
ро сы о на ча лах ма те ри аль но го ми ра, о 
гре хе и учит их не ве рить ло ж ным про -
ро кам, не из вра щать уче ния, ко то рое 
Он ос та в ля ет им, и не де лать ся ра ба ми 
соб ст вен ных пра вил. Он го во рит: «Сын 
че ло ве че с кий вну т ри вас. Иди те за Ним. 
Кто ищет, тот най дет Его. Иди те и про -
по ве дуй те еван ге лие Цар ст ва». Ии сус 
ос та в ля ет их. И тут уче ни ки при хо дят в 
смя те ние. «Как же мы пой дем про по ве -
до вать? — ста ли они пла кать ся, — Ес ли 
Сы на че ло ве че с ко го не по жа ле ли, то нас 
и по дав но». Ма рия Ма г да ли на ус по ка и -
ва ет их, го во рит, что нель зя со м не вать -
ся, что ну ж но упо вать на Его милость и 
Его за щи ту. Уче ни ки при хо дят в се бя, и 
Петр, об ра ща ясь к Ма рии, про сит: 
«Спа си тель лю бил те бя боль ше дру гих 
жен щин. Рас ска жи нам, что Он го во рил 
те бе та ко го, че го мы не слы ша ли». Ма -
рия от ве ча ет, что Спа си тель дей ст ви -
тель но бе се до вал с ней на еди не и рас -
ска зы вал о при ро де про ро че ст ва, о ду -
ше, до с ти га ю щей по коя, ве ч но сти и 
мол ча ния, и о том, как про ти во сто ять 
злым си лам ми ра. Ма рия умол к ла. Ан д -
рей не по ве рил, что Спа си тель мог так 
го во рить. Это не Его сло ва, ска зал он. 
Петр под дер жал со м не ния Ан д рея, ре -
ши тель но за я вив, что Спа си тель не мог 
бе се до вать с Ма ри ей втай не от уче ни -
ков, пред по честь ее уче ни кам, по э то му 
ве рить ей нель зя. Ма рия рас пла ка лась 
от оби ды. «Не у же ли ты ду ма ешь, что я 
бу ду лгать о Спа си те ле?!» — ска за ла она 
Пе т ру. За Ма рию всту пил ся Ле вий. Он 
уко рил Пе т ра за его не сдер жан ность и 
ска зал, что ес ли Спа си тель счел Ма рию 
до с той ной, то кто та кой Петр, что бы с 
этим не со г ла шать ся. Спа си тель лю бил 

ее боль ше нас, ска зал он, и пусть нам бу -
дет стыд но. Да вай те луч ше пой дем про -
по ве до вать, как ве лел нам Спа си тель, 
«...и они по шли про воз г ла шать и про по -
ве до вать еван ге лие по Ма рии», — так 
за кан чи ва ет ся это со чи не ние. 
Ес ли про ти во ре чи вые бо го слов ские 
кон це п ции Еван ге лия по Ма рии сви де -
тель ст ву ют о раз но гла си ях в сре де пер -
вых хри сти ан ских об щин, то сю жет ная, 
фа к ти че с кая сто ро на это го со чи не ния 
под твер жда ет и уси ли ва ет тот един ст -
вен ный вы вод, ко то рый ес те ст вен но 
вы те ка ет из ка но ни че с ких Еван ге лий 
по Мат фею, Мар ку, Лу ке и Ио ан ну: от -
но ше ние ме ж ду Ии су сом и Ма ри ей 
Ма г да ли ной мо ж но по ни мать толь ко 
как от но ше ние ме ж ду учи те лем и уче -
ни ком, и боль ше ни как (Karen L. King, 
The Gospel of Mary of Magdala. Ben 
Witherington III, The Gospel Code: Mary, 
Mary, Extraordinary). 
 
 
ЛУКА 
 
Фео и Тео 
1:3       дорогой Теофил (Qeovfilo~) 
– в русском словаре существует некото-
рое несущественное множество про-
изводных от греческого qeov~ (бог), их 
написание и произношение начинают-
ся по-разному: одни на фео, другие на 
тео. 
Все зависит от того, в какую область 
жизни вы заносите это слово и в какое 
время, а также от фонетических осо-
бенностей речи. В наше время наблюда-
ется заметный уклон в сторону тео: тео-
логия, а не феология; теократия, а не 
феократия; теогония, а не феогония; 
теософия, а не феософия; город Теос, 
«Теофил Норт» наконец (роман писате-
ля Торнтона Уайлдера). В этом перево-

386 КОММЕНТАРИИ



де учтен новый тренд и нормативный 
Феофил переименован в современного 
Теофила. 
 
Кошелек, сума, сандалии 
10:4    Не собирайте милостыню, 
mhdevna kata; th;n oJdo;n ajspavshsqe — до -
слов но «Ни ко го по до ро ге не при вет ст -
вуй те». Зна че ние гла го ла ajspavzomai — 
высказывать добрые пожелания как 
при встрече (здесь), так и при расстава-
нии (напр., Деян 20:1; 21:6). Мы имеем 
дело с обычным ближневосточным 
приветствием ша-ом (алейхем).  
И вот вместо того, чтобы сказать своим 
посланникам: идите и со всеми загова-
ривайте, до всех доносите слово еванге-
лия,  Иисус запрещает им даже подхо-
дить к людям, приветствовать их. Но 
раз запрещает, значит, кто-то все-таки 
делает это, приветствует прохожих. Кто 
же приветствует? Так ведут себя  только 
нищие! Иисус запрещает своим послан-
никам нищенствовать, потому что они 
работники евангелия, а работник полу-
чает плату, ест свой хлеб, ему не нужно 
просить подаяния, ему заплатят. 
«Просить милостыню» и есть то 
значение, в котором выступает здесь 
глагол ajspavzomai. Не просите. 
Будучи сам паломником, Иисус хо-
рошо знает, что в дороге необходимы 
три вещи: кошелек с деньгами, сума с 
едой и запасные сандалии. 
Но ученики перешли в новое качество: 
им больше не нужны эти вещи, они не 
паломники, они – работники, и за свою 
работу все, что нужно, получат сполна. 
 
Сидеть дома? 
10:7    Не побирайтесь по дворам, mh; 

metabaivnete ejx oijkiva" eij" oijkivan — 
дословно «Не переходите из дома в 
дом». Неся евангельскую весть, сидеть 

дома и никуда не показываться? Нет, 
конечно. Иисус просто повторяет свой 
запрет. Ра бот ни к получает плату, а не 
по би рает ся, переходя из дома в дом. 
 
Скандалон 
10:42  лучше выбрать одно, как сде-
лала Мария, Maria;m ga;r th;n ajgaqh;n 

merivda ejxelevxato — или «од но толь ко 
ну ж но: ре шить, что луч ше. И Ма рия 
сде ла ла свой выбор».  
Ко ро тень кая дра ма, слу чив ша я ся в до -
ме се с тер Ма рии и Мар фы — один из 
са мых жи во пи с ных мо мен тов в НЗ. И 
один из са мых за га до ч ных. Не за дол го до 
ви зи та к се ст рам Ии сус рас ска зал за ко -
но ве ду ис то рию о до б ром са ма ри тя ни -
не и за вер шил ее так: «Иди и по сту пай 
так же». Мар фа не ви де ла пе ред со бой 
вы бо ра и недолго думая взя ла на се бя 
за бо ту ис по л нить свя той за кон го с те -
при им ст ва: стран ни ков при ве тить и на -
кор мить. 
Би б лия изо би лу ет рас ска за ми о том, 
как в ста ри ну при ни ма ли гос тей. Яр кий 
при мер мо ж но най ти уже в кни ге Бы -
тия: «Ав ра ам си дел на по ро ге сво его ша -
т ра... И тут ему явил ся Гос подь. Ав ра ам 
под нял взор и ви дит: пря мо пе ред ним 
сто ят трое пут ни ков. Он с по ро га... 
встре тил их зем ным по кло ном. Ав ра ам 
ска зал: «...Сей час при не сут вам ма лость 
во ды — вы мыть но ги. От дох ни те под 
де ре вом, а я со бе ру чу ток по есть»... Ав -
ра ам взял слив ки и мо ло ко и го то во го 
те лен ка и по дал. По ка гос ти ели, Ав ра -
ам сто ял сбо ку под де ре вом» (Быт 18:1-
8). Та кой же щедрый прием устраива ет 
гос тям и Ав ра а мов пле мян ник Лот: «Ве -
че ром в Со дом при шли два ан ге ла... Лот 
за звал их к се бе в гос ти. До ма он при го -
то вил им уго ще ние, на пек ле пе шек и 
на кормил ужи ном» (Быт 19:1-3). 
В дру гое вре мя и по дру го му слу чаю, но 
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в со от вет ст вии с той же тра ди ци ей, Па -
вел по со ве то вал сво им то ва ри щам по 
не сча стью: «По ешь те. Это не по вре дит 
ва ше му спа се нию» (Де ян 27:34). 
Но вы хо ди ло, что Мар фа встре ти ла гос -
тя не наи луч шим об ра зом, сделала что-
то не так, зря старалась. Это вы зы ва ет 
со чув ст вие, что от ра же но, на при мер, на 
по лот нах Вте ве ля, Тин то рет то и, осо-
бенно наглядно, у Ве ла ске са. 
Эпи зод в до ме се с тер от ве ча ет по ня тию 
skavndalon. Сканда лон — это от кло не -
ние от при вы ч ной нор мы, не ожи дан -
ный, бес пре це дент ный по во рот мы с ли, 
под текст, раз ру ша ю щий тра ди ци он -
ную идею. Скан да лон ле жит в ос но ве 
си ту а ции, обы ч но вы зы ва ю щей недо-
умение, про тест.  
Скан да лон со з да ет ся Ии су сом, и Он 
Сам в этом ми ре — «зна ме ние пре ре ка -
е мое», то есть скан да лон (David McCra-
cken, The Scandal of the Gospels). 
 
А вот и мамона облыжная 
16:9    Дословно: «...при об ре тай те себе 
друзей мам о ной (кучей денег) непра-
ведной. Иссякнет мамона, и они при-
мут вас в свои вечные обители».  
Эта простая мысль много раз высказы-
валась Иисусом в разных вариантах; 
«...продай все, что у тебя есть, и раздай 
нищим — вот твое сокровище на небес-
ах» (Лк 18:22; Мф 19:21 и пр.). 
           мамону облыжную, mamwna' 

th'" ajdikiva" — «мамона облыжная» в 
общепринятом понимании — деньги, 
богатство неправедного мира. Но что 
такое «богатство неправедного мира»? 
Это все, что приобретено посредством 
обмана, жульничества, разбоя? Или вся-
кое, любое богатство — это вообще 
нехорошо. Может быть, лучше сказать 
«предательское богатство»? Чтобы не 
гадать, скажем так: мамона облыжная. 

Мамона и есть мамона, облыжная по 
своей природе. Тут все понятно. Не 
надо ничего объяснять. Просто такое 
выражение, мем, для понимания того, к 
чему не надо стремиться. 
Иисус часто пользуется афоризмами, 
пословицами, притчами, необязательно 
попадающими в цель. Тут управляю-
щий не только сам мошенник, он еще и 
учит мошенничать должников, надеясь 
на их расположение: вместе обманув 
хозяина, они теперь «друзья». Рассказав 
эту сомнительную историю, Иисус 
использует ее детали для вывода, весь 
смысл которого просто вот в этом: если 
ты богат, раздай все нищим — вот твой 
путь на Небеса. 
Еще раз: Иисус воспользовался первой 
попавшейся притчей и на ее противо-
речивых деталях вывел свою собствен-
ную мысль. 
Можно сказать по-другому: Иисус вы-
брал не совсем ту притчу, но ловко и 
вовремя сумел повернуть ее в нужную 
сторону. 
 
Загадка двух мечей 
22:38  Этого хватит, ïIkanovn ejstin — 
или «довольно», «достаточно», «сойдет». 
Иисус постоянно во время своего хож-
дения напоминал всем вокруг: о Нем 
сказано в Писании. Однажды ученики 
спросили Учителя, зачем Он говорит с 
людьми непонятными притчами. Иисус 
ответил, что так сказано в Писании: 
«Ушами будете слушать и не понимать. 
Глазами будете смотреть и не видеть» 
(Мф 13:14). Но важнее всего нужно 
было, чтобы точно по Писанию выгля-
дел Его арест. Тут Иисус проявил себя 
гениальным режиссером. Вот Он подго-
тавливает учеников к тому, что они 
должны сыграть роль злодеев-разбой-
ников, потому что так говорит о Нем 
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Писание: «И к злодеям причтен» (Лк 
22:37). Злодеи, как изветно, вооружены. 
«Купи меч», — приказывает Иисус. 
Прежде Он посылал их без денег, без 
котомки, без сандалий, и они ни в чем 
не нуждались (Лк 22:35), потому что 
были работниками евангелия и как 
работники получали полное обеспече-
ние. Но теперь они «разбойники», с 
деньгами, с котомкой и с мечом. «...про-
дай с себя плащ и купи меч» (Лк 22:36). 
Ученики дают Ему знать, что у них уже 
есть два меча. Иисус удовлетворенно 
отмечает: «Этого хватит» (Лк 22:37). И 
все вышло так, как задумал Иисус: 
«Разве Я разбойник?», — задает Он 
риторический вопрос вооруженной 
толпе, пришедшей взять Его. 
 
 
ИОАНН 
 
Креститель 
3:23   креститься – «принимать 
крещение водой (в воде)». Глагол 
baptivzw (баптизо) означает «омы-
вать, крестить водой», отсюда 
Иоанн Баптист – Иоанн Крес-
титель. 
Фразеологизм «осенять себя крест-
ным знамением» не отсюда. В рус-
ском глаголе «креститься» сошлись 
оба эти значения, в результате в 
неясных случаях возникает необхо-
димость указывать, какое. 
 
Соломонов портик 
10:23  Иисус прохаживался по Со-
ломонову портику в Храме — это то 
са мое ме с то, где позд нее Петр про из нес 
за жи га тель ную речь о Хри сте (Де ян 3:1-
26). Ио сиф Фла вий ос та вил яр кое опи -
са ние Со ло мо но ва пор ти ка (но ся ще го 
так же на зва ние «цар ской га ле реи»): 

«Это бы ло од но из са мых за ме ча тель -
ных со ору же ний в ми ре. Кру жи лась го -
ло ва, ес ли смо т реть с га ле реи на про сти -
ра ю щу ю ся вни зу до ли ну. С од но го кон -
ца га ле реи до дру го го тя ну лись че ты ре 
па рал лель ных ря да ко лонн. Тол щи на 
ко лонн бы ла та кой, что ее мог ли ох ва -
тить ру ка ми толь ко три че ло ве ка. Все го 
ко лонн бы ло 162. Ко лон ны бы ли ук ра -
ше ны ко ринф ски ми ка пи те ля ми тон -
кой ра бо ты. Они об ра зо вы ва ли три 
(кры тых) га ле реи, сред няя вы ше дру -
гих» (Иу дей ские древ но сти, 15:11:3-5). 
И да лее: «...вос то ч ная га ле рея тя ну лась 
вне Хра ма и бы ла воз двиг ну та над глу -
бо ким об ры вом. Она по ко и лась на сте -
нах, имев ших в дли ну че ты ре ста ло к тей. 
Сте ны бы ли со ору же ны из бе ло го мра -
мо ра...» (Иу дей ские древ но сти, 20:9:7). 
Под роб ный рас сказ о Хра ме и Со ло мо -
но вом пор ти ке мо ж но най ти у то го же 
ав то ра в Иу дей ской вой не, 5. 
 
Я Есмь 
18:6   Когда Иисус сказал: «Я 
Есмь», они попятились и пова-
лились на землю – вооруженной 
толпе пришлось это сделать из стра-
ха перед именем Бога, которым 
назвался Иисус: ÆEgwv eijmi – эго ́ и́ми 
– «Я Есмь». Учитывая присутствие 
римских солдат в отряде, падение 
наземь нужно понимать скорее в 
притчевом, чем в буквальном смыс-
ле. Но сама по себе эта сцена потря-
сает мистической волной страха, 
прошедшей по толпе. 
 
Ecce homo 
19:5    Вот этот человек, ÆIdou; oJ a[nqr-
wpo" — зна ме ни тая фра за (не ред ко 
поль зу ют ся ее ла тин ским ва ри ан том 
Ecce homo), смысл ко то рой ну ж но уга -
ды вать. В кон тек сте она вы гля дит при -
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зе м лен но: «Взгля ни те, как жа лок этот 
че ло век!» Пи лат, воз мо ж но, на де ял ся 
вы звать в иу де ях со чув ст вие к Ии су су и 
од но вре мен но вы ра зить свое иро ни че с -
кое от но ше ние к тол пе, серь ез но вос -
при няв шей за яв ку «жал ко го че ло ве ка» 
на ти тул Иу дей ско го Ца ря. В Ecce homo 
мо жет скры вать ся мес си ан ский смысл, 
на пря мую свя зан ный с «Сы ном че ло ве -
че с ким», но ве ро ят ность это го не ве ли ка 
— для это го в Пи ла те ну ж но уви деть 
про по вед ни ка бо же ст вен ной сущ но сти 
«это го че ло ве ка». Самое простое (вер-
ное?) понимание: вот тот самый чело-
век, о котором я говорю. 
На ка за ние пле тью бы ло кро ва вой пыт -
кой: плоть раз ры ва лась до ко с ти, на те ле 
не ос та ва лось жи во го ме с та. По с ле ис -
тя за ния внеш ность че ло ве ка мог ла из -
ме нить ся до не уз на ва е мо сти, тем бо лее, 
ес ли его вы ве с ти в шу тов ском на ря де. 
Учи ты вая это, у Пи ла та бы ла воз мо ж -
ность вы ра зить дру гую мысль: «Я ста в -
лю Его пе ред ва ми... Это тот са мый че ло -
век». Или вот еще такая, близкая к этой 
интерпретация: «Вот этот человек, ко-
торого я нахожу невиновным. Посмо-
трите, кто не видел». Пи лат про с то не 
же лал ид ти даль ше би че ва ния. Во вся-
ком случае в этих его сло вах ощу ща ет ся 
не кое со кро вен ное при сут ст вие таинст -
венной подсказки, что и со ста в ля ет их 
при тя га тель ную си лу. 
 
Чего испугался Пилат? 
19:8    сразу насторожился, ma`llon 

ejfobhvqh — до слов но «еще боль ше ис пу -
гал ся». Ва ри ант «сра зу на сто ро жил ся» 
ос но ван на пред по ло же нии, что суро-
вый воин Пи лат, командовавший гар-
низоном римских легионеров, ко не ч но, 
был не роб ко го де сят ка и не стал бы 
трястись перед каждым самозванцем. 
Или все-таки испугался? 

АПОКАЛИПСИС 
 
1:11     в книгу, eij~ biblivon — сло во 
«кни га» упо т реб ле но здесь в со в ре мен -
ном по ни ма нии. Во вре ме на Ио ан на 
бы ли не кни ги, а свит ки, в ос нов ном па -
пи ру с ные или пер га мент ные (ко жа -
ные); их ска ты ва ли в труб ку, а пи са ли на 
них (осо бен но на пер га мен те, он был 
про ч нее) с обе их сто рон: «я уви дел... 
кни гу... сплошь с обе их сто рон в пись ме -
нах» (5:1). К греч. bivblo~ — би vблос 
(«кни га») и biblivon — би б лиvон («книж -
ка») вос хо дит сло во Би б лия. Соб ст вен -
но «Би б лия» — это бу к валь ное (по бу к -
вам) про чте ние множ. чи с ла от biblivon 
— bivblia, т. е. «книж ки».  
1:15     подобны халколивану — хал -
ко ли ван — calkolivbanon (2) — хал ко -
ли vва нон — не из ве ст ный ме талл или 
сплав на зо ло те или ме ди, воз мо ж но, 
брон за. Вуль га та да ет свою вер сию: 
orichalcum.  
2:6      дела николаитов — да лее в ст. 
15 Ио анн вновь с гне вом пи шет о ере -
ти ках ни ко ла и тах, но ни тут, ни там ни -
че го не го во рит о су ти их «уче ния». Мо -
ж но пред по ло жить, что ни ко ла и ты, кем 
бы они ни бы ли, не су ме ли или не за хо -
те ли до кон ца от ка зать ся от язы че с ких 
при вы чек и пра вил, в ча ст но сти, от 
«идо ло жер т вен ной пи щи и раз вра та». 
О ни ко ла и тах ни г де в дру гих древ них 
тек стах нет ни ка ких све де ний. 
2:17    белый камень... новое имя 
написанное — су ще ст ву ет не сколь ко 
ги по тез по по во ду «бе ло го кам ня» и 
«но во го име ни». В ста ри ну бе лый ка -
мень слу жил в су де бал ло ти ро во ч ным 
ша ром, ука за ни ем на не ви нов ность 
под су ди мо го. Во об ще тра ди ция пред -
пи сы ва ла бе ло му кам ню пред ста в лять 
не вин ную ду шу, чи с тую со весть, вер -
ность «до са мой смер ти». Дру гая до гад -
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ка: мо ж но ви деть здесь ука за ние на 
обы чай вру чать бе лый ка мень ни щим 
или про с то гос тям, друзь ям как при гла -
ше ние в дом к уго ще нию. Та кое про чте -
ние на ме ка ет на уча стие в не бес ной 
тра пе зе, на «ман ну со кро вен ную». Бе -
лый ка мень мог слу жить ук ра ше ни ем, 
аму ле том с вы гра ви ро ван ным име нем. 
По древ ним по верь ям имя че ло ве ка бы -
ло но си те лем ма ги че с кой си лы. Пе ре -
ме на име ни оз на ча ла пе ре ме ну уча сти. 
Так Иа ков стал Из ра и лем, а Ав рам — 
Ав ра а мом; для обо их это был по во рот -
ный мо мент в жиз ни. Но воз мо ж но, 
речь идет об име ни Ии су са Хри ста (см. 
19:12), о том, что Его имя бу дет яв ле но в 
но вом вре ме ни, ко г да ста ро го уже ни -
че го нет, все — но вое (2Кор 5:17). То г да 
ка ж дый по лу чит но вое имя, из ве ст ное 
(не сей час, не на пе ред) ему од но му как 
со кро вен ная дра го цен ность ду ши, уни -
каль ная ли ч ная соб ст вен ность. 
2:20    Иезавель — об этой про ро чи це 
из ве ст но толь ко то, что ска за но о ней 
здесь.  
4:7      подобно льву… быку… лицо 
человека… подобно орлу — эти об ра -
зы по ло жи ли на ча ло тра ди ции ото жде -
ст в лять че ты рех жи вот ных с еван ге ли -
ста ми. Со вре ме нем сло жи лась сле ду ю -
щая при вя з ка: Мат фей — че ловек, Марк 
— лев, Лу ка — бык, Ио анн — орел. 
6:6      Мера пшеницы — речь идет об 
уг ро зе го ло да в стра не. Указ им пе ра то -
ра До ми ци а на (в 92 г.) о вы руб ке по ло -
ви ны ви но град ни ков в поль зу по се ва 
зер но вых не при вел к же ла е мо му ре -
зуль та ту, вы звал лишь не до воль ст во вла -
дель цев ла ти фун дий. 
8:11     Полынь, ÒAyinqo" (2) — ин те -
ре с но, что в слав. ва ри ан те на зва ние зве -
з ды тран с ли те ри ро ва но, а на зва ние тра -
вы (то же са мое сло во a[yinqo~) пе ре во -
де но: «i imq zvºzdº glagoletsq Aps¨ndos=, 

i byst; tret¨q hast; vod= Ïko pelyn;». Вла -
ди мир Даль по я с ня ет: по лынь — «быль -
ник горь кий, чер но быль». А о тра ве чер -
но быль в свою оче редь пи шет, что это 
— «круп ный вид по лы ни». У гре ков и у 
ев ре ев горь кая тра ва по лынь ас со ци и -
ро ва лась с тра ги че с кой (горь кой) уча -
стью. Про рок Ие ре мия за пи сал за Гос -
по дом: «Rehe Gospod; sil= ko prorokam=: 
se, Az napita[ ix= pelynem= i napo[ ix= 
'elh¨[» (Иер 23:15, слав.). 
10:10  Я взял книжицу из руки анге-
ла и съел ее — об раз съе де ния кни ги 
от но сит ся к древ ней бли ж не во сто ч ной 
тра ди ции ми с ти че с кой мы с ли о та ин ст -
вен но сти зна ния, ве ду ще го к от кры тию 
ис ти ны. «По гло ще ние кни ги вы сту па ет 
как сим вол по свя ще ния в тран с цен -
дент ную тай ну» (С. Аве рин цев, По э ти -
ка, стр. 213). 
12:9    могучий дракон, древний 
Змей, по прозванию Дьявол и 
Сатана — греч. dravkwn оз на ча ет 
«змей», а также «мор ское чу до ви ще». 
Змей впер вые по я в ля ет ся в на ча ле 
треть ей гла вы Бы тия: «Змей был са мым 
хи т рым из всех зве рей, со з дан ных Гос -
по дом Бо гом. Змей ска зал жен щи не: «А 
что, Бог раз ве за пре тил вам есть пло ды с 
де ревь ев в са ду?» 
Дья вол, по смы с лу греч. сло ва diavbolo~ 
— «кле вет ник», «ого вор щик». 
Са та на — сло во ев рей ско го про ис хо ж -
де ния и оз на ча ет «враг», «не при ятель», 
«про тив ник», но так же и «кле вет ник», 
«ого вор щик». Са та на впер вые в древ -
них евр. тек стах по я в ля ет ся в Кни ге Ио -
ва, где ему от ве де на не сколь ко иная 
роль Пре ко сло ва: «Гос подь спро сил 
Пре ко сло ва: «От ку да идешь?» Пре ко -
слов от ве тил: «От стран с т вия пе ре хо же -
го, от хо ж де ния по зе м ле» (Иов 1:7).  
13:3     рассечена насмерть — ал лю -
зия на им пе ра то ра Не ро на, ко то рый в 
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68 го ду по кон чил с со бой, но, по слу хам, 
буд то во все не уми рал, а сбе жал на вос -
ток к пар фя нам и со би рал ся вер нуть ся 
от ту да с не смет ны ми вой ска ми. 
13:6    оскорблял Его имя, Его жили-
ще — им пе ра тор До ми ци ан рас по ря -
дил ся, что бы на род по всю ду в им пе рии 
на зы вал его не ина че как «гос по дом и 
бо гом на шим» (Dominus et Deus noster) 
и по кло нял ся ему в хра мах. Это, ко не ч -
но, ни как нель зя бы ло со в ме с тить с вет -
хо за вет ным: «По кло няй ся Гос по ду, Бо гу 
тво е му. Его од но го по чи тай» (Втор 6:13; 
Лк 4:8). 
13:18  шестьсот шестьдесят шесть, 
eJxakovsioi eJxhvkonta e{x — иг ра в чи сло -
вые со от вет ст вия имен бы ла ши ро ко 
рас про стра не на в древ но сти на Бли ж -
нем Вос то ке, в Гре ции, в Ри ме. Для обо -
з на че ния цифр поль зо ва лись ал фа ви -
том. Из ве ст на над пись из рас ко пок в 
Пом пее: «Люб лю ту, чье чи с ло 545». 
Тех ни ка вы чи с ле ния имен на зы ва лась 
ге ма т ри ей. Раз гад ка чи с ла 666 за труд ня -
ет ся тем, что не ко то рые ру ко пи си при -
во дят дру гой ва ри ант — 616. Ме ж ду тем 
под ход к про б ле ме с уче том обо их чи -
сел зна чи тель но су жа ет се к тор по ис ков. 
Наи бо лее ве ро ят ная до гад ка — им пе -
ра тор (ке сарь) Не рон. Трaнскри п ция 
име ни Neron Caesar по ев рей ско му ал -
фа ви ту да ет в сум ме чи с ло 666, а дру гой 
ва ри ант на пи са ния (на ла ты ни) — Nero 
Caesar — 616.  
14:19  давильню — ви но град (вы ра щи -
ва лись сор та в ос нов ном кра с ные, от сю -
да срав не ние с кро вью) да ви ли но га ми в 
ка мен ном ко ры те; в дру гом, ни ж нем, 
ко ры те со би рал ся сок. Исайя под чер ки -
ва ет ме та фо ри ч ность сце ны: «От че го 
оде ж ды твои, ри зы твои оба г ре ны, буд -
то от то п та ния в да виль не?» «То п тал Я 
один в да виль не. Ни ко го из на ро да Мо -
е го со Мной не бы ло. В гне ве Мо ем Я то -

п тал их, по пи рал их в яро сти Мо ей. 
Кровь их об рыз га ла ри зы Мои, за ма ра ла 
оде ж ды Мои» (Ис 63:2-3). 
16:16  Армагеддон — считалось, что 
здесь, на этом ме с те, на зы ва е мом Ар ма -
гед дон (ïArmagedwvn), зло бу дет окон ча -
тель но по вер же но Сло вом Божь им — 
Хри стом (19:13). Где на хо дит ся Ар ма -
гед дон? Один из ва ри ан тов тран с кри п -
ции тай но го сло ва ука зы ва ет на го ру 
Ме гид до. Од на ко на Бли ж нем Вос то ке 
го ры с та ким на зва ни ем нет. Есть го род 
Ме гид до и есть пе ре вал, по лу чив ший 
на зва ние от это го го ро да. Ио сиф Фла -
вий два ж ды упо ми на ет го род с на зва ни -
ем, бли з ким к Ме гид до: «Царь (Со ло -
мон)... при нял ся за ос но ва ние и дру гих 
го ро дов... а имен но Асо ры и Ма ге до на» 
(Иу дей ские древ но сти, 8:6:1). И в дру -
гом ме с те: «Охо зия ос та вил ко ле с ни цу, 
вско чил на ло шадь и по ска кал в го род 
Ме гед до; тут он не ко то рое вре мя ле чил -
ся от по лу чен ной ра ны, но вско ре за тем 
умер» (9:6:3). В Би б лии есть не сколь ко 
упо ми на ний о (го ро де?) Ме гид до; од но 
из них — в Кни ге Су дей: «Со шлись ца -
ри на сра же ние, сра зи лись ца ри ха на ан -
ские у вод Ме гид до — ни гор сти се ре б -
ра не до бы ли» (Суд 5:19). Тран с кри п ция 
это го сло ва с са мо го на ча ла не име ла ус -
той чи вой фор мы: Ар ма ге дон, Ар маг ге -
дон, Ар маг гед дон и т. д. Глав ное, что мо -
ж но по ни мать в этом тек сте, ос та ет ся 
не из мен ным. 
17:5    На лбу у нее — имя — ри м лян -
ки но си ли на го ло ве про с то по вя з ку, а у 
кур ти за нок бы ло при ня то ука зы вать на 
по вя з ке свое имя (Beasley-Murray, Re-
velation). 
           имя и тайна имени: «Великая 
столица Вавилон. Мать...», o[noma 
gegrammevnon, musthvrion, Babulw;n hJ 
megavlh, hJ mhvthr — текст под лин ни ка 
до пу с ка ет другие про чте ния. В пред ста -
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в ле нии древ них го род Рим был бо же ст -
вом (Dea Roma) и как бо же ст во имел 
тай ное имя. По ла га ют, что этим име -
нем бы ло сло во AMOR (лю бовь) — на -
зва ние го ро да (ROMA) в об рат ном про -
чте нии. Ком мен та ри ем мо жет по слу -
жить след. де таль: при рас коп ках Пом -
пеи бы ла най де на мо но грам ма в фор ме 
че ты рех сто рон ква д ра та, по стро ен но го 
по прин ци пу имен но та ко го пря мо го и 
об рат но го чте ния сло ва ROMA. Ри м ля -
не счи та ли се бя по том ка ми Энея, сы на 
бо ги ни люб ви Ве не ры, и впол не воз мо -
ж но, что здесь нет слу чай но го сов па де -
ния (David E. Aune, Revelation). 
17:9    семь холмов — хол мы, на ко то -
рых был за ло жен Рим (urbs septicollis — 
го род на се ми хол мах). 
 
Список заморских товаров 
18:12-13 — в спи ске за мор ских то ва ров, 
им пор ти ру е мых в Рим (по тер ми но ло -
гии Ио ан на — в Ва ви лон) — два д цать 
во семь на име но ва ний (че ты ре ж ды 
семь). Ио ан но ва сим во ли ка по з во ля ет 
ду мать о по став ках са мых раз ных то ва -
ров со всех (че ты рех) кон цов зе м ли. 
Спи сок ин те ре сен сам по се бе. 
Зо ло то (crusou`, crusov~) — зо ло то по -
сту па ло в Рим в ог ром ных ко ли че ст вах 
глав ным об ра зом из Ис па нии. В бо га -
тых до мах им об ши ва ли по тол ки. Да же 
у ра бов зо ло тые ук ра ше ния не бы ли 
ред ко стью. За ме тив, что же ны пле бе ев 
ста ли но сить сан да лии с зо ло ты ми за -
стеж ка ми, ари сто кра ты объ я ви ли это 
ста ро мод ным и пе ре шли на се ре б ро. 
Рим бу к валь но уто пал в зо ло те. Что бы 
хоть как-то ог ра ни чить су ма сше ст вие, в 
16 г. н. э. в Ри ме в за ко но да тель ном по -
ряд ке был на ло жен за прет на сто ло вую 
по су ду из цель но го зо ло та. Бокэм ци ти -
ру ет Пе т ро ния по по во ду не уем ной 
стра сти ри м лян к дра го цен но му ме тал -

лу: «Ес ли где-то су ще ст во ва ла зе м ля, от -
ку да мо ж но бы ло брать зо ло то, эта зе м -
ля ста но ви лась вра гом Ри ма, об ре чен -
ным на опу с то ше ние. На чи нал ся по ход 
за со кро ви ща ми» (Petronius, Sat. 119). 
Се ре б ро (ajrguvrou, a[rguro~) — се ре б -
ро так же им пор ти ро ва лось в ос нов ном 
из Ис па нии и то же бы ло пред ме том 
ро с ко ши. Се ре б ром об ши ва лась сто ло -
вая ме бель, из се ре б ра из го то в ля лись 
ста ту эт ки, ван ны, по су да и пр. 
Дра го цен ные кам ни (livqou timivou, 
livqo~ tivmio~) — им пор ти ро ва лись из 
Ин дии. На рав не с жен щи на ми пер ст ни 
с дра го цен ны ми кам ня ми но си ли муж -
чи ны. Дра го цен ны ми кам ня ми ук ра ша -
ли ва зы и т. д. 
Жем чуг (margaritw`n, margarivth~) — 
боль шая часть жем чу га по сту па ла из 
Ин дии. Кра с ное мо ре бы ло по став щи -
ком то ва ра сре д не го ка че ст ва, а Пер -
сид ский за лив по ста в лял са мые до ро гие 
эк зем п ля ры, из ко то рых не ко то рые це -
ни лись до ро же брил ли ан то вых кам ней. 
Ши кар ным про яв ле ни ем рав но душ но -
го от но ше ния к бо гат ст ву счи та лась ма -
не ра гло тать рас тво рен ные в ук су се до -
ро гие жем чу жи ны. Не рон швы рял ся 
жем чу гом в тол пу. 
Тон кое по лот но (bussivnou, buvssi-
no~) — в пер вом сто ле тии шерсть ста ла 
ус ту пать ме с то по лот ня ной оде ж де. По -
лот но по сту па ло в ос нов ном из Еги п та, 
а так же из Ис па нии и Ма лой Азии. 
Пур пур (porfuvra~, porfuvra) — шелк, 
по лот но и шерсть (на зван ные в по ряд ке 
убы ва ния цен но сти) ок ра ши ва лись 
пур пу ром — до ро гой кра с кой, до бы ва е -
мой из осо бых ред ких ра ко вин, оби та -
ю щих в Сре ди зем ном мо ре. Как по с -
лед ний крик мо ды пур пур за ча с тую це -
нил ся вы ше са мо го ма те ри а ла. Пур пур -
ную оде ж ду но си ли им пе ра то ры и ари -
сто кра ты, ее счи та ли сим во лом не слы -
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хан ной ро с ко ши. Стре м ле ние по ка зать 
се бя в пур пу ре бы ло та ким силь ным, 
что о нем ста ли го во рить как о бо лез ни: 
«пур пур ное бе зу мие» (purpurae insa-
nia). 
Шелк (sirikou`, sirikov~) — по сту пал из 
Ки тая и то же счи тал ся ро с ко шью. Им -
пе ра тор ским ука зом от 16 г. шелк был 
пе ре ве ден в сфе ру ис к лю чи тель но жен -
ских на ря дов, од на ко, бы ва ло, в шел ко -
вую (sericus) оде ж ду ря ди лись да же сол -
да ты, как об этом сви де тель ст ву ет Ио -
сиф Фла вий: «...с на сту п ле ни ем ут ра Ве с -
па си ан и Тит по я ви лись в лав ро вых вен -
ках и обы ч ном пур пу ро вом оде я нии и 
на пра ви лись к пор ти ку Ок та вии. <...> 
Как толь ко они при бы ли ту да... вой ско 
под ня ло гро мо вой клич... Сол да ты бы ли 
то же без ору жия, в шел ко вой оде ж де и 
в лав ро вых вен ках» (Иу дей ская вой на, 
7:5:4). 
Алая ткань (kokkivnou, kovkkino~) — 
алую кра с ку до бы ва ли в Ма лой Азии, 
луч шую при во зи ли из Га ла тии. Кра с ку 
по лу ча ли из за су шен ных на се ко мых, 
сфе рой оби та ния ко то рых бы ла ко ра 
сре ди зем но мор ско го ду ба (Quercus coc-
cifera). Не рон по лу чал осо бое удо воль -
ст вие, от пра в ля ясь на ры бал ку с се тью, 
со ткан ной из пур пур ных и алых ни тей. 
Аро мат ное де ре во (xuvlon quvi>non) — 
аро мат ное, или ци т ру со вое де ре во 
(Callitris quadrivalvis) при во зи ли из се -
ве ро-за пад ной Аф ри ки (в ос нов ном из 
Мо рок ко). Из не го из го то в ля ли сто лы, 
цен ность ко то рых ста но ви лась ле ген -
дой. К при ме ру, Ци це рон за пла тил за 
один та кой стол 500 тыс. се с тер ций — 
сто и мость хо ро ше го по ме стья. Ко г да 
му жья уко ря ли жен за их страсть к 
жем чу гу, те в от вет ука зы ва ли паль цем 
на сто лы. Се не ка рас ста вил у се бя в до -
ме 500 (пять сот) та ких сто лов на нож -
ках из сло но вой ко с ти. 

Из де лия из сло но вой ко с ти (skeu`o~ 
ejlefavntinon) — из сло но вой ко с ти из -
го то в ля ли мно же ст во са мых раз ных 
пред ме тов оби хо да, на чи ная от ме бе ли 
(стуль ев, кро ва тей и пр.) и кон чая 
шпиль ка ми. Про мы сел на сло нов ре -
шил судь бу си рий ской вет ви жи вот но -
го, а в се вер ной Аф ри ке ста ло тру д но 
най ти сло но вье ста до. То г да к тор го в ле 
то ва ром под клю чи лась Ин дия. 
...из цен но го де ре ва (ejk xuvlou timiw-
tavtou) — в спи сок цен ных по род вхо -
ди ли, кро ме упо мя ну то го ци т ру со во го 
де ре ва, так же аф ри кан ское или ин дий -
ское чер ное де ре во, клен, кедр, ки па рис. 
Эти сор та шли на из го то в ле ние ме бе ли, 
две рей и пр. 
...из брон зы (calkou') — ко ринф ская 
брон за, ко то рая, ви ди мо, име ет ся здесь 
в ви ду, це ни лась чрез вы чай но вы со ко, 
ино гда вы ше зо ло та и се ре б ра. По пу -
ляр но стью поль зо ва лись брон зо вые ста -
ту эт ки, под став ки под лам пы, ма лая ме -
бель и пр. 
...из же ле за (sidhvrou) — же ле зо им -
пор ти ро ва лось в ос нов ном из Ис па нии, 
но так же и из бо лее от да лен ных зе мель. 
Пли ний упо ми на ет «сер ское» же ле зо. 
Су дя по ла тин ско му на зва нию (sericus), 
оно про из во ди лось в Ки тае. Этим же 
сло вом (sericus) обо з на чал ся шелк (см. 
вы ше), т. е. «ки тай ский ма те ри ал». 
...из мра мо ра (marmavrou) — мра мор 
при во зи ли в Рим из Еги п та и Гре ции. 
Из не го воз во ди ли не толь ко об ще ст -
вен ные зда ния, но и ро с кош ные особ -
ня ки бо га чей. Им пе ра тор Ав густ с гор -
до стью за я в лял, что за стал Рим в кам не, 
а ос та в ля ет в мра мо ре. Мра мор ча с то 
до с та в ля ли на ме с то в ви де уже го то вых 
из де лий, на при мер, стан дарт но го раз -
ме ра ко лонн. 
Ко ри ца (kinnavmwmon) — под ко ри цей 
ну ж но по ни мать не кий сорт де ре ва 

394 КОММЕНТАРИИ



(cassia), а так же са му ко ри цу (ко ру и 
по бе ги ко ри ч но го де ре ва). Ко ри цу упо -
т реб ля ли как пря ность и при пра ву к 
пи ще и ви ну, как ле кар ст во и аро ма ти -
за тор. Че рез Ара вию ко ри ца по сту па ла 
в Рим из Ин дии, Цей ло на, Ин до не зии и 
юж но го Ки тая. Ин те ре с но, что са ми 
ри м ля не это го не зна ли: что бы со хра -
нить за со бой мо но по лию, по став щи ки 
ара бы при сво и ли се бе ста тус про из во -
ди те лей. 
Ду ши стое сна до бье (a[mwmon) — аро -
ма ти че с кое сред ст во для во лос амом 
(амо мум) за во зи лось из юж ной Ин дии 
и бы ло мод ным сре ди ри м ля нок. В не -
ко то рых ру ко пи сях это сло во от сут ст ву -
ет. 
Фи ми ам (qumiavmata) — в со став фи -
ми а ма вхо ди ло не сколь ко ин гре ди ен -
тов, он упо т реб лял ся не толь ко для об -
ря до вых це лей, но и в по все днев ном 
оби хо де как аро ма ти че с кое сред ст во. 
Ми ро (muvron) — под сло вом ми ро под -
ра зу ме ва ли раз но го ро да до ро гие баль -
за мы (вклю чая аро ма ти че с кие ма с ла, 
ко то рые по лу ча ли из «смир ны»). Ми ро 
им пор ти ро ва лось из Йе ме на и Со ма ли. 
Ла дан (livbanon) — это до ро гое аро ма -
ти че с кое ве ще ст во, це ни мое на уров не 
ми ро, по сту па ло из Са веи (стра ны в 
юж ной Ара вии, от ту да «ца ри ца Сав -
ская»). В ог ром ных ко ли че ст вах ла дан 
сжи гал ся и рас се и вал ся по ком на там в 
до мах бо га тых ри м лян. Пли ний рас ска -
зы ва ет о Не ро не, что тот на по хо ро нах 
уби той им же ны Поп пеи Са би ны по -
жег столь ко ла да на, сколь ко Ара вия по -
ста в ля ла в Рим за год. 
Ви но (oi\non) — сла ви лось си ци лий ское 
и ис пан ское ви но. Мно же ст во ви но -
град ни ков бы ло в са мой Ита лии. В кон -
це пер во го ве ка при изо би лии ви на воз -
ни к ла не хват ка хле ба. Указ До ми ци а на 
о вы руб ке по ло ви ны ви но град ни ков в 

поль зу по се ва зер но вых не дал же ла е -
мо го ре зуль та та (Ап 6:5-6). 
Олив ко вое ма с ло (e[laion) — ко г да со -
кра ти лось про из вод ст во ма с ла в Ита -
лии, его ста ли при во зить из Аф ри ки и 
Ис па нии. 
Му ка тон ко го по мо ла (semivdalin) — 
тон кий по мол по ста в лял ся на кух ни в 
бо га тые до ма. Хо ро шей му кой счи та -
лась италь ян ская, она бы ла луч ше еги -
пет ской, а са мые до ро гие сор та по сту -
па ли из дру гих рай онов Аф ри ки. 
Пше ни ца (si`ton) — Рим был го ро дом 
с ми ли он ным на се ле ни ем и не мог бы 
вы жить без по ста вок про до воль ст вия со 
всех кон цов све та. Ты ся чи су дов бо ро з -
ди ли Сре ди зем ное мо ре, до с та в ляя зер -
но из Еги п та, дру гих аф ри кан ских 
стран, а так же с бли жай ших ост ро вов 
Си ци лии и Сар ди нии. 
Пле мен ной скот (kthvnh) — в Ита лии 
раз во ди ли в ос нов ном ра бо чий и мо ло ч -
ный скот. На бан ке тах в Ри ме го вя ди на 
не поль зо ва лась по пу ляр но стью. Но 
пле мен ной скот за во зил ся. Осо бен но 
цен ной счи та лась гре че с кая по ро да бы -
ков epirote. 
Ов цы (provbata) — в не ко то ром ко ли -
че ст ве ов цы, по-ви ди мо му, им пор ти ро -
ва лись из Си ци лии, но в ос нов ном это 
бы ли пле мен ные по ро ды из юго-за пад -
ной Ис па нии, сла вив ши е ся хо ро шей 
шер стью. 
Ко ни (i{ppwn) — ска ко вых ло ша дей для 
пред ста в ле ний и го нок в Рим при во зи -
ли из Аф ри ки, Ис па нии, Си ци лии, Кап -
па до кии и не ко то рых рай онов Гре ции 
(Ла ко нии, Фес са лии, Это лии). 
Ко ле с ни цы (rJedw`n) — бо га тые ри м ля -
не разъ ез жа ли в че ты рех ко ле с ных, об -
ши тых се ре б ром и зо ло том эки па жах, 
на зы ва е мых raeda, или carruca. Су дя по 
за ем но му сло ву raeda, ко ле с ни цы из го -
то в ля лись в Гал лии. 
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Ра бы (swmavtwn) — глав ным по став щи -
ком ра бов бы ла вой на. При взя тии Ти -
том Ие ру са ли ма в 70 г. бы ло за хва че но в 
плен и об ра ще но в раб ст во 97 тыс. жи -
те лей го ро да (Ио сиф Фла вий, Иу дей -
ская вой на, 6:9:3). Ра бо тор го в ля бы ла до -
ход ным ре ме с лом. В Рим ской им пе рии 
она вос при ни ма лась как дан ность, но к 
ра бо тор гов цам от но си лись с пре зре ни -
ем по при чи не при су ще го этой про фес -
сии жуль ни че ст ва и звер ско го об ра ще -
ния с че ло ве че с ким то ва ром (Louis A. 
Brighton, Revelation). Глав ным по став -
щи ком ра бов во вне во ен ное вре мя бы ла 
Ма лая Азия, а рын ком — го род Эфес.  
Кла дезь ин фор ма ции на те му о то ва рах 
и пред ме тах оби хо да и ро с ко ши в древ -
нем Ри ме — Эпи грам мы Мар ци а ла. Вот 
не сколь ко усе чен ных и вы пра в лен ных 
для слу чая вы дер жек: «пла щи Аге но ро -
вы с ро ди ны Кад ма (т. е. из Фи ни кии)... 
нож ки ли вий ских сто лов из ко с ти ин -
дий ской» (2:43); «тка ни тир ские, ис пан -
ские и черв ле ные... сар до ни к сы ин дий -
ские, скиф ская яш ма» (4:28); «И сар до -
никс, и сма рагд, и ал маз, и то паз ук ра -
ша ют коль ца на паль це од ном» (5:11); 
«мно же ст во стад для те бя галль ская 
Пар ма стри жет» (5:13); «ус т ри цы из лу -
к рий ских вод, пер лы Эри т рей ско го мо -
ря, бе тий ское ру но, пер вый мед ат ти че -
с ких со тов» (5:37); «бла го вон ный ам -
мом» (5:64); «ко ри ца, мир ра, фи ми ам, 
кин на мон» (11:54); «ред кий на ут варь 
по шел здесь мав ри тан ский ли мон, за -
мы сло ва тый бу фет — в зо ло тых и се ре -
б ря ных ча шах» (12:66); «с Ни ла хру -
сталь ные ча ши» (12:74) и т. д. 
18:13  и рабов — их тела и саму их 
жизнь, kai; swmavtwn, kai; yuca;" ajnqr-
wvpwn — до слов но «и те ла и ду ши че ло -
ве че с кие». Тут мо ж но ви деть ука за ние 
на две ка те го рии ра бов: хо зяй ст вен ных 
ра бов (ра бот ни ков, слуг, че лядь) и гла -

ди а то ров (см. комм. к 1Кор 4:9). При та -
ком про чте нии воз мо жен иной пе ре -
вод: «и ра бы, и смерт ни ки». Дру гая ин -
тер пре та ция: «ра бы, то есть ду ши че ло -
ве че с кие» (ср. го го лев ские «мер т вые ду -
ши»). Раб вос при ни мал ся как ду ша в 
не оду ше в лен ном смы с ле, т. е. как пред -
мет. На рын ке раз ли ча лись ра бы с опы -
том и ра бы но ви ч ки — жер т вы вой ны 
или пи рат ст ва. По с лед ние це ни лись го -
ра з до ни же пер вых. В та ком ас пе к те 
воз мо жен еще один ва ри ант пе ре во да: 
«ра бы и плен ни ки». (Louis A. Brighton, 
Revelation). В лю бом слу чае по нят но, что 
речь идет о мас се че ло ве че с ко го «ма те -
ри а ла», не слиш ком вы со ко це ни мо го в 
Ри ме. Ис то ри ки на зы ва ют циф ру: на 
Рим скую им пе рию тру ди лись око ло 60 
млн. ра бов . 
 
*** 
19:12  Имени Его... никто не знает — 
древ нее по ве рье ут вер жда ет: знать имя 
— зна чит об ла дать вла стью над его но -
си те лем. От звук это го су е ве рия мо ж но 
уло вить в рас ска зе о борь бе Иа ко ва па -
т ри ар ха с Не зна ком цем: «Иа ков го во -
рит: «На зо ви свое имя». Тот от ве тил: 
«Те бе не ну ж но знать мо е го име ни». И 
бла го сло вил его. Иа ков на звал это ме с то 
Пени-Эл: «Я ви дел Бо га ли цом к ли цу и 
ос тал ся жив» (Быт 32:29-30). Древ ние 
ев реи по ла га ли, что имя Бо га опа с но для 
че ло ве ка сво ей по ту с то рон ней, не че ло -
ве че с кой свя то стью. За пре ща лось про -
из но сить его вслух и пи сать пе ром. Ре -
зуль та том за пре та явил ся до шед ший до 
нас те т ра грам ма тон YHWH (че ты ре со -
г ла с ных име ни Бо га), — на его ос но ве 
уче ны ми бы ло ре кон ст ру и ро ва но (уга -
да но) по л ное имя: Yahweh (Ях ве). 
20:8    народы Гог и Магог — имя Ма -
гог впер вые упо ми на ет ся в Кни ге Бы -
тия: Ма гог — один из сы но вей Яфе та, 
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сы на Ноя (Быт 10:2). Гог и Ма гог со сед -
ст ву ют в од ной стро ке у Ие зе ки и ля: «И 
бы ло ко мне сло во Гос под не: «Сын че ло -
ве че с кий! Об ра ти взор на Го га в зе м ле 
Ма гог, кня зя Ро ша, Ме ше ха и Ту ва ла, и 
из ре ки ему про ро че ст во, ска жи: «Так 
го во рит Гос подь Бог: ...вы ве ду те бя и все 
твое вой ско, ко ней и всад ни ков, всех в 
по л ном во о ру же нии, не смет ное пол чи -
ще в бро не и со щи та ми, всех во о ру -

жен ных ме чом» (Иез 38:1-4). Есть упо -
ми на ние о Ма го ге (сы не Яфе та) у Ио си -
фа Фла вия: «Ма гог по ло жил на ча ло то му 
на ро ду, ко то рый от не го по лу чил на зва -
ние Ма го га, а ими (гре ка ми) име ну ет ся 
ски фа ми» (Иу дей ские древ но сти, 1:6:1). 
22:15  псы — со ба ка (kuvwn) счи та лась 
не чи с тым, про кля тым жи вот ным — 
эти ка че ст ва пе ре но си ли на вра гов и 
пре зи ра е мых лю дей.
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